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RATOROMANISCHE CHRESTONATHIE 


Dr. C. Decurtins. 


VI. Band: Oberengadinisch, Unterengadinisch. 


Das XVII. Jahrhundert. 


P. Maurus Carnot 


gewidmet. 


Handschriften XI 


g und gl, nach sch, gn dagegen fallen gelassen!). Der Apostroph wurde nur mit 
Rücksicht auf die engadinische, nicht auf die lateinische etc., Wort- 
gestalt verwendet (also z. B. l’orma, aber 1 inimich, m, t, s, d etc.). — 
Im Interesse der Deutlichkeit wurde die Worttrennung vielfach anders 
durchgeführt als im Original. Doch schien strengste Konsequenz nicht 
geraten. So wäre z.B. das Abtrennen der enklitischen Subjektspronomina 
von der Verbalform (z. B. heia, hestü etc.) kaum zu empfehlen. 

Bei dem gedruckten Texte der Tragicomedia wurde die Interpunktion 
angebracht und Allzustörendes in Orthographie und Worttrennung ge- 
bessert. Im übrigen wurde eine Änderung des Textes nur da vorgenommen 
(d. h. durch Klammern angedeutet), wo die richtige Lesung nicht schon 
durch die varia lectio gegeben ist. 


Ms. Pad. 


Vgl. Band VI. p. XII/XIV. 
Daraus abgedruckt: Proverbia Insignia p. 1—3, /Pleds] p. 31—36. 


Ms. Pi. 


Vgl. Band VI. p. VIII. 
Daraus abgedruckt: Historia dala Regina Johana Graia p. 4—6. 


Ms. Ig. 


Papierhandschrift, 4°, aus dem XVII. Jahrh. Es sind 38 Blätter, 
welche mit einem deutschen Drucke (Christenliche Ordnung und brüch der 
Küchen Zürych MDXCV.) zusammengebunden. Pergamenteinband. Die 
Blätter enthalten f. 2*—15* FORMA ET RITVS, f. 16° —36* die Namen 
der Täuflinge, welche der Pfarrer Israel Jenatsch von dem 17. Januar 1586 
bis zum 8. Februar 1622 getauft hat. Sequuntur nunc infantes quos ego 
Israel Jenatschius baptizaui toto illo tempore, quo fui in ministerio Ecclesiastico 
(Syluaplana 1586, Sanctus Mauritius 1587—1595, eo tempore quo pfui 
Ecclesia Loniensi, que est in regione ac monte Sassamensi 1596—1599, 
Syluaplana 1599—1622.) 


1) Gesprochen wird das : in den Wörtern auf -aschiun, -ischiun (aus 
-assione, -issione) z. B. paschiun, compaschiun, remischiun etc., was auf den 
ersten Bogen tibersehen worden ist. 











D beediucht: Formo et Ritus daptizandi infantes, adminictrandi 
Coenam D vini et init: Li r in Esch a Syl is in 
Engadina fuperiore p. 7 Y. 


Ms, Ss. 


Papierhandschrift, klein 12°, 56 foll, von einer Hand aus der 
ersten Hälfte des XVII. Jahrh. Enthält nur den Brief des J. & Salys an 
seinen Sohn. 

Im Besitze des Herrn Padrutt in St. Moritz. 

Daraus abgedruckt; /Bref.] p. 16 E. — 

Ms. Sal. 

Papierhandsebrift, 8°, 86 foll., von der Hand des Johann Friedrich 
á Salis aus Samaden. Auf dem ersten Blatte steht folgende Notiz: Hic 
libellus continet Hymnos seu Cantiones n° 27 partim Historicas, et magna 
ex parte Spirituales. 

F. 1° —2® enthält Register della chianzuns contgnidas nel 
pire] schaint Cudaschet et descrittas A” 1730. 

In der Kantonsbibliothek. 

Daraus abgedruckt: Davard la superfgia p. 22—25, Davard il Pitan- 
oeng p. 25—27, Davard PAvriaunza p. 27—28, Davar/t] P Avaritzchia 
p. 28—30, Chianzun da Plur I p. 164—168, IL p. 168—171. 


Ms. Per. 
Vgl. Band VL p. XII. 
Daraus abgedruckt: Unna Histoargia davart la Saenchia Cicilia 
p. 37—96. 
Ms. Chi. 
Papierhandschrift, Blatt, von einer Hand des XVII. Jahrh, 
In der Landesbibliothek in Bern. 
Daraus abgedruckt: /Chiarta/ p. 163—164. 


Vgl. Zeitschrift f. Rom. Phil. VII. 100 ff. 
Daraus abgedruckt: Una Chiantzun davart lg alaig p. 172—173 





Hand geschrieben, Pergamentdeckel. 


Handschriften XV 


Ms. Zz. 


Papierhandschrift, 12°, 94 foll., wovon 86 unbeschrieben, von einer 


Auf p. 107 findet sich folgende 


Notiz: Quaisia prefchainta Comedia pertain á mj [co er fcritta d Me 
Raduolph I Alb[er]i[fini] fub A" 1726 & in Menfsis februari. Ponte. 


Enthilt 


die Tragicomedia hagida in Zuotx A° 1673 Adj 23 et 


24 February componida dal Molto IUf* Sig’. Cap. Fadrich Viezel, und 
folgende Lieder: 


10 


15 


20 


25 


Amur et Odio. 


Mieu thefsor in quaift muond, 
Craja, chia tii (h)est bain zuond. 
Chia eau tieu dvanta pür, 
Craja tti tschert è fgitir. 


Mieu cour sainta dollur, 

Scha a (d)[t] vain fattmain-d’hunur. 
Da te servir et hundrer, 

Vöelg saimper giavüscher. 


Fadia nun vöelg spargner, 
Suventz te da. guarder; 

Craja pür [giüramaing, 

Chia eau te ama fincermaing. 


Ilg ais lung per me, 

Scha eau fun dalcentsch da te. 
Poafsa gnir &pandieu, 

Quell chi sbütta lg cour tieu! 


Il mallam poafsa purter, 

Chi vain te a (d)[t] sbütter; 
Chi vain te a (d)[t] s(b)[p]ufer, 
Lod vain & congiüster. 


Dad elser, paifsast zuond, 

La pi schlehta in quist muond. 
Dishunur, fco tuott fo, 

Tú me nun hest amo. 


Lod et Blef(s)am. 


TU nun (h)est in vardet 
Implida cun fusdet. 

[Ts]chert nun te imaginer, 

Chie eau vegna a (d)[t] (chmanchier. 


Cur tii vaunst avaunt me, 
Mie cour s allegra d fe. 
Nun he dallet in me, 

Da ster davent da te. 


De m libarer da te, 
Maina Alla foafsa me; 
Chia eau inimich faro, 
Cusglier tingitin nun po. 


Scha eau [tun ldeng tiers te, 
Mieu cour s allegra in me; 
Quell chi vain a (d)[t] spuf(s)er, 
Vain lod & congiüster. 


Quell chi vain a (d)[t] {puf(s)er, 
Vielg eau faimper hundrer ; 
Blasmo faimper farro, 

Quell chi te sbiittaro. 


Dalla virtüt tin fitim 
Hest tti in tieu costüm, 
Tscherchio hest cun vigur 
Honestet et hunur. 


XVI Handschriften 


Da cour eau giavtisch [d] te, Chia tú bandunast me, 

Chia tti te algoardast de me; Que nun spet eau da te; 
Cha ti bandunast me, Eau rouf our et our, 

Que nun spet eau da te. Chia ti m dettast tieu cour. 


In der Bibliothek des Herrn Padrutt in St. Moritz. 
Benutzt zur varia lectio der Tragicomedia. 


PROVERBIA INSIGNIA. 


(Nach Ms. Pad. vgl. für v. 1-76 Ulrich, Romania XXVI, 218 ff.) 


[f. 48>] La temma da Dicu és 1g principi dalla fcyntia, 

Ma la naramainta fchbütta la difciplina et fabgynscha. 
Da tuot tieu cour t fadia dalg signar Dieu 
E nun lafche tinguotta filg favair tieu. 

5 In tuot tias vias dest el Dieu cugnofchar et amer, 
Schi vain el tuot tieu fat ad adrizer. 
La parchieda dalg signer indlira paciaintamaing, 
Parchie aquel amal, fco lg bab & fieu filg do lg chiastiamaint. 
Dals f(ch)[gliamgiaduorf{ et grandirs fo giamgias Dieu, 

10 Ma als hümals et amiaivals dol gratzchia e partieu. 
Las via[s] dalg craftiaun fun avaunt la vsüda [da] Dieu tuottas 

apalantedas, 

Vignan eir [d]ad el cun tina gitista paisa (b)[p]sedas. 
Ilg nofch vaing da fia eigna chiativirgia apiglio 
Et dais latíchs da feis pchios alatfcho(s). 

15 Sco nun [ po innaravo lg fe falver 
Saintza la vas-chimainta lafcher abraf-chier, 
Eir via zura las bras-chias pasfer 
Sainza chi’ tin s lafch ls peis zivler: 
Afchia nun s po eir cun una giuvintíchella trafscher, 


[f. 49%] Chia tii nun stogliast abanduner la lavur tuotta. 
Que, chi eis fat mélindrot, nun dest tafchair, 
Par fer & nofcha glieut adaplafchair. 
SB... 
5 Clama lg dret maftrel par agitidamaint. 
Que, ti hest marito, dest patiaintamaing indtirer 
Et par tia fadia otar[s] nun inculper. 
Romanische Forschungen XVII. 1. 1 











2 Proverbia insignia 


Lygia et inprain bgier da favair, 
Que, chia ls poets dian, 6s poick da crair. 
10 Sün tin (h)ürtel bgier nun bafi)t(b)[ch]ier, 
Chi’ün nu t pofsa par tin tfchantfchedar astmer. 
Ls plets da la duona ireda nun astmer, 
Perchie tres fieu plauntícher ella (d)[t] vol ingianer. 
Adrova tia roba indret faiutza trafater, 

15 Chia, cura tú ist zert, tii nu t metast ad ivuler. 
Schabain la mort eis düra, nun la tmair mia, 
Parchi” ella eis tina finauntza da tuotta fadia. 

Scha tia muglier eis prufa e frappa bgier par lg vair, 
Nun la fchbütter, ma lg fo dalg bain a tieu vulair. 

20 Bab et mamma dest amer zuond dacourmaing, 

[f.49%] Scha tii voust vivar indret et vantüraivalmaing. 


Catonis disticjhJorwm liber qua(tuor)/rtus/. 
Scha tu in bun costlims t vost adastrer, 
Schi dest aquaist cudesch bain stiidgier. 
Scha tii voust havair posf, la roba mema nun fügner: 
25 Quels chi la fügnan, haun bgier da fer. 
Quel chi eis taribel et avaritzchius, 
Me nun eis cuntaint et eis faimper amanchiantus, 
Scha til vivast fuainter chi t amuos[s]a lg natürel, 
Schi vainst dalg tuot faimper 4 t acuntanter, 
30 Cura tii pechiast et falast da quel chiantun, 
La fort, vintiira nun blasmer d iingiiina fafchun. 
Lg titel da la munaida [ po bain stmer, 
Ma lg stamp iingitin hum da bain nun [ho a] chier. 
Cura tii ist arig, parchilira tia vitta et perfunà, 
35 Lg arig dalg daner nun ho ütilitet tingitina. 
Scha til botas da tieu mafi]st(i)[e}r heft indüro, 
Schi indüra eir teis bab, fch' al eis grit u iro, 
[f. 50*] La(l)s chiosas bunas dest fer et las melas [ckivir, 
Da las quellas nun po quel titel gnir. 
40 Que tii poust, cumporta gugiend et leidamaing, 
Schi vainst da fcodiin [astmo] gienerelmaing. 
T impais[s]a leidemaing siin aque, t(ce)[ii] hest qual fospet, 
Chie qui fieva nun t porta qual dan u dafett. 
Cura lg nosch dalæt da la luxuria t vol atanter, 





HISTORIA DALA REGINA JOHANA GRAIA. 
[£. 22] HISTORIA DALA REGINA JOHANA GRAIA. 
JOHANA GRAIA, figla dalg princip da Suffolch, la quella tres 
5 lg testamaint dalg raig EDUARDUS, chi eira vivaunt moart, 
eirfa] dalg inter cufsalg daly raginam (eir) tschernida regina in 
la tres cummandamaint da la regina MARIA, 
principelmaing tres melvuglientscha dalg S. Evan- 
10 gieli, lg quel quaista JOHANNA cufef- 
saiva cun grand zel, ais sckiavaxeda, 

Siand EDUARDUS amalo, trataiva lg princip da Northumberland, | 
quel da que temp retfchaiva in Ingelter(t)ra a fieu plafchair, cun lg dich 
da Suffol(tz)[k], chi’ el des per muglier à feis filg GUILDFARDO Dudl 

15 sia figlia Johanna, Mo quaista JOHANA Graia eira abiedgia dalg ra 
HENRICI OCTAVI, per amur da sia four, et eira veglia da XVII ans. I 
giuven in sii da sieu magister JOHANNE ELMERO in buns custúm 
bunas arts et languacks adastreda, da foart chi’ ella favaiva nun inpedid 
maing leer, feriver et tíchantícher latin, græck et hebraifch. Tiers q; 

20eira ella aint in lg pled da Dieu ufche bain affundeda et cun tina ti 
christianaivla vitta et dapurtamaint iffiteda, da foart chi’ ella apufaivelmaiı 
pudaiva gnir tgnida et æstmeda per tinna pretiufa et nöbla [f. 22] [perla « 
trefori da tuot que intir raginam et pajais. Usche schi giet [dit] tratt 
maint inayaunt et dvantet quella ditta miisted, et gnit fat quella noazz 

25 siand tuot lg pöevel cunturblo et da mela vöeglia per amur da la murte 
malatia dalg raig EDUARDI. Mo fiand dfinida et passeda la noazz 
[chi ais lg raig Eduardy surplido, chi’ el des fer in testamaint, ilg qu 
farand oura fias fruors Maria et Elisabeth, chie quaista Johanna, chi ei 
nafchida et pertfchendida da chiesa et fehlatta regiæla, daiva in lur 1 

30 et pe gnir fchanteda regina, daco eir chi dvanto ais. Et quaist testamai 
ais sto fuottafe(h)rit, confirmo et infaglio da tuot offitzchiels et ductuors | 
la ledfcha, poig(o)s arfalvo et piglio oura. Mo fiand lg araig sto moa 
ais ditta Johanna da tuot ls chiavalers, impero zuond incuntar sia vüegl 
fiand lg testamaint let avertamaing a Londen(t) et in otras citædts pri 

35 cipelas, per tina regina clameda oura avertamaing et piglieda sti, A 
Maria ais per tin po d in temp [steda mütschdiva et, siand da quel tem 
linna granda difcorgia et melvuglientícha in Ingeltera intraunter la no 
belted et ls burgais et eir traunter la puraglia, [schi] ho quaista Mar 
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ad incler, chi'el füs nofsa fuftentatiun, {chi nofsa fpaifa [et] bafranda alla 
vitta æterna. Mo di m tin po ti: „Innua eira Christus, cura el tfchant- 
{chaiva quaists pleds: „Piglio, mangio: quaist ais mieu chitierp*. Nun 
fezaiva el A maifa cun [eis apoastels? Perchie (el) pür lg di dfieva ais el 
5aruot et amatzo fín lg lain da la crufch. Lhur chie ho [e]l(e) piglio fü 
da la maifa otar co paun et ving, et que chi’ el ho piglio, ho el eir aruot, 
et que chi’ el ho ruot, ho el eir do ad els. Et que chi’ el ho do ad els, 
haun els arfíchien et haun mangio, et inguotta taunt main fezaiva (el) 
Chri[s]tus a maifa cun els, cun fieu vair et natiirel chitierp vifibelmaing; 
10 [f. 24*] telmaing chie lg vifibel, fubstantiel, vair et natiiral chitierp da 
Christi dals aponstels chiarnelmaing nun ais mangio, [ne] vain eir mangio 
hoaz in di da nus, dimpersè [pirituelmaing cun la buockia da 1’ (h)oarma, 
que ais cun la cretta. „Co Y admonit lg avæt, chi’ ella des in que fat, plü bod 
crair a la baselgia Rumauna co a fia nouva doctrina. Dis JOANN[A]: ,Mia 
15 chretta nun ais affundeda stin la glieud, dimpersé sun lg vair vivaint et 
nun fallibel pled da Dieu, Chraiast tii, chie eau apufaivelmaing pofsa et 
des chrair alla bafelgia Rumauna, la quela m ho dfchurfneda, priveda 
da l’ tina buna part dalla senchia tfchaina, in aque chi’ ella fpoarfcha lg 
bachier folum als sacerdots, et lg cumben púevel dfchoarfua ella da quel 
20 et lg ferra oura, Per aque fchi nun po la bafelgia Rumauna efser la 
vaira christiauna bafelgia, nefijr la drett[a] (pula da Christi, dimpersè 
bgier plü tina baselgia dals infidels et tina fpusa dalg meldifchaivel d[i]a(i)vel, 
la quela 1 tina part dalla tschaina a la glieud invoula et els dfchorfna 
da quella, et l’otra part cun fias letfchas et [...] contaminefcha. Per aque 
95 vain Dieu sias pleias ad adampchier ad(a) aquella et [e]l(a) vain a la 
fchdrür et chiafser our dalg vainter dalg vivaunt et la chiafser our dalg 
cudefch dalla vitta,* Veziand lg avæd, chi’ el nun drizaiva oura ne guadag- 
naiva tinguotta cun ella, fchi piglio el cumio dad ella, dfchand traunter 
oter, chi' el haves tina granda dulur et eumpafchiun in fia [f. 24%) [amur] 
30 »Parmur, dis el, chia nus nun gning a ns vair plü lg tin 1 otar.“ Refpon- 
det JOHANNA dschant: ,Elg ais bain vaira, scha vus nun s amilgdrais 
et vulvais tiers dieu, {chi nun gnis brichia a m vair plü in tschel. Perchie vus 
esches afsurvo cun milli opiniuns et grands erruors, Mo eau rouv Dieu, 
chi’ el s vöeglia cumpartir fieu f. Spüert. Inguelmaing [co ells do bels duns 
85 dalla eloquentia et da favair bein tchantscher, ufchea s vöelg’ eir igliiimner 
voas cour, chia vus pofsas incler indret fia vardet,“ Et cun que [chi 
s partitane lg tin dalg otar. 


8 Forma et Ritus Baptizandi 


abanduner &, in lg di dalg gilidici, tiers la gienerela communiun da teis filg 
sainza temma s appreschainta, tres el noas Segner JESUM CHRISTUM, teis 
filg, chi viva et regna cun te in united dalg spiert fench, tin Dieu in 
saimperme. Amen. 
5 Huoffa atadle lg Evangieli, chi ns 
feriva lg Evangielist S, March in 
ls 10 chiapittels. 
In quel temp s dchiappo, chia mnettan no tiers Is infaunts à Jesu 
Christo, chi’ el mattes sin ls mauns ad els. Mu Is Apoaftels arprendaiven 
10 aquels, chi ls purtævan no tiers, Cura JESUS viet aque, [chi [ iroll dfchant: 
Lascho gnir ls infaunts tiers me, et nun ls seumando, perchie da tals ais lg 
[f. 4°] araginam celestiel. Per lg vaira dich eau à vus: fcodtin chi nun 
artschaiva lg araginam calestiel sco iin infaunt, aquel nun vain à gnir alu- 
vaint, € cura chi’ el ls havet prains in bratfch, schi Is ho el benedieu & 
15 laschos yr. 
Dieu saia ludo, et ns voeglia tres seis filg parduner ls pchios. 
Amen. 
Dimena vus havais inclet, chia lg Segner voul chia Is infaunts Ig veg- 
nan mnos no tiers, parchie chi’ el ais eir lg salvedar da quels, schi vulain 
20 nus, taunt sco à nus pussibel ais, aquaist infaunt mner ad el tiers, aque 
ais, cun lg Battaisem lg piglier sii in sia Baselgia, & |’ insaina dalg pevel 
da Dieu cumpartir. 


In aquaista guisa clamman ls artichiels da 
noassa ceretta, in la quela quaist infaunt 
25 vain battagio. 
[f. 5%] Eau eraich in Dieu, pæder omniputaint, creatur dalg tschel € da 
la terra. 

Et in Jesum Christum, seis fulet filg, noas Segner, 
Lg quel chi ais concepieu dalg Spiert Sench, 

30 Naschieu da la Vergina Maria, 
Ho indüro suot Pontio Pilato, crucifichio, moart et sappulieu, 
Eis ieu ad ifiern, 
In lg tertz di da moart ais arasüsto, 
Eis ieu & tfchel, innua chial s ho aschanto da la dretta vart da 


35 Dieu omniputaint, seis bab ccelestiel, 
Innunder chi’ el vain & gnir A giudichier sur als viffs & sur als 
moarts, 


Eau craich in lg Spiert Sench. 


1 Forma «e ems sdministrsadi Cenam Domini 


Arpisial chs vam huossa let, so in la prümma 
Pyrinlls da A, Vol als Corinthers, ils XI cheap. 


(f.7"| ‘Wren Mum, cura chie vus gnis insemmel in tin prepi le, schi 
unu a pus tunigior la tlchaina dalg Begner, perchie Ícodún prain vivaunt lg 
Immer Im tannins adimperfe, Et lg tin ho bain fam, et lg oter ais 
nivur Nun linvale vun fonrza chiesas per mangier & per baiver, u [bütes 
vin In lees gio da Dieu, & fadfchais trupagier aquels chi nun haun inguotta? 
(tie date onu dir A vun? Pala eau luder vus? In aque nun slod eau. 
urehio ant tes arffohlan dalg Nogner aque, chi eau he do à vus: chie lg 
Lu Aigner demi, In aquella nont, in aqusla chi’ el ais sto tradieu, prandet lg 
pas dt, diva ohl'el havet fat gratachias, schi Ig arumpet el & dis: 
Minnie ml, mqualnt ale miou chioorp, quel chi vain aruot per vus. 
Agunilt Ale du mia algurdontfche. In aque propi mood eir lg bachier, 
Mega alte Ae todo] of, divhand: Aquaist bachier eis lg Nouff Testamamaint, 
(rita aon (kung: Aquatet fatfohe inmtinchia vouta, vus bavais, in mia algur- 
dentlbha  Uwrelio intattuchia vouta, vus mangies aquaist paun, € bavais da 
quatet arten, Cotos alate [€ N°] la moart dalg Segner, infinna taunt chi’ el 
valu À wel Tian aque dimena ecodila, quel chi mangia aquaist paun, 
vb hatra de quatet bachier daly Seguer meldeguamaing, vain ad efler cul- 
dy pavut dala vBiwap X dala lauvg dale Soguer. Mu ly hem dais appruer se 
2194 bu mqulle agua dare ol maugier da quel paun & baiver da quel 
bavi. Puedo aquel cht mangta & baiva wieldeguamaing. aquel mangia 
ve duna À u qye ty giri, uuu faticvhand simme dalg chierp dalg 
ya. 
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14 Forma initiaadi conjagales 


chierp da noas Segner Jesu Christi, do in la moart, & seu saung, spans 
per ous, saien nus dels pchios nattagios et da la moart eterna fpandros. 
Ns bavain cir spoarts saimper da salver lg ün via lg oter christiauna 
chiarited, fe & fervetzzen. Pertaunt dessen mus dfemaing aruver, chi' el 

5 ns impraista gratzchia, chia nus poassen I algurdentseha da sia dira moart, 
cun ferma cretta, usche [£ 12°] zuond piglier à cour et saimper tiers nus 
purter, chia nus inmünchis di à tuot pchio mouren & tiers tuot ben tres 
sien spiert vegnen mnos & cuffermos, chia quo tres Dien vegna in nus 
hundro, lg proaffem imgitiro & amo. Dieu s detta la sia benedifchun, 

10s parchiürs, ilgiümna la sia vista fur vus & s detta sia gratachia. 

Segner, nus (djit] ludain et t ingratzchiain per tuot teis duns & beneficis, 
chie tin ns best fat, tin, quel chi vivelt & regnest Dieu in æternum. Amen. 

Itzen in la pæsch. 

[£ 134] FORMA INITIANDI 

15 CONIUGALES, 

Chiarischems in lg Segner, a vus saia 4 savair, co chia aquia fun 
duos persunnas cun num N.etN., las quelas cun lg liam dalg Matrimuni 
s cunstrainfchen, lg quel chi’ els huoffa avaunt vus, taunt sco avaunt 
Aa ie Jas riti Cda Rie pela sede 

20 suna, quela in aquaist Matrimuni qual giust inpedimaint et errur faves, 
quella veglia mantzuner, u eir aqui dsieva taschair. Per la prüma, seguonda 
& tertza gieda. 

Huossa udi lg Prangieli, chi ns scriva lg Evangielist S. Matthieu in 

ls 19 chiapittels. 

25 Et vennen ls Pharisærs tiers lg Segner Jesum, lg appruand et dfchand: 
Eise dret agli hum per immiinchia chiaschun da [partir our da fia mug- 
lieir? Mu arespundiand Jesus dis ad els: Nun havais foarza let, chia quel 
chi ho fat lg mas-chiel € la femna da prim inno, [f 13°] aquels hol fat 
et ho dit: Per aque daia lg hum abanduner bab et mamma, et s daia 

30 cuffler cun sia muglieir et daien effer duos in tina chiarn, et in aquella 
guisa gio nun sunne duos, dimperse ünna sula chiarn. Aque dimena chia 
dien ho mis insemmel, lg hum nun daia spartir. 

Craie ad aquaist pleds da Dieu et salgurdo chia, Dieu s hegia 
mnos insemmel in lg bio stedi dalg Matrimuni, & s amo traunter per in 

35 fe, suainter lg cumandamaint dalg Segner Dieu. 


Tune Minister quemque illorum duorum rogat ac manibus coniunctis sie au: 


Tü marid, dest tia cunpagna defender, schirmagier et amer inguel- 


in Steffan Gabriel 


dwt Dimas nattira ds Christi, Mo chie buonder, mieu filg, {cha 
ol ol ha pation qualehiofa de humaun? Chi fo, [cha ti nun felt, chia 
Inlamatng Ha Profeta of Apoftelf, traunter Ja gliout, nun haun pudieu faller 
tn la dottrinny perehin In la vita haune fallo cir elf), Mo nun fd{rjüyan 
Mati tn papilia 1" humnunn natttira da Christi, intaunt chia elf amuoffan, 
chin quella Fata tn hglors lomo? Chier filg, guarda, [cha tú nun eft orf! 
In Danton vestì quali ernor(f), in ilf papifts nun il vezaft. TU 
valoda Male cun que plodt  „Aatürelmaing“. Mo que ho dit Lutheruf, 
chin ul! human vattira da Chrifto fain dich in Un lie nattirelmaing, mo 
DU dapratant Mpernatiicalmadigg, nuvainter fia Maiaftet. Da Calvino difch tú, 
elta ol lista alfa, chia dien faia authur dal mel, u dal pchio, chia 
al vitto I nnt RO 44] canamaing (Loperand), fatfcha il mal. commanda 
ME stil poli sto. ot dimena faia deng da pú grand fuplicif co Servetuf. 
Nel a ohio Pida, aan Mvatioher ulchia ilf moarts! Quaiftaf fun 
aan valutato dal anime da Calvini. laf quelaf ti heft arfíchia dals 
Mean Ara vini al aun ho Calvinuf me dit. ne fe(bjritt. Legia 
AU Tot, A entire am fad Instit nas, Eau fun zuond fto ofais 
da Una wih ada invtivia, chia ti felt ad Ga taunt grand bom. 
UW veve annul, chia Diem, five Da Divina providezttia nun regge fula- 
Mann Tan ha wat, ia au Tat mai EL diîatmza contra quell chi 
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huondra quella (h)ibleda tref Lat(i)ria u fervezi, chi tuochia a Dieu fulet; 
chia mieu filg Fadrich defenda tauntas horendaf eruorf dall papiftf cun 
taunt ftüdi, cun taunt grand zelli et brama; chia mieu Chiariffem et pú 
du[ts]chiffem filg faia in ufche zuond grand prievel dal faliit da fia orma! 
5 Ach, ach, perchie t he eau gienuieu, [chi perchie he eau do [f 56*) la 
nuorza aint a maun alf luff! Chie deff eau me fer, in chie mad def eau 
mollifichier quaifta mia greiva dolur da mieu cour! Eau vogl, cun il 
patriarch Davit, fdramer, na mia veltimainta, mo mieu cour; eau velg 
meter tin fach in tuorn mieu flaung et velg plaundfcher per amur da mieu 

10 filg bgierf dif, ils dis da mia vita infin in la fepultüra, perchie la mella 
beftia, la beftia chi vain fü dal aby[, m il ho travundieu, avaunt meif œlgs 
ho ella travundieu mieu filg. Eau volg plaundícher cun Davit mieu filg 
Fadrich. Filg mieu Fadrich, filg mieu, o vules Dieu, chia, aunz co at 
trameter tar quailt[ (urmnedarf, füs[s]aus [tof mort[ eau et ti! 

15 Eau volg cun arzainta oratiun, cun tuot mia cour et hiimbla devotiun 
falüder, hundrer et adurer te, o mifericurgiaivel Dieu, chi heft, aunz [f. 56°] 
co huoffa, promif al Bab da tuots fidell: „Eau veelg efler tien Dieu et 
Dieu da tia fem“, chia tii vogliaft inzacura havair mifericordia da mieu 
file. Ach, chier Segner, nun t fehmanchier d ell in eternum, nun il bütter 

20 davend da tia facce! Convertefcha 1 tierf te, fco Abraham our d Ur dell 
Caldeerf, {co Manalles, et feo tii helt convertien Paulum. Pt bgier nun 
pof eau metter tierí per la granda dolur. Sto faun, mieu filg, Mieu filg! 

Deda in il maif de 7bris anno 1610. 
Teif Bap, per tia 
Cauf(f)a sur med plain d dulur, 
J. à Salys. 


f. 45> Davard la superfgia. 

(Ineditum nach Ms, Sal. vgl. I. p. 44.) 
Bgierras figlias ho Sathan, 
Voul quellas marider: 

Per chi’ ellas fig creschainten 
Sieu reginam zuond chier: 

5 Manzoegnia et avriauntza, 
Superfgia, ambitiun, 
Varitzchia, sc(h)uvidauntza 
Affuan!) tuottes 1' hom. 
Superfgia ais la plii bella, 

10 La tira bgiers siilg sieu, 
1) Cf. L p. 44, 8. 


15 


f. 46, 
20 


Davart la Superfgia 


Nun t inamurer sün quella, 
U tt gritaintest Dieu: 

Dieu voul vair bandusezza, 
Voul quella fich uzer; 

Voul mal alla grandezza, 
Voul quella fich schbas[s]er. 


Supearfgia ais fich surveda, 

La do & bgiers ad & crair; 

La voul efser iffiteda, 

La cuosta grand daner. 

Scha tú vainst quella à prender 
Schi spendast teis daners, 

Ta chiesa pros et «ers 

Tt vainst eir bod à vender. 


) 


25 Supearfgia ais fich dandetta, 


30 


35 


40 
f. 46b 


45 


La schbütta bain scodün; 
La do á tuotts la letta, 
Nun s cuvain cun ungitin: 
Ell’ ais dick ella bella, 
Voul tuot manadscher, 
Ungitin suffrir schper ella, 
Scodtin suott se trapler. 


Supearfgia ais noscha tuotta, 
Marusa dalg infidel; 

Nun do da Dieu unguotta, 
La schbútta eir lg fidel. 
Udir nun voul la brichia 
Davart sia nuschdædt, 

La voul zuglier la buoichia 
Perfing alla vardet. 


Perchie eist tti s-chiatscho, 
Nebucadanasor, 

Ils gòdts sett ans eir sto, 
S-chi'tin bouf lo gieu tieu cour? 
Supearfgia m ho survo, 

E m ho s-chiatscho cun znur; 
Mieu cour da dieu schvio, 

Chi’ eau nu lg he do l’hunur. 


23 
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Steffan Gabriel 


Co host vulieu s-chiatscher, 
O Absolon survo! 

Vela Bah vulieu matzær, 

Bias mugliers schfurzo? 
Hupoarfgia dalg cour mieu 

M ho suond hagieu surmno, 
Ma vi d tin boes-(c]h pandieu, 
N(oh)[glrinchusamaing mazo. 


Morodos, grand Tyrran, 
Dn Aungiol ais plajo, 
Unn granda tuorp e dan 
Dale vaarına arusgiglio. 
Nuporfkia fo far guerras, 
Fu apander saung Ig hom, 
Ruvina gliead et tarras 
Van dan bain da wodün. 


Y Adam, et ta Eva, 

Ye me valk manzio 

mig fruite chi la nearp s shpergidsæh}aiva 
Nur turettà la weart cir man? 


Va wea grandazzlàa 
Na be wee Ja qe anime. 
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f. 48a 


Davart lg Pitanoeng 25 


Schi vain el tres sa grazchia 
In Tschel am ad uzer. © 
Amen. 


ee oe oe — 


Davard il Pitaneeng. 


(Ineditum nach Ms. Sal. vgl. I. p. 45.) 


10 


15 


f. 48> 


20 


25 


30 


Fügi lg pitanceng: 

Ell ais tin grand, greif pchio; 
Ftigi aquel brudgiceng: 

Dieu ho quel scumando, 

Dieu ho quel scumando palg vair, 
Et scritt in tevlas d crap; 

Dieu chiastitet voul vair. 


Quels chi rumpen lg alaig, 

Defsen gnir amazzos, 

Ne d Sgnuors ne d Araigs 

Sur tearra cumpurtos. 

Qaist ais lg cumandamaint da Dieu, 
Vain zuond mel guardo oura, 
Quaist pchio Cumoen ais gnieu. 


Scha tü est renaschieu, 

Parchitira baing tieu chitierp, 

La chiesa da tieu Dieu, 

Un taimpel dalg Sench Spiert. 
Vulest quel impaler 

Cun lg brudi Pitanoeng, 

Lg Sainch Spiert da te s-chiatscher? 


Nun t metter me in znur 
Tiers pitschens, et eir grands, 
Nun t metter in dulur 

Ta duonna et teis infaunts. 
Tain quint da tia sandet, 
Nun t cumprer malatias. 

Ò granda zuont nardat! 


Per tin sche cuort dalett 
Voust tü in infiern cruder? 











Davart |’ Avriaunza 27 


Tres sieu senchischem Spiert, 


70 In sia chitira ns tegner. Amen. 


f. 508 


Davard |’ Avriaunza. 


(Ineditum nach Ms. Sal, vgl. I. p. 47.) 


10 


15 


Da l’avriaunza dest fügir, 
Taunt co dad tina stria: 

Dall Avriaunza dest guinchir, 
Guinchir dall’ hustaria. 

Scha quella po te cumpiglier, 
O pouvra creattira! 

Schi vain la zuond & t invuler 
Ta roba et ta vinttira. 


La vain è t prender teis daners, 
Perfing tia sandet, 

La vain & t prender pros et ers, 
A t mner in puarted. 


Ta Signur' Avfrliaunza vain 
Te zuond à (t’) [tXa)[ö]s-chianter, 
Da di t fer gnir alg main, 


_ Et bod te schiranter. 


£ 50> 


20 


25 


30 


Tia muglier et teis infaunts 
Vain ella á fer cruder 

In granda fam et privels grands, 
Fer yr aquels ad aruer. 


Tti vainst & pearder tieu bun nom, 
Tuott vain da te á rir; 
Tuott vain & dir: mire tschel hom! 
Mire chi’el nun so yr! 


Scodtin stin te vain a mulser: 
Guarde tschell grand maglieder! 
Eir ls infaunts tuotts à clamer: 
Guarde tschell grand baveder! 


A pearder vainst tieu intallet, 
Scha tú hest surbavieu, 
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Steffan Gabriel 


Nun vainst à fer unguotta indrett, 
A fer a-chi'tin imatieu. 


l'a Signur’ Avriaunza 

"Ie poig À poig è mner 

In tuott travailg, fadia (1){v]aing 
Kt in infiern chiatscher. 


AN vainat auond trid A schfaratscher, 
Naglìr, giaver, bragir. 

TU vainat À fender et taglier, 
Niaatmer, et achmaladir, 


O Loth, co cist wache cruda, 

We fatt moche grand pohio ? 

Main à vin Soh aiver sam can sto, 
lg aa ho me aurea, 


Q Holmes grand sada, 

we the mare Indira? 

la vin va he cee mamma 

Chi aan de de peurs la ci 
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f. 54a 


15 


20 


25 


30 
f. 54> 


Davarft]s l’Avaritzchia 


Da quella tenda dest fügir, 
Da quella tenda dest guinchir, 
Atscho chi’ ella nun t pizchia. 


Scha Satan vain te à pigliær, 
Bain béd stoust Dieu banduner, 
A Mamona servir; 

A Mamona stoust fer hunur, 
Et ubedir quel grand Signur, 
Lg vair Dieu usche tradir. 


La roba stoust tú fich amer, 

Stin quella tuott tieu cour schanter; 
Schanter tia fidaunza, 

Schanter tieu cour stin pros et ers, 
Schantær tieu cour sün teis dauærs: 
O schmaladida spraunza! 


Ad arder vain tieu cour s-chi’ün foe, 
E mes nun vair drett pòs ne loe, 
Stær saimper cun pisser. 

Tü me nun t vainst è t cuntanter, 
Ptr plt, pur pli vainst à gragier, 
O mel bio master! 


Grand Alexander vett lg muond, 
Cun or, argient, thesori zuond: 
Sieu cour pür plü ardaiva; 
Spandaiva larmas cun dulur, 


Chi’el dick d tin muond füfs tin signur: 


La said me nun stizaiva! 


Suott quella tenda baing palg vair 
Zuond bgier astent tü stoust havair, 


‘ Dulur et eir fadia, 


35 


40 


Bgier lavurer et poig durmir, 
Bgier rampurgner et poig rir: 

O granda Tyrania! 

Sathan vain eir te á surver, 
Nun vainst ungitin è schinagier. 
Tuott vain da te & dir; 

O grand Tyran d tin Christiaun! 


29 


45 


f. 554 
50 


55 


Steffan Gabriel 


O grand ramver, d pouver chiaun! 
Tuott vain a t schmaladir. 


Tres quella Sathan vain à t muær, 
In ötter pebios & t fer cruder, 
Cruder aint in iffiern: 

Ti stoust ta roba banduner, 

TU stoust davent da quaist muond trer, 
S-chi’ün nüd et pouver vearm. 


O Judas, co hest tú, tradieu 
Christum, lg etearn filg da Dieu? 
Lg ar[g]ient quel t ho surmno, 

Tú eist dvanto tin Traditur: 


O pouver te, ò chie sgrischur! 
O ti schmaladieu pchio! 


Mu chie fülse, tii pouver infaunt, 
Sch’ tii ve(i)st surfgnieu bain aunchia taunt 
Co lg muond, cun t’avarizchia 
. stoust murir, tuott bandunær 
Et in infiern saimperma ster. 


60 Dieus ns (h)oasta d tel malizchia! Amen. 


34 Plods 


Duonna spusa, fchi hegian els vulieu fer zuainter lg cummandamaint da 
Dieu et eir (h)uordan da noafsa Bafelgia: aquel lor matrimuni publichia- 
maing in la Cumoëna Bafelgia, tres farvetzen da tin hundro minister, fer 
cuffarmer. [f. 34*] A lg quel fat els nus, taunt [co Christiaunas et degnas 
5 pardiittas hegian clamò, chia nus saian prafchaints a lur algrecia, cun ns 
ingratzchier da noalsa buna viiglia, promptetza, chia nus ifchan gnieus 
cun noafsa prafchentfcha ad hundrer lur noatza. Stin lg quel fat eau, ad 
instantia da quaista hundraiffla cumpagnia vülg, duos plets cuortamaing, 
feo ad tin cumpoang da pitfchen iudici et da poig savair ais licit, aras- 
10 puonder. Cun aröeff saimpermae, chia voas bun inclet saccuorra a mieu 
pitschen iudici. Et ufchia, ouravaunt annumnos Signuors, da que chia lg 
ho sumgio a Dieu, autur da tuot bain, da eul[ljier insemmal noas Sr. [pus et 
sia D. spusa, schi stuains crair, chia aque ais iin fat, chi dependa da fia 
divina providentia. Vulain arruver & Dieu, chie, ufchi inavaunt co el ais 
15 sto autur dalg mner infemmel, chi’ el ls viiglia benedir, chia vivan lungia- 
maing infemmal, cun tin bun principi, vantüraival metz et tina leida fin. 
[£ 34%] Eir chi’ els infaunts, brichia folum dalla chiarn, ma eir dalg 
spiert accungiüstan, Dalg areist, circa & voas ingratzchiamaint, chie vus 
fais, chia nus ifchen gnieus a voalsa noatza, dschains, chia nus, ns haviand 
20 faimper dos oura per amichs dalla chiesa, par ns fer cugnuofchar cun lg 
fatt [velsa, chie ufchea saia, schi eifchans stos culpaunts da lg fer. Sco 
difch lg provervi, chi’ alla noatza et alla foafsa [ cugnuofcha ls amichs. 
Siisura, siand chie vus, dalg temp da voalsa algretzchia, chie vus ns 
havais parsunevals da quella, [chi havains plü buot nus causa da s in- 
25 gratzchier vus, co vus nus. Vulain arruver Dieu, chie vüglia aquels, chi 
sun cu lg liam dalg matrimuni cullios, benedir, et aquels, chi sun da 
marider, der buna vintüra. Circa alla fchkitisa, la quela dvainta da 
que, chi ns ais per gracia voalsa spüöert, dschains, chi’ aquia nun ais 
îingitin bféeng da fehkiiisa, perchie vus ns havais attrattòs in tuotta fuper- 
30 fluited et abundantia, et plú co mieu merit nun ais, [f, 35%) Impero 
aquaista hundraifla cumpagnia merita aque, et cir otar, Impero vus 
havais vulieu fer cugnuofchar ls duns, chia vus havais arffchieu dalg 
maun da Dieu, Vulain aruver Dieu, chi [ mantegnia et adampchia da 
bain in melg, accio vus poalsas fer dalg bain a nus et a chi vus fais 
35 gugient. 

Circa alla recomendatiun, vus fais, [chi (chie) fchabain vus nun ns 
havefsas ad aquella admonieus, [chi havelsans ufchigliö hagieu a cour da 
nus ns velsa, et favains noas oblig et aque, chie Dieu cumanda, nus ns 
defsan agitider lg ün lg otar. Schi dschains, chie, innu nus eifchan buns 

40 da s gratifichier, in inqualchie gré da hunur, chie vus ns viiglias cumander, 


36 Pleds 


concientia dvaunt lg trun dalla gratia. Dalg areist nun havais bsogng da 
ingratzchier ünguotta, perchie aque, nus havain fat, ifchens [f. 37% [tos 
culpaunts da fér. Dieu ns detta gracia, chia nus alla impromifchun fatta 
bain poaflan araspuonder. Vüglia benedir lg figlioul in tuott[a] profperi- 

5 ted, et der eir tina buna paglioula alla Cumer et la ardir darchio in peis 
cun vintüra. Circa alla schkitisa dalg attrattamaint, dfchains, chi’ aquella 
nun ho aquia ungitin lóe, perchie vu[s] ns havais arfíchieus in voala chiela 
prima cun bella zeira, allura eir cun bun trattamaint, et plü co nus 
nu [n]s haveísan agiaviiícho. Vulain aruver Dieu, chi s mantegna et 

10 adamp{ch]ia da bain in meilg, accio vus poalsas fer dalg bain 4 chi vus 
fais gugient. Davart la arcomendatiun, vus fais, dfchains, chie nus favain 
aque, nus ifchen culpaunts vis vus, que ais: tuotta amur et chiaritæd. 
Dieu ns detta gratia da lg farvir in fantitet et giüstia. Amen. 


UNNA HISTOARGIA DAVART LA SAENCHIA 
CICILTA. 


[£30°) Unna Senchia Bella Et Dalatufísja Histoargia davart 
La Senchia Ciciha, có ella ais staeda ftabla in lg temp dals 
“ Imperaduérs Rumauns; co chia ella saja gnida sde- 
Gneda el marturieda et fara alla moari la 
Terza vóutia i(n) [mjnada, imperö dalg maun 
Dalg Signer ([chirmagiada.  Allura 
Bir oters chrastiauns tres  fieu 
Pradgier fun eir dvantos chrastiauns, 
Amatzös et marturiös per lg nom da 
Noafs Signer Jefsu Christo. Suotlg 
Infidel  imparadur Marchus 
Aurel(l[ilus, da quel temp a 
Constantinopel. Nun pudiant 
Adüna efsar a Röma, schi 
Hol eir dò lg guværn ad 
Un infidesl, (cò as legia 
In las histoargias veglias. 
Cupchiæda öura tres 
Mathia Curadin A 1612, 
Et huofsa sc(h)rita tres 
me Jan Perin. 
A". 1644 
A di 21 
Juny. 
(Ineditum nach Ms. Per.) 
Actus primis Marcus Au(l)[r]e(fr)[l]ius. Almfac]hius. 
Prinzyp, araig suprem, guvsernadur, 
A tia curuna faja faimper purtò amur. 
Da tieu chiambrer fun eau clamó, 


[f. 319] He per aque da gnir bodt ladinò. 
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5 Aif(s)e quel fat da impurtaunza da cusgliær, 


U quel prinzyp, chi a tia curuna voul guearr(e)a der? 
Marchus Aulerius, Imparadur, 

Hoatz t heia [chantö in granda dignitedt, 

Par aque chia tii hæst hunurò mia maiastædt. 

Eir chia tii faiast da me inor priim guvernadur, 


10 Par aque chia til hest a mia curuna purtó favur. 


15 


20 


Cun bunas ledíchas vœgliast tel glieud intraguidær, 
Ingitins chrastiauns in Réma lafcha ragner. 
Chi mieu imperi et tia prefetziun nun voul ubadir, 
Aquels cun grand martuoiri dest fer murir. 
Partaunt tii stöust ami tin saramaint fer: 
Eau imperadur et signer da hunurer; 
Efsar inamich dals chrastiauns, 
Els fehafchiner et marturier [có taunt chiauns. 
T'uòts quels, chia eau he fat praschun, 
Ti ls velg eau duner per tin libar dun, 
Cun aquels póust cumplir tieu dalet. 
Partel vò et at lafcha ir ilg fat defet!). 
Almahius. 
Tü, mieu Signer et Dieu sur tearra, 
Chi hæst faimper tgnieu quint da me in la guæara. 


25 In lg quel tii hæst cunt{chieu mia rialtedt, 


30 


35 





Chia eau he ati fervieu cun tuotta fidelitædt. 

Dal areist eau t ingratz(ch), tú Dieu mien, 

Chi taunta hunur hæst spüert alg famailg tieu 

Da m fer dals Arumauns priim guvernadur, 

E fur tieu pœvel iin grandt signur. 

Un vair saramaint des eau aty fer: 

Te per mieu Signer et Dieu falvær, 

Eir aquels, chi Christum veglian cufalsær, 

Da ls schaschinser et óur de peis chiaffser. 
Marcus Aulerius imparadur. 

Almahius, taidla fü meis pledt, 

Et quaist dy zieva me cun granda rialtedt: 

Marcus Aulerius cules per Dieu mieu, 

Ad aquel fun eau culpaunt tuot Ig bain mieu. 


1) [ad] (d)efaet. ? 


—— 


[£. 31>] 
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Jov(an)[em], Martz, Solem et oters seis babuns, 
Dals quels furvæng eau bgiears bels duns, 

Gitir eau, da efsar vair inamick dals chrastiauns, 
Da ls parfsequitær [co taunt chiauns. 

Dalg areist, Almaihus, tü mieu guvernadur, 

Wo in pæsch et falva ami favur. 


Almahium. 


Marcum Aulerium des eau havair; 

Et aquels, chi nun voglian ubadir, pal vair! 
Marcus Aulerius, imparadur, 

Cun tia pesch veng eau davend d aqui, 
Ju(b)[p]it(a)[e]r fatfcha tuôt bain a ti! 


Marcus Aulerius, imperadur. 


Vatan cun wintüra et pæsch, 
Granda hunur da me hoatz furfgnieu hast. 


Actus 2. V6 davent lg imparadur. 
Almathus disch: 

Mu via! Haviandt taunta hunur furfgnieu 
Da Marcum imperadur et signer mieu, 
Schi m vœlg eau in tel guif(s)a dapurter, 
Chi fia curuna et mia peerfectiun poafsa hunurer, 
Et tuots aquels, chi Christum veglian cufafsær 
Et a tuotts meis Deis brick facrifichiær, 
Marturier volg aquels cun dür turmaint, 
Schafchinær fco rahgius nofchs chiauns. 
Neir in Roma ingitin ragner defs, 
Chi Marcum Aulerium per fieu Dieu, feo eau, cufels, 
Alg fumgiaunt per fieu Dieu fur tearra tain, 
Aquel chi fieu imperi et mia pærfectiun mantain. 
Huofsa, mia famaglia, diligiaintamaing fervi, 
Et ti, Melfiö, taidla [ü aque chia eau at di. 


Melfô. 
Almaihiun, grand prinzip et fuprem guvernadur, 
A tiu imperi et pærfectiun vulains purtær favur. 
Schi nus tuotts, tia fidela famaglia, 
Am voust eir tü tinqual chiof(s)a cumandær, 
Schi cumanda, ubadisentícha at vulains fer. 


39 
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I, WP" Vor vi, figues, di, byuwwdan e: bez combriza. 


Jonnt e ya tn, vielg susschfer a mieu ofiza. 
Almakium. 
14h Ken nun voglian è meis Deis sacrifichizr, 
Nair 1 per un guvernadur et signer falver, 
, Yatan per els, Dinarchi, bain lading, 
l'arche «ln vegnan a fer tina mela fing. 


Dinarcus. 


() Mignor, de que nun dest pifser piglier. 

140 Calflfatinoum, cun mo desti chiaminer, 
Atlahh alla nus hwgian cun els tramelg. 
dina hale bódt ot nun intarder. 


Colaliscum. 
Hun findamaint hoia fat, la culatzzchiun, 
In lan ohlAtiohas hola (tO)chiatíchó tin bun backun, 
14h Olla onu cun tin pifeal am poalsa arfras-chiser. 
Amaun amaun (h)wfohane alla prafchun, 
Molt ale vulninn atrater da có chia fun. 


INsarens, 
Malla, MANIA vun nurcha vilauns! 
Nun vulata sacvifichior a uvals Deis fatts cun mauns. 
LAW Rel Adnan Al tina rgrilchuls a moart murir. 
Un gran wann Anais was pintir. 
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Colambiscum incunf[t]er Almahius: 
Almahius, Signer et guvarnadur grandt, 
Als prafchuners mnains aqui batandt. 
Fò cun els a tieu bain plaschair. 

Eau crai, chia faian néschs pal vair. 
Almaihus. 


Ifchas aunchia da quela opaniun et nosch matal, 


Da nun vulair sacrifichier a meis Deis cun chiavalg! 


Lg seguond chrastiaun. 
Par tina a teis Deis nun velg facrifichier, 
Neir Marcum Aulerium per tin Dieu falver. 


Et aque velg eau havair dit in gianarel 
Avaunt te, Itidisch et g(n)[r]im Mastrel. 


Lg teartzx chrastiaun. 


Aque dich eau lg sumgiaunt, 

Da crair in aquel, chi hò {pans fieu faung, 
Et chi ans hé dalla moart [pandrös, 

In quel Christum crucifichiö crai eau darchiô. 


Lg quart chrastiaun. 


Almahins, néafsa vitta póust bain prendar. 
M$ quel, tú sbütast, vain a ti la rendar; 
Cura la tia vitta hò definaunza, 

In ifiern vainst ad havair afdaunza. 


Lg quinti chrastiaun. 


Perchie defsans [ad] eistars Deis sacrifichier, 
Perchie defsans(a) tias idölatrias hunurer, 
Ls quels fun stos hömiciders et daschütels céarps, 
Et haun vivieu [co oters as-chiars poar(s)cks? 

Lg sisevel chrastiaun. 
Almaihus, fcha bain chia tti ist fuprem guvernadur, 


Schi nu m fest brick & Sters Deis spoardschar hunur. 


Ad aquel sul Chriftum vulains sacrifichiær, 
Aquel, chi ans pò dalla moart spandrær, 
Et pò der la vitta alg chrastiaun. 

Aquel ais n6afs cufoert et grand guadaing. 
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Lashom 
Da rigls ei daspech sn cot filo 
Scha wos non vulais a mes Des Gerico. 
150 Marcon Anders, imparadar, 
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Ad de tte seria 2» inter sten? 
Agee coed beds per mens van 
195 Quant Gt am vá ceo’ per fmafzia 
Custunt vus, mia Gdeils foe 
Guelle (Is ei schaschine ls at de le lor pajzigla! 
Ly sañecel Gratien 
Ms dalla miari m la vitts turner: 


Tazutas mifis)elas nun poals cam più... 
205 Vus trabunts, dalungis fe ls mur 
Mets cumandamaint Gia a vus a vigur, 
Dimena chia a mets Des nun veegliane (pariichar bunur. 
Colombianas. 
Guarda, Signer, cò can fez retichafen aplo)libé. 
des ols oe Gaal GA pi ‘ibe 
210 Em ina graizchia at vulaims aruzr: 
Chia fü in tieu tabernaquel voesliast inner, 
Atebó chia ti nun furvegnast în quel bas-hitzy, 


Chia a tia dignitedt pudes purter grametachia. 
Noafs ofxi eis da ls fchafchiner, 


215 Marcam Auleriem per in Dieu falver. 
Par tel huoísa a chizía velg yr. 
Vöalsa vieglía cun els veglias complyr, 
Alg fat as lafche ir bain dafet. 





| 


(Lg 6. chrastiaun.) Lifimus. 

Inavaunt, chia lg ais temp et eir fafchun. 
Cun 4 u 5 giasledas as velg eau der da culatzchiun; 
| Flagiæls, turmaints vain ad efsar da gianter. 

Cun quaista speda niida at vöelg eau matzer. 

Lg fifeval chrastiaun. 

255 Ò vus angiers et düra famaglia, 

Dieu vain bain a s der voalsa pajaiglia, 

Cur vus definis da voalsa algrætzchia, 

Schi gnis ad havair voalsa part de gramezchia. 


vii: 
Dinarcus, Colabiscus, chie ufche léeng dmurain, 

260 Am f6 grandt buondar. Scha eau m impais, 
Schi pera, chia vus veglias confsantir, 
Cun leif martuoiri a ls fer murir. 

In mine in SE 
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[£. 34%] 
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Dinarhius. 
Da chiöf(s)as taregnas vielg eau poick pilser piglier, 
Via a Christum mia óarma velg arcumander, 
Hurtig hurtig inavaunt ala prafchun, 
Atíchó vus artfschaivas da culatzchiun! 
Actus 2. Senna 5. 

Valeriane, in fe fvefsa. Valerianum. 
Ó dalla juvantiina tú bella fur, 
Alg chrastiaun tel véutas mainast in granda hunur. 
O Venus, tia fritza m hò zuond val(ir)ano, 
Chia eau dalla mur veng fick squitfschô. 
Cun Martzfulli figlia m heia acumpagnó, 


320 Cicilia, quela nœbla juvna, per mugliær piglió. 


325 


330 


335 


He per aque lina granda fatfchenda avaunt lg maun: 
Da spuf(s)er la figlia da quel printzipel Runaum. 
Tiburtz, mieu frær, des eau tfchar(tf)chiær, 

Chia cun el poalsa dalg fat aradschuner, 

Atfchò chia la nóatza veg[n]a eir c(a)[e]labreda, 

Et granda pumpa 16 tiers adruæda. 


Tiburzy in se svefsa. 

Valeriane, meis chiarifchem frer, 

Del(s)ideri grand heia da lg achiater. 

Perchie da spidir heia cun el fatfchenda, 

Et sia noatza dritzer our cun balenda. 
Valeriane. 

Tiburtzi delg eau ir a tschar(ts)chier, 

Neir plü leng nun velg eau intarder, 

Upea chia nun hegia cun el favlö, 

Chi’al mias fatfchendas dritza dur [có el bain só, 
Tiburtxy. 

Valeriane, eau huölsa ir a t tíchar(tf)chier at vulaiva. 
Valeri 

Neir eau pulis)ær nun pudaiva, 

Par aque, tuotts fatts sestii bain, 

Chia eau he tfchantfchö cun la figlia 

Dalg princizel Rumaun, 


[£ 859) 
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Tiburzi. 
Ò Valeriane, meis chiarischem frer, 
Da tel chiof(s)as vogliast poick pifser pigliær! 
Parchie, via a me, vceglia, chia vegna futisfat. 
Vó a guarda da teis ægian fat, 
Aque ais da la tia la pi chiara, 
Chi via a te ful ais inamureda. 


Valeriane. 
Ô Tiburzi, eau te zuond t ingratz[ch], 
Parchie chia se, chia via a te ais futisfat, 


Velg per aque via chiaminær 
Et la mia spuf(s)a achiatær. 


Tiburzi. 
Vó! Chia Venus at voglia acumpagner, 
Te eir Minervam nun at voglia eir at abanduner! 


Tiburzi in fe svefsa. 
Haviand meis frær fat micitzchia et miistedt 
Cun tina tfcha[n]tila, noebla juvna da fia etædt, 
Schi velg eau dalg fat poick tfchantfcher, 
Atfchö chia eau nun gnis qualchiòf(s)a 4 falær. 
A pera, chia quaist lg muond vegna dit bain: 
Siand [eis bab stò tin prinzipæl Rumaun 
Et a noafsa cretta tin hém zuond devóat, 
Lg murir in Christum faia vout, 
Tres fia figlia bain tfchantfchær, 
Et hegia nôafs Dieu vuliea abanduner. 
Confsequent(a) ais huofsa quaist a(t) vair, 
Eir ela faja chrastiauna bain pal vair! 
Vaœlg per aque dalg fat poick tfchantfchær, 
Chia eau qualchiöf(s)a nun gnis & surpafser. 
In cuort gnaræja bain pertfchet. 
In l aræist voelg eau drizer dur meis fatts bain inandræt. 


Oreslia. 
O Dieu, pedar ómnipotaint, 
Chi ful hest craio lg firmamaint, 


Hest eir craiò lg techél, la tearra et lg mer, 
Cun stailas et limaeris hæst vulicu lg muond hundrer. 


Remanisshe Forschungen XVII. 1. 4 


Unna Histoargia davart la Saenchia Cicilia 


Aungel. 
Cicilia, tieu pifsær et fantafchia nun vain a faler, 
Neir Dieu me nun vain at a bandunær. 
410 Tia oratiun nun vöegliast manchianter. 
Hoatz cun Valeriane veguan a t fpul(s)ær. 
Cicilia. 
© belischem juvan dalg (h)utifchem Dieu, 
Ò favurida flur dalg Signer mieu, 
In te ful met eau tuöt mia fidaunza. 
415 Aquela mia virginited cufsalva zainza dubitaunza. 
T ingratz[ch] eir te, 6 Signer mieu, 
Chi m hæst cufurteda cun lg aungel tieu. 


Actum Segundum. Valeriane cun Ciciha. 
Valeriané, 
Jubiter, Minerva at (h)oasta da mel, mia chisera spraun[za]! 
Via a te suleta met eau tuot mia fidaunza. 
420 Ò cuffcert mieu et sprauntza mia! 
Ò mieu thof(s)ór et fustantamaint dala vita mia! 
O tü ndebla flur, 6 tú mieu fuprem voluntædt! 
Te Jóvan, Minerva at oasta de mel et [da] (del)let! 
Ò tú zarchia gilgia, 6 tú coatfchna bela fur! 
-35%] 425 Ati, nœbla juvna, vœlg eau spoartecher hunur. 
At vogliast per aque tia nebla perfsuna infiter, 
Cun ôr(r) et argient et gilgias tia nembra hundrer, 
Parchie spus(s)æda gnaræst amaun amaun. 
Avif(s)6 ais eir nôafs fuprem chiaplaun, 
430 Chia el zieva (h)uordan da noalsa antiquitedt, 
Ans detta infsemel cun tuötta folinitædt. 
Haviand Valeriane vis, fun eau zuond alagreda. 
Vöelg per aque m infiter da gnir spuf(s)eda, 
Taunt plú zieva (h)uérdan da Cai(a}{u]s facerdót, 
435 Ma saimper havair 4 cóur lg Dieu da Zeba(h)ot. 
Alg vöelg per aque alg fer avils, 
Et taunt plü bét turner cun teis amis. 
Valersane. 
Ti, mia spraunza, fadíchare tuót bain indret. 


Da t infiter at lafcha ir bein dafet. 
4* 
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Vcegliast eir quaist dun piglier, 
Et me, tieu inamurò, me nun [chmanchier. 


Huofsa vò Valeriane Tiers lg 
Grand sacerdét et disch: 


O grandifchem Cajas, sacerdòt suprem, 

Tiers te vulaiva ir madem, 

Atfchô chia Cicilia, quela nœbla chrastiauna, 
Ans detast enfemel zieva la ledícha rumauna, 
Atfchò chia Venus hegia cuntanteza, 

Una diella dalla mur et eir belleza. 


Cajas Sacerdôt. 
Cun vintiira sajast tii, Valeriane, maridò. 
Inua sun teis amis, scha tii voust gnir spuf(s)ò ? 


Valerianò. 
Tiburzi, meis frar tfchandarno vain. 
Cun e[l] meis barba s incompagna bain. 


Marcuri vus duös as faltida. 

Quel fatfchenda havais per sabchitida? 

Sus-chies föartza tinqualchiof(s)a ingiuviner, 

Parchie meis naif am hò fat clamer? 
Cajas. 

Aquaift fat nun ais plú leng da surtrer, 

Parchie vus fus-chiefsas ingiuvinær. 

Par tel, Ancillijus, dò bun pranzipi, 

Chia 1 fat vegna adariva cun bun cundrizi, 


(Caias) Ancilus. 
Scha mieu cufsailg füs bun et as plafchæs bain, 
Schi vules eau in tel guif(s)a piglier a maun: 
Haviand Almaihus dò cumandamaint, 
Chia el la spuf(s)a, siand el appfsaint, 
Schi vules eau in Cicilia chief(s)a antrer, 
Et allò quela nœbla Rumauna despul(s)sr. 
Per tel, Mareus Corneli, dò eir tii tien cufsailg, 


Scha que daia gnir exequieu bain cun chiavalg. 
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Marcus Cornelis. 


Mu fiant Almajhus impe da guernadur, 
Ig quel ais huofsa mifs in granda hunur, 


470 Schi vules eau lafchær ceremóni[a]s da noafsa antiquited, 


£ 364] 
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Et la néatza fer cun taunt plü sólinitedt. 
Dalg fat nun vules eau havair plü intardamaint. 
Et aque ais miu cufsailg cuortamaing. 

Catas Sacerdôt. 
Schi, Marcus Corneli cufsailg vulains Ígunder, 
Et eir plù lceng brichia furtrer, 
Parchie damaun ais Minerva algurdæntfcha. 
Granda folinitet s adrova per fia nafchentfcha, 


Cun sacrifizis, scò vus bain favais, 
Cun granda pumpa et tis(s)saunza da noals paiais. 


Marcus Córnels. 


480 Lg quel ais ftô bain plafchaivel. 


485 


490 


495 


Un hém tíchoent et hunuraivel. 

Par tel, Tiburzi, chiamina bain lading 

Et apena tina frackla de ving, 

Sco l’üsaunza voul et cumpoarta lg davaira, 
Et la ledfcha clama, 4 mieu favair. 

M6 Cecilia, quela ais bain per avif(s)eda? 
In fia chiæf(s)a vain ella achiateda. 

Par tel giain tuots da cumpagnia. 

Seis amis chiatains eir a chief(s)a sia. 
Taunt pli fia chiambra quel’ais avearta, 
Puzagieda cun dr et argiænt et tina bela cuvæarta. 


Curneli Sacerdôt. 
Incunter duòs da seis amis ans vain, 
Els quels ais da faltider et da tuchier maun. 


Tiburzi. 
Höatz sun eau zuond fick allagró, 
Dimena chia vus infsemel s he chiatô. 


Lentulus. 
Kir eau zuond legia[r] m achiat, 
Chia mia netza cun vus miistedt hó fat. 


> 
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Per aque stuains druar tel modesta, 
Chia vegnan tuotts sacrificis in lg taimpel mnös, 
565 Cun els quels noafs Deis dajan gnir hundròs. 
Cun vintiira la nôatza vegna (c)[z]alabreda, 
Venus da vus as vüeglia algurdær! 
Amilus. 
Cajus grandifchem chiaplaun et sacerdòt, 
Nus t ingratzchiain fúl plü oth, 
570 Chia tú nun hæst spargnò ingiüna fadia 
Cun Valeriane et Cicilia, la nætza mia. 
Vulains dimena eir da te pigliær lizen|z|chia, 
Et damaun celebrer Minerva algurdentfcha. 


Actum 2. Senna 5. Urbarum. 


© buntadaivel Dieu da noals babuns, 
575 Ô mif(s)ericorg[i]aivel bab da noafs babuns, 
Ò Divina felicitedt, æterna biadentfcha, 
Tú hest saimper cufurtò els teis per algurdæntfcha. 
Ò Dieu, 6 vitta et fustantamaint, 
[f. 37°] Am (h)öafta dal mel apruamaint! 
580 Ö celestiela glergia da l’oarma mia et fentimaint, 
Me pöuvar pchiedar m (h)ôasta dal mel atantamaint! 
O biadentfcha, fimpiterna felicitedt! 
Ö dutfchifchem da l’oarma mia in æternitædt! 
Ò Signer da tuötta mia farmetza, 
585 Tü ful eist part da mia sgiliretza, 
Ò tü mieu spandreder, 6 bab cælestiel, 
A ti sul plaundfch eau adinguel, 
Chia tú vegliast alg inömbar dals chrastiauns multiplichiær, 
Et aquels dalg maun da Almachius tiraun parchitirær, 
590 Perchie el ais tin schi mel tiraun et dragun, 
Chia tuotts teis serviaints vulefsal travondar in tin bacun. 
Ö dutfcha sprauntza in mia tribulaziun, 
Haviand Cicilia hundrö eun schi mal dun, 
Chia ela serva a ti cun Ig cöur nun maculö, 
595 Et fiand agli Valeriane despul(s)ö, 
Schi do la ardimaint et eterna biadentícha, 
Chi’ ela pöalsa voalvar Valeriane cun arüglentfcha. 
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Eir our d lin arabgius liun, 
Un humaun agnel et fearm barun. 
600 O ti bab da tfchél et figner Dieu, 
Multiplichiefcha lg inömbar tieu, 
Atfschò chia tieu nóm vegna ex(o)[a]ltò. 
Ò Dieu, faiaft faimperme ludó! 
Huofsa am vöelg eau ratraer, 
605 Atfchò chia poafsa tuotts fideils cufurtær. 
Velg eir guinchir Almaihum persecutiun, 
Atíchó chia eau nun vegna avaunt la fatícha da quel dragun. 


Huofsa vain Sura 2 sudos aivars. 


Evax, evax! Eau sun impò inavriò, 
Ma f cufchidra, chia eau sun a noatzas ftô. 
610 Alg ais impó hofmanisch a s inavriær, 
Per chie la temma nu lg poafsa lg buta[t]sch antrær. 
Alg ais eir tem[p] da noatzas et eir algretzchia, 
Cur chia s baiva et as stò legiar zainza grametzchia. 


Sanyrastó. 
A nus fö eir in nóatzos stem. ingitin. 

615 Baivar et mangiær [6 imúnchitn. 

Sanyrastó, nun hæst stin la noatza tri(h)umpfò? 

Pal vaira eau he per tin bain pivö. 

Cuntuót eau quella nebla Cicilia nun pôafs lascher da sen, 
In Réma ingitin nun ais da sieu per madem. 

620 Ma da sia módesta et granda civiltedt . 

Nu m algóarda ingitin da sia stedt. 
Sinwrastum. 

Sanyrastó, [cha eau dels cufafsær lg vaira, 

Schi vaindfcha ella Elena pal vaira. 

Kir [cha as vóul guarder sia virginitedt, 

625 Scha tingitin nun la cunguæla cun civiltedt. 
Vöelg tafchair da [eis custtims et mödesta, 
Scha eau m impais, [chi m incræfcha. 

Cantuét frifch, frelich et guoter ding, 
Es hilft uns wenig zu reden von deren dingen. 

630 Almahius exercit vulains per huofsa percuster, 
Atfchô nus ans pôafsans arcraisr, 
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Ana aus-chias quel schauntza” gratagiær, 
Chi na fos arir ot legiar ster. 


Sanyrastò. 
TU m hast piglió lg plædt de buóchia 
GRA Dad tin per do chiapuns chia tin maina alla cuoart huo 
[ER NT] Dala quels nus lg valain splugliær 
Kt per nus ls fer abrafsær. 
Nehi bain suit chicedt, eir ladróeng, 
Qualchinflala as stüra mangiar da ben. 
wa Ve va À palsa tíchela via! 
Cure cubra, nus lg vulaia tíchafer da cumpagnia. 


ernest. 
Inwa heat tin fireda. ti grand peltrum, 
Ci werte in be dfchierl Gi creed ladran? 
Per. 
Verde m Dara ulche cachait à 
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660 Vulaiva al plitfcher fer paiamaint, 


665 


670 


675 


Schi sun eau gratagiò melamaing. 
Par tel, chisers fignuors, üna gratzchia am fadsche, 
Et gisevar tin da meis chiapuns am lafchè. 


Sinerastus. 


Chie aróvast, chia eau at lafcha tin[a] part? 
V6 davent et piglia quaist tü grand buchiardt. 


Segerastus. 


Nu ti l heia dit, nus vulain tri(b)umpher? 

Pür chia 1 hófmaister fiin nus nun vegna a s agritanter! 
Ma as fatfchirò mudst et sacret, 

Atfcho chia nus nun vegnan mnos in dret. 


Sintrastus. 
Sagerastus, da que nun veglias pifser piglier. 
Una mantzægna feia bót spiær, 
Perchie sur me nun ais ingitin, 
Neir cun mia art nun stem eau iminchitin. 


Cuntuot quel sacret 16 lafchain 
Et la noafsa chiatfcha cufchinain. 


Singerastus. 


Gugient, pür chia steta lg sacret. 
Cufchinær als vulains cir indret. 


Actus 3. Ctcilia cun Valeriané. 
Cicilia. 
Ò Valeriane, am vöust tti tin sacret falver, 
Ouravaunt tti, meis amur chier, 


680 Alg quel eau veelg cufafser cun té, 


685 


Scha tt tin saramaint am fest d tina vaira fé? 
Valertane. 

Cicilia, ti mia spraunza et chier amur, 

Gugiænt at volg eau fer per at fer favur. 

Velg eir imprometer jústamaing, 

Da nun cunfafsær, niaunchia tre(r)[s] turmaint. 


Par tel fidaunza vogliast via a me havair, 
Parchie sacret velg eau ati efsar pal vair. 


690 


695 


700 


705 


710 


715 


720 


725 
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Oeil 
Sabchiast dimena tii, juvan fras-ch, 

Chia eau cufes a ti bain praist, 

Siand eau a ti per duöna defpof(s)eda, 

Schi via a te am vöelg ean havair fideda, 

He dimena alg aungel da mieu Signer chiar, 
Avaunt ingitina chios(s)a lg velg amer, 

Alg quel tain mieu chitierp in granda dfchigliusia, 
Ilg quel eau am cun granda fantafchia. 

Et sch’el cugnuofcha te, chia tii tuochiast me, 
Chia tú cun tfchunastædt, amur, craia m a la fé, 
Chi’ el lg prafchaint vain a fer vandetta, 

Et te metar a peardar cun tuóta tia beleza, 

Vain eir la flur da tia fraf-chia ætedt, 

A gnir peartza cun tuót tia civiltædt, 

Ad alur fch’el inclegia bain inandret, 

Chia tú me amast cun in vair côur nat, 

Aque ais me amer cun fincera amur, 

Et tin sul Dieu tainst per tieu fignur, 

Schi vain(t) el te fungiaunt at amar, 

Taunt plü cun iin bel urnamaint a t incuruner. 
Vain eir a ti a purter granda amur, 

Sco a mi poarta lg aungel da mieu fignur. 

Vain eir at amufser sieu inter ariginam, 

Schi eir fia pulsaunza et grand principchimaint. 
Cuntuot t impaifsa, Valeriane, meis amur chier, 
Et iin ful Dieu per tieu signur falver. 

Scha bain tii eist da granda chiwsa et parantela, 
Inguotta taunt main tin ful Dieu adura, 

Parchie quel hò la pufsaunza et eis bastaunt 

Da metar a peardar inter raginams et chiamps impestiaun] 
Vielg taschair Almaichus, guvernadur et barba tieu, 
Chi véul efsar alg vair signer Dieu, 

Ma inzacura gnaròl bain pertschet, 

Cé el sia dignitedt vain a perder nat, 

Par tel, Valeriane, fò que in mia amur, 

Et me ama cun sincera amur, 

Schi vainst ad achiater pal vair 

Ad havair fat bain in Dieu & crair, 


[f. 389] 


730 


735 


740 


745 
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Valersané. 


Da chiof(s)as impofsiblas am hest tgnieu avaunt. 

Da fats d importaunza cò poafs eau crair taunt? 

Am hæst tres semis bgier pradgió, 

Cun fadia tel chiof(s)as crai(r) eau darchio. 

Upeia chia quel aungel dalg Signer tieu, 

Chi des aridícher tuotts raginams et efsar v(e)[a]ir Dieu, 
Nun hegia vis cun meis delgs lg prafchaint, 

Schi nun crai eau & teis purter avaunt. 

Ad alur fcha eau incleg tuottas chiof(s)as bain indret 
Et, chia faia lg vair aungel veng pertfchet, 

Schi zuond humaun et chicentsch am velg mufsær, 
Et gugiænt velg fer que, tü vainst a m cumander. 
Jtir darchiò que bain adinguel, 

Chia via a te am vœlg eau schvandichier, 

Scha partfchet veng et falaunza dalg fat inckleg. 
Murir stóus alhur, 4 tieu daspech, 

Can quel juvan, chia tti amast et da cóur voust fich bain. 
Infemel stuais murir impestiaun(t]. 

Par tel da ingianer me nun hegiast brama, 

U tú survegnast martuoiri et mela fama. 


Cicilia. 


Valeriane, chia eau t veglia ingianer, 

Aque mia nun at acradanter. 

Scha tü craiast in quel sul, chi tíchél et tearra ho s-chiafieu, 
Schi ti craias[t] lg vair spandredar et signer Dieu, 


750 Lg quel tuottas chiof(s)as cun granda prôvidæntza, 


Arsdfcha, guverna cun granda sientfcha: 

In nom da quel, scha tú at lafchalt batagiær, 
Schi vain lg aungel dalg Signer a t visiter. 
Vosgliast per aque mieu cumandamaint exequir, 


755 Voegliast dimena me, tien cufoert, udir, 


Valeriane. 


Tia ductrina, tia fisntzchia et bain tschantícher, 
Vain mia juvanitedt alla moart & mnær. 


760 


765 


770 


775 


780 
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T imprömet per aque cun granda fideltedt, 

Da servir ad aquel Dieu cun rialtet. 

Vegliast per aque m der intraguidamaint, 

Chie 1 bataif{s)am artíchaiva zainza in(tragui)[tar}damaint. 


Picilia. 


Valeriane, inguotta nun t vogliast astramanter. 

Per tertza d tina milla voegliast chiaminer, 

Alhura, fiand lg lée dapütto gnien, 

Schi chiatest pover[s], chi, in amur da Dien, 

L almou(n)fna vegnan(t) a t aruer, 

Eir me Cicilia vegnan a mantzuner. 

Ad aquels vægliast dumander cun fidauntza, 

Chi’ els t amuößan Urbanum habitaunza, 

Hegiast eir chiof(s)as facretas, chi impoarten a ti, 
Las quelas chia tii stövast manifaster siin aquel di: 
Schi vegnan Urbanum maschun a t amulser. 

Da te quel hòm velg vain fick a s schmiirafglier, 
Subit alhur chia tii lg bathaifem hest arfschieu, 
Schi vainst á vair lg aumgel dalg vair (h)utifchem Dieu. 
Kir da tais pchiôs ist pórifichió, 

Dalg aungel dalg Signer vainst a gnir hundrô, 


Valeriane. 


O Cicilia, tii mia fpraunza et grand cuföert, 

A mi tieu Dieu nu m lafcha dvanter tüert! 

Velg per que leidamaing chiaminer via, 

Kir am lafcher porifichier zieva la led[s]cha tia. 
Pera, chia d-egia grand ardimaint chiató, 

Chia pú leng nun surtraeja da gnir batagio. 

M aracumand per aque, tii mia fidelted, 

Tü granda spraunza in mia juvanitædt, 

M aracumand darchió, tii granda sp(a)r[ajunza mia, 
M aracumand, t(e)[ú] sustantamaint dala vita mia, 


Cicilia. 


Chiarifchem Valeriane, arcumandó isti a Dieu, 
Guverner v(e)[ajin eir te lg Signer mieu. 


, 898] 
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Actus 3. Senna terx[a]. 
Huofsa vò Valeriane batagier da Urbanum, 
Dalg quel el fick as schmiiravagha. 
Et Valeriane disch sii(s) lg viadi: 


Puf(s)ær nun pôafs eau per granda fantafchia, 

Efsar legiar nun poafs eau per granda mallin]cunia. 
Scha eau Jovan, Merva abandun, 

Schi m giescha filg stömi tin greif backun, 

Haviand mieu inter chiaf(s)el et parantò, 

Chi sacrificis faun a Jóvan cun grand quittó. 
Abandun eau quels et als dun lg bant, 

Ad alur ad aquels scha eau nun veng sacrifichiand, 
Schi veng eau in privel et granda melvugliæntfcha. 
Schmaladieu vain ad elsar lg di da mia naschentícha. 
Adalur Almajus, in Roma grand guernadur, 

Scha eau nun alg sun ubeidi et alg teng per tin fignur, 
Schi ais dalungia (lin me sententzchia trat, 

Da gnir mis dur de peis et dalungia dschfat. 

Des eau per aque la flur da mia fras-chia ætedt 
Mettar a peardar cun tuotta mia dignitsdt? 

Aque alg fatfch eau cun granda fadia. 

Cun cuorar dalg oter velg havair granda fantalchia. 
Des eau dalg aungel dalg Signer gnir amatzó, 

Schi pærdt eau mia juvanitedt darchiô. 

Stin ils pledt[s] da Cicilia al vair, 

Schi m vœlg eau laschær batagier palg vair. 

Murir farò a mi tin grand guadaing, 

Scha mour [có tin vair chrastiaun. 

Velg per aque bodt chiamineer, 

Neir in Röma plü long demurer, 

Can que pifser, chia eau vegna batagió 

Et traunter ls chrastiauns inómbró. 


Arnevus. 


Ò tú nobel, bel juvan, tina alméufna, in amur da Dieu, 
Chi leng dalla fæivra he giafchieu! 
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Jr(rhus. 


820 Ó chiarischem juvan, tina alméufna fô ad tin pouvar {eh 
In amur da Dieu et da Cicilia, da me at lascha gnir p 
Parchie ne pe ne maun nun poals eau muanter. 

Una almoufsna, in amur da Dica, am vegliast fer! 


Valeriane. 
Gugisat, [cha vus Urbanum m amuísais, 
S23 Ex in fia afdaunza m intraguidais. 
Cicilia m trameta tiers aquel. 
Perchie ta sacret heia da tichanticher cum el. 


Canteet aquela almeafaa veglies piglier, 
la amer dalg Signer chia can veng ad adurer. 
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Pudais dimena tin pò guinchir, 
Parchie eau he inqualchiof(s)a da spidir. 


Arnews. 
Dimena vulains ir, in nom da Dieu de Seba(h)ot. 
Tiers Urbanum t havains mufsô bain bödt. 


Valeriane. 


850 O Sanchischem bab et serviaint dalg (h)utischem Dieu, 
Salüdô faiast da me, lg famailg tieu! 
Da Cicilia at main eau tin grand falüdt. 
Tiers te am trametta impustiit. 
Atfchò chia da meis pchiòs vegna porifichiò, 

855 Schi sun eau tiers te intraguidò. 
Am vagliast, in amur da Dieu et Cicilia bainvuglientícha, 
Am batagier, atfchò chia eau artíchaiva vaira biadentscha. 


Urbanus. 
O (h)utifchem bab cæleltiel, 


A ti nun ais ingitin inguel! 

860 O Signer Jefls)u Christi, famnæder dalg bun cuísaialg, 
Cufsalva lg sem da Cicilia bain cun chiavalg, 
lg quel ti in ela da pitfchen insti hest implantó. 
Ò Signer, cuísalva tia fantfchela darchió! 
Ò pester bun, 6 Divina prövidentzchia, 

865 Amplifichizícha saimper Cicilia, granda prövidentzchia, 
La quella tieu nöm multiplichiæscha, 
La quela da t servir grandamaing del(s)iderescha. 
Sieu cour ais cun grauda chiastitedt, 
La cufsalva cun tia divigna buntet, 

870 Ò Signer, quaist juuan, chi ais ad ella despuf(s)ô, 
Da me dumanda da gnir batagiò. 
Alg quel eira vivaunt scò tin rabgius liun, 
Schi giaiva dintuorn scò tin ferpaint dragun, 
Huofsa aifal gnieu zund amiaivel, 

875 Ais eir' gnieu scö tin dumesti agnel. 
Ò Dieu, chi cufoartast als teis per lg melg, 
O Signer, quel chi nus tuotts da meter a pæardar t{charchiaiva, 
Lg quel chi ne di ne noat me nun pus(s)aiva, 


Tiers te vain el huofsa zainza dabitaunza, 
lomanische Forschungen XVII. 1. D 
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Da artíchaivar lg bataifisjem da quel Dieu Crucifichio, 
Schi daiast in nom da Dieu bab gnir batagio, 

Et Dieu lg filg et dieu lg spüert s[ench]; 

Batagio faiast in nóm dalla fænchia tr[initsedt]. 

At detta eir quel Dieu da tíchel sia bened[ictiun], 
Chia tti vivast scò tin vair da Christ [barun]. 
Huofsa tiers tia spulls)a poustü turner, 

Et di la, chia eau la fatícha salüder. 


Valeriane. 


O fanchifchem hém velg et parfsuna valaruf(s)a, 
Ingratzchiö saiast da me et da mia spulls)a. 

Chi me pertz tiers Dieu m hest intraguidó. 
Grandamaing eau t ingratz[ch] darchiô. 

Am vogliast per aque via î Dieu m arcumander, 
Chia 1 vair vivaint Dieu m vöeglia schirmagier. 


Urbanus. 


In te saia la benedictiun da Dieu, 
At schirmaigia lg vair Signer mieu! 


Actus 3. Senna 5. 
Vain öura 2 sudös, et disch 
Stratofanus : 


Quaunta ftratagneda, chia eau he fat, 
Véelg aradschuner, fcha Atimodar achiat. 
Eir tuöt mias barunias d impurtaunza, 
Sün aquelas aise da fer granda fustaunza. 


Aim édas, 


Salve, salve Strabófanis, cunpaing mieu (riel), 
Chie grand miraquel me ais atfchel, 
Chie glieud bundragiulls)a ais atíchó schanteda: 
Tracôats u murdieus, glieudt mel pruveda. 
Els vegnan l’almôufsna a ns aruer. 
Mö eau ti ls vöelg bodt da la ftreda biter, 
Perchie eau nun els pôafs vair sún la via usche star{nieus] 
Schi m(a)[e]ls dafchütals et fos murdieus. 
5* 
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Stralöfanus. 
[f. 40%] Salve, Atimonides, cumpaing mieu dells)iderö, 
940... tú eist alg bain vgnieu darchiò. 
. nuelas at vulaiva eau sii quinter. 
DE dai bio 
. fsiun, chia 1 temp nun cumpóarta, 
Siand tel glieudt in ftreda avaunt la poarta. 
945 .., tel glieud velg eau prasch(a)[u|ner davent. 
. tracoat nun uf(s)aig eau gugient, 


Huofsa aróva 2 pouvars l'almôufna als sudos. 
Arneius. 


. juvans tina almôufna fe ad iin pôuvar schirô 
. viearar da me as lafche gnir pehiô . 
. + ne pe ne maun nun póas eau muanter. 
950 . , . tina almoufsna am voglias in voalsa juvantün afer, 


Atimodines. 
Quaist crützas voeglias partir traunter pær 


. duos custauns as velg eau duner. 


Strtöfanus. 


Schelmamainta, as fe davendt bain bödt, 
. tinguéta nun sbragis ufche dad öth. 
955 [V]us nun stais oter cò a parchitirer, 
- la s gnis bela tinqualchiutin da fchafchiner, 
» « «+ «+. ladine davent, 
U chia s main mellamaing davent. 
Atimodines, quel fehirò ais tin grand giatun 
960 Daners hol z[up|ö in quel bastun, — 
[Nun] hest (h)udieu [la] se(h)lin(gia)gieda, 
Chi ais dvanteda sün la streda? 


Irus. 


Vus crudeils sudös et grima gliend, 
Nu m piglie gievar aque chia eau he furfenien con alte 
965 Scha vus nu m vulais dalg bain am fer, 
| Schi m nu m veeglias giæver zacuner. 
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Stratôfanus. 
Chie, da crudeila glieud, am imbütastü? 
Avaunt els öegls nun at poafs eau vair pli. 
Arneius. 
Ire, Ire, aqui nun ais brichia da ster, 
Davent davent, inguotta nun t azuper. 


Atimodines. 
Vé vé, có [ apalainta lur chiativiergia, 
Chia cun la glieud adróvan cun mif(s)iergia. 
Da efsar schiró [ i mfandícha bain, 
Ma quel davóus ais tin nosch vilaun. 


Stratofanus. 
Nun ti 1 heia dit, chia eau als velg prafchuner davendt, 
Hegi[a]n invides u gugiænt? 
Versfequaunts dis (h)eschans ftös guóterding, 
Havains eir tri(h)umpho cun lg meglier ving. 
Paraiva, chia la tíchaira vules algueer, 
Scha quaista schauuza nun guiva a gratagier. 
Als daners vlains (ú dalla via piglier 
Et cun quels tin temp fchlambragiær. 

Atimodines. 
Stratofanus, ptir huofsa vulains nôafsa vitta amilgdror 
Et {c(h)amantzer a ns imgiürer, 
Que ais, da [ter frifch frölich gueter dinge, 
Baivar et mangier et piver dalg meglier vin, 
Perchie óstzme (h)eschans zuond vantiiraivels, 
Neir da rôba et danærs me munglaivels. 
Cuntuót guarda tin pur, chi vain atíchó! 
Un quel fchauntzs ans fus-chias gratagier darchió, 
Un díchierl in tearra hól cupichio, 
Ais cir spe[alr(a)t et bôdt davent fchurò. 
Lg quel vóelg eau bodt im peis dritzer, 
Eir, chie luaint eis, guarder. 
Al ais tina giaglina, et tin chiapun 
Amatzó vlaival mner, quel grand giatun. 
Al ans hó tmieu, chie | ais ufche bodt schuró. 
Pal vaira chia da nus füfsel gnieu spluglió. 
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Stratofanus. 
Atamas, quel schelm ans hò iugianô indret. 
1000 A nun ais oter cò iin chiastöer melnæt, 
Infemel cun tina tfchi[v?|era sbluteda. 
Per inguöta nun aif(s)el fchurô our da strada. 
Una mela savur sò que pal vair. 
S inarapiita, scha eau al poaf havair, 
1005 Chia eau al velg in tfchiutlas tagliær, 
Cun quaista mia deja alg vœlg eau tres et tres pafser. 
Flüch den tausent schlaprament! 
Giürer [töu eau, hegia invidas u gugient. 
In chiefls)a sia vulains antrer 
1010 Et tuotta fia braieda [chafchiner, 
Perchie el ais mieu bun cuntíchaint, 
Da ns ingianer hol agieu grand ardimaint, 
Stratofanus, da cumpagnia vulains nus yr. 
Quel nosch giatun stöu da meis mauns murir, 
1015 Nun poals ne baivar ne mangier, 
Upoeia chia sur el vandetta vegna a fer, 
Atimodines. 
Mò via, chia eau fun bain cuntaint. 
Ne fears ne saradüras nu ns des ster avaunt, 
Nus vulain in fia chiel(sja schlambragier, 
1020 Infina chia risch et ram vain a diirer. 


Huofsa vain Valeriane & chiaef(s)a 
Et achiatta Cicilia et ly aungel, 
Et disch per viedi. 
Actus 4. Senna 2. 
9 Valeriane. 
O furtiina va(la)riabla in tera cun ferma 
Bgiers via a te poartan granda almanta . 
Tü in terra nun falvast ingiün buns dretzs. 
Tels mainast ad unur e dignitædt et als . . . zuond vétz, 
1025 Tels eir da dignitedt et lur grands 
Cupichiast infsemel cun lur ariginám 
Als giüsts tél voutas maina . ya 
Als mels vangiaunts fumgiau[n]tamaing . 
Ad atíchels dest richiætza, pufsauntza 
1030 Als buns puvartedt 
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O fortuna tú la juv 
E tainst in peis . 
Tu als . 
Et als noschs . 
1035 Tu eist incunstabla . 
Ti at amuofsast fa . 
Kir ad aquels 
Chi avaunt temp hest . 
Eir quela, ti est imp . 
1040 Cun tia sperta 
Et chia 
Da ........ 
49) ... quela mia juvanitædt 
1045 . chieu da te furtüna póchia fideltædt 
. huofsa ais mieu cóur zuond allagro 
. . . da quela sun tfchærtafichiô 
. heau in tuotta sckiürstza naschieu. 
. cuntfchieu lg vair Dieu 
. + + 0 Signer Dieu eau t ingratz[ch] 
1050 . da 1’ idolatria hest natagio zuond a fat 
. viedi nun vöelg eau plü dmurer 
. mia spul(s)a hundreda da chiater 
. hié chia eau la pöalsa quinter sti indret 
. eau faia batagiò da Urbanum bain inandret. 
1055 Huofsa de mtiravaglia stun eau sur me 
. tfchel juvan faia in sæla da Cicilia a la fé 
[Sus-]chies efsar quel parís[ujna d impurtaunza 
. dalg (h)utischem Dieu cun fidaunza 
. ami bun intraguidamaint 
1060 . . . faia in tuottas perfequtiuns bain patzchaiaint 
. + + da vivar ldeng nun heja brick 
. . . guvarnadur fo dick. 


Actus 4. Scenna 3. Lg aungel 
Vain dalg plaravis] cun [sa]vuridas 
Araf(sjas et gilgias a las póarta 
[A Cicilia et a] Valeriané, 
Et disch : 


. mieu Signer tiers te et Valeriane am tramuta, 
[Chi’eau] as poarta quaistas aroef(s)as perfæctas 
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Les quela: da vus dete par mantenidos 

D En net ciar. (è: cama smvuwias. 

Da refas et zilzias queles savuridas fojes 

Sen a ves mnzriss dale perav:s per veafms bunuers. 
Per tel lg char ct chierp nm meculó 

Da vus sarmper daia gnir salvi. 

Siand aquelas fiuors da macla ingiina. 

Chiastitad da vus daia gnir falvé andina 
Parchie dalg paravis si las poart can a vus. 

Chi me nun fehmart{cheichan. craje m a mi da prus: 
Neir aqnelas peardan lur buna savur. 

Ma faimper staun in lor vigur. 

Vair aquelas nun pò ingiün. 

Neir savurer iminchiün. 

Oters c da quels, chi salvan 4 Dieu c[hiJastitedt, 

Et chi salvan saimper lur virginitedt. 

Schi, Valeriane, haviant in mieu Signer cret. 

Schi cun tel devótiun et cour perfect, 

Haviand quel cun sieu saung, chi s hö spandrö, 

Et quels, chi craiau in el, da seis pchiós natagió, 


Unna Histoargia davart la Saenchia Cicilia 13 


Schi dumauda, Valeriane, que chi talainta ati, 
Schi vainst a surfgnir craia m ami. 


Valeriané. 


Ô buntadaivel Dieu, Signer incurunó, 

Des cau da teis sencks aungels gnir hundrò, 
1105 Haviand huôfsa cuntfchieu la led{cha perfectamaing, 

Schi heia tel gratzchia da te spertamaing. 

Sun per aque zuond def(s)iderus, 

Chia meis frer dvainta chrastiaun allagrus, 

Perchie via ad el heia lg cuföert mieu. 
1110 Tel sptiert, chia el craia in te Signer Dieu, 

Et chia el pôafsa cugnuôfcher la vardæt, 

El eir cugnuöscher te, Dieu bab, cun intera majasted. 


Angelus. 


Tieu aröef & mieu Signer plæscha bain. 

Des per aque teis frer hoatz dvanter chrastiaun, 
1115 Et (h)ufchea defsas dvanter amanduós incurunós, 

Cun la palma dalg martuoira gnir hundros, 

Et tres vóals martuoiri antrer in la vaira biadentfcha, 

Inua chi ais tuôt bain et vaira siæntzchia. 


Valeriané. 


Ô nebel juvan, tramis d tin grand dückiô, 
1120 O nœblas fluòrs da quel grand ariginò, 
Eau t ingratz[ch] grandamaing, 
Ò serviaint da meis Signer pulsaunt, 
Chi me impuftüt hest natagiô, 
Et da la möart eternela spandró, 
1125 Alur eir fat tina granda imprémifchun 
Da fer cugnuofchær la vardot meis frer 'l'iburtzam, 
Via alg quel eau he granda fidaunza, 
Chi dvainta chrastiaun zainza dubitaunza. 


| Cicilia. 
Léd et gloergia saia deda a Dieu, bab da tíchel, 
1130 Chi só, chie per lg chrastiaun saja per lg melg. 
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Chi mien chizr spus hæst da idolatria natagio, 
Alur eir fat i ifchi 
1135 Per la quela el minchia di hò fat et 6. 
Fò 1 gratzchia, chi’ æl inclegia tia intera majasted, et lg dò. 





Actus 4. Senna 4. Huofsa vain 
Tiburtzi et sa fchmiiravaglia 
Da tel buna savur 
Jubiter quel s alegra vus amaduòs, 
As benedefcha eir Venus cun sias hunuòrs 
Am vöeglias intraguider tuòt aque, 
1140 Chia eau via À vus ticheart cun buondfar] in . ..*) 


Ceili 
ff. 42%] Gugient, chiarifchem quinò et da meis marid chier frer, 
Dalla dumanda [utisfatiun at vulains der. 
Tiburzi, 


Granda müravaglia am vaigne et buondar, 
Ed da quaunta buna savur inuondar, 

1145 Inuondar chia quela vegna am sbundraigia fick. 
Intraguide m vus ami(s)chs et dsche m dick(t), 
Valeriane, 

Teis öelgs per huofsa nun paun vair, 
Ma in cuórt vainst a gnir pers[t]schet pal vair. 
Tiburza, 
D buondar et de miiravaglia fun eau cundiit, 
1150 Chie savur perfecta(s) vus da que temp hegias impustüt, 


Da gilgias et röells)as, quelas savuridas fluórs 
Da savur perfectas, [có [chriva[n] tuòts ductuórs, 


1) Der folgende Buchstabe scheint ein » zu sein: inresch? 
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Neir melg eau pal vaira savurer pudes, 
Scha bain tel fluôrs in meis magun haves. 
1155 Cufes darchiò a vus da be naf, 
Chia tel fluôrs faian fattas a vus tres vóals aröef, 
Da las quelas eau nun poals havair futisfatiun. 
Scha bain da quelas haves tin grand mantun 
Et traunter meis mauns trafsches, 
1160 Melgdra savur eau savurer pudes. 
Cufes avaunt et fatsch nöatta, 
Chia [mtid]eda ais mia parfsuna tuotta fatta. 
Pera, chia saia in me taunta miidatiun, 
Chia da vus spætta qualchie buna culatziun. 


* Valeriané. 
1165 Chiarifchem frer, dimena chia tü cist usche def(s)idarus 
Da vulair cugnuofcher tel chiof(s)as da nus, 
Chia duós curunas, muedas dalg paravis, havains, 
Las quellas da vair teis delgs nun fun bastaun(t]s, 
D tina coatfchua culur et alva [có la naif. 
1170 Büttan favur perfecta, & mieu crair, 


Et, tres mieu agiavülchamaint, 
Tel favuridas chiéf(s)as hæst prains aint. 


Cicilia. 
Tia quineda vegliast tú Ígunder, 
Schi vainst eir tú tel favuridas fluors a cungiüster. 
1175 Parchie scha tt nun craiast in tin Dieu fulet, 
Cun devótziun et vair cóur net, 


Schi nun poustti brichia et pal vair 
Neir tel chiof(s)as nun t acradanter da vair. 


Tiburtza. 
Valeriane, tel chiof(s)as metaft oura dad havair in gite. 
1180 Vegnan tres me ad ha[va]ir poick platz et lie. 
U t ais tres soemis quel fantaschia guieu, 
Chia tii dest fæda ad quelas chiof{s)as zuond a partieu? 
Valerian?. 
Schi, aqui davaunt ans havains indret [umgiös, 
Esch(e)ans in tuotta f-chitirætza ot semis stôs, 


mm 
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1185 Ma huofsa aisa temp prulsmaunt 
Da cugnuofchær la vardet zainza intardamaint. 


Tibr UA 


Da tel chiof(s)as inuondar vainstü pers[t]schet, 
U chi t hó tiers quelas intraguidó ufche dandet? 


Valeriané. 


Tres lg aungel dalg vair Dieu pufsaunt, 
1190 Chia la vardet cugnuosch eau perfectamaing, 
La quela vainst eir in cuort a vair, 
Scha purifichiò eist et in Dieu sul voust crair, 
Eir renunzier tudtas indölatrias et Deis fös, 
[£ 43°] Ls quels davaunt temp da nus sun fick amdfs. 


Cicilia. 
1195 Tiburtzi, da meis maridt chiarifchem frær, 
Duds pledts am veegliast cir me tadler. 
Teis Deis, quels tü tainst adurò, 
Via ad aquels ist fick &f[s|urvò, 
Perchie infsenfibals (n)[s]uné pal vair, 
1200 Nun ódan ne fainten ne paun vair. 
Vöegliast dimena ad aquels lg bandt der, 
Et ful Dieu pufsaunt adurer, 


Tihurzi, 


Scha ufche ais et feda volg avair, 
Per fülsa chi’ tin alimeri bain pal vair, 


Cicilia. 
1205 Tü faiast meis quinó, eau bain cufes, 
Scha tii bandunast fof\s)as idólatrias, schi(m) m alagr[ar]e 
Teis frer, fubit chia el la noatza hò fat, 
Tuót fôfs Deis hól abandunó ad tin trat, 
Eir, tres fieu aröef et Öratiun, 
1210 Heestii dalg aungel dalg Signer tel impròmischun: 
Inguel {cò teis frer ais gnieu batagió, 
Da Urbanum vegnast confsagro, 
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Vegnast eir tuót fds Deis a banduner, 
Et tin ful Dieu vainst ad adurer. 
1215 Per aque at vogliast cun teis frer fer filg chiaming, 
Atíchó chia ti vegnast batagió bain lading. 
Tiburtza. 
Dimena fchi am vegliast dir, chiær frer, 
Chi quel hóm sænck faia, chia tii vainft a m muer. 


Valeriané. 


Tiers Urhanum, quel hom da granda perfecutiun, 
1220 Vainst ti ad artfchaivar la vaira pôrificatiun. 
Tiburtzi. 

Chie! Urbanó, chi da long [inó ais] stò falieu, 

Lg quel Almaihus tain fick fchmaladieu, 

Et tauntas et tauntas vóutas ais comdamuô, 

Et da plü véutas chia el des gnir brüfchô! 
1225 Perque in lóus fchnæstars stól efsar mantgnieu, 

Chia a fia famaglia nun ais a mauns guieu. 

Des alur Almaibius da nus favair, 

In quela madema paina gnifsans fantintzchios pal vair. 

In taunt nus in tíchél tfcharchiains la divinitedt, chi pia, 
1230 Noafsa juvanitedt gnis in tearra brüfchæda. 

Cicilia. 

Scha tina otra vitta nun füs da spater, 

Schi fülsa qualchiolls)a da confsidarær, 

Ma lg ais tina eterna perpetuela felicitedt, 

La quela nun vain alg maing in tuot’ ætermitædt. 
1235 Lg filg dalg (b)utifchem Dieu hó a nus pardert, 

Cura chia el fün lg lain dalla crusch as hó (h)ufer[t]. 


Ig quel da eterna ind ais dalg Bab perschandieu, 
Et als fideils tres lg spüert gratzchia cumpartieu. 


Tiburzi. 
Có des eau incler? Et haviand eau testifichió, 
1240 Chia tin ful Dieu daja guir hundró, 


Ma huolsa, tres tieu dir, darchiò 
Da elsar 3 Deis am tainst tú pradgi0. 
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Inguel sco trais chiof(s)as fun in lg chrastiaun: 
Ingieni, mümüle]rgia, intalet, aque dick eau bain, 
1245 Alg fumgiaunt tina elsen[tz]chia da la divinitædt 
[f. 43%] Paun elsar . . . perfsunas cun inguela maiastædt. 
Perchie lg filg da Dieu quel ais antantó, 
Chia l’humauna g(n)eneratiun vegna spandreda dalg pchiò. 
Schmaladieu ais [tó lg filg dalg hóm. 
1250 Per cungiiister la divigna benedictiun 
Alg hòm peartz et alg pchiò arandieu, 
Höl indürô plain martuoiri et ais batieu, 
Una euruna de spinas in sieu chiò hol purtó, 
Et dala paina æternela aus hol spandrò, 
1255 Feil et afchaidt in feu murir ais spüert, 
Per der a nus tina dutícha bavranda et bun cuföert. 
El ais da fia vas-chimainta nüdt [pl(i)uglié, 
Per cungiüstær a nus |’ eterna felicitedt et grand düchiô, 
[Stin] lg lain dala erusch aifs el apandieu, 
1260 Per der fabgientícha alg hom [chmaladien. 
Mif(s)ericoargia cumparta cun me, chiarifcham frer! 
Chi m batagia, dalungia am vöegliast amulser, 
Atfehò chia quel dutfch früt poafsa cungiiifter. 
Sün alg chiming ans vulains dalungia fer, 


Cicilia, 


1265 Cun lg nom da Dieu poalsas zinir! 
Tuöt bain gnis a gurbir, 


Actus 4. Seenne 5, Almaihus 
Cun Sieu teffs)urer Maximó. 
Almaihus disch: 


Vö via, Maximö, al ais temp et eir fafchun, 

Chia mantgnieu vegna politia et eir radschun, 

Atfchò chia in mia cuort nun faia memma almanteda, 
1270 Chia eau des tegnar fü mien chiafel et eir brajeda, 
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Eir survetza als meis proalsems et plü da saung. 
Pera, chia al fat saia gnieu taunt inavaunt, 
Chia meis neifs defsan havair noafs Deis abanduno, 
Et chia craien in quel Christum Crucifichiò. 

1275 Dalg quel, {cha eau pudes t{cheartæza havair, 
Murir ftuefsane bain pal vair. 
Maximo, scha qualchiof(s)a hest udieu dalg fat, 
Schi di m a mi baiu speart et ad tin trat. 


Maximo. 
Grandischem Signer, Almaihus, guvernadur, 
1280 A mieu savair ati haun saimper purtò amur. 
Nun ais oter cò melvugliæntscha da tfchantfchedars, 
Chi a ti[a] perfectura als veglian chiafchuner. 
Voegliast dimena tel chiofas brichia tadler, 
Perchie nöebels juvans funa da bun chial(s)el, 
1285 Als quels chia eau vöelg tuòt mieu bain. 
Bgiearas vóutas nus infsemel legiars ftain. 
Mò, Signier, atfchandarnò tin mæfs vain, 
L'ifsaina da Antipader hô el bain. 


Tiber (t)ius. 


Grandischem signer Almaichus et hom pufsaunt, 
1290 A tia curuna avis fatsch eau avaunt. 

Mieu araig, Antipater, et eir patrun, 

A tia perfectiira fol purter aque dun, 

Infsemel cun amiaivel salüdt. 

Tia granda signuria fol saltider impustiit, 
1295 Ad alur chia eau at poarta quela chiarta, 

Legia, chie al ais luaint, et guarda. 


Almaichus legia la chiarta 
Et disch: 


Antipater, in Ægyptô araig et grand fuldaun, 


[and 


Zuond fick s alegra, [cha Almaichus, guvernadur, ais saun. 


Saltidé et tuót bain saia da Marcum imperadur. 
1300 Antipater poletia et radschun dest bain savair: 

In Ægyptô ingiüns chrastiauns des ragnær pal vair, 

Oter [cha a mia curuna nus gnis purtò. 
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Bgiera milliera de chrastiaun|s] heia eau chiafso. 
Vüelg per aque mieu ófici diligiantamaing futisfer, 
1305 Neir in Aegiptò üngiüns chrastiauns lascher regner, 
Atfchò chia mieu ofici et grand reguò 
Da üngiün mel vitzi vegna inculpó, 
Dal areist d Algmaichum eau bain inclmg, 
S(i)aia ters fia comaschun et cir daspeck, 
1310 Dalg quel, scha gnis pertíchet et pudes savair, 
Una Stra fekriptiun gnis ad havair. 
At velg per aque tien offici exó(1)[r?]ter, - 
Scha tii nun voult guir avaunt 1 imparadur, 
Et da tia perfectiira havair poichia hunur, 


Almaichus meta dasparó. 
Et disch: 
1315 Ò pöuvar fat, dasdeng et granda ariigla, 
D Antipater heia huofsa tel fe(h)rittira, 
Chi a mi per giüditzi pò purter. 
Antipater, quel brichia nun vain a m chiafehuner. 
Per tel, Tiberi, agli, més fidó, 
1320 Aquaista araspoasta da mia vart alg dò, 
Chia 1 cumand da Auleri, imperadur, 
Et mia perfectiira vain tgnien in hunur. 
Alhur eir in Röma üngiün ragner des, 
Chi Marcum Aulerium, [có eau cufels, 
1325 Alg fumgiaunt per sien Dieu et Signer tain, 
Chi fia majastedt et mien uffitzi mantain. 


Tiberi 


Gugiænt. Oter voustii cumandær, 

Schi vüelg eau indret ôura dritzær, 

Vöelg eir, chia saia via a me sutisfat, 
1330 Et que chia tii m cumandast in que fat, 


Almahius, 
Ingnöta ôter, C6 piglia que per curtafchia, 
Tü hegiast da baivar quel züick, giand per via. 


Antipater vegliast da mia vart falüder, 
Ad óters, dick, chia 1 daja dôminær, 
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1335 Perchie a mi nun höl da der led{cha ingitina. 
Cun Marcum Aulerium fun eau bain adüna. 


M arcumand via ad aquel Dieu mieu, 
M armand a ti, Signer, et alg Sfitzi tieu. 


Almathus. 


Maximó, heft la [c(b)ritura da Antipatær inclæt? 
1840 Ma guvarnadur vöelg efsar & sieu daspæck. 

Et eir vus, meis fudos, et eir famaglia, 

Saias per avilis)ós, scha fis bse[n|g da fer bataglia. 

Eir vaglias dilgiaintamaing guarder, 

Ingitin chrastiaun traunter nus lafcher ragner. 


Lifsimaius. 
1345 Al(g)maichus, signer et printzip mieu, 
In valur ais lg cumandamaint tieu. 


Alg cafchinuns et figner at faun clam(n)er, 
[44] Chia paragiò aif(s)e da marander. 


Almashus. 


Mu schi inavaunt huofsa havais (h)udieu, 
1350 Adacóur saia a vus lg cumandamaint mieu. 


Huëfsa vd Almaichus incunter 
Ludfchamaint el areista, 
Maximó disch : 


Chie saia da piglier per mauns, nun sæia brick bain. 
Almaibus tem eau, quel grand tiraun. 
Christiauns cufalsös dol a mi aint a maun da fer murir. 
Lg quel eau pl long nun poafs sufrir, 
1355 Perchie taunta ferma et granda ais sia tirania, 
Lö tiers eir fia pumpe et grandia, 
Aröuf per que quel Dieu dals chraftiauns, 
Chi m parduna a mi et a mais infaun[t]s, 
Perchie artiglentscha heia da mia vitta trapafseda. 


1360 Da crair in Christó heia brama, eau infemel cun mia brajeda. 
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Haviand chiafsi, fnòt mieu ufitzi, taunts techinntanera, 

Schi foartza da chrastiauns bgiera milliara, 

Velg per aque m amilgdrer sülg temp prufsmeunt, 
1365 . . . eir foartza, tres (a)divinna adméinitzim, 

[San?] me gnieu da efsar da tel Spini. 

Nun paisiand brickia lung temp, 

Chia ami gniva da chrastiauns pli co duatíchient, 

Vegnan, da fer murir, a mi dis aint a mama, 
1370 Dalg quel pehió vöelg can fter lafchaint. 

Intraunter aquels cira dues meis amichs: 

Tiburtzi et Valeriane lg fomi he(g)ia vis, 

Als quels alla moart giaivan leidamaing, 

Cun bgiears dters giaivan alla moart nun stramantedamaing. 
1375 Et kufchea dalg fat vöelg eau poick tíchantícher, 

Chia quel rimur nun gnis a s asdasder. 

Veng eir mieu chiaffs)el a cupichiær fuôtfura, 

Scha Almaihus Deis fs nun adura, 

Dalg quel eau m he fick piglió avaunt, 
1380 Da adurer qui zieva tin Dieu pufsaunt, 

Atich6 chia mældar pél(s) in l’otra vitta poalsa havair. 

Huofsa, chie mia brajeda fatícha, vœlg eau vair. 


Actus 5. Senna Prima. 
Almaihus clama seis 
Famailgs ei disch: 
Inua ais mieu chiambrer, 
Inua ais mieu fideil tefis)urer? 
1385 Servetzan da quels vöelg eau huofs’ havair. 
[nua fune, chia eau nun als fe vair? 


Almalcus. 


Aqui ais Almalcus, tieu fideil chiambrer. 
Aif(s)e qualchiofis)a, [chi di m zainza pilser, 
Perchie ati vöelg eau tuòt mieu bain, 

1390 Scha eau at vetz, [chi fun(e) eau saun. 


Almathus. 
Sabchiast dimena, chia alg fat in tel via até: 
Huofsa da nöef da meis neifs tina chitifls)a vain purtó, 
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Co chia quels hegian schmanchió mieu inter chiasel, 
Infsemel cun mia majastedt et ufitzi inguel, 

1395 Haviand nôafs bels Deis fardurós 
Schmanchiös, {chnajés et abandunós, 

[£ 454] Et (hjuschia tina nóuva ductrina sti piglió. 

Ò pouvar me, có lg fat mieu vd! 
Per els, Melfiò, daiast tii chiaminer, 

1400 Chia eau ftin que di als péafsa examiner, 
Scha que vaira faia, u bufchia, 
Chi am cuntuorbla la curuna mia. 


Melfió. 


Chia que vaira faia, eau brichia crai(r). 

Ma in cuórt vainft pert[f]chet et vainst a vair, 
1405 Et chia que saia tuót tres melvuglientícha purtó. 

In cuört cun els tiers te vöelg efsar acò. 


Huofsa vò Melfió a t/char[t[Jchier 
Valeriane et Tiburizi, et 
Els achiatta fapulindt els 
Amalös, et Tiburtzi disch: 


Chiarifchem Valeriane, freer mieu, 
Ò quaunt bain me aise & crair in quel vivaint Dieu! 
Tuotta richiætsa eau nun vules piglier, 
1410 A nu m havair fat batagier. 
Vigliast per aque quel cóarp môart, 
Chi ais fchaschinò da tel sóart, 
In la tearra mettar et fapulir. 
Almaihus persecutiun nun hól pudieu fügir. 


Valersanó. 


1415 Aque (h)eschans culpaun[t]s da lg fer. 
Ma guarda, Tiburtzi, Melfió ans as-chiæs t{char(tf)chier. 
Ma feh’el tiers lg guvernadur ans citescha? 
Tira via. Cun lg chiambrer spert et im preeschia, 
. . vœlg eau que côarp méart in teara mettar, 
1420 . . . vöelg eau azievar bain in prescha et nun am schmætar. 
ge 
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Melfic. 


O naramainta, à glieud zainza poick inclet. 

Et chia eau as he tguieu si inguel huofsa, dick. 

Alz guvaruadur, vúals barba as fu clamer. 

Aque chia el as voul, incligias zainz Öter contarster. 


Tibur:i. 


1425 Dad ir tiers el sun eau cuntaint. 
Chie 1 ans voul, se eau caravannt. 


Valerutai. 
Aque ad vr tiers el auus fick impéarta. 
1430 Passa, chia eau as vuegl aziever auntz chia vus saias alla p 


Tibuer is. 
Ma schi vulaius yr in uom da Dieu Zeba hide. 
Liers le guværuadur. weis barba vulains vr bain bôdt. 


Eluo,su zrıcume Tiburzi et 
Vulerusne ri bers iy gutcernadur. 
Tiburts dsch: 
Dieu t alezra figuer et barba mieu. 
At vwgliast vualvar eir tú tiers ly vivaiut Dieu. 
Bir chia tú iuclagiast. chia faia la vaira poletzia, 
Er arelichar tuots subgisets cuu dreta giüstis. 


dimautus been 


1435 l'iburzi. tu tras-cu viuvan d ina fras-cula wtudt 
Citer t ela fat, chia tü cumperalt avauut mia majastaedt. 
Siaud tii et tieu free (2144 uarald, 
Chia tú lapulesebast eis tuvarts, ls quels chia eau be comda: 
Par causa da iur ertiós ia et vita... . eda. 
pe 455/1440 Lur vitta, tres mei dapurtamaint piglieda 


l'ibus tra 
Al vair Jumipetaint Diea vules, 
Chia eau ad aquels lervir haves putieu amves! 
Aquels chia til hast alla woart comdamns. 
Chi da mieu Signer lun mnús in tudt puls 


qr 
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1445 Ls quels chia tii hest dspridschò et schmaladieu, 
Ls quels chi sun megliers ne có tii ne lg ofizi tieu. 


Almaihus. 


(H)orfü (h)örfü, chie chiof(s)a ais aquela, 
Da te inclæig eau, öve, dve, chie nuela! 


Tiburzi. 


Aque chia eau he dit, tuorn eau et dick darchió, 

1450 Chia quels, chia tii hest ala moart cundamnós, 
Sun huofsa in la eterna feli(t)[clitedt, 
Inua chia tii nun poast yr, ne tii ne tia majastæd, 
Perchie la vitta eterna ais dals giüsts et bain vangiaunts, 
MO lg föe æternel ais dals nóschs et mel pajauns. 


Almathus. 


1455 Chia ti tfchauntfchast cun tieu intalet, nun pòafs eau crair. 
Et aque in tien tfchantfchær cugnuosch eau bain pal vair. 
Per aque scha tfchantfcha, Valeriane, da meglier inclær 
(H)avaunt teis barba plü inandret, zainza pifser, 
Perchie teis frer stöu efsar ün pò d leif sen. 

1460 Grandamaing stôu (eau) efsar cunturbló sieu intalet dick, eau madem. 
Per tel, Valeriane, araspuonda pür legramaint, 
Cö teis frosr, cun mesldar fundamaint. 


-  Valerianò. 


Signer Almaihus, grand guvarnadur, 
A tia curuna heja faimper purtò favur. 
1465 Sapchiast dimena, da inviern et eir faschun, 
Da juvans ot velge heia vis tin grand mantun, 
Chi juvaivan, schlambragiaivan et legiars staivan, 
M6 alur, dalg temp dalla ftædt, 
Cura chia tuötts frütts havaivan lur autörited, 
1470 Schi haune sc(h)umantzö a plaundscher & crider, 
Schi aquels chi vulaivan, chia ingitin nun füs da lur inguel per. 
Mò aquels chi schlests et da poick inclet paraivan, 
Alla davöus cun incler ls früts fick s alagraivan. 
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Alg sumgiaunt eir nus, avaunt te chi gnins fick sbiitos 

1475 Et da vus per mur dalg nom da Dien fick suott fehquitfchos, 
Mò in | oter muond (n)gni[n]s l'eterna felizitedt a cungiiister, 
Inua chia nus gnin aint in l'eterna glergia ad antrer. 
Mu vus, glieud granda, pufsaunta et barunas-chia, 
Chi in que muond mnais via voafsa tras-chia, 

1480 Voalsa bella vitta düra in que muond, 
Ma in 1 öter, chi dira faimper, craje m & mi zuond, 
Gnis ad havair paina et granda ing[uoscha], 
Trifteza, sputamaint, et aque craje [m] huossa. 

[f. 462] Almaihus, 

Schi havains dimena nus l’æterna condemnatziun 

1485 Infemel cun tuóta inguoscha et schmaladischun, 
Nus pufsaunts baruns et grand signuors, 
Chi (h)eschans maritaun[t]s da bgieras hunuórs, 
Ma vus, glieud schleta et da poichia pufsaunza, 
In l'eterna glorgia vulais havair afdaunza. 


Valerianó, 
1490 Schi, nus glieud schlæta, et vus signuors, 
Chia a Dieu ftuais arendar quint da voafsas lavfu]örs, 
Perchie da vôafs temp taunta tirania adruais, 
Da la quela a Dieu der quint stuais. 


Almaihus. 
Fiiei! A nun he plú bsöeng da plædts et eir tfchantfcher. 
1495 A meis Deis dalungia vogliast sacrifichier, 
Schi gnis darchio da me in gratzchia prains, 
Chiærs neifs, nun as bite rabels da voafs chiafel et parain[t]s. 


Tiburzi 
A noafs Deis inmiinchia di sacrifichiains, 
Et ful Dieu in tíchel nus adurain. 
Almaihus. 
1500 Có vain dimena quel vôs Dieu anumnô, 
Có vain el dimena da vus clam(n)ó? 
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Valerianö. 
Sieu nom nun vailn]st tú brichia ad achiater, 
Scha bain tú haveft selas da schwuler. 


Almathus. 


M6 dimena alg nom da quel, chia eau adur, 
1505 Ad el dajast dimena spoartfcher hunur. 


Valeriané. 
. «+ + Dieu ais saimper tin hómizider [tó 
. . « ftrupchius randieu alg pchiò. | 
Almathus. 
. bain chia tuot lg muond vô in erur 
Oter co tii et tieu frer cuntschais Ig [vair] sig[nur]. 


Tiburzi. 


1510 Taidla dimena, signer in terra, guvarnadur pufsaunt, 
Chie teis næfs at disch cun ardimaint: 
Chia eau et meis frer nun (h)eschans sulets, 
Chi cuntfchains alg vair Dieu indret. 
Achiatós vegnan in terra bgieara milliæra, 
1515 Chi tin sul Dieu adurains in tíchél et in teara. 


At veelg per que, dimena chia tú ist da noafs chiaf(s)el, 


Chia tú vægliaft eir noafs Dieu adurer. 


Almathus. 


Ö artigla, è pchiadaglia, cd v6 cun mieu chiafsel! 

Chie saia da piglier per mauns a mi inguel? 
1520 Cun bels möuds heia long pruvó, 

Chia Jubiter dad els, mieu Dieu, vegna adurò, 

Ma inguöta dad els, heia pudieu gurbir. 

Per aque santenzchia aise d als fer murir. 

Cuntuöt a Maximö daiane guir dés aint a maun, 
1525 Aqué chia artíchaivan lur paiaglia et eir guadaing. 

Per tel, Melfiö, maina ls davent da la fatícha mia, 

Perchie plü long nun pöafs eau vair lur araf(s)ia. 
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Melfiò. 
Signer Almaichus, do t bun sen et lascha a mi | impa 
Adrizer indret velg eau aquel fat. 
1530 A Maximé des eau quels apraschanter, 
Chia el subitamaing als fatfcha s-chiavatzer. 
Defsan per aque dalungia da teis trabauts gnir liós, 
Siand alla chiapitela moart condamnós. 


Almahius. 


Fatsth dimena sün Ig di d oatz tin seramaint 

1535 Da nun schinagier ad ingitin, niauncha a meis sgian s 
Havais dimena inclet, vus mia famaglia : 
Ad quels duós fuvans dg ls la pajaglia. 


Valeriane. 


[f. 46>] . dimena, til tiraun, nus (h)eschans alagrós 
Per ig] nom da Dieu da gnir fchaschinôs. 
1540 Cun tuót scha lids (h)eschans zieva voafs vulair, 
Schi mne ns davent, chia lg guvarnadur nu ns po vair. 


Lasimuni. 
[D] as lier huéfsa tina fing havain, 
Amatzòs gnis huofsa amaun amaun. 
Voglias dimena, Almaihus, segner chiær, 
1545 Per quaist zuond legiar ster, 


Perchie sco giatts sune huofsa liòs. 
A Maximo vegnane huofsa aprafchantés. 


Almaihus. 


Cun mia benedictiun dajas vus zinir. 
In mien tabernaquel vœlg eau huofsa ir. 


Colabiscus. 


1550 Da quels 2 juvans am f6 tin grand mel, 
Chia lur vittas peardan per nun adurer bain adinguel, 
Chia nun aduran Jóvan, scò lur perdavaunts, 
Chi fun stös fabis et zuond pufsaunts. 
Eir Maximò atfchò ans vain zuond a tailg, 
1555 Al quel als vulains der aint a maun bain cun chiavalg. 
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Maximó, tefurer et höm da granda pufsaunza, 
Almaibus aquels 2 juvans at dò in fermaunza, 
Perchie chia els sun dad el alla moart comdamnòs, 
Cun la speda daian gnir chiafsós. 


Actus 5. Senna 2. 
Maximo. 

1560 Coatíchna bella flur da voafsa juvantiina, 

Coatíchna bella röela, scó lg sulailg et la glitina, 

Tuôt mieu bain et humauna famil(ir)ia(l)|r]itedt, 

A la môart gnis cun taunta cordaltedt, 

Inguel fcò vus vlefsas yr tiers tina noatza d impurtaunza. 
1565 Dsche m, meis amichs, inua preperais cun taunta fidaunza? 


Valeriano. 


Ò Maximó, infemel saimper ami(s)chs fidós, 
Alla möart (h)eschans dagl noafs barba condamnós. 
Eir ati (h)eschans nus huossa dos aint a maun. 
Tiers tina cœlestiela nôaza nus ans apinain. 
1570 Per tel, fcha tú huôfsa tina imprémischun fest a mi, 
Schi vairamaing dich eau a ti, 
Chia tü la glöergia da noafsas darmas vainst a vair, 
Dals aungels, zieva noafsa móart, mnedas in tfchel pal vair? 


Maximo. 
Alg fée da tíchél am vöeglia cufsumer, 
1575 Scha tin sul Dieu veng ad adurer. 
Per al quel chia vus giais usche leidamaing, 
Et da gnir cumplien la santenzchia 
Giavüfchais dacourmaing. 
Et ufcheia, scha da tel chiof(s)as veng per[t]schet, 
1580 Scò vus am havais dit bain ad indret. 


Tiburas disch : 
Maximó, meis amick et grand tefis)urær, 
Dalla cuört d Al(g)maihus prim culsgliser, 
Chia tt vegnaft ad adurer Dieu zainza dubitaunza 
Et (in) tin sul Dieu metar tuóta tia fidanza! 
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Perchie in cuort vain ad dvanter, 
Chia Almaihus vain voafsas vittas a pigliær, 
Voglias per aque ir nun stramantedamaing, 
Atíchó chia vus survegnas l'eterna gliergia, que grand [tal]aint. 
1620... darchió per gnir ad tina fing 
. . eau dalungia væng. 


Maxımö. 
oe... efsastü zinir. 
La palma dalg martuoiri am deta Dieu .. . 


Et taunt plü bodt, chia meis inamichs vegnan a m achiater. 
1625 La palma dalg martuoiri velg eau cungitister. 


Cicilia. 
Maximó, tef(s)urir, hom da grand ardimaint, 
Almaihus, quel vain a t fer citer bain pallaunt, 
Chia el pô inclær et bain favair, 
Chia tti faiast dvantó chrastiaun bain pal vair. 
1630 Cun grand martuoiri vain el a t fer murir. 
Cuntuót aqui da te vœlg eau zinir. 


Maximò. 
Cicilia, nun ftramantò vœlg eau saimper stær, 
Can ardimaint volg eau cun lg tiraun tfchantfcher. 
Scha bain veng da mieu ufizi (ts)chiatfchô, 
1635 Et eir alla móart cundamnó, 
Inguota taunt maing vöelg eau ster legramaint. 
Per lg nom da Dieu volg eau murir, et fun cuntaint. 
Et uíchea eau da tuotts pilg cumió. 
M aracumand, Cicilia, chia meis pled nun saja schman[chiö]. 


Cicilia. 


1640 Aint in lg nom da Dieu poafsaltti zinir, 
Per lg nom da Dieu veegliastii gugiænt murir! 


Tirò inclegia, chia Maximô sata 
Dvantò chrastiaun, et vò a rafarescha 
Alg guvernadur el disch: 


Almaihus, siguer, guvernadur et in terra zuond pufsaunt, 
Chia at vegna spliert hunur, ais apufsaivelmaing, 
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Per mur da tia dignitedt et grand ofizi, 
1645 Per mur da tia gia[g|l[i}ardentfcha at vegna fat benelfizi], 
Respetand l’amur, tii poartast alg impe|radur] 


CaP ct] id een guvern et eir hunar 


. + . eir gl saramaint, chia tii hest jiiré 
. segian saung nun hæst fchinagiô. 
1650 [Dalg] quel lg pœvel hò granda futisfatiun 
. . cun teis egians neifs hest eir fat radschun, 
[A] Maximò fune prascha[njtos, tieu grand tef(s)urer, 
Da tia cuórt prüm cufsgliær. 
Ma huofsa aquel, chi da te eira fick unurò, 
1655 [Da] quel schmaladien Urbanò bais atagiò. 
Et per aque piglia huofsa partieu, 
Chia el s hò dalibarò, chia 1 vöeglia murir per lg nom da Dieu. 
. có chia el hegia grandamaing ariiglent{cha, 
Per sieu pchiò chia 1 vöeglia fer pantenzchia, 
1660 Siand cuntaint tuot martuoiri da indiirer, 
Cun Js quels chia tii lg vegnalt a lg fer fer. 
Per aque t impaissa piir bain indret 
. « « aque mieu purter lg sacret, 
Atfchò chia M. Aulerium, imparadur, 
1665 Tieu ufizi et guvern tegna in hunur. 


Almaihus. 


Mela nuela, ö mel putinbröet, chia eau incleg! 
. « füta, cur chia eau Maximó tef(s)urer fatfcheig. 
[Poa]fsa crair, chia quel grand hom faia furmnó 
. da crair, chia d-hegia nóals Deis abandunó 
1670... hia quaist vaira faia, schi incleg eau bain, 
. hia ufche füs, schi gnis saimper lg imperi alg main. 


Tira. 


. efsar al vaira, at fatscha sgiliretza: 
Chrastiaun ais el dvantò cun granda algretzchia. 
Ho eir fien inter parantò et eir chiaf(s)el 
1675 Surmnó et chia craian [co [e]l inguel. 
Cupætz ais al vaira mien purter avaunt. 
Per tel dò (h)uordan, chia | vegna mnò avaunt, 
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Almathus. 


Scha quel m hé tradieu et ingianò, 
Schi nun feia, da chi des gnir fidò. 
1680 Cuotuôt, Melfiò, chiamigna bain lading, 
Atfchô chia tafchautò vegna quel grand sguarding. 
Eir chi quel fat nun giaia plü inavaunt, 
Schi alg vöelg fer murir facretamaing. 


Melfiò. 


Signer, d cumand sun eau bain, 
1685 Mò Maximó cun 2 famalgs t{chond(an)arno vain. 


Almaihus. 


Maximé, tii mieu grand tef(s)urer, | 
Tel chiof(s)as óda eau da te, cò poals eau incler! 
Da me inöura eiraft alg prüm fchantò, 
Ma avaunt mieu ufizi eist greif quaraló. 

1690 Aif(s)e al vaire u buschia, chia Ma(r)x vules, 
[Et] (da) Urbanó fchmaladieu batagió at ves? 


Maximö. 
[Da] quel Urbanó, chia tii tainst cundanó et schmaladieu, 
He eau la vaira vardet cuntfchieu. 
He eir las óarmas da quels juvans vis 
1695 Mnand dals aungels cun granda algretzchia in paravis, 
Als quels tú hest fof(s)amaing a la moart . .. 
Els quels tú heft greivamaing . . . 
Am hó fat tin grand dasdeng ... 
+ 488) . . . tieu ægian saung . .. 
1700 Cun[tuot t] impaifsa tina vôuta bain inandret, 
E nun matser tieu ægian saung ufche dandet. 
Perchie al davaira voul et la dreta pollizia clama, 
Chia guvernaduors adróvan jüditzi et buna fama, 
La quela eau incleg, chi saia da lœntfch da té. 
1705 Ala davóus có chia at vain giand, inclegia da me. 


Almathus. 


Chie pledts 6d eau da te, des eau da te imprendar, 
As-chiast eir dir, chia eau am des a teis pledts arend[ar]? 


1750 . . 


1760 . . 


1765 . 
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Par tel, scha vus voafsas óarmas vulais salver, 
Schi voeglias havair patzient(()chia da s fer batagier. 


Lg Bandirel. 


Signer, da tieu tefurer am f6 strauni . . . 
[£.48%1745 . ee ee 
.. . andamai[n]g da s dubiter 
. erefia vegnan a s impifsær 
. que mieu cufsailg, al pú lading, 
. al fæst fær la mela fing. 


Almathus. 


. chiapitauni cufsaglia bain indret 
. gnir drizò via bain inandret. 


Chiapitauna. 


. mandafst eir a mi per cufsailg 

. eau aque bain cun chiavalg 

. » . dantedamaing alg vules fer murir 
1755... 


tü dad el oter nun poust gurbir. 


Almashus. 


. . + via Maximó, {cha oter nun pô valair 
. cuf(s)ailg eist huofsa udieu lur paralir] 
. . tir per otra via impifsé 
. daia tuót tieu pchió gnir perdunó. 


Maxmó. 


. tieu cufsailg eist per incler 

. eau aradschuner zainza pilsser 

. da Dieu vœlg eau gugiænt murir 

. chia mia ductrina saia araf(s)ia, cun dret nun poust tú dir, 
Canttuôt taidla per balandeda et (h)oda mia profezia: 


. grandamaing heft da pitir per tia tirania. 


Almathus. 


. bain chia saia temp et eir saschun, 
. teis vegna fat radschun 
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1770 Fö cun el, chia da te hegia sutisfatiun. 
Cun el ir bain praist et fer radfchun. 


Lg bandirel. 


Signer pufaunt et guvarnadur mieu, 
Deligiaintamaing véelg eau exequir lg cumandamaint tieu, 
Atfchò chia ingilin intardamgint saia lg fat. 
1775 Schi velg eau, chia via a me saia sutisfat. 
Cun chiavalg alg vœlg eau lier, 
Atfchô chia eau al poalsa a mieu vulair trapatfchær. 


Almathus. 


Lisimus, cun | areist da meis trabants 

Fideilmaing am havais sservieu bgiers ans. 
1780 Chia la santenzchia trata hegia sutisfatiun, 

Guarde, chia cun Maximó vegna fat radschun. 


Lisimus. 


Signer, fideilmaing t havains servieu, 
Eir aqui zieva ans vulains plascher chiatær in lg særvetzan tie 
Per mantegnar tieu ufizi et granda (g)dignitedt, 

1785 Havains saimper druó granda sinc(i)[ejritsdt. 


(Almathus) [Maximo]. 


Un pled veglias Almaihus . .. 
Aquel a ti nützaival ais, scha tú . . . profezia. 


Almathus. 


(H)avonda da tia eref(s)ia . . . 
Maister murin al... 

1790 Eir chia dvainta 
. . . dalungia via 


PEIDAR SCHUCHIAUN. 


hfermativa chrastiavna, quiduaunt tres Ductur Zacharias Ursinvs, Mv hvessa 
pizio ere da fiew tractat grand latinn & afchante in noas Rumauntích da «engia- 
dna rura, tres me Peidar Schimvn Schvchiava, da zuotz. Tigvri, Typis Y Vel- 


phianis. MDC XII. 


[f. 25] Alls Illusters, Nöebbells, fabbis, 
vallarus, inavaunt höt & bain 
numnos sngiuors: 

Singiur chiavvalyr RADUOLF 
A PLANTA [to chiapitauni 
et guuarnadur dala vvall 
d’VVutlinna: 
Singiur chiapitauni, AVGUSTINO 
A TRAVEARS [to viccari da la vvall 
d'VVutlinna, & huoffa da quaift 
tymp Maftrel d’ængiadinna zura & 
eir ad tin intyr & hundro Cum- 
moen fur punt otta: 

Et: eir a Maltrel SCHIMVN 
SCHVCHIAUN, meis chier bab, 
Agiautifcha PEIDAR SCHVCHIAVN. 
Nudeer da quaift tymp dalgCumöen d'engi- 
adina zura, pæfch, gratzchia & vinttira 
da Dieu noafs Singier, 


5 


10 


15 


20 


ILlufters, Nöebbells parauaunt hot € bain manizunos hundros fing- 25 


luors et patruns fingulers, eir chier bab. Ingusl fco Dieu nun ho craio, 
ne ais in [f. 28] tuott quaift vniuears & vifibbel muond, la plü bella € nöebbla 
creatiira co lg chriftiaun: mu aint in lg chriftiaun nun ais la plü bella 
chiofa co l’hoarma, in l’hoarma nú ais la plü murafigiufa co lg intallet, 


in lg intallet nun ais la plü præciufa co la fabbgijntfcha: Vfchija nú ais 30 
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eir ingiina otra fabgijntfcha, chia lg intallet dalg chriftiaü poaffa chiapijr 

plü núebbla «€ falüdaivvla, co quella fabbgijntfcha chi trata dauart lg 

plædt da Dieu, cumpraifa in la fenchia [eritiira, & vain an umneda la 

Theologia; la quela ais tina plaina congiufehijnt[cha da Dien, da nus ans 
5 vvelfa, par gurbijr gratzchia & faliidt, 

1. Parche [cha nus fain furafen stin lg auctur chi ns 1'ho deda, lg quel 
ais Dieu fco quell chi ais svvessa la dretta funtauna & principi da tuotta 
fabgijnt{cha. 

2. Al’hura siin la finn par la quæla ella ns ais deda, [co lg ais: per 

10 chia nus lotres cungiuofchan Dieu par noas fulet, dret & vair Iehova, ne 
dettans fia glüergia ne bunur ad inglinna otra creatiira: Al’hura eir par 
chia nús uingian da quella guidos € mnos tiers la vaira via tres la quæla 
nus ngin falvvs & harteuals da la vita ætearna. [f. 34] 

3. Par la teartza [cha nus confiderain che allegrus frütt & cnfiiert 

15 nus hauain & pilgiain loander oura, [chi achiatains co ella ns faia falü- 
daivvla € nützaiuula brichia dikg in aque chiella ns maina tiers la [alüd 
aivvla cungiufchijntfcha da Dieu noas craiedar & fpandredar: dimparfe | 
chiella ns’tain eir auvaunt tuott aquellas chiofas, chi fun a nus chriftiauns 
taunt da fer co cir da crair bstingiusas a noas falüdt, 

20 Par taunt our da quailtas trais ratfchuns pudains leifmaing cügiuofcher 
et iudichier, chia nu faia mia ingitiua otra fabgijutfcha in aquaift nninears 
muond la plü bella, nöebbla € faltidaivvla co quaifta fabgijntfcha, chi 
confifta circa la cungiufchijntfcha dalg pledt da Dieu. 

Aquaift tuott cuntfchant ufchija lg fickg Illatro, hot € bain mantzuno 

25 Zacharias Vrfinus ductur dala Theologia & Profeffor qui d’uant in Heidel- 
berg [chi ho ell cun bgiearra fadia, granda adaftretza & fijntzchia tratt our 
da la Theologia tin fummarium ala lungia in duos cudafchs par latin: our 
[f. 3%] dalg quel eau he aqui tres metz «€ agitid da Dieu in noas plædt 
Rumauntfch, stin la plü cuorta et incligiantaivvla chi ais fto pufibbel cun 

30 diligijntzchia aratrat la Süftauntza da quell, lg quel ais una informatiun 
chriftiauna chi ns po feruijr par chatechifam innua chi s’tratta & uain mils 
oura cuortamaing tuott principal puoncks dala vaira Religiun chriftiauna. 

Et cun bain chia quaifta mia houvra & traditiun haues leifmaing 
pudida ngijr da d'otars fatta cun milgdra adaftretza co eau nun he fauieu 

35 feer, {chi nun he eau però brichia pudieu fer cun main dam mettar ad 
aquailta impraifa, par fer tin quel profitt a mi m’uess & a mia braieda 
in chiefa € eir ad ünqualchiün otar amich chi s'dallates da lijr Ja ditta 
mia houvra; La quela eau nu craiaiua chi ngis otramaing giauüfcheda 
chiella dauess ngijr milsa in ftampa. Mu fiand ella intzacura ngida in 

40 manns d'alchiins fngiuors Minifters da noas hundro cumüen & da d'otar 
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Cun aröefuia a Dieu chiell s'uvelgia deer [piert € gratzchia, chia nus 
perfeuarelchas & prendas tiers da bain in milg cun uoffa adaftretza, lab- 
gijotfcha € auctoritædt da guuarner, aritfchar noaffa Patria in pæfch, [f. 5%] 
euncoargia, mantingiar & cufaluer noaffa libartædt & frieltædts, infemel eir 

5 noalfa vaira pira € orthodoxa Religiun la quæla ais afundeda (nlettamaing 
in lg pledt da Dien. deda in zuotz als. 10, Nonembris dals 1612. Da 
voaffa Singuria Illuftra affectionatifsem feruiaint Petrvs Schvcanvs. 


[f.1:] INFORMATIVN CHRA- 
STIAVNA ET CATECHISMVS 
10 cun tuott puongs principæls 
da la Religiun Chraftiauna, 


Quel ais tieu fulet cufiiert in la vitta 
d in la moart? 


CHia eau cun Chiierp et hoarma, faia chia eau viua u’chia moura, 
15 faia egian da mieu fingiar & faluedar Iefu Chrifti, lg quel cun fieu pre- 
cius faunckg ho plainamaing partuot meis pchios futisfat, & m’ho plai- 
namaing delibaro our da la foartza dalg Dimuni: lg quel m'ho telmaing 
in fia chüra € guvearn, chia nu po niaunchia cruder tin chiauij giu da 
mieu chio, zaintza la vvöelgia da meis bab cæleftiæl; eir chia tuottas chio- 
20 sas [tóelgian feruir in lieu lid & in falúdt, da la mia hoarma. Quo tres 
ell’eü fien Seinckg Spiert m’tscheartifichiescha in mieu cour, chia eau 
tres ell hegia la vitta æterna, € per aque uain ell am der [f. 1b] agitid chia 
eau tuot lg tijmp da la mia vitta [aia faimper prompt & pardeart da 
viuer zieua fia Vuöelgia lg ludant & glorifichiant. 
25 La fumma ais: chia tuotts prus fideils, faian cun Dieu reconfiliós, 
& libarös da lg pchio € paina tres lg faückg da lefu Chrifti: et chia im 
La fumma ais: chia tuotts prus fideils, faian cun Dieu reconfiliös, 
& libarós da lg pchio € paina tres lg fauckg da Iefu Chrifti: et chia in 
aquaifta liberatiun vingiane in seternum a ngir cufalvos, & da quaift tuott 
30 ifchans tíchearts € s’giiers, tres lg fantijr in nus tina vaira cretta, ina 
bunna Vuælgia via a noas bab, € noaf proafem, € tina bunna uulanted, 
studi & pifijr da obedijr a Dieu cun drettas bunnas houvras. 
Quaifta confolatian Chriftiauna reifta fula, uaira & perfecta, falda & 
fearma incunter la moart, lg fatan, iffiern, lg muond & tuotts atantamaints, 
35 erufehs & cuntredijs & our da vart quaifta nun ais ne cuffiiert ne agitidt 
ingiiin. 
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Mias nuoras odan mia vufeh, & eau cungiuofch aquellas & ellas vingian 

zieua me, & eau las dun la vitta ætearna, ne vingian a prijr in setearnum, 

neir ingitin vain a las f{chdraper our da mieu maun, Meis Bab ais plü 

grand co tuotts, € ingün vain a las [chdraper our da fieu maun eau & lg 
5 bab ifchans iin. 

Nun s’uendane duos pitfcans pa [f. 3%] fers par tin pitfchen danær, & tin 
da quells nu tuman in tearra zaintza la vvölgia da voafs bab? Mu cir ls 
chianels da voafs chios fun inumbròs, nun tme dimena, uus ifchas da plù 
co bgiears palfers Math. 10. 

10 Nûs fauain chia a da quells chi amman Dieu tuottas chosas ls feruan 
et aralpuundan in lur bain & faliid. Roman. 8, 

Quell chi eufearma nus cun uus infemal in Chriftum, & aquel chi ho 
ütt nus, ais Dieu: lg quel ho eir nudo nus € do l’arra dalg fpiert feinckg 
in noaf cours, tres lg quel nus clamain abba Bab, lg quel do eir pardüta 

15a noaf fpiert, nus faian filgs da Dieu 2. Cor. 1. & Rom. 8. 

Vvs eiras qui d’vaunt tina fchküretza, mu huoffa tina Igiüfch in lg 
fingier: chiamino dimena [co filgs da la Igiüfch (parche lg früt da lg fpiert 
fto in tuotta bunted) giiifta € vardet appruand tuott aque chi ais a chier 
alg fingier, € nun have cuvingia cun [f. 4*] houvras zaintza früt, da la fchkú- 

20 retza, plü bod las arprande: atfcho chia voalfa ]gitifch fchplandurefcha au- 
aunt la Igieud «€ vetziand uoafas bunas houvras, chia glorifichiefehan uoaf 
bab’chi ais in tschijl Effe. 5. Mat. 5. 


Da la Mifiergia da lg Chraftiaun, 
Inuondar cungiuosfehafi, teu pehio 
25 e Mifiergia? 
Our da la lætfcha da Dieu, u l’s, 10. Cumandamaints. 


Che n’s cumanda la letfcha? 
La fumma et füftauntza da la Leetfcha n’s’ amuoffa noals Singier 
Chriftus in fan Mathieu als capitels 22. Ama teis Singier Dieu, da tuott 
30 tien cour, da tuott tia hoarma, da tuott tia pufauntza & farmetza, quaift 
ais lg prim € plü grand cumandamaint: lg fecuond ais ad aquaift fum- 
giaunt: Amma teis proalem [co te d’vella. in aquaift duos uain cumpraints 
tuott la letfcha et Vs profets. 


Pouft queift tuott perfectamaing Saluer ? 


35 [f. 40] Na: Parche mia natüra ais faimper inclinwda da uulair mel a 
Dieu & a mien proalem «€ ad ell fer incunter, 
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Lg pchio chi nun ais incunter la con- 
fijrtxchia ars: 

Cura chia lg chraftiaun nun fo tutelmaing la vvóelgia da Dieu, u 
cungiuofcha chia faia pchio; & ho dulur da lg pchio, chia ell ho fatt: 
5 parche in aquailta vita nu pudains perfectamaing fehkiuijr Ig pchio, mu 
fuuentz ngins uitzs tres frafchletza humauna fatfchains lg mel & inter- 
lafchain da fer lg bain. Sco fet San Ped[e]r faúiand mu nu vuliand in 
lg priguel fchnaiet Chriftum tres fraschletza humauna, hauet granda dulur 
cridet fofamaing. Da tin tel s’almantaiua fan Pol Rom. 7. lg bain 
10chiean uules nu fatsch eau, mu lg mel quel chia nu uules fatsch eau. 
Ingnurauntamaing he eau parfequito la Bafelgia & par aque s’ho Dieu 

[f. 9°] lafcho ngijr pchio da me Timot. I. 


Lg pehio in cunter lg Seinekg {pi 
ert ais: 

15 Cura tin tres ilgitimnatiun dalg feinckg fpiert cungiuofcha la vaira 
uardet & eretta in Iefa Chrifto, da Dieu, fia vvölgia & houvras, a la 
quæla Ig fpiert da Dieu € noafa cegna confijntzchia fiand conuitta da que 
daun pardiitta a noas [piert & cour, chia quella faia ful fuleta la uaira 
viua faliidaiula € nun ingianaiuula vardet; quella medemma brichia par 

20 temma u tres infirmited da la chiarn: mu tres dedi, meluulyntscha via a 
la vardet, cun tin anim inamich, cun tn deftino & delibaro cusalg e par- 
pôelt uulantusamaing: fchneia, fehmaladescha, par fofa € diabolica, & alien 
pudair perfequitefcha in fina la fin. 

Quaift pchio nu uain ne in quaift ne in lg otar muond parduno, & ais 

25 zaintza [prauntza, € in seternum cundamno, brichia chia el faia plü greif 
[f. 9*] & grand co la gratzchia da Dieu& lg Miert da Chrifti, mu dimparfe chia 
fiand quaift lg plü grand, fchi lg chiaftia eir dieu cun lg pú greif 
chiaftiamaing, numnedamaing chia Dieu ls afoarua finelmaing chia ells me 
nu vingian ad ariiglijntscha, mu per feuarefchan infina la fin € quo tres 

30 fune in ætearnum peartzs. Matth. 12, Marc. 3, | 

Ell uain anumno incunter, lg feinckg fpiert, par che quel vain fatt 
incunter lg fpiert feinck fpecielmaing, que ais: incunter lg pröepi offici 
& oparatiun dalg fpiert feinckg, chi ais ilgiümner ls cours da ls chriftiauns 
sün la vaira cungiufijntscha da la vardet € vaira cretta. 

35 Brichia tuott cundamnos croudan in aquaift pehio, mo folum aquells 
chi fan da lg fpiert feinckg ilgitiminos sün la vaira cretta, [co Saul, ludas, 
Iulianus apoftata. L’s Elets da Dieu, chi fun na[i}ramaing connertieus, nu 
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ünavoutta coverti eus, tres que fem nu croudä in lg tuott giu da Dieu 
brichia finelmaing, ne vingian cundamnos ne peartes: Parche Dieu tres 
lieu diuin € stern cufalg cufalua [eis fideils: ls ilgitimnescha € ls maina 
darchio tiers ell a la riiglijntscha & a bun faluamaint. 


5 [f. 11] Ho dimena Dieu craio lg chraftiaun 
| ufchi nofch & chia- 
tyf? 
Madina: [chi bain Dieu lg ho craio bun € a [ia imegna: que ais: 
cun üna vaira iüftia € fanctited, chia ell cuntshes inandret Dieu fieu 
10craidar, chia ell da tuot lieu fpiert lg ammefs, cun ell in tuotta biadijnt- 
scha in ætearnum wines, € chia ell faimper lg ludes € glurifichies. 


Inuondar uain dimena quella no- 
[cha natiira? 
Our da lg fall da noaf prim babuns Adam & Eiua, da l’s quels no- 
15 alla natüra ais ufchi curuotta, chia nus tuots ngins in lg pehio concepieus 
& nafchieus. 


Ifchans ufchi curuotts, chia nus nun ifchans 
niaunchia baftauns da fer bain, 
mu inelinos faimper in 
20 lg mal? 
Madifchi: u púeia chia nus da lg [f. 12%] [piert feinckg, uingians arit- 
fchiues, agitidos & renafchieus. 


Pardiittas da la feritüra feinchia, 
Et Dieu dis nus uulain fer fin hom a noafa imagna, fecuond noala 
25 fumalgia el uain ad aritschar fur ls pefchs da la mer, fur l'utschlina dalg 
tschijl, fur tuot ls alimeris da la tearra, fur tuot la tearra & fur tuot la 
vermilgia da la tearra. Et Dieu ho craio lg hom a fia imegna, & ho 
craio lg mefchial € la femna. Et Dieu ho uais tuot aque chia el ha 
vaiua craio & eira tuot zuond böen: Genelis. 1. 
30 Ve eau fun in la iniquited furmo & (&) mia mama m’ho in lg pehio 
concepieu pfal, 51. 

Aque chi ais nafchieu da la chiarn, ais chiarn, & aque chi ais na 
fchieu dalg fpiert ais fpiert. S. Ian. 3. Et par aque [co par mur d’ün hom 
ais lg pchio antro in lg muond, & tres lg pchio la moart, € in aque 

35 müed ais la moart ftracurida fur tuot la Igieud in aque chia tuotts haun 
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Our da quaift hauains da confida- 
1. Chia Dieu nu faia auctur ne caufa da lg pchio, 
2. Vvsaintzs co nus ifchäs giu d’üna ufchi granda dignitæd et falicitæd 
5 tu [f. 14°] més, in taunta mifiergia € rampoarngia, que ais: in lg pehio 
& moart æternæla. | 
8. Vvetzains la bunted da Dieu, lg quel s’ho dengio dans trer oura 
et delibarer da quella: tres lg miert da lieu Filg. 
4. Cuntíchains noala indignited € mel arcunt{chijnt{eha via Dieu par 
10 taunts beneficis chia nus hauain arfíchien, € arfíchains da dij in dij. 
5. Chia nus artzaintamaing dellan tfcharchier € afpater tres Chriftù 
et in Chrifto noafa dignited & felieited: chia nus hauain peartz & par 
tuot aque nus faian grats via noas Dieu & falvedar Chrifto. 


Da la imegna da Dieu in 
15 lg hom. 
La imegna da Dieu in lg hom eira, tin fantimaint chi cuntfchania 
inandret Dieu, fia natüra, vöelgia et fas houras: chi hauaiua tina libera 
& buna nolunt:ed da obedijr a [f. 14%] Dieu tuot fias inclinatiuns impifamains et 
actiuns s'cufogijuan cun lg uulir da Dieu: tina fpirituela € inmurtela 
20 natiira da l’hoarma: tin perfect, intijr, pür & net hom «€ chiierp, cun tina 
perfecta obedijntzchia et algretzchia in Dieu, chi pafaiua auaunt & eira 
fur tuottas otras creatiiras & las duminaiua libramaing, giu da quailta 
buna perfecta € feinckia Natiira fecuond l’imægna da Dieu, ais Adam 
& Eiua zieua lg fall tumos fchniidos da quella € nus tuotts cun ells in 
25 femal per caufa da lur fall; et ifchans in la {chckiiretza fpirituela da la 
cognitiun et obedijntz chia da Dieu, in diminchia foart grands € [chrifelms 
pchios crudos et cungiufto in lie da biadijntícha la moart temporela & 
æternela. 
Da chi & co l’imægna da Dieu, in nus vingia renuueda & darchio 
30 adritzeda fi: Sulettamaing da Dieu lg quel, l’ho eir agidda deda; parche 
alg ais in fia pufauntza da der la vitta, € cura chia quella ais peartan 
darchio [f. 15°] da la arturner: inaquaift mid. Dieu artuorna fia ime[g]na inus 
tres lieu Filg: Sieu Filg tres lg feinckg fpiert, lg quel n’s regenarefcha 
& ilgiumna; & lg fpiert feinckg fo & adritza aque in nus tres lg feinckg 
35 Euangeli & pled da Dieu, chi ais la pufauntza & la virtüdt da Dieu, in 
falfid a tuot aquells chi craian ad aquel fieu pledt. Et aquaift renafcher 
w'renuuer in nus quella imegna da Dieu uain cumätzo in tuot Ellets & 
fideils in aquaift muond, € ngins cufaluos & accrafchantos in aquella tres 
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Pudains foartxa nus ns’ vveffa 
futi[s]fer? 
[f. 199] Zuond brichia, {chi nus ingrandin bain auntz imiinchia dij lg 
dbitt & acrafchantains la paina. 


5 Pudes ina creatüra in tehijl à in tearra 
chi fis folum üna creatüra aque 
par nus futisfer ? 
Na: Parche Dieu nu uoul que chia lg chraftiaun ho fallo, fiin tina 
otra creatiira chiaftier: alhura nu pudes eir tina nüda creatüra fultingier 
10 Pijra da Dieu fufdeda incunter lg pchio, ne eir, da quella otars delibarer, 


Che Mediatur d: Spandredar 
deffans tfchiarchier ? 
Vn chi faia vair chraftiaun € perfectamaing giült, € plú pufaunt co 
tuottas otras creatiiras: que ais, chi [aia eir vair Dieu. 


15 Pardiittas da la fcritüra, 


[f. 204] Scha tú uouft guarder fün las iniquitæds, o fingier Dien chi po 
auaun te fter. pfal. 130. Tres fin hom ais la moart, tres tin eir ais la rasii- 
ftauntza, [eo nuftuots tres Adam murins, ufchija eir tres Chriftum ngins 
Vvijfs: par che ell uain a rengier infina chia ell tuot [eis inamijs ho mis 

20 fuot feis peis 1. Corinth. 15. 


La explicatiun, 


Siaud tres la difubadijntzchia, culpaunts alla setearna condamnalchi- 
un: fehi uaine dumando, fcha füs da quella condamnatiun, tin quel libe- 
ratiun auaunt maun: dalg quel, tuottas vouttas chi uain fuffitzchiantamaing 

25 futisfat alla Tiftia da Dien € a la Leetfcha, (chi uaine admis € concedien 
liberatiun: parche la letfcha cumanda € uoul obedijntzchia, [cha nun la 
vain fatta, [chi cundamna ella: La iüftia da Dieu [f. 20%] uoul executiun 
alla fantijntzchia, € futisfatiun, Cun tuot ns uain amufo duos möeds tres l's 
quels la futisfatiun daia € poafa ngir fatta. 1. lg priim: la letícha & 

30 Jüftia da Dieu difch € uoul & ns amuofa, chia la natüra humauna chi 
ho pchio, quella madema daia s’ues futisfer: cun obedijntzchia u'cun la 
paina: In aquailt möed nun ais pufibel a la natüra humauna da fer aque, 
zaintza fia vltima defehdructiun, ravinna & parditiun. 2. lg fecuond müed: 
chia la liberatiun tres tina perfecta futisfatiun per Is pchios poafla ngijr 

35 fatt, ns amuolla lg feinckg Euangeli: chia nus aquella nun daians tfchar- 
chier tiers nus zuond brichia, mu tiers tin otar, numnedamaing tiers Iefum 
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Chriftum, lg quel ho futisfat, chia la letfcha ho cútantetza, & la giüftia 
da Dieu po, chia ngiand fatisfat, nus daian effar liberos & pilgios in 
gratzchia. 

La mifiergia da lg chraftiaü ho duos, parts. 1. lg pchio. 2. la 
moart et ufcheia [f. 212] la Liberatiun ho eir duos parts, delibarer. 1. lg 5 
prim dalg pchio & lg 2. da la moart. 

La liberatiun Chriftiauna ais: tin delibramaing da tuotta Mifiergia, 
lina Reftitutiun chi ns cufaina la giültia, la fanctitæd, la fælicitæd & la 
vitta seterna in nus, tres Chriftum & per Chriftum. Et in aquaifta vitta 
vain do in nus tin principi & cumantzamaint, tres la cretta & Ig feinckg 10 
(piert, zieua quailta uain alhura perfectamaing cumplieu. 


Quaifta liberatiun d’vainta. | 
1. Par che Dieu da etern’ino la ho hurdaneda & imprumifla chia 
ella deff d’vanter. 
2. Par la grandifchma bunted & mifericoargia da Dieu, tres la quela 15 
ell nun ho uulieu ne pudieu indürer, chia tuot la generatiun humauna gies 
a la perditiun. 
Tres fia infinita fabgijntscha, lg quel ho fauieu achiater tin tel mied, 
[f. 21>] da ns delibarer, tres quel ell ho pudieu declarer, vers lg chra- 
(tisun fia mifericoargia, zaintza violer & fer incunter a fia gitiftia. 20 
4. Tres fia granda pufauntza, cun la quela ell ho craio lg hom a 
fia imegna our dinguotta: quell medem darchio ho pudieu trer our da lg 
fall & pchio, lg arturner que chiel hauaiua peartzs & renuer, & da la 
moart delibarer. 

Can tuott deflans quailta liberatiun zaintza dubitauntza afpater, in 25 


aquaifta vita tin part perfecta, in la rastiftauntza aunchia bgiear plû per- 
'fecta in la glöergia alhura perfectifsima. 


g* 
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LÜCI PAPA. 


LA SABGIENSCHA DA JESV FILG DA SIRACH, 
Miffa e fehanteeda in Rumaunfch trees Lüci Papa minifter da la bafelgia da 
lefu Chrifti. In Pufchlaeff trees Dolfin & Dolfin Landolffs. in Pg an 1643. 
5 |f. 23] A L'HVNDRAIVLA WSCHI 
NAVNCHIA DA SAMAEDAN AVVOIRA 
Liici Papa feruiaint dalg pled da 
Dieu, grazchia e pæfch trees 
| nos Segner Iefum 

10 Chriftum. 
IN quaift prefchaint cudefch deffen effer cufchidredas trais chiofes: 
L'iina chi faia fto l’g autur, à chi hægia fatt quaift cudefch, l’otra da che 
temp «€ in che lo el Pg heegia fatt, la terza che el cuntegna. ‘Taunt feo 
pertain alg prüm dimena, s' vezza our dalg tittel dalg cudefch, € our dals 
15 50 capitels, chia quel chi ho fatt e mifs infemmel quaift cudefch, ais fto 
lefus filg da Sirach da Hierufalem, & tin lieu abiædi da quel medem nom 
le ho lafcho ir our in liüfch, fco appæra in Ys dues preams dalg cudefch. 
Innua chia lingiin nun defs prender fchkiandel dalg nom da quel chi ho 
[£, 29] fatt l’g cudefch, fco chia quel purtafs pregitidici a la dignitæd, hunur € 
20 vffici, da nos fullet Saluædar Iefu Chrifti, Vg ful genuien filg da Dien. 
Perche e fun [tós bgierrs hommens traunter l’s Tüdeaus l’s quæls haun hagieu 
quaift nom, [co fun intraunter oters quaifts: Iefus principæl Sacerdot, 
Hag. 1. Zach. 3, Iefus chi s’anomna lüft, Col. 4. Tefus chi ho afafdo 
la deftructiun da Ierufalem, dalg quel ferina Iofephus in l’g lettæuel cudelch 
25 da la guerra dals ludeaus Cap. 12. Ma granda differentia ais e intraunter 
Pg nom da quaifts hómens, & intraunter 'g nom da nos Sengier Iefu Chrifti, 
Perche quaifts oters haun furffguieu quel nom tres mez da la vœglia da 
la lieud, ma nos Saluæder, tres la fula veeglia & ordinatiun da Dieu bab, 
chi Pg ho vfcheia anumno tres feruezzen dalg Aungel, aunz co el gnis 
30 eoncepien in l’g vainter da fia [f. 34] mamma: Math. 1. Lue.1, L's oters haun 
hagien dick lg nom fainza Vs fatts: nos Saluæder ho hagien l’g nom & I's 
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fatts, perche Vg fullet filg da Dieu Iefus Chriftus n’s ho fpandros da nos 
pchios, e fatts falfs: Math. 1, In l’s fatts dals Apoltels cap. 4, Oters 
fun ftös dick fiüras da Chrifti, (co l’g furferit grand Sacerdot dalg velg 
Teftamaint: nos falusedar ais fto l'g cumplimaint, la dretta varded e 
süftaunza chi cun fieu facrifici ho futisfat intàramaing per nos pchios Heb. 10. 5 
Col. 2, L's oters fun ftôs fpürs hómens, nos Saluæder ais vair Dieu & 
vair hom in tina perfuna Luc. 1. Aque Swnch chi vain a nafcher vain 
a guir clamo filg da Dieu, Taunt faia ditt da quaift nom, chia nus fapchen 
co ch'el óda à fpurs homens, e ch'el óda à nos Saluædar Vg filg da Dieu, 
atfcho chia ad el areifta fia hunur «€ dignited, Huoffa per Pg feguond 10 
innua lg prim authur hegia fatt l’g [f. 3%] cudefch, nú s' legia, pifi chia 
s' po crair fiand el da Hierufalem ch’el faia fatt alld, s' chiatta impero in l’g 
prüm & feguond pream dalg cudefch, chia quaift cudefch ais da la leaungia 
Hebrea vuluieu in la Greca, tres l’g abiædi da quel chi l’g ho fatt, & aque 
in Egipto, in l’g témp dalg araig Ptolomei Euergete. L’occafiun da fia 15 
vugnüda in Egiptú po effer ftæda in dues guifas: L’tina chia in Egipto 
eira lina bella libraria, cun da pliis forts, bels e nüzzaiuels cudefchs, ar- 
ditta infemel da l'g araig Ptolomeo Philadelpho bab da quaift Euergetis, 
I'g quel ho eir tres fettaunta dues hommens Itidenus fatt voluer la Bibgia 
dalg Hebraifch in Griegifch, & p aque hommens dotts s' delettaiuen da ijr 20 
aquo per lér, perche iunua la virtüd ho lo s’ artiren la lieud dotta, Alhura 
po eir effer chia fiad Us lüdeaus fchkiatfchôs our da lur paiais (fco eir per 
üttel da [f.4*] quels el in l’g prüm pream difeh chia lg cudefch faia lafeho 
our) quaift Iefus Sirach s' hægia ratrat aquo, perche quel araig ho fatt bgier 
dale bain als Ifraeliters, & Vs fpiert grida fauur, Cun que dimena chi 25 
ais ditt infinna à qui s’ fe chi hegia fatt quaift cudefch, in che leaungia 
in Ve prim feritt, € innua el faia Ighiffro. Sin l'g dauous vulains vair 
che el cuntegna, L'g tittel & nomm dalg eudefch amuoffa que, El vain 
nummo SABGIENSCHA, aunz co huoffa ais el fto anumno Ecclefialticus, 
Le quel pled in nos languaig (fco qualchüns mettan our) voul dijr la 30 
difciplina fpirituela à vairamaing l’g intraguidamaint fpirituel, 8. Hiero- 
nymus fur I's Prouerbis da Salomonis Yg anomna Panerethos, chi ais la 
fumma e sliltanuza da tuottes virtüds, L's quæls tittels tuots amuollan 
chia quaift eudelch hægin aint grands theforis, perche che vula|p.4%|ins plü 
grandas arichezzas co la fabgienfcha diuina? la quæla cun daners nun 35 
© po cúprer. Pro: 17 cap. E tfchêrt chi légia bain quailt eudefch, vain 
ad achiatter luaint granda fabgiénfcha & intraguidamaint via à Dieu e via 
alg proffem. El (taunt {co tin bell Catechifem) amuoffa co ch’ün defs 
tmair Dieu, amær Dieu, crair in Dieu, l'g ludwr, Vg vbedir, Pg clammer 
in nglid, e tuot indürær per fia chiafchun, El amuoffa co chia las vffertas 40 
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fauur dalg Segner. Quels chi huondran quaifta, faun ad acher ad aquel 
chi ais fenck, € lg Segner voul bain ad aquels chi l'amman. Chi ais 
vbedi ad aquella, vain ad effer gitidifch dals powuels, e chi vo tiers ella 
vain ad affder (güramaing. Sch’ el s' falua fideil via ella, {chi vain el ad 
5effer fien hartæual, & la fia fehlatta medemma vain ad artegner la 
poffefchiun, Perche sün l’g prim vain ella à chiaminer cun el 
& vain alg metter temma, € Pg aftramantær, e cun fia difeiplina lg 
turma[p. 13]ints, infinna chia la fè da fieu cour s’cugniuofcha, e ch’ ella qa 
fo appruo cun feis giüdieis, pür alhura s' yolua ella tiers el cun Ig drett 
10 chiamin, € lg hauiand allegro, l’g fcuuerna ella feis fecrets, alhura l'g 
arichiaintla cun la fcientia e cugniufchönfcha da la giúftia, Mu [cha el 
crouda giu, fchi l’g abandunla, € Vg lafcha in la pufaunza da fia aruina. 
Fo fur fenn stin l’occafiun, e t’ ra dalg mel, e nun fer chia tia 
oarma hegia da s’trupagier. Perche elg ais tina verguogna chi tira cun 
15 fe infemel lg pchio, e l’g ais eir tina verguogna chi parturefcha hunur e 
grazchia. Nun guardær in fatícha ad tingiin [cha que duainta cun dann 
da la tia oarma, ne t’urpagier in tia ruina, e nun tmair tieu proffem cura 
el pechia. Cura tii heft furffgnien tina faliidaiula occafiun, [chi nun artegner 
l’g pled, e nun azupper tia fabgiènfcha cura ella dels effer appalaifa, 
20 Perche our dalg pled s’cugniuofcha la fabgiénfcha, € our dals plæds da la 
leaungia, la duttrina, fumgiauntamaing Vg culfalg, fabgiénfcha e duttrina 
dalg aradfchunamaint dalg fabbi, & l’g füdamaint da las gitiftas houres. 
T° parchüra tii nun cuntardias à la vardæd in tingiin mad, chia tú nú hægialt 
da t'turpagier da la tia fallatfchufa [p. 14] ignoraunza. Nun t' trupagier 
25 da cunfeller teis pchios, e nun cumbatter incunter lg cuors d’ tin flim 
Nun t' fuottametter ad tin hom narr, e nun der le A la fatfeha dalg 
pulaunt, Cumbatta per la vardæd infinna à la mort, e cumbatta per la 
gitiftia per amur da tia oarma, e lg Segner Dieu vain à cumbatter per 
te incunter teis inimichs. Nun ¢’ fider sün tia leaungia, neir faift alhura 
30 dafchiittel e paiuer in teis fatts, Nun t’dapurter in chefa tia in mod 
d’ tin liun, e nun faiaft grimm fainza fenn cun tia braiæda d’ chiwfa, e nun 
fchquitfcher fnott quels chi t' fun fubgietts, Nun hauair l’g mann ftandieu 
our per prendar, mu ad arender artratt. 


ANNOTATIVNS. 


35 Afflitt) Ingufchagio, trauaglio. 

Vain ella  chiaminer cun el tortamaing) La fabgiènfcha per fe fuel 
chiamina faimper per la via dretta, e brichia tortamaing, ma e vain ditt ch’ ella 
chiamina la via torta in rafpett dalg gitidici da la chiarn chi nun vules erufeh, 
e craia chia ls prus nun deffen hauair fadia e tribulatiuns, nun fauiand chia 

40 que ferua ad els in bain, perche co trees (fco metta lg text) vain lur fe appruseda, 
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lg quel dfiena da la fabgiénfcha s’ imprenda, infemmel cun oters fecrets e 
feientia, fco (guonda in Pg text. 
fur fenn satin l'occafiun) Que ais [cha t’ vain qual occafiun da fer bain, 
[p. 10] E en a verguogna chi tira cun fe infemmel l’g pchio) Sirachamuoffa 5 
forts d’verguognas, |’ lina mala, e l’otra buna: La mela ais 
tuorp e verguogna da la lieud lafcha [ter da fer l’g bain, e 
chia Dieu cumanda 'feo fun bgiers chi s’ trupagien da dijr la vardæd, da 
agtidær qualehtin La bunna verguogna à tuorp, ais cura chia iin s’ trupagia 
anannt Dieu & auaunt la lieud, da fer qualchiofa d' mel chi ais incunter Dieu 10 
e Yhunefted, [co l'g ais mantir, ingiannær, iuuler, amazzer, arumper lg 
&c, guarda l’g Cap. 41 & 42. 
Nun guardær in fatfcha) Nun purtær ralpett. 
Nun tmair tieu proffem cura el pechia) Nun l’g der drett fcha el falla, 
par temma til hegiast d' el. 15 
Nun cumbatter incunter l'g cuors d' tin flüm) Quella Inmaglia ais miffa per 
n's elia più bod e chenfchamaing cúfelfer nos pehios, feo el ho anifo, perche 
volair artegner la confcientia chi n's aguaglia à cüfeffær nos pchios, ais feo 
vulair affarmer tin flüm chi cuorra cun flirgia, Pfal: 32. 
L'g füdamaint da las giliftas houres) Quel füdamaint ais la fe, da quella 20 
vegn® las bunnas houres. Gal. 5. Tac. 2. 
Nun der le à la fatfcha dalg puffaunt) Nun tmair Vg puffaunt chia tii 
per aque pechiaft incunter Dieu. 
CAP, V. 
Vogitin nun s’ des fidær aün fia arichezza, tingiün sün fia pufaunza, üngilin 25 
nun def fehbiitter la mifericorgia e pacientia da Dieu. 

_ NVn t'fider ‘siin tias arichezzas, nun dijr: Per mia vitta fun eau 
abunda[p.16]untamaing furnieu, perche aquellas in l’g tèmp da la vandetta e 
dalg affalg nun vegnan à nüzzagier ünguotta, e per aque nun vbedir à tia 
voglia à à tia puffannza, cun fgundær Vs aggiautifchamaints da tieu cour. 30 
Nun dijr eir: Quaunt puffaunt fun eau? chi m’voul dumafchker p meis 
fatta? Perche Vg Segner fchuangiædar vain à fer vandetta dalg tüert tú 
heft fatt: Nun dijr: Dfieua ch’ eau he fatt pchio nú m’ais ifcuntro tingiinna 
ehiofa gramezchiufa. Perche lg Segner ais tfchert paciaint, ma el nun 
vain à t'lafcher paffer fainza chialtiamaint. Nun faiaft memma fgiir cura 35 
chia t'ais parduno, chia tú mantunaft pli pchios tiers pchios: e nú dijr: 
La milericorgin da Dieu ais granda, el vain à pardunær à la bgierrezza 
da meis pchios. Perche taunt lira {co la mifericorgia vain ladinamaing 
da d'el, e fia fürgia vain à s’giafchanter fur Vs nofchs. Nun furtrer da 
t'voluer tiers lg Segner, nun furtrer da l’g tin di alg oter. Perche l’ira 40 
dalg Segner vain ad arumper our dandettamaing, e cura tii paifalt da effer 
fete dalg tuott, (chi vainft ad effer aruino, & in lg témp da la vandetta 
vainft A prir. Nun t’ cuffider sin las meelgitiftas arichezzas, perche e nun 
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chia tieu pe zappa siin Vs Ighims da fins portas, Oulchidra zuond dili- 
giaintamaing ls cummandamaints dalg Segner, € da feis cummandamaints 
t'impaifat fuenz, El vain à cufarmer tien cour e vain à t’gnir do la 
fabgiönfcha chia tii giauifchaft. 
5 ANNOTATIVNS. 

Suruain bgierrs faliids) Vain falüdæda € hundræda da bgiers. 

[p. 22) Cumpuaing da maifa) per mangiær giu d' te. 

Taunt feo tii areft & famneft) Tfcherchia la fabgiénfcha cun fadia dili- 
gentia, dalett e (praunza da fieu frgtt, [co e' fo in Pg arer & in Pg femner. 

10 Dick per nom) Brichia cun Vs fatts. 
Hiacinth) Que ais tina peidra preciuía, 


CAP, VII. 
Da bgierras forts bellas duttrinas € auifamaints, 

NVn fer iinguotta d'mel, chia nun t'ifeuntra mel, tfcheffa da que 

15 chi ais mel giüft per chia l’g pebio s' volua our da te. Filg nun femner 
in ls zuolks da la nun gitiftia, atfcho tii nun clegiaft [ett voutes pli. 
Nun dumander dalg Segner Signuria, neir dalg araig tn fezz glorins. 
Nun t' der our auaunt l’g Segner per giüft, perche el cugniuofcha Yg cour 

d' iminch’ tin, e auaunt Pg araig nun t’fer fabbi. Nun tfcherchiær da gnir 
20 gitidifch, atfcho chia nun pudiand tii [ter feunter als melgiülts fatt, à 
tmiand tii forza la fatfcha dalg puffaunt, tii mettas qual fehkiandel & tia 
rialted, Nun pchiser incunter la bgierrezza da la cittæd, e nun t’ bütter 
fuot l’g cumen pœuel. ‘1’ parchiira tii nun ardoblaft l’g pehio, fiand 
tii nun vainft ad hauair niaunchia tin fainza chiaftiamaint. Nun dijr: 
25 L'g hutifehem Dieu vain ad arguarder 1’ abundaunza da [p. 23] meis 
duns, € vain als artfchaiuer da me chi glils vfferefch. Nun faialt 
cun tin cour fchmifs per fer vratiun, e nun faiaft negligiaint in fer 
almoufnas. Nun arir d’ün hom chi ais in l’g inguofcha da fien cour, 
perche Dieu chi fo vendetta abaffa € adoza. Nun t’ifpier manzegnas 
30 incunter teis frer, nun fer eir aque incunter tien amich. Nun adruer 
tinglinna manzegna, perche la continuær, me nun porta üttel. In la rafpæds 
dals vèlgs nun tfchanfchær bgier, € in tia vratiun nun fer bgierrs plwds. 
Nun vulair mel ad tina lauur fehfadiufa, neir alg abiagiamaint da la terra 
da Dieu vrdano. Nun t'acompagner cun ls nofchs, ma t’ algordat chia 
35 la vendetta nun vain à fer dmura. Humiliefcha fick tieu cour, perche lg 
fo & l’g verm fun chialtiamaints da la chiarn da quel chi nun temma 
Dieu. Nun chiamiær me fin amich cun lingiina chiofa preciufa, neir tu 
frer fincer cun Pg plü finn ör. Guarda tii nú t' (partalt our d' tina mugleir 
lnbgia e bunna, [cha tii heltt furfgnieu tina dfieua la temma da Dieu, 


nn 
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vi tiers, nun faller ünguotta, per chia el ni t' piglia la vitta bain bod. 
Sapchialt chia tii paffaft tres metz Us latíchs, € chia tü chiaminas sün I's 
cluchærs da la cited. Quant tii pouft (chi aproua diligiaintamaing Is 
amichs, e pigla cuffalg cun Vs fabbis. Hægiaft teis radfchunamaints eu 
baquels chi fun da fenn, e tuott tien fafflamaint faia da la ledích dalg 
Segner. L’s homens gitilts fuien teis giafts, & in In temma dalg Segner 
faia tien lod. L’ houra vain ludwda dalg maun dalg maifter, mu lg fabbi 
guuernadur dalg pœuel, da fieu pled, mu l’g pled da la feurtezza dals 
vélgs. Vn hom tfchantfehedar ais da tmair in fia citted, € tin cun poick 
10 partien in fieu pled meritta meluuglénfcha. 


: ANNOTATIVNS. 

Ch’ els infinns in l’g infiern nú vegnen A fer qualchiofa d' giüft) L's nofehs 
nun faun neir in l’g infiern üngünna chiofa dretta e giiifta, taunt feo pertain 
ad els perche els [p. 31] perfeuerefchan faimper in lg mel, ma lur painas ch’ els 

15 portan in l’g infiern, vegnen anumnædas giültas, brichia per chia els las hægian 
gugend, ma per che la giüftia da Dieu voul ch’ els las indiiran per giüfts 
chialtiamaints da lur pchiôs. 

Tü chiamina(t sün l’s cluchers da la cited) Tú eilt in grands priuels. 


CAP. X. 


20) Dals gitidifehs parzuras dalg pœuel. Co ch'iin deb febkiuir la grandafehia 
e la fuperfgia. 


VN fabbi aridfchadur intraguida lieu pœuel, & l’g Signuredi d'ün 
feort ais bain afto, Sco chi ais l’g aridfchadur da la cited, tels fun cir 
feis feruiaints, fumgiauntamaing feo chi ais l’g Princip da la cited, tals 

25 fun eir tuots aquels chi wffdae aluaint, Vn araig ignoraunt vain ad aruinær 
fieu pœuel, mu tres la fabgiónfcha dals fuperiuors, vain ad effer frequen- 
teda la cited da quels chi chefan aluaint. La pufaunza da la terra ais 
in maun dalg Segner, l’g quel a lieu tèmp fchafchunaiuel vain ad afchdaleh- 
der sti in aquella tin hom ntizzaiuel. La profperited dalg hom ais in 

30 maun dalg Segner, € aquel medem do glüergia à la perfuna dalg feriuauut. 
Nun t’agritanter ineunter l’g proffem per iminchia ingtiergia, e nun fer 
vnguotta cun tiert. La fuperffgia [p. 32] ais meluuglida à Dieu & A la lieud, 
e l’g tin e lg oters s’afchgrifchan d’ tin fatt melgitift. Perche tres las 
ingtiergias, villanias, € las arichezzas cungüftædas cun ingian, vegnen 

35 ftraputós ls ariginams tiers oters € oters pouuels: perche üngüna chiola 
ais plü melgitifta co tin auaritius, perche el ho eir fia oarma vynela 
Perche feodün ftouua fchdrappær our fieu dadains per la vitta da quel 
Scodün tirau furuain cuorta vitta, perche tina malatia lungia ais greiua 
alg meidi. L’g meidi taglia via la malatia chi tain airi, vfcheia l'g araig 
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effer hunuro fiand arick? tin chi ais dfchfammo in las arichezzas, quaunt 
pli füfs el difchfamo in la puerted? 


[p. 85] ANNOTATIVNS. 


Scodün ftouua fchdrappær our fieu dadains per la vita da quel) Bgiers 
5 per viuanter ls auaritius, e’ftouuan fchkiarfantær in lur viuer, e fchirær vis 
per la fam, e cun que vain declaro la crudeltæd dals auaritius. 
La terra & la t{chendra) L’g hom chi ais piglio our d’ terra. 
Las zerps, verms, e beftias vegnen ad artær l’g hom mort) Quels alimæris 
maglan la chiarn morta dalg hom. 
10 E Pg do quella hunur ch’ ella merita) La bandufezza chi tain tin med in 
tuottes chiofes, do granda hunur à l’ oarma chi ho quella virtiid. 
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Ichantada in Rumaunfch, tras Coradin Toulfch, faruiaint à purtar awaunt ilg 
Euangeli da lefu Christi à la bafelgia da Laguin in Engiadinna d' fuoll. In 
Pufchlaff trás Dolfin, & Dolfin Landolfis. Anno. 1613. 5 
(f 29] AILG ILLVSTER, GENE- 
RVS, NOBBEL, SABBI, ET VALARVS 
Singiur, J, Rüdolph Planta, Ritter, ù dwairamaingh 
Chiawalér, agraya e giawüfcha Curadin Toutfch, 
gratzgia, paafch, benedictiun, & titta pro- 10 
[peritad, da Deis ilg bap celeltial, 
tras Ielum Chriftum, 
Amen. 


DAfpô, Illufter Singur, chia à Deis ilg Séngier ha fumgiad dam clamar 
pron quell huffitzi, ch'eau ad ell fearua, in la edificatiun, € büamaint da 15 
fia bafelgia, fchi nh’ agiu fatt quell quint: ch'eau nun poalfa mettar malía 
Midi à, fadigia à cumplijr quell meis huffitzi: Cuntuott vaziand eaug in 
noalla tearra, brichia déch, bleara ingnoraunta lgieutt in ilg fatt da la 
religion, moa eir ch’ intrauntar nuo vuleffan tôft cúmanzar ad aluar tíche- 
artas nouuas mal cuuégiauntas opiniuns, {chi nh’agieu guardad, ch’ inqualchün 20 
plü allatrad ckoo eaug, ferina inqualchiofa, ad informatiun, & ad edificatiun 
da la bafelgia, in nonffa tearra: Moa vaziand eaug ch’ingiin nun vules 
tour quella fadia, e [f, 2b] ftüdi, fehi nun hagiu pudüd faar cun da main 
da tour amues quella fadia, e ftúdi da feriuar, tinn cudafch, & ad infor- 
matiun dalgs ignoraunts, & à tour dauent otras erruors in ilg qual, eaug 25 
Wai feritt, © fchantad, tuott ilgs principals puoingks da noaffa religiun 

Chriftiaunna, & que cuortamaingk, e difchfaréntzchiadamaingk, par chi 

poalfan, cun taunt main fadia ngir léts, taunt mélg ngir inclóts, € taunt 

pli chiöntfeh ngir, tngüds ad imaint: fuainter ilg vélg ditt datt Horatij: 

Quod precipis efto brenis, vt citò dicta: Percipiant animi dociles, teneantque 30 

fideles, Ne ftomm ch’ alchiinn am poaffa parmur da que imbüttar, [ch eaug 

ul’ai quell bunn témp, alg qual, alehiüns malnüzamaingk furdouuran, vu- 
lädt mottar 4 quell adöuer, da feriuer tals fats: Eaug nh’ai bain fanti, 





er 


ch’eaug véngia tras quaift meils feriuer à ngir fuott ilg giüditzi da blearas 
teiltas, € chi vèngian ad effer blears, chia quaifta mia lauur véngian à 
blafmar, ch’la faya ünna ignoraunta € fch’lechta houura: Moa eaug nun 
hai guardad stinn ilg dijr dalg muond, taunt ckoa sinn meifs huffitzi & 
5 obligiafcbun, e siin la sedificatiù da la bafelgia: Eir fetfch [£ 3*] eaug à 
quels chia quaifta mia lauor imbuttan ch’la faya fchlechta quaifta rafpoalta: 
ch’eau nun hagia feritt à quels chi funn plii allatrads ckoa eaug, moa algs 
ignoraunts, qua tras mh’agiu commodad à lur inclétt, feriaunt fimplitza- 
maingk: Eir nh’ag eau valid tras meis ignoraunt fciuer muuantar, & daar 

10 una occafiun à quells allatrads chi völgian quaifta mi honura blafmar, 
ch'eaus allatradamaingk, feriuan: Eaug am racunguofch bain ch’ eau nun 
hagia pudü far taunt, fchkoa eaug fuofs ftatt culpaunt: improa fand eaug 
fuainter ilg meifs fauair, e pudair, [chi num dubitt eaug chia Deis nun 
hagia plafchair da quaifta mia honura: Parchiafchun fcha Deis nun ha 

15 agriad in la ædificatiun, ud extructiun da feis tabernachkuel, (chi ais [tatt 
únna figitira da la fia bafelgia) dad ingiün plú ckoa que ch’ ell pudeiun 
dunar, à daar, fchi nun agraig ell eir, hoatz iinn di in la =dificatiun da 
la fin bafelgia, plü dad ingitin, ckoa que ch’ell poa, & faa: Et fch’ell in 
la sedificatiun da feis tabernackuel, da quels chi nun pudeiuan, daar aur, 

20 argient, e peidras pretziulas, ais ftatt cuntaint dad artíchaiuer, pels d' bii- 
matích, € peaus d’chiaura: Schi nun [f. 3b] fehbütt ell eir huoffa brichia 
la lauur da quels chi ferinan fimplitzamaiugk fuainter la vardad la la 
ferittura S. ne haun quell prapöft da difchpittar cun alchitin, cun mal- 
uulgiéntícha, 

25 Moa fiand meis prapölt Illufter Singur, da faar quaift meis cudafch, 
fchi nagiu fatt quint chi faya bsüngius, ch’ingual fehkon eaug ilg haig 
cuffarmad cun la ferittüra 8. ch’ eaug eir ilg dafenda cuu 1' hauthoritad da 
voals nuom: Parchié chia voals nuom vain dengiamaingk, & appufaiuel- 
maingk faluad in granda authoritad: Parchiafchun chia fiand vuo Singur 

30 ngüd, e parfchandiid dad tinna nöbbla, vélgia, fchlatta e chiafa, cun inn 
grand nuom: fehi hauai vuo faimper tngud chiiirá quell nuom da voalls 
chiafa, brichia numma, in voffa parfuña da mantngair, moa eir dalg adam- 
pchiar cun voafs, valarus, & fabbis handels, à fats: ilgs quals vuo hausi | 
in particular in noaffa dratiira, lhura eir in general in noalfa tearra fatt: W 

35 In noalla drattüra hauai vuo Sig: la politia reformad, ilgs furadóuers ds 
quella tudt dauent, € appulfaiuulas, e niitzaiuulas ledíchas fchantad sii, las 
qualas vuo guarda eir cun tuott ftü[f. 4*]di da faar faluar, da foart chis 
ilgs ölgs da quels chi véngian chialchiads, guardan ful stinn Deis, «€ sin 
vuo, par defenfiun: Qua tras eir noaffa drattiira, cun granda confenliun 

40s’ha agriad par tino feis Maftral criminal, € guuarnadur: [lg fumgiaunt 
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[p- 1] L’INFORMATIVN | 
IN LA CHRISTIAVNA 
RELIGIVN. 


La priimma part. 

5 LA Christiauna religiun, ais la reigla dalg wair hundramaint & far- 
wezzan da Deis. Iacobi 1. vs. 27. 

Quella reigla dad hundrar Deis, wain in ilg pled da Deis deferitta 
& miffa awaunt. Efai: 29. vs. 13. Mat: 15. 9. Rom. 10, Luc: 16, 
vs. 29, 31. & 24. 25, Toh: 20. vs. 31, Qua tras wain quell numuad 

10 ilg pled da la cretta, Rom: 10. vs. 8. & la reigla da perfectiun, 2, Tim: 3. 
vs. 16. 17. 

2 Ilg pled da Deis ais tinna ductrinna datta aint, traas ilg Spiert 
foingk, & feritta traas ilgs Prophets, € Apoltels: traas que wain ell num- 
nad: la Saingchia ferittüra Paulus 1. Cor: 1, difch: Ni nun muffain cun 

15 plæds, ailgs quals ans da aint la fabgièntfcha humaunna, moa queaus chia 
ilg Spiert foingk ans da aint: Eir ilgs Prophets digian chia Deis hagia 
ell tfchantfcha, que chia eaus haun fcritt, Efai: 58. vs. 14. Ezech: 12.25.28. 
Cuntfitt (chi ha la ferittüra S. fia authoritad da Deis, & qua tras [p. 2] ais 
dengia ful da ngir cretta, ne ha maungual cun autre authoritad da ngir 

20 cuffarmada, ne ais licet a quella da mettar inzachie tiers, oder da tour 
dawent, cun l’ authoritad da quella deffen ngir cuffarmads ful ilgs artichels 
da la cretta parchie chlais ful wairamaingk, parfetta, € cúpiglia tit aque 
chi ais bsiingus proa ilg faliidt. Quella defi eir dad imminchú ngir letta, 
& examinada. Ioh: 5,39, Mat: 5.4 24,£22. 1 Ioh: 1.8. 1 Theß: 5, Deu: 12, 

95 Ela: 29, Math: 15, Col: 2. Luc: 16, Acto: 8, & 17. 2 Pet: 2. 

3 Quell pled da Deis wain cumpigliad aint ilg weidar, & aint ilg 
nouf Teftamaint. 

Ilgs eudalchs dad ammandiis Teftamaints wengian dilchfarentzgiads, 
in duoß parts. 

30 Lünna part cuntain ilgs cudalchs Regulars, numnads in quell méd pw 
quella chiafchun chia eaus cuntengian la reigla da la cretta, & dailg hun- 
dramaint da Dieu. Philip: 3. vs. 16. 

Cudafch regulars wengian numbrads aint ilg weidar Teftamaint 24 € fun. 
1 lgs eudalchs da Mofis, chi fun tfchinch; 

352 Iles quattar cudafchs hiltorics: Iofue dalgs Maftrals, da Samuel & 
dailgs Raijs. 

3 Ilgs Prophets Efaiam; Ieremiam, Ezechielem, € ilgs dudefch Prophets 
pitíchans. 
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aunt ckoa las autras, parchie chi funn in tátt ad ingual, lünna ais «terna, 
las antras eir, liinna ais dad ætern in naun ftatta tütt pullaunta, & las 
autras ad ella ad ingual. Ingual fckoa ilg fulai (exempli gratia) da lura 
in naun ch’ ell ais fiat ha tngiid trais eflentialas, difchfarèntzgiadas improa 
brich fpartidas qualitads, lünna la cula, lautra la [plandur, la teartza la 5 
chialur, vichea eir ilg wiwaint Deis da tütta æternitad in naü ha tngüd, 

& haa in failweß quellas trais difchfaréntzgiadas, fubltantialas proprietads, 
chi wéngien numnadas parfunnas, 

4 La differentzchia intraütar quellas traus parfunnas ais vd interiura, 
vd exteriura que ais dad oura wart. 10 

La differèntzgia interiura, {ta in la proprietad, & operatiun chia liinna 
parfunna ha difchfaréntzgiadamaingk widlautra in la Diuinitad. 

La proprietad & operatiun dailg Bap, ais chia nun wiond ell ingitin 
paríchendar, ne fiond genuid, [chi ha ell dad eterne in naun genuid ilg 
Filg, a faifwes in tätt ad ingual. 15 

La proprietad dailg Filg ais: chia fiond ell la feguonda parfunna da 
la Diuinitad; Taunt felikoa i partain wia da fia eflentia, u natüra, a rafpet 
da la quala ell ais, € wain numnad Deis, nun hall vtrî naun [eis parfchen- 
dar, moa ais da faifwef. Moa taunt [chkoa i partain wid’ fia parfunna 
n rafpett da la quala ell wain numnad ilg Filg: ha ell feis parfchendar 20 
dalg Bap, € ais dad ell dad [p. 7] »tern naun ingenuid, Ingual fehkon 
dalg fulai parfchenda la Igiim, víchóa eir parfchenda ilg Filg dalg Bap, a 
rafpet da quell parfchendar ais ell ilg feguond dalg Bap, moa a rafpett 
da fin ellentia € natüra ais ell alg Bap ad ingual, € infembel cun ell tin 
madem Deis. Io: 10. 30. 1. Io: 5. 7. Zach: 13.7. 25 

La proprietad dailg Spiert Soingk, chi ais la tearza parfunna da la 
Diuinitad ais: chia fiond ell fuainter fia effentia, € natiira (a rafpett, da 
la quala ell wain numnad, «€ ais Deis) alg Bap, € alg Filg ad ingual, € 
enn eaus infembell tinn madem; [chi ha improa fia parfunna feis setearn, 
paríchendar, dalg Bap, & dalg Filg, chia ingual fehkoa la chialur dalg 30 
fulai wain da la cula & da la fplaudur, víchea paríchenda eir ilg Spiert 
8. dalg Bap & dalg Filg. 

La differöntzgia exteriura [ta in 1 houwra exteriura chia a lünna par- 
funna wain difehfaréntzgiadamaing da las autras, [critta tiers. 

Ailg Bap wain fcritta tiers la creafchun, qua tras cuffaflain nú aint 35 
ilgs artichiels da noaffa cretta, chia ell faya ilg creader, 

Ailg Filg wain fcritta tiers l’houwra da la fpandrafchun, qua tras 
enffallain nú ch'ell faya ilg fpandradar. 

Ailg Spiert S. wain feritt tiers ch’ell faya quell chi ilgiimna, € 
fanetifichiefeha. Toh: 14, 26,4 16,13. 1. Cor: 6. 11, 40 
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Moa cumbain chia quailtas houwras wéngien ferittas tiers difchfarentz- 
giadamaingk a las parfunnas da la Diuinitad. Improa [chi funnai darchieau 
houwras nun [partidas dad inn madem, & fulett Deis. Parchiafchun 
[p. 8] ch’ ingual fehkoa quellas parfünas fun iinna ellentia, € tinna natüra 

5 víchea haunnai eir ünna madéma vulantad, iinna fabgientícha, puffauntza, 
virtiid & operatiun. 

Qua tras l'houwra chi wain feritta tiers a |’ tinna, ais eummünna eir 
da las antras, € que chia l’ünna fa, faun cir las autras moa brichia in 
ünn möd: Parchiè ilg möd ais difchfarèntzgind funinter la differäntzgia da 

10 las parfunnas. Ailg Bap ha tiitt cread: moa tras ilg Filg, & ilg Spiert 
Soingk, Pfal: 33. 6. Ioh: 1. 3. 

Qua tras ilg Filg wain numnad la fabgiénticha, & la pufauntza da 
Deis, 1 Cor: 1. 24, Et ilg Spiert S. la virtüd da Deis. Luc: 1, 35. 
Acto: 1. 8, Lue: 24, 49, 

15 Deis ans ha ell par fpiira gratzchia [pandrads € fats falffs, moa tras 
ilg merit dalg Filg, ilg quall ell ha tramiß in quaift muond. Rom: 5. 16. 
& 8. 3. & 11. 5, Eph: 1.3. 5, 6, & 2. 4, 5, 6, Coll: 1.20, 

Deis operefcha, € lawura tútt bön in tits: moa tras ilg Spiert $. 
1 Cor: 12.11. Rom: 8,11. 1 Cor: 6.11. &e, 

20 Qua tras quellas houwras chi wéngii [crittas tiers a |’ ünna parfunna 
wéngnien ferittas tiers eir à las autras eümünnamaingk in la [crittiira 8. 
Par quella chiafchun eir Nazianzenus difch dawart Deis: Eaug num poaß 
impiffar sün ünna, zainza chia la fplandur da trais num ifcuntra, ne poß 
trais difebfaréntzgiar, zainza ngir wid tin cuftrit: Que hal ditt cumngiai- 

25 welmaingk parchie id ais in ilg number tin fullett Deis € vnna eféntia, 
moa trais parfunnas brichia millas infembel tras compofitiun, moa in ünna 
effentiala ceterna coexiftentia, & vniun, la quala wain numnada Trinitad, 
taunt [chkoa dyr Triunitad, que ais trais in tin. Gen: 1. 26. € 18.2, 
1 Toh: 5, 7. 

30 [p. 9] Taunt faya ditt dawart la effentia, & las parfunnas da la Di- 
uinitad, fieugua dawart la natüra Diuina. 


Dauart la natüra da Deis. 


Tras la nattira da Deis s' inclégia ilg effer da Deis, u dwairamaingk, 

las effentialas, proprietads da Deis, las qualas fun eumlinnas alg Bap, alg 
35 Filg, & alg Spiert S. 

Quellas eBetialas proprietads da Deis, fun la effentia da Deis [wes 
intéra, ne ais intraunter quellas, & la effentia da Deis ingiinna differäntzgia, 
fchkoa cir ellas taunter peér nun wéngen otar ckoa fuainter ilg inclitt 
difchfaröntzgiadas. 
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[p. 11] La eternitad da Deis ais tinna fia proprietad effentiala in la 
quala s’ inclégia chia Deis faya zaintza princippi, € zaintza fin, ftatt dad 
æterno in naun, aunt tütt temp, € wéngia ad effer in æternum dawoa tfitt 
témp, parfettamaingk intéér, tin mademm nú müdawel Deis, Gen: 21. vs. 33. 

5 Exod: 15. 18. Pfal: 9.2. & 92.8. & 102. 27. Efai: 43. 13. Thre: 5. 19, 
Dan: 6, 26. Ro. 16, 26. &e: Our dalg qual fieugua chia awaunt Deis nun 
faya inguotta paffad, ne da ngir, ingfitt aunt, u dawoa el, Pfal: 90. 4. 
moa awaunt ell ais tuott prafchaint. Heb; 4, 13. Qua tras dawart la »törna 
generatiun dalg Filg tfchauntfcha ilg Bap. Pfal: 2, Eau t’ hai hoatz in- 

10 genuid, que ais dad «eterno, víchea wéingnan numnads mill oanns awaunt 
Deis tin di palfad, 2 Pet: 3.8, Pfal: 90. vs. 4, 

La nun mastiraiwletza da Deis, ais linna fia effentiala proprietad: tras 
la quala s' inclégia, chia Deis faya nun masüraunt, ne poffa ngir cun löch 
alchitin incrafad intuorn, u cludid aint, moa ch’ell faya nun mafuraiwel, 

15 zainza eralchönt[cha, ne d’fchkrafchêntfcha, € zaintza finn. Scha Deis ais 
zaintza finn [chi fieuguai ch’ell faya dapartätt prafchaint, & ch’ell implefcha 
tütt; Parchió fchkon que chi ha fin ha feis tearms, & [ta dadaint quéls, 
vichéa eir que chi nun ha finn tendfcha da partfitt, & que chi tendfcha 
da partfitt nun haa eir finn, moa chia Deis nun hagia finn, & tendfcha da 

20 partíltt amuoffa la lerittüra quella daclera chia Deis faya in quailt muond 
cread, da partätt pralchaint. Pfal: 139. vs. 7. Efai: 66.1. Acto: 7. 494 
17. 27. ler: 23, 23. Ela: 6.3. La ferittürn amúfía eir chia Deis faya; 
eir our d’ wart quaift muond. 1 Reg: 8.27. 2 Par: 2.6.4 6. 18. Efai: 40, 12. 
[p. 12] ler: 23. 23. Iob: 11.8. Amos: 9, 2. Math: 5. 

25 Quella proprietad da Deis ch'ell ais da partútt prafchaint, wail 
numnada |’ vbiquitad, € la omniprafchéntícha da Deis. 

Quella ais parfetta parchiè Deis ais tfitt & intèèramaingk da partätt, 
& in imminch’iinn lich, brichia qui ünna part & tfchà ünn’ autra, 

La perfectiun da Deis ais iinna fia effentiala proprietad, tras la quala 

30 s’inelögia, chia in la effentia da Deis nun faya ingitinn manchiamaint, 
moa chia Deis hagia da faifwef perfettamaingk tätta plainnetza da tät 
bin. Math: 6, vs, 48. Ioh: 37.15. 

Quindaroura fieuguai chia Deis faya ilg princippi, € la fantauna da tuotts 
perfectiun & da tätt bin: Parchie fchkoa ell ais parfett da faifweB, víchea ais ell 

35 fulett in tütt parfett, dad ell daména fieugua la perfectiun & ilg bön. Iacob: 1. 

La ftawletza da Deis: ais ünna proprietad da fia effentia, tras la 
quala s’inclégia, chia la effentia da Deis & fias proprietads tuottas, nun 
hagian generatiun, ne corruptiun, nun wéngian adampehiadas, ne imminuidas, 
ne müdadas, ne s’ midan, moa reiftan faimper in tinn madem parfett eller 

40 zaintza finn, lacob: 1,17. Pfal: 102, 27, 
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Dauart la vitta da Deis. 


La vitta da Deis ais tinna proprietad Diuinna, tras la quala s’ inclégia: 
chia Deis da failweß effentialmaingk, wiwa, s’muwainta, & tütt faa, wi- 
wainta tfitt, € operefcha tfitt in titts. Chia Deis oder la Diuinna effentia 
wiwa, dacleran quaifts louchs. Gen: 16.14. &24. 62, [p. 13] Dent: 5.26. 5 
Iof: 3.10. 1 Sam: 17, 26, Math: 16, 16. Acto: 14. 15. Rom: 9. 26, Ch’ell 
wiua da failwe8. Toh: 14.6. 1Toh: 5.20. Ch’ell a tätts cumparta la 
vitta. Dent: 30. 20, Actor: 17. 28. Ioh: 1. 4, Ch’ell tfitt operefcha. 

1 Cor: 12. 6. 

Scha Deis wiua da faifwef, [chi fieuguai: chia fia witta nun faya 10 
inzachié difchfaréntzgiad in ell, fchkon in nú la witta ais da nú difch- 
far@nzchiada, moa fia witta, als fia Diuinna eßentia chi wiua, € Deis {web 

Qua tras fehkoa Deis ais ætern, vichéa ais eir fia vitta eterna, 
Deut: 32.40. 1 Ioh: 5.20. Zainza princippi & zaintza finn. 15 
Vichéa ais ella eir parfetta, zaintza dafett, ne manchiamaint, dackoa 
ch'ell ais eir parfett. Ioh: 14. & 5.26, 1 Tim: 6, 16. «e: 

La vitta da Deis ais eir nun müdaiwla, nun wain adamchiada, ne 
impitfehnida, ne s' miida, ne wain miidada, {ckoa Deis (weß, 

La immortalitad da Deis, ais tinna fia effentiala proprietad, trás la 20 
quala s'inclégia, chia fchkoa la effentia da Deis da faifwef, dad «eterno 
in naun ais ftatta, chla wéngia cir in seternum, à rumangair immortala, 
he man wéngia a pudair murir. 1 Thim: 1, 17. & 6. 6. 

La bendéntfcha da Deis: ais tinna fia propriætad: chi daclera, chia 
la offentia Diuinna faya libbra da tuott maal, & hagia plainamaingk, & 25 
parfettamaingk tuott bîinn. 1'Thim: 6. vs, 15. 

Scha Deis ais bead [chi fieuguai, ch’ell faya parfett in fabgiént{cha, 
libber in fia vulantad, & omniputaint u tuott puffaunt. 

[p. 14] La fabgiöntfcha da Deis, ais eir tinna propriætad da fia elfentia : 
tras la quala s’ inclégia, chia Deis wairamaingk da failweß, cun tinn setearn, 30 
un mudeiwel fawair, hagia ad’ tinna wouta, parfettamaingk, t{cheartamaingk, 

maingk € difchfarenzchiadamaingk tÄtt fawiid, da foart chi nun ais 

ad all ingútta ftatt facrett, u zuppá, ne ha tngii ana inguotta dad 
imprendar, ne maa ingútta imblida, ve ha imblida, Dawart la fabgiént{cha 
da Dieu, s' l@gia: Tob: 9.4. & 12. vs. 16, Pfal: 94. vs. 9. Dan: 2, 20. Ter: 35 
51.15, Pron: 8. 22. Plal: 147. vs. 5, Efai: 40, 28. Eph: 3. ke: 

La fagiöntfcha da Deis, ais Deis (wef, ne s’ miida, ne wain miidada, 
ne crefeha ne chialla, mon reifta faimper in feis parfett effer. 

La fabgiöntfcha da Deis cumpiglia fia fciéntagia & feis inclétt. 

10* 
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La feiéntzgia da Deis ais ilg priim generala, u particulara, € que 
cun feis rafpett, 

La generala fcièntzgia da Deis, ais quella fia parfetta cungufchäntfcha 
tras la quala ell tútt plainamaingk in general cungúfcha, Heb: 4. 13. 

5 Quatras wain quella núnada 1 omnilciétzgia da Deis, 

La particulara fciéntzgia, ais quella eungufchöntfcha da Deis, chia ell 
tras gratzgia haa tngitid wia da feis tlcharntids, ch’ ell ils ha eungufchüds, 
que ais tudts sil par feis vffaunts, € tfcharnüds, chi dwaintan fumgiaunte 
a l’himaigna da feis Filg, € in quell feis filg ilgs hall amads, iüftifichads, 

10 & fantifichiads. Rom: 8. vs. 29. 30. Pfal: 1.6. 2 Thim: 2. 29. 

La fciéntzgia da Deis, ais tinna mademma [ciéntzgia À [p. 15] rafpett 
da Deis, parchió chia dad seterno in naun ha Deis cun’ inn faar, oder ad 
inna wouta cungulchii tütt, que chi ais paßaa, ais prafchaint, € ha da 
ngir, que tuott ais awaunt ell prafchaint: Improa a noß rafpett wain ella 

15 difchfaréntzgiada, chia quella cungufchéntfcha chia Deis haa, da que chi 
ais dwantad & paßä, wuin numnada [eis imaint: Moa quella cungulchöntlcha 
chia Deis ha da que chi ha da ngir wain nünada fia prelcióntzgia, 

Quella prefcièntzgia da Deis ais, u generala u particulara: 

Parchié chia Deis wiawaunt ha tútt cungufchü, que ch’ell s’ wef ngiwa 

20a faar, € que ch’autars ngiwan a faar. Ell ha awaunt tuott’ æternitad 
eungulehüd & wis, eir ilg puchia alg qual, brich ell, moa algs infidels, 
tras lur aigna cúlpa, ngiwan a faar. 

Et fchkoa ell tätt in general ha wiwaunt cungufchii, vichéa ha ell 
cir tras fia gratzgia in particular cungufchü awaunt tätta æternitad [eis 

25 tfcharniids € aqueaus amad. Rom: 8, 29. 1 Pet: 1.2. 

La prefcientzgia da Deis ais cun fia vuluntad cumpangiada, u da 
quella fpartida, 

La prafcientzia da Deis, difchfaréntzchiada da fia wölgia nun ha in- 
gfitta operad. 

30 Parchié Deis ha wijs € cungiufchüd ilg puchia wiawaunt improa nu 
lg ha ell ne operad, ne fatt, ne ha cúlpa da quell: 

Et tal fats nun fun parmur da que chia Deis ilgs ha wijs ourawaunt, 
moa Deis ilgs ha wijs ourawaunt tras que chi ngiwan (dond ell tiers, & 
lafchond d’ wantar) a ngir fats. 

35 [p. 16] lg feis Diuinn cungúfcher ourawaunt nun chiatfcha, ne mr 
wainta eir ad ingiün a pachiar, cun titt nun ais ell ünna chiafchun dalg 
puchia, 

Neir pechia alg chraftian parmur da que chia Deis ha wijs ch’ ell 
wéngia à pachiar; Moa tras chia ilg chraftiaun ngiwa a pachiar, fehi ba 

40 wijs Deis que ourawaüt, 
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La prefciéntzia da Déis, cublada cun fia vulantad ha titt operad, «€ 
ais ünna chiafchun da queaus fats tútts chia Deis ha wia dwaunt cungulchiid 
& hurdinad, dailgs faar, oder da cummandar chi wéngien fats, numna- 
damaing dalg muond, da noaffa fpandrafchun, itiftificatiun & glorificatiun. 
Taun faya dawart la fiéntzgia da Deis, 5 
lig inclett da Deis, ais quie, tras ilg qual Deis que ch’ ell faa, par- 
fettamaingk inclégia, Pfal: 83, 15. 


Taunt faya dauart la fabgiénfcha, fieugua dauart fia Völgia, 


La wölgia da Deis ais tinna fia effentiala proprietad tras la quala 
s'inclégia chia Deis libbramaingk, awaunt tuotta seternitad da faifweB ha 10 
wlüd, tätt que ch’ell fabgiamaingk ha fawtid, € hurtinad chi def dwantar. 

Libbra ais la wölgia da Deis: Parchié chia Deis nun ha fatt, ne faa, 
nun ha cummandad chi d’wainta, ne cummanda, nü ha datt proa chi 
dwainta, ne da, otar ckoa que ch’ ell parfettamaing, & libramaing ha wlüd, 
qua tras wain la fia wölgia numnada ilg feis libber arbitter. 15 

La wölgia da Deis ais eir parfetta: Parchié chia quella nun ais in 
Deis, linna facultad, da fia effentia difchfaréntzgiada, fchkoa in nf: moa 
la wölgia da Deis ais la [p, 17] fia effentia, u dwairamaingk Deis [weß: 
Parchiafehun fckoa la witta da Deis nun ais oter ckoa Deis wiwaint, & 
la fabgiéntfcha da Deis, Deis [web Saye víchéa eir la wölgia da Deis nun 20 
ais otar, ckoa Deis chi woul. 

Cuntfitt ingual fehkoa Deis ais ætearn vfchèa ais cir fia wölgia eterna, 
zaintza prineippi, zaintza finn, ftawla, & nun mudaiwla; zaintza princippi 
parchié chia la wölgia da Deis, nun wain, ne ais dad inn otar princippi 
muwantada, moa da failweß. Quella ais eir nun müdaiwla & ftawla, 25 
parchi@ ch’ingual fehkoa Deis haa tútt in tinna wouta fawtid aunt ckoa 
chi dwantas, vichéa hall eir tfitt ad tinna wouta wlüd, chiéch ch’ ell ha 
wlüd, Ne woul häffa inqualchiofa, ch’ell wiadwaunt nun hagia wlüd; 
Eir nun lafcha ell dawoa da wlair inqualchiaufa da que ch’ell wiawaunt 
ha wlüd: Moa chiéch ch’ell woull hall wlüd dad æterno in naun, & woull 30 
im sternum: 

La wölgia da Deis nun poa eir ngijr impedida. ch’ ella nun s’ cum- 
plefcha: Num: 23. 19, 1 Sam: 15. 29. Pfal: 33. vs, 11. Malach: 3, 6. 
Efai: 14.27, Prou: 19.21. Ela: 26. vs. 10. Rom: 9. 19, & 11, 29, Iacob: 
1,17 &e: 

Moa para chin la wölgia da Deis faya müdaiwla, vfchè lunguamaingk 
chis légia ch’ ell ha tfchantfcha par tinna wia, & fatt par iinn’ otra, Gen: 1, 
Difeh ell ad Adam, & Eua, Redfchai fur Y utfehlamainta dalg wr, & ilgs 
pefels dalg maar, &e: Ed improa nun hall lafchad ad Adam quella 


35 
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pufauntza, Iudic: 10. Difch ilg Sengier algs Ifraeliters, Eaug nun s' wilg 
plù dalibrar: Et improa ilgs hal dawoa que fuwent dalibrads. Dawart 
ilg taimpel da Ierufalem: difch ell. Quaift ais meis paus in seternum, 
Pfal: 182. Et improa ha ell quell fêtz de Jöngh [p. 18] müda: Ad Ezechi® 
5 difeh ell; tii wainfcht da quaifta malatia è murir, € nun wainfeht à wiwer: 
2 Reg: 20. Et impro l’g hall datt fandad & langunad la witta 15 oans, 
In quaift wain nú da fawair, chia que, chia Deis ha qui tfchantfcha, 
€ ch’ell vtrii eir in quell mid tfchauntfcha: Ione 3, Que hal tfchantfchad 
cun conditiun, [cha ad ell wéngia fatt obedièntzgia, da lafchar, u da falwar, 
10 feha nun brich: Parchié chia las impromifchiuns, € eir inatfchas da Deis 
fun fattas cun quell rafalwamaint, & paigk, fchkoa ilg fengier (weß amuoffa. 
Ierem: 18, vs, 8. € 26. vs. 3. 
Chia fias impromifchiuns audan, & wéngien cumplidas numma wia da 
queaus, chi falwan feis cummandamaints, & perfeuerefchan in la cretta, & 
15 chia fias imnatfchas s’cumplefchan ful wia da quels, ch’ aint ilg puchia 
perfenerefchan zaintza riiglèntfcha: Ion: 3. Cuntätt nun fall inguotta in- 
cuntar fias impromifchiuns, ne miida fia wulantad, chiaftiond ils infidels, 
& fchaniond a quels chi faun riigléntícha. 
La wilgia da Deis, ais tícheart tinna mademma & fuletta wölgia, im- 
20 proa à noaß rafpett, wain ella difchfarèntzgiada in alchiünnas guifas, & 
que fuainter chia quella s' palainta; Parchie pandant tuott fats da la wölgia 
da Deis, {chi fun improa queaus cú differentzgia, qua tras fieuguai chia 
Deis ilgs wülgia eir cun differentagia, 
Alchiüns fats ha Dei wlüd cun plafchamaint, que ais in tal mid 
25 ch'ilg haun plafchiid: Alchiina hall wliid zaintza plafchamaint, da fia effentia, 
permiBiuè, lafchar dwantar. Plafchüd ha à Deis que chia ell traß failweh, 
u tras autras ha fatt, € faa, que ais: titt l’g bin. 


[p. 19] Permifiuè ha Deis ilg puchia lafchad dwantar, alg qual ell 


wes pudiid huftar [ch’ilg wef fumgia; Improa ilg hall wlüd concedar, & 
30 lafchar dwantar da faifweB, brich fehfurzadamaingk moa libramaingk, brich 
cb” ell hagia tagüd plafchair da quell; moa sii duos autar’ fins: Län par 
chia la flaiwletza da la creatüra ngis cuntíchiida, € ngis inclét chia ig 
bin ngis ful dalg creader. Ilg feguond: par chia Deis trans oceafinn da 
quell, pudeß manifeftar fia mifericordgia, € puffauntza, in fpandrar feis 
35 tícharniids, & fia giültia, e pullauntza in chiaftigiar ilgs infidels parmu 


dalg puchia, 
Moa que chia Deis ha wlüd, hal wlüd, u zaintza condiciun, u um 
condiciun, 


Zaintza condiciun, & libramaingk ha Deis dad sterno in naun wiiidt 
40 tuott que chia ell in feis tömp ngiwa à faar & à lafchar dwantar: Schkos 
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Quella fia wölgia facretta nú poa ingitin cungififehar infinna ch’ ella 


nun ais cumplida; 

Suainter quella operefcha Deis aint ilg cour dad imminchitin libbra- 
maingk. 1 Cor: 12. 6. Philip: 2.13. & quella faimper dwainta. 

5 Moa la wölgia da Deis manifeltada, cumbain ch’ ella faya miffa awaunt 
in general à tuotts: € chia tuotts wéngien da Deis admunids ch’ eaus 
quella deßen faar, par chia eaus qua tras poffan d’ wantar falws, parchié 
chia Deis woull chia tfits dwaintan falws: Improa nun wain quella da tiits 
falwada, ne dwaintan falws tfits, par chiafchun chia tätts nun haun la waira 

10 cretta, ne piglian quella si, eir nun lalwan tits ilgs cummandamaints da 
Dieu, € feis paigks, qua tras fuaintar las himnatfchas da Deis funnai 
eundamnads. Ioh: 3. 36. Deut: 27, 27. 

Moa cumbain chia la granda part rumpa ilgs cummandamaints da Deis, 
nun wain improa fia wölgia ruotta, parchiè chia feis paigk (Deu: 27. 27. 

15 Ioh: 3. 36) reifta in crafft, «€ la fia facretta wilgia dwainta, & s’ cum- 
plefcha wia da tuotts queaus chia Deis ha vrdinad chi dwaintan falfs, & 
woul chi stan beads, in queaus operefch’ ell, & lawura tras feis fpiert, 
ch’ eaus falwan feis paigk, € cumplefchan fia wélgia manifeftada, brichia 
tras lur perfectiun aigna, moa tras gratzchia, & operatiun da Deis: & qua 

20 tras wéngnai falws. 

[p. 22] Lafeuntra, ilgs infidels tras lur puchia wat à giperij, parmur 
da quell, ilgs chiaftiond Deis, cumplefch ell eir wia dad eaus fia fecretta 
wulantad. 

La wölgia da Deis cumpiglia fia buntad, «€ fia gitiftia, 

25 La Buntad da Deis: ais tinna effentiala propriætad da la effentia 
Diuinna, u da Deis {wef, tras la quala s’ inclégia chia Deis faya da fai 
{we parfettamaingk bun in faifwefì, & ourdwart faifwefi ünna funtauna 
da tuott bin. Ioh: 3.27. 1 Pet: 5. 10. Iacob: 1. 17. 

Da lailweß ais ell bun: parchié ch’ ell nun ha fia buntad arfschiid, 

80 moa ell l’ha natüralmaingk, dad «eterno in nana tnglid, brichia taunt ckoa 
linn accident, moa taunt ckoa effentiala aigna propriætad, parchialchun 
chia Deis ais ell {wef fia buntad, «€ fchkoa Deis ais parfett, vfeh®a ais eir 
fia buntad parfettißima, qua tras wain ell numnad ilg plü audt & grondt bön. 

Quella fia buntad ha Deis daclarad wia da fias croatiiras, alg prim 

35 in que ch’ell las ha creadas bünas, lhura eir in que ch'ell ad ellas ha 
fatt dalg bain. 

Quella buntad da Deis ch’ ell ha daclarad wia da fins creatiiras ais, 
u generala, u particulara, 

La buntad generala da Deis s'ha [taifa sin tuottas ereatüras, brichia 

40 numma stin quellas chi fun rumafas in quella buntad chi eiran creadas, 
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moa eir siin quellas chia our da quella fun crudadas, fehkoa stin ils mals 
Aunguels, € ilgs mals Chraftiauns. 

La fpeciala buntad da Deis, ais quella chia Deis haa duwrad & 
douvra cun feis tícharniids Auguels, & Chriftiauns, 

[p. 23] Mélg innawaunt ais la buntad da Deis, tinna funtaunna da la 5 
grstzehia, amur, milericordgia, patièntzgia, € amiaiwletza da Deis. 

La gratzgia da Deis: ais quella buntadaiwla inclinatiun da fia wulantad, 

& quella fia fauur da bap, tras la quala, ell taunt ckoa iinn bap, á nú 
sun meritauns, ha amad, & tudt sii. Gen: 6.8. Luc: 1.30. Tit: 2. 11, 
Quella wain wairamaingk numuada la gratzgia chins faa chiars à Deis. 10 

Quella gratzgia nun ais ünna qualitad in nf, ne ais in nf da Deis 
implantada, moa la rumoingia in Deis, & ais tinna chiafchun dalg muwautar, 
ans faar dalg bain. 

L’ ais eir difchfaréntzchiada dalgs duns chia Deis ans faa, taunt ckoa 
ins chiafchun efficiainta, da feis effets: Rom: 5. 15. &c: Queaus duns 15 
vîngnen numnads gratzgia, datta par gratzgia. Ioh: 1. 16. Rom: 5, 15. 

L'amur da Deis, ais la buntadaiwla wulantad da Deis, tras la quala, 
ell ba dalett in que ch’ilg plafcha. Et quella amur ha Deis wia d’faifweB, 
lhura eir wia da fias creatiiras. 

L' amur chia Deis ha wid’ fay fwefì, ais quella amur chia las parfunnas 20 
da la 8. Trinitad, l’iinna wid lautra portan. Ioh: 8. 35. & 5, 20. & 14,31. 

L’amur chia Deis ha wia da las creatiiras, ais, u generala, u fpeciala, 

La generala, ais quella amur chia Deis wia da tfittas fias creatiiras 
porta tras la quala ell las manténgia, guwerna, & culfalwa: Parchiè eumbain 
chin Deis wölgia mal alg puchia, improa am’ ell fias creatüras & vichéa 25 
tir la nattira, ch'ell ha cread. 

|p. 24] La fpeciala fia amur porta Deis wia da feis t{charniids, quella 
win nünada |’ amur da bap, Ioh: 4, 9. 10, 

Quella mur da bap, ha Deis purtad impart wia da Chriftum, fuainter 
fia humauna natüra, impart wia dalgs tícharntids in Chrifto. 30 

Tras Yamur chia Deis ha purtad wia da Chriftum, à rafpet da fia 
lumaunna natüra, ilg ha ell fuainter quella fchantad ch’ell faya ilg cheau 
da feia tfcharntids: que ais da fia Chriftiaunna bafelgia, Eph: 1.22. Et 
qulta amur ais ilg fundamaint da l’amur chia Deis ha purtad wia da 
bis tlebarnids. 35 

L'amur wia dalgs t{charntids in Chrifto, porta Deis impart wia dalgs 
Aunguels, impart wia da queaus Chaaltiauns chi dwaintan lalws. Eph; 1. 6, 
Ich: 3. 16. 

Chia Deis faya mifericordgiaiwel, da pardutta la ferittüra. Pfal; 86, 5, 
€118, 1, ler: 33. 11. Pfal: 106. 1, Eph: 2. 4. Tit: 3. 4, 40 
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La mifericordgia da Deis, ais la buntadaiwla inelinatiun da fia wu- 
lantad, da gitidar à tütt bsüngius. 

Quella ais taunt gronda ckoa Deis fwef: Parchié la mifericordgia da 
Deis, ais la fia ellentia, & Deis [weß, mifericordgiaiwel. 

5 La mifericordgia da Deis ais eir, u generala, u fpeciala. 

La generala mifericordgia da Deis, ais quella fia wölgia inclinada À 
guidar, € à fucuorrar à tlüttas fias creatüras & in principal à tuott | 
Chraftiauns, itifts, u mal iüfts in lur maunguels, & iffichs tras la quala | 
ell eir gitida à tuots, in maunguals da quaifta witta prafchainta. 

10 La fia fpeciala mifericordgia douwra Deis, taunt [p. 25] choa quell | 
chi ais libber, cun queaus ch’ ell woul, € chi l’g fumailgia: numnadamaing 
cun tütt queaus ch’ell ha tfcharnid proa la vitta æterna, à queaus tras 
fia mifericordgia clamm’ell, l’gs fa giülts € foingks. 

La Patziéntzgia da Deis, ais quella fia buntadaiwla wulantad, tras 

15 la quala ell löingek compoarta ilg puchia dalgs Chriftiauns, «€ furtijra il 
chiaftiamaint. La wain eir numnada la cumpartauntza da Deis. Rom: 2.4, 
€ 3. 26, & 9, 22. 1 Pet: 3.20. 2 Pet: 3. 15. 

La clementia da Deis, ais la fia butadaiwla wulantad tras la quala 
ell in fia hyra eir s’alguorda da fia mifericordgia, € ans fchanaya fecha 

20 bain chia nú nun hawelfan maritad, Pfal: 86. 14. 


Taunt faya dauart la buntad da Deis fieugua dauart 

fia giliftia, 

La gitiftia da Deis, ais la perfectiun da fia wulantad tras la quale 
ell ais parfettifchmamaingk giüft, in faifwef, lhura eir wia da fae 

25 creatiiras. 

La giüftia da Deis ais parfetta in [aifwes, zaintza manchiamaint: des 
foart chia Deis nun poa ne wulair, ne far que chi ais puchia, n malgiilk= 
Qua tras difch wairamaingk 8. Auguftin: Algs giüdicis da Deis poan elle= 
azupads moa brich mal gitifts. 

30 La giültia da Deis wia da fias creatüras, ais parfetta parchiè ell nuez 
faa ad ingiün tiiert, moa lafcha fieuguar ad imminchiün, que chilg parwain > 
da foart ch’ ingitin nur s' poa almantar dad ell: parchié cumbain ch’ ell A 
l’iin fetfcha plü beneficis ckoa loter, improa nun s' poa quel chi artíchaiws 
poigk almantar, par chiafchun chia Deis [p. 26] nulg ais culpaunt ingitte 
35 Efai: 45, 9. Rom: 9, 20, 21, 

Ingual fckoa ell ais giüft wia da fias creatiiras, vichéa ais ell ir 
giüft intrauntar tuott Chraftiauns: parchiafehun ch’ ell premgia ilgs ititss 
& fidels, fuainter fia impromifchiun: Pfal: 36. 11. & 71.12. & quella wn 
numuada la itiftia da Y impromifchiun. 





Schkoa ell premgia ils giüfts, vfchèa chiaftig ell eir titt malgiülts, 
& tútt pachiaduors fuainter fias imnatíchas. Deu: 28, 15,16, Pfal: 5.6 & 
97.2. Qnuaifta wain numnada la iüftia imnat[chada, 

Quella s' ha daclarada, & s’daclera win dalgs tfcharniids, € reprobads, 

Via dalgs tfcharnüds [wef impart, impart wia da Chrifto, 5 

Via dalgs tfcharnüds [weß: parchiafchun ch’eaus fun parmur dalg 
puchia dwantads fubgiets à la fehmaldifchun, € moart eterna. Gen: 2, 17, 
Dent: 27. 26. Lhura funnai eir par caufa da lur puchia fubgiets in quaift 
muondt faimper & da tüttas foarts d’cuntradi, & afflictiun, eir a la finn 
à la mort temporala [wes. Dan; 9, vs. 7.14, Nehem: 9. 33, 10 

In Chrifto s' ha amuflada quella giüftia wia dalgs tfeharnüds ilg plü 
cler. * Par chiafchun chia Deis à [eis agian filg nun ha fchaniad, > chia 
fiond quell dwantad iinna siiartad par ilg puchiad da feis tfcharnüds 
Schi ha Deis ilg chialtiamaint da lur puchia chi eira extern, büttad siin 
feis filg, & wia da quell fia hira daclarad. 15 

Via dalgs reprobads s'daclera la itiftia da fia hira € s'ha daclarada, 
impart wia dalgs chraltiauns, impart lhura eir wia da Sathan, & feis Aunguels. 

[p- 27] Via dalgs reprobads, vd'iufidels Chraftiauns, parchiafchun; 
chia ingual fchkon i reiftan fubgiets à la «eterna fchmaldifchun, víchéa ais 
dir ad eaus alg cuntradi da quaift muond, & ilgs temporals chiaftiamaints 20 
ion princippi da la moart, € vandetta eterna, Exod: 9.27. Num: 16. 32, 33, 

Via da Sathana ha Deis fia iüftia daclarad, ilg prim in que ch’ ell 
ile ha büttad giù d'tíchél. Lhura eir ch’ell ilg ha cundamnad alg füch 
eternal, Math: 25.41, 

Sútt ilg ufim da la giültia da Deis wain incletta eir la fia vardad, 25 
& la fia fantitad. 

La vardad da Deis ais tinna fia effentiala proprietad, tras la quala 
finclégia, ch’ in Deis nun faya, ne mantzöngia, ne fufdad ne inglannamaint, 
Mon tütta parfetta realtad, «€ finceritad. Quella vardad da Deis nun ais 
Ina qualitad in ell, dad’ell difchfarentzchiada, moa l’ais la effentia da 30 
Deis, qua tras ais Deis {wes fia vardad. 

Deis ais daména d’wardad ilg prüm in faifwes, |’ hura eir wia da 
las creatüras. 

In faifwes ais Deis d’ wardad ilg prüm fuainter fia effentia: Parchie 
thell ais wairamaingk, «tern, nun mastiraunt, & wairamaingk parfett: 35 
Lhura ais ell eir tinna chiafchun efficiainta da tuott fatts, chi fun waira- 
maingk our d’ wart ell. 

Via da fias creatiiras ais Deis d' wardard, in fias houwras ilg priim, 
l'hura eir in feis plæds. 

In fias houwras ais ell d’ wardad, & la wardad [wes. 40 
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Parchiafchú chié ch’ell faa, {chi faa ell wairamaingk, zaintza ingiau, 
zaintza infendfchamaint, «€ zaintza fuldad: Qua tros fins houwras, fun 
wairas houwras, tuottas, [p. 28] feis mirackels wair mirackuels, & brichia 
ingiannaiwels. Apocal: 15, 3. & 16. 7. 

5 In feis pled ais ell d’wardad, [chi la wardad fwes: Parchiafchuu 
chié ch’ell difch, ais wardad zaintza ingianamaint, vd infendfchamaint; 
D’ wardad fun feis cummandamaints, d’ wardad fias impromifchiuns, d' wardad 
fias himnatfchas, Quailta wardad da Deis wain eir numnada la fia 
[tawletza, 

10° La Santitad da Deis ais tina fia effentiala propriætad, tras la quala 
s’inclégia ch’ ell brichia déch faya nett, & la nettifcha [weß, moa eir 
ch’ ell wölgia mal à tuotta maalnettifcha. ler: 3.12. Abbacue: 3, 3. 1 Pet: 
1.16. Apoc: 4,8. & 6.10. & 15. 4. de: 

La Santitad da Deis ais fia effentia, & Deis [wef. 


15 Taunt faya dauart la völgia da Deis: 
Sieugua dauart la fia pufauntza, 


La puffauntza da Deis, ais la virtiid da Deis effentiala, tras la quala 
ell operefcha tuott in tfitts, € tuott in imminch'tinn, Deut: 32. 39, 

Quella puffauntza ha Deis da faiswes, brichia dad alchiiin arfschiid, 

20 parchié la puffauntza da Deis ais Deis [wes puffaunt, ne poa dad ell ngir 
difehfarentzchiada. 

Quella ais eir zaintza fin, € mastira, da fia natiira, € da faifwes, 
lhura eir à rafpett dalg feis tendfchar: Pailg teartz à rafpett dalgs effets 
ch’ella poa hawair. Pailg quart à rafpett da las houwras ch’ ella pos 

25 faar, € dalg möd ch'ella poa duwrar à faar quellas, parchiè la virttid da 
Deis in fias houwras má nun ais vfchè afchpra, € fearma ch’ la pudeb 
eller à nú plü afchpra € fearma. 

[p- 29] Eir wain quella fia puffauntza numnada, brichia numma la 
fortza, virtiid, farmetza & krafft, moa eir la omnipotentia da Deis. Gen: 

3017. 12. & 43, 14, 2 Cor: 6.18, 

Quella ha tätt operad, fuainter ilg guwearn da la Diuinna wulantad. 
Philipp: 3. 20. 

In tall mid ais la puffauntza da Deis ch'ella pna tütt faar, moa 
ingotta indürar: Eph: 3. 20. 

35 Ingual fchkoa id’ ais ünna fula effentia da Deis, vf{chéa aifai eir numma 
ünna puffauntza, & quella ais la effentia da Deis fwes. Moa parmur da 
tícheart rafpets, wainla difchfaréntzchiada, € numnada, cun iin rafpett 
abfolüta, u libbra, & cun iin otar rafpett actualis, u vritüdaiwla. 
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La libbra puffauntza da Deis ais nun masiiraunta parchiè chia Deis 
fuainter quella, libbramaingk poa faar tätt à que chi poa offer, & poa 
dwantar cuwngaiwelmaingk, #’inclögia in tal mid, chi nun faya incuntar 
fia parfetta natüra, € ineuntar fia parfetta wulantad: parchié que chi ais 
ineuntar fia wulantad, incunta fia vardad, iüftia, fanctitad, € perfectiun, 5 
que nun poa Deis faar, parchiè ch’ell nun s' poa fchnagiar. 2 Tim: 2. 13, 
Paar chitin madem fatt faya, & nun faya ad’ tinna wouta, que nun s’ cuwain 
eun fia wardad, que nun faa ell daména parchiafchun chia que chi ais 
euntrari & fia natüra nun poa ell wulair, & {cha ell pudes, u [tues que 
faar {chi uu fuoß ell omniputaint, Qua tras wairamaingk S. Auguftin difch 10 
chia Deis faya omniputaint, par quella chiafchun ch’ell nun poffa faar 
ineuntar fia vardad, & natüra, alg qual fch’ell pudes, fehi nun fob ell 
omniputaint. Moa que chi nun ais incuntar fia natiira poa ell tütt faar, 
fehabain ch’ell nun fa, ne má wain à faar: parchié la fia [p. 30] pulfauntza 
ais libbra: Qua tras difeh S. Auguftin: Deis poa blear, & impro que tuott 15 
nun woul, moa wlair nun poal ingätta ch’ ell nun polla faar. Item: fieuguai 
chia que chi pudeß efler faya i wairamaingk parchiè quell Deis chi ha 
pudiid fehkiaffir tin múnd, weß pudüd fehkiaffir plüs, ilg qual improa nun 
ais dwantad. Joh: Baptifta difch chia Deis wes pudiid our peidras 
fehdafchdar sii filgs ad Abraham, improa nun hal que fatt: Et ilg Sengier 20 
difeh: Nun pudeß eaug ruguar à meis bap, «€ ell ngis am tramettar plú 
ckoa 12. legiuns d' Aunguels, € improa nun hall que fatt. Lögia: Eph: 
3, 20. Cuntútt feiguai chia Deis pudes eir que ch’ell nun faa, & quella 
fia pullaütza wain numnada abfoluta, u libbra, dawart quella wain fatt 
mentiun, Math: 19. 26. Luc: 1, vs. 3. Philip: 3. 21. 25 

La pulfauntza da Deis actuala, u wirtudaiwla ais la fia Diuiuna 
wirtüd, tras la quala ell titt que ch’ell voul brichia dêch poa faar: moa 
eir pullauntamaingk faa, in tal möd ch'ell nun poa ngir impedid. Tras 
quaifta pullauntza hal tiitt cread, tuott rédfcha, € operefcha tätt in tuots, 

1 Corr: 12. 30 
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5 XII. 
Oratiun d’fin Scuffurtó. 

O Signer Dieu, a num’ chiastier in tia füergia, & num’ arprender in 
tia ira, per che tias fagiettas fun infichiedas in me, & tieu maun quel 
m’fchquitfeha, ®In mieu chüerp nun ais tingitina fan[p. 337]d:et, per caufla 

10da tias imnatfebas; in mia oaffa nun ais iingitin pöß, per caufa da meis 
pchiòs. © Mieu cour ais cunturblò, mia foarza m’hö abandunò, la Igüfeh 
da meis elgs nun ais tiers me. Las duluors zainza innumber, m’ haun 
cireundò, mias chiativiergias fun plii bgearras cò nun faien Is’ chiavels da 
mieu chio, 1& [có iin greif chiarg m’ funegnidas à culetz. * Las duluors dalla 
15 moart m'haun incrasô, & las inguofchas dalg infiern m'haun chiattó oura, Is’ latfchs 
dalla moart m’haun dò d’maun, & las inguofchas dalg infiern num’ lafchan 
pos. [p. 338] Mia confciéntia & mieu cour m’fun zuond incunter, emu 
fun in grand privel,' l’öua m'ais ida tres infina in l’oarma, eau fun in- 
faungiö in méz la büergia, innua eau nü achiatt fuons. Mia oarma ais 
20 plaina d'inguofcha, & mia vita ais ardaint alg’ infiern, ® Eau fun arad- 
fchunò cun quels chi vaun giù in la foaffa. ®Mieu cour ais cunturbli 
in me, & la temma dalla moart ais gnida fur me. 6 Signer [pendra me, 
& m'yy praist in agitid, defenda mia oarma dallas inguofchas dalg infiern, 
parduna A mi tuots meis pchiòs & meis Forpaffunaluta, |p. 339] ls’ quels 
25 ch’ eau he commiß incunter te, ls’quels lg’ dimuni m'tain avaunt, per chia 
eau nun poaffa vair la fplendur da tia grazchia. Lafcha par air A mi 
tia mifericoardgia, & nun prender davend da me tia favur da bab. 
M’cuffoart a 6 Signer Dieu, chia mia confciéntia hegia pós & s' allegra; 
fiand tú ift plü grand «€ plü puffaunt có nun faia noaffa cofciéntia, la 
80 quæla, [cha bain ella ns’acchufa, tinguott a taunt main, pouft abunier & 
aquaider aquella, cun la leida nuvella dalg Evangeli; € [cha bain meis 
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pchiós fülfen pli có grands & [p. 340] impalòs: [chi ais darchió tia 
graschin pli puffaunta, «€ pò darchiò natagiær € lavær quels. 'Per che 
dimena tii mia oarma t’ftramaintaft? per che ilt conturbleda, & nun hæst 
pis in me? Hægiast fpraunza in lg’Signer, quel chi ais mieu falvædar 
& mieu Dieu, quel vain at’ liberer dalg attantamaint, * & vain at'mner 5 
oura in inguæla plantira; el vain at'fer dalg bain, | per che tiers el ais 
gruchia € bgearra fpendraunza. "El nun hö dalett dalla moart dalg 
pehimder; mü bain plü béd ch’el s' vualva € hegia arügléntfcha da [eis 
pehiös. EI vain at’furleifgier [p. 341] da tuots teis pchiós, & t’liberær 
de quels, tres l'innozainta moart da noas Signer lefu Christi, n quel 10 
chi ais dvantò tn feinch & nun maculó facrifici € ufferta per noaffas 
| chiat i viergias, Amen. 
a Pfalm, 6, I. » Pfal. 38, 3. c Pfal. 38, 10. d Pfal. 38, 4, e Pfal. 116, 3, 
| fPîal. 69, 1, 2. y Pfal, 88, 3. Pfal. 148, 7. A Pfal. 116, 8. è Pfal. 41, 11. 
| N n Si Pfal. 18, 19,  Pfal. 180, 7. m Ezech, 18, 32. & 33, 11. 2. Pet.3,9.15 
n Hebr, 9, 





Oratiun in témp da melas óras, 


Ò tuot puffaunt Dieu, tuotts pullaunts in terra daien ludær te & 
der i ti hunur, & daien te ætern Dieu adurer in fantitet, per che ti 20 
lp. 842] ist quel Signer chi sezast sün lg’ t{chyl höt; ti amuoffaft tia 
foarza & puffaunza in tuots lous. * La vufeh dalg Signer vò fur las óuas, 
tres la yufch dals tans s’cugniuofcha la maieltet da Dien, lg'Signer dé 
fia yufeh fur bgerras duas. ? La terra trembla & s’ afchqualfa, & ls’ fun- 
| damaints dals munts s’amuainten, füm vain our da lieu nes, & our da 25 
| lia bnocchia végné Igütlchernas € fe chi cunsiimma. Tia ftaunza, è 
Signer, ais incrafæda cun bgearras nüvlas, ° & fuot teis peis ais la [ckür- 
dina. Las nüvlas s’arefan tres la (plendur da tia fatfcha, Lg’ Sign 
lp. 343]er tuna giù da tíchyl, € lg’hutifchem dò fia vufch. Tü mainaft 
las Gras our da lur ftaunzas fecrettas, & las turnaintaft darchiò in lur 30 
lous, cura ch’ellas haun adrizò oura tieu cummandamaint. A ti ais tuot 
| libgiett, tuottas chioffas eugniuofchan te per lur creseder, & tremblan 
Avant tia divina maieltet. Ls’ munts & las valls s’infehnuefchan, cura 

{ll Bigner ift irò, Tuot lg'cres dalla terra trembla, lg’mer € tuots le’ 
llims figian avaunt tia ira: “La vufch dalg Signer bútta da fe flammas 35 

dim: la vufch dalg Signer fó tremblær Ig’de[p. 344]fert; lg’Signer aru- 

| Magnia lin raig in wterna. Lg Signer vain à der fermezza à fieu poevel. 

- Ly Signer vain à benedir fieu pœvel in prefch. 6 buntadaivel Dieu, ns’ 
puchúra da tia granda fuergia, perche nus nú pudain cumpurter quella, 
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*igliimna tia fatfcha fur nus, € t'lafcha gnir pehiô d’nus. Parchiira 
noalfas vitas, € noaß coarps; parchüra noaffaf chiæfas, € noaffas pollebi- 
‚uns da feichtas, € fó chia quaifta mala dra s’affetta cun bain, chia nus 
tres ella nú pitefchan dann, Parchüra Is’friitts dalla terra, da melas Oras, 
5 tempeiltas, pruinas, da d'óuas, € da[p. 345]tuots ôter dann. Ns’ parchiira 
eir nus, è buntadaivel Dieu, d’ tina mela moart. Dieu lg’ Bab, quel chi 
hò lafchò indirer lieu Filg per me, grand martuoiri sün la erufch, quel 
m’cuffalva: Iefus iin Raig fur tuots oters raigs, chi ais moart per me, 
m’parchüra: lg’ Spiert feinch chi proceda dalg Bab & dalg Filg, € chi ig- 
10 limna noa cours, m’fchirmagia, chia nun dvainta à gratagia à mi tinqual 
adverfitet ú enntrædi, Amen. 
a Pfal, 29, 3. b Pfal. 18, 7, 8, 9. e Pfal, 18, 10, 11. d Pfal. 29, 7, 8 

10, 11. e Pfal. 67, 1. 
XIV. 
15 Oratiun in témp dalla glanda, è d’ötras malatins, 


Omnipotaint Dieu, nus cunfeffain € cuntfchain, chia nus t' havain uf 
fais [uvenz & fig, cunda plü foarts d’greifs pchiós, € per aque éfchens 
'eir merit aunts da grand & greif chiaftiamaint; * perche nus éfchen cupys 
tuots crudós giù, € dvavantòs melniizs. % Nus € noaß pardavaunts, nun 

20 havain falvò teis cummandamaints, teis iüdieis & teis afchantamaints, mi 
nus arnain tia infinita mifericoardgia, cun tin hiimel & contrit cour, chia 
tú, |p. 347] in amur da tien chiær Filg Iefu Chrifti, nun vorgliaft chia- 
{tier me fuainter mieu merit, ne fer cun me fuainter meis pchiòs: ° dim- 
perfe t'lafcha gnir pchiò d’nus, fuainter tia mifericoardgia € buntat 

25 Saialt à nus grazius, € prain davend da nus quaist mel arantaivel, & num 
ns’ lafcher prir in quella fehgrifchufa malatia; [ain che malatia s’ veglia, 
[chi ns’parchüra da tuottas. ‘6 Signer, nu m' chiaftier in tia fiergia, 
* & nun prender davend mia oarma cun 1s’ infideils; ne mia vita, cú quels 
chi faun la nufchdæt. Ach Signer, abalchia tia [p. 348] ira, € prain da- 

30 vend tia difchgrazchia da nus. °Vouft foarza faimper effer irö sin nus? 
voul foarza tia ira s’invider in æterna fur nus? nun ne’ vonft tii darchió 
arfraifckiær? chia nus tieu pevel ns’ poaffan allegrer siin te. Signer, n# 
amuoffa sia grazchia € mifericoardgia; & ns’ agitida, “t algoarda da tia 
buntet € da tia mifericoardgia, per amur da tieu feinch nom. *Tú ift 

35 bun è Signer, & teis itidicis fun itists, mó nus havain amuantd tia ira fur 
nus, € per aque ais gnieu apuflaivel fur nus lg’ chiaftiamaint. Eau arou te, 
6 Signer, ! par[p. 549]duna à tieu pœvel feis pchiös, € fias chiativiergias, 
& prain davend da nus quaifta malatia arantaivla, in amur da I’ efcha 
pafchiun da teis chiær Filg nons Signer. Ns’ defenda datia ira, ns’ par 

40 chiira dalla fubitauna € mela moart, € dalla eterna condemnatiun. Mi 


ee 
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fcha 1s’ fufpirs dals Chriftiauns, chi fun liós € imprafchunòs. Adrizza 6 
Signer, tres la fermezza da tieu bratfch, chia: tuots quels chia 1g’ inimich 
hö itidichiò alla moart, végnen darchió largs & liberós. Piglia als Türcks 
lur cour & ardimaint, ch’els s' ftæglian [p. 355] ftramanter, & ch' els nun 
5 poallen adruær lur mauns, Chialtia quels, & föchia lur chiamp € lu 
chiavalaria detta fuot fura, Fò cunels, 6 Signer, fcò tii hæst fat * als 
Madianiters, 1 {co à Silara, € (có à Iabin, dfpæra lg’ fliim Cifon, Fò cm 
lur chiapitaunis ™ [có cun Oreb € Zeb. F6 enn lur arédfchaduors & gu 
vernaduors [có cun ” Zebee € Salmana. Fò cun els, ° fcô cun la paglia 
10 avaunt l’ôra, {cd cura iin fo arda lg’ god, & fed cura la flamma arda in 
munt: ufchéa eir tii 6 Signer ls’ perfeguitefcha cun tina mela orf, & ls 
aftramainta cun tias [p, 356] tempeiltas. Ns’ parchüra 6 Signer Dieu 
Zebaoth, amuoffa à nus tieu agitid, chia nus vezan lg’ falúd & la vittoargia 
da teis tfchernieus, & ns’ allegran da lur profperitet, & hegian allegra 
15 maint infemmel cun tia hierta. Nus ns’ allegrain è Signer, chia ti if 
- noas agitidaunt, P & in tieu nom havains nus fpraunza. Ach Signer, faialt 
à nus grazius, per amur da te dveß. Nun abanduner l’hierta da tie 
feinch nom, per che, “è nun ais ufchéglæ üngiün chi cumbatta per nus, 
ôter có tii noas Dieu, Stenda oura tieu bratích fur 1s' eifters, chia [p. 357] 
20 vezan la virtüt da tia pullaunza, ch’ els cunfeffan & cugniuofchan mus 
infemmel, chia nun faia üngiün óter Dieu, cò til lg’ Bab, in Chrifto 1elu, 
infemmel cun lg’ feinch Spiert, Amen, 
a 1. Timoth. 6, 15. Apocal. 17, 14. 6 Deut. 10, 14. e Pfal 106, 6. 
d Pfal. 79, 1, 2, & ©. IL e Pfal. 79, 5, 8. f Pfal. 142, 6. g Pfal, 79,4 
25h Pfal. 79, 10. i Pfal. 115, 2. k Pfal. 83, 9. 1 Iudic. 4, 21, 22, m Indie.7,%. 
n Iudie. 8, 12, o Pfal. 83, 15, 16, 17, p Sophon, 3, 12. q Exodi M, U 
Deuter. 3, 32, 
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Jachian Schapa, tuotts quess mii[t]sschatts. Hossa, sc(h)rivond qualifttà 
chiarta, m esi purttatt iinna volsa chiarta, ils 4 dittss aunt chialonda 
giün, e n-aig arschü eir linna voffa chiarta, Vain inelett, chia vuo feat 
faunss. Aque vain no inclett teuond gu(a)|gi]entt. Hofsa vain no dmanda 

5a Curadin da Gif(Mep ilg pagiamaintt. EIl ha ditt, chi’ ell nun hagia la 
mon[a]i|d]a, moa ilg fitt vollel trametter oura. 

Cun ils prattgiad(o)u[o|rss, quess da Jon da Dumengk dien, chi vöglien 
laschar pagiar a (m)[n]uo, e si drett sara. Da plü es Curadin da Dumengk 
da Steivan ngi lairgk, el e sia donna, moa ild] (d)haun [t]schungk io 

101 uraillia dretta par tin. Hofía s fain no salüdar [t]sch[i]e(i)nt e mili vottas 
a tuottss infembel. 
Eug, vos neif Duri, n-aig fe(h)ritt. 

Da plü que chi’ eu fun ftatt in Quoirra, fun eug id tras Quoirra cu 
iin bouf, chia eug [n-aig] d-giüdtt ad inveren, ufchlo fofsa bain id sti a 

15 guardar, chi vo feellet, 
a Tergo Sea datta in maun da lar 
Duri Chimpel, ilg meis chia 
far barba a Lyontt in Luva 
in Luven, 


CHIANZUN DA PLUR. 
L sé 
(Nach Ms. Sa, Vgl. Rochat A. Ein altladinisches Gedicht in 
Oberengadiner Mundart, Zürich 1874.) 
[£ 4a] Eau plauntsch a ti, è Segner, 
Our dal chiafuol d meis cour, 
D crider nu m poas arteguer, 
Da dir eau zuond ma fehmour 
5 Dalg grand chiastiamaint. 
Tgnain quell bain adimaint, 
Pigliain toutts bain a cour. 


Nus bgiers avisamaints 
Havains imminchia di. 

10 Quells tuotts nus poig stignain, | 
Tandains à pchiær piir pú. 
Dieu ho in cuort fatt wair, 
Chi'el pü nun po sustgnair 
‘Taunt pchios, sco s vezza aquí. 
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If. 60] 


[£. 6 


55 


60 


70 


75 


80 


85 


Chianzun da Plur I 


Chi vais nun ho, nun craia. 
O Dieu, t lascha gnir pchio! 
Ò Dieu, noas Segner chier, 
Nu ns voegliast chiastiær 
Suainter noas vangio! 


Que ais tin vair signel, 
Chia lg di d gitidici vain, 
Laschain star da fer mel, 
Tmain Dieu et nun falain. 
Pigliain piir bain a cour, 
Dieu voul vendetta tour; 
Pertaunt mel nun fadschain. 


Superfgia, grandaschia: 

A nus poig niitz que do. 
Eir fossa idolatria 

Dieu a plaschair nun ho, 
Siin se chi memma s tain, 
Quel fo iin mel guadaing: 


Que s ho suen[t]s pruo. 


La cretta reformeda, 

Que ais lg vair pled da Dieu, 
Gniva co poig siüignæda. 

Eir quint poig gniva tgnieu 
Da quels chi co predgiaiven; . 
Plü bid ingiüergias ls faiven 
Suentz, sco s ho s’hudieu. 


Dieu ho fich adalædt, 
Chia vegna giamgias fatt 
Da sieu ssenchischem pled 
Et quell meter in dabatt. 
Dieu chiiira tuott fidels, 
Gnir nun po ad aquels 
Our dalg davair surfatt. 


Que chi ais aco dvanto, 
A nus po gratagiær 

Per causa da noals pchio 
Et eir per noas mel fer. 


7 =] 
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90 
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100 


105 


110 


115 


120 


Chianzun da Plur I 167 


Per tel da pchier laschain, 
Alg pled da Dieu tandain, 
Schi nun pudains faller. 


a 


Quaist eir à cour pigliain: 
Pantenzchia fain per temp, 
Schi sto noafs fatt plü bain, 
Nun gnins in tel astent. 
Las vitas amilgdrain, 

Lg mel fer licinzchiain: 
Dieu pli nun voul badent. 


Ell ho eir qui dav(a)ent!) 
Gomorra chiastio, 

Et Sodoma lg sumgiaunt 
Ais ida suot per lg pchio. 
Eir ottras tearras finas 
Sun mifsas in minas © 
Per causa da lur pchio. 


Par tel da pchier laschain, 
Tendain ad tin sul Dieu. 
Fadschain que chi sto bain. 
Ruain eir lg chier filg sieu, 
Tiers nus chi’ el voeglia star, 
Da tuott mel ns parchitirer: 
Que ais lg melgder partieu. 


Nus qui havain udieu, 

Eir vis lg chiastiamaint. 

Ns vulvain da cour tiers Dieu. 
Tgnain quaist bain adimaint: 
A Dieu sul dain 1 hunur, 

Ell ais lg vair creatur 

Da tuott quaist furnimaint. 


Ell ais sulett patrun 

Da tuott quaist cres arduond. 
Sur ell nun ais tingilin, 
Sulet ell redscha lg muond. 





a vor e hineinkorrigiert. 


Chianzun da Plur Il 


Da nus pol fer que chi 1 plesch, 
125 A nus saja dutsch u æsch; 
Sia ais la foarza zuondt, 


Stain plir nus via & Dieu 
_ Cun vaira amur rantos, 
Schi vain ell tres lg filg sieu 
130 A ns parduner noass pchio. 
Scha bain nus indúrain, 
In aquaist muond stantain, 
Schi gnins darchio à pds. 


Nun fer cir tii, o Segner, 
135 Cun nus sco lg meritains! 
Voegliast tia ira artegner, 
Ns parchitira, ns fo dalg bain. 
|f. 8°] Eir plü nu ns chiastier, 
1) que (d)[t] voegliast cuntanter : 
140 Que tuotts da cour ruain. 


IL 
(Nach Ma Sa. Vgl. Ulrich Romania VII p. 109—125.) 


‘smile sû bein. vas Christiauns, 
Tadla vus bomen: et dunauns, 
Aque chi ean vuele à ves chianter 
A led da Dieu neats Segeer chier. 


> Eir à ucas avtsamaint 
Nus Ivrtan com que adimaint 
Da lavarer per avais sali 
Lu sees = imprasca Dieu agri 


Naas Segser Tariant uu 

2) La uwarra 2¢ seche da prim mas. 
Seni dui sir cea panty in nunc 
Sur Plur g Mjais conan. 


Quote quel + Imvaiva occhio 
(Thies pela vun gesmi utt, 


23 Da auna yumpa, e xvulin. 
Cha ev + aquaria me inyrin. 


[£. 8°] 


[f. 99] 
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50 


Chianzun da Plur II 469 


S vsaiva eir aco cun grand dalett 
Vignas, zardins fig inandrett; 

Eir oters bgiers impraists da Dieu, 
Chi’ el vaiva fatt al poevel sieu. 


Luaint s havaiven acchiasos 
Bgiers noebels, sabbis illatros, 
Et eir grand merschiadaunts, 
Sco cir da plü soart artischauns. 


Taunt co pertain religiun, 

S chiattaiva lg pitschen mantun 
Quel, chi servis a Dieu indrett; 
Lg areist dalg papel curuott. 


A Js inombrer da chio in chio, 

Sco eiran da que temp allo, 

Purtaiva tschient voutas vaing iin, 
Poig pti u maing. Ò Dieu, chie fing! 


Lg ann milli sés tschient dischdoaig, 
Foarza tin’ hura aunz chia s cloagia noatt, 
Il vaing et tsching del mais d avuost, 


a 


Chia d eiran tuotts è chiesa et cuort: 


Lg munt, chi’ eau süzura he ditt, 
Quel ais schbuo bain zuond dandett, 
S(ch)[g]rischusamaing ho mis a fraig 
Glieud, muaglia tuott è fatt. 


Chiesas, pallatz, sun tuotts dos aint, 
Cluchiers, baselgias, vignas, bains; 
Eis gnieu mno tel ruina aco, 

Sco me nun füfs sto fabrichio. 


Gitider nun s ho pudieu tingitin, 
Ne libarer da que taping 

Ne babs ne mammas lur infaunts, 
Ne bun amichs lur chier paraints. 


Sun tuotts ieus suott interamaing, 
Sun moarts et prieus pchiadusamaing. 
Las oarmas voegliast cuffurter 

Da teis fidels, ne las s-chmanchier. 
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100 
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110 


Chianzun da Plur II 


Un tel pis[s]er pudains bain fer, : 
Chia vuliand Dieu chiastiær 

Quaist vich, hegia eir vulieu cun que 
Ans aviser cun tuotta fe. 


Ns aschdaschdain piir sti dalg pchio, 
Dal pchio et eir tuott brudgioeng. 
Ne sgundain eir pli lg chiatif ingiann 


Dalg muond, Sathan, da noassa egna chiarn. 


Mu cumanzain huofsa à vagliær, 

A viver a noafs Segner Dieu 

Cun vaira cretta et dretta amur, 
Atscho chia nus nun giajan à znur. 


Voegliast dimena, o bab bandus, 
Trametter tieu sench spiert a nus, 
Nus poafsen a ti sulett servir, 

A ti sulett eir ubedir. 


Perchie, scha vain stin atschel di, 
Nus poassen tuotts ster avaunt te 
Et cun algrezchia ns praschanter 
Avaunt ta senchia majasted. 


Alhur d allo, cun tuott bios, 

Tres tia grazchia, gnir in pòs 

In lg reginam, tü ns hest pinno 

Dal principi dell muond inno. 
Amen. 
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UNA CHIANTZUN DAVART LG ALAIG. 


(Ineditum nach Ms. Ro.) 


[f. 31°] Sün quaifta voas[sja a noatzza 
Vulains a vus chianter. 
Dieu aint lg pchio et loatza 
Nu ns lafcha me cruder, 


5 Cur Dieu cun fa virtlid 
Ho Adam gieu creo, 
[f. 31>] Per fer agli in agitid, 
Una coafta ho piglio. 


Our d quella Eva, la duona, 
10 Ho Dieu creo lg muond. 

L alaig ais sainchia et buna, 

La plefcha a Dieu bain zuond. 


El’ ais bain urdaneda, 

Lg muond per craschanter, 
15 Lg pitaneng cun speda 

Vain Dieu a chiaftier. 


In quella haun vivieu 

Enoch, Now et Jop; 

Mugliers haun eir agieu 
20 Abraham, Isach, Jacob, 


In quela haun vivieu 
Eir Moifes, Samuel; 
Mogliers haun eir agieu 
Bgiers feincks da Ifrahel. 


25 In quela haun vivieu 
Aron et Job, quel giült; 
[f. 32] Mugliers haun eir agieu 
Lg bab (t)/d] Jan Batift. 


[f. 329] 


30 


35 


40 


45 


50 


55 


Una chiantzun davart lg alg 


In quela haun vivieu 

Sant Pidar et Sant Jan; 
Perque plesch’ ella a Dieu, 
Ell’ ais tin feink liam. 


Vair tin’ hundraivla duona, 
Fiteda cun bel duns, 
Ais tina chiofsa buna, 
Tefori dals plii buns. 


In quaift muond fgitiramaing 
Ais lg pli grand dalet, 
Dalæt et legramaint 

Ais tin’ alaig indret. 


Pero la crufch s’ achiatta 
Kir in aquaift liam; 

Lg muond ais ella trata 
Tres pchio dalg chriftiaun. 


Aftint ad eir fadia, 
Algretzchia, dutfch et æfch; 
Aquo nun mauuchia mia 
Dabat, fü [ura pælch. 


Co oda cumpurtauntza, 
Survair ad eir fufryr. 
Infaunts haun eir tisauntza 
La noat bain da bragyr. : 


Lg marid quel des amex 
La duona da bun cour, 
La duonna quel fgundær, 


Schi vain la chioentích londerour. 


O Dieu, vöegliaft benedir 
Scodiina prus’ alaig, 


Chi’els pos[s]an a fieu timp gnir 
60 Tiers Dieu, lur vair araig. Amen. 
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Una chianzun davart la moart 


UNA CHIANZUN DAVART LA MOART. 


[f. 833] 5 


[f. 38] 


10 


15 


20 


30 


(Ineditum nach Ms, Ro,) 


La schlbeichia moart cun fieu fchlupet 
Praf[s?]üra fin la vitta, 

Sagietta giüft et zuond dandet, 
Sagietta fick cun gritta, 

Ne richs ne grands, 

Ne pitschn iffaunts 

Dad ella s paun ulter. 

Ungiün daner 

La fo furtrer: 

Ti ftoult davent tirær. 


Cur quel schlupet ho te plaio, 
Schi ftouftii davend trær, 
Stoult prendar dals teis comio, 
Ungiün t po cumpagner, 

Sulet ftoult yrr, 

— Co pouftü rir? — 

Una eiltra via palser. 

Tias hovres d phe 

Prainftü cun te, 

Tuot Y otter ftouft fü der. 


Avaunt te vainst la moart a vair, 
Davous te tieu grand pchio, 

D [per te lg mel spüert a cumparair, 
Chi t ho agien furmno. 


» Sur te, palg vair, 


Vainft tii a vair 

In tschil quel giüft darfchedar, 
Suot te l infiern, 

In te lg vierm, 

Ta consientzchia, a moarder. 


Ta fatfcha vain fick as milder, 

Ta buochia brick a rir, 

Ta buochia zuond brickia a favuler, 
Uraiglies brick udir, 
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35 Tieu cour dulair, 
Tieu chioærp giafchair, 
A peardar ta beltezza 
Tieu chicerp füer, 
Tieu cour {chluper. 

40 Ove, dulur, triftezza! 


Tieu chioerp quel vain fick a piitzyr, 
Chia ftöeglian fer fümient, 
Ta vifta bain a cuvarnyr 
Tieu chiderp eir cuf(s)ir aint. 
45 Tú ftouft our d chief(s)a, 
— O mel rumefsa! — 
Els vingnan a (d)[t] sapulyr, 
Suot teara mner: 
Co ftouft pufser, 
50 Sur teara me plü gnir. 


[f. 344] Chie vingnan teis infaunts a fer? 

Chie vain ta duona a dir? 
Els vingnan a plaunícher, a crider, 
La duona fick bragyr. 

55 Mu lur crider 
Vain cuort a fer, 
Els vingnan bod a ryr, 
A 8 maridær 
Et te {chmanchier, 

60 Lg tschil a ti cuvyr. 


Els vingnen lg tieu partyr, 
La robba bain falver 
Lg areilt bain gugient lafcher yr, 
Tieu chioerp als vearms furdær, 
65 Chi vignan in cuort 
Ta fatscha a ruoir, 
Bain tscheart et [giüramaing ' 
Teis delgs furær, 
Tieu næfs maglier 
70 Bain zuond pchiaduf(s)amaing. 


O (h)oarma, inua vainftü ad yr? 
Inua me vainftii mneda? 


176 Una chianzun spirituiella 


Scha tii a Dieu voult ubedyr, 
Schi vainft in tfchil purteda, 
[f. 845] 75 Nun helt craien 

Et mel vivieu, i 

Aint lg infiern stoult yr, 

Tú cun tieu chioerp, — 

— O löe mel chitiert! — 
80 Loander oura me pli gnir. 


Ungitin fi hura po -favair, 

Ell ais da Dieu tzupeda. ' 

Nun deft dimena ‘tti Dieu tmair 

Et yr la dreta ftreda? 
85 Aint lg vair pos, 

Tiers tuots bios, 

Tiers lg aungiels et tscharniens, 

Cur nus muring, 

Stin noafsa fing, F7 
90 Ans prain tiers te, o Dieu, Amen. — 


UNA CHIANZUN SPIRITUAELLA. 


(Ineditum nach Ms. Ro.) 
[f. 704] Signar glorius, 
Bab cunfurtus, 
T algourda d nus bain suond. 
Fo ns misericoargia, 
5 Do ns victoargia, 
Als teis, aint in quaist muondt, 


Nus aqui vivains 

Et pür plü pchiains 

Incunttar tieu fainck pledt. 
10 Quela natura | 

Ho cuortta düra, 

Aus maina aint iu bgier ledt 


Tuots infideils 
Sun fick ravels, 
15 Drouvan ingilistia, 


Una chianzun spirituælla 477 


Non vöeglian brick, 
Niaunchia ün zick, 
Chi’ tin als arprenda lur lia. 


Per poick da fer, 
20 Qui da spatter, 
[f. 70>] Chia vain tuot a s miider: 
Tuot lur algretzchia 
Aint in tristezza, 
Nun s vuliand mielgdrer. 


25 Cun bgiera glieudt 
Vain ad yr sc(g)[h]i(u)e[u]t, 
Chi schbiitan lg pled da Dieu. 
Lg fidel pardeart, 
So bain per tfcheart: 

30 Dieu nun banduna lg fieu. 


L’ ambitiun, 
La persecutiun 
Ais huos[s]a fick comöena. 
Nus havain pruvo 
35 Aque grand pchio, 
Fügin aquel adiina: 


Lg cumanzamaint 
Dalg chiastiamaint, 
Chi ho fur nus da gnir, 
40 A fuschpirær 
[f. 713] Cun grand crider, 


Chie noas inimichs paun rire. 


O christiaun, chie tainst a maun, 
Siand tin pouver vearm? 

45 Do l(’h)odt à Dieu tres lg filg sicu, 
Chi t ais fchanto iin tearm. 


In doratiun 
Cun devotiun 
Continuvain adüna; 


50 Per misericoargia, 
Omanische Forschungen XVII. 1. 12 


178 Una chianzun spirituella 


Pefch et concorgia 
Ans volvain tiers el adtina. 


O mellas pratchias, 
Sco latfch e traplas, 
55 Da Sathan inspiedas, 
Per roviner, 
Schdrür et zuper 
Ledtschas da Dieu schantedas. 


[f. 71b] Eau dich, chia tuots 
60 Yschants coruots, 
Mu bgiers sun al[sjurvos, 
Chi staun lg faung 
Et baiven saung 
E s tignan fick bios. 


65 O ans impis[s]ain 
Et Dieu ruvain 
Par vair imgiuramaint. 
Sieu pledt tadlain, 
Sia vöeglia fain, 
70 Schi ns spendra el dalg tormaint. 


O Siengnar chier, 
Ans vöegliast der 
Pæfch aint in noas[s]as tearas, 
Nus poas[sjan te 
75 Cun vaira phe 
Hundrar et ster our d gueras. 


[f. 728] Noas serviaints, 
Ls predichiants, 
Chi preidgian tieu seink plædt, 
80 Cun des[s)ideri 
Lg Evangieli, 


Cun foarza, cun vardedt. 


Prus audituors, 

Sco bellas fluors, 
85 Do la gratzchia tú, 

Chia creschan sli, 
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In devotiun, 
Benedischiun 
Et ottar bain floreschan. 


90 O Bab, fo ti, 
Chia nus pür pli 
Cun te bain ns coviengnan, 
Et fülg davous, 
Sco filgs bandus, 
95 Tieu ariginam mantiengnen. 
Amen. 


12* 


DVART MUNTALBAN ET LA ARMAEDA DALG 
ARAIG D FRAUNTSCHA. 


(Ineditum nach Ms. Alb. Varianten nach Ms. Ro.) 


[Armæda:] 


[f. 1142] A Dieu Montalban! 
Infina tin otar aun, 
Nun ais mia turneda, 
Incuntar lg mais d Marz 
5 Tuot tieu paiais ars 
Sarro da ma sudeda. 


Montalban: 


Scha vus plü turnais 
Schi qui chiatarais 
Botida 1’ era. 
[f. 114>] 10 E gnis eir a vair, 
Cugnuoschar à stuair, 
Chia nus nun temman guerra. 


Armada: 
Scha nus darchio turnaiu, 
Cun nus chia nu manain 
15 Granda chivallaria, 
Pezas da chianun, 
Foarza da barun, 
Per as splaner via. 


14 nus. 
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Montalban: 


Incuntar voass chianuns 

20 Stin Dieu da noas babuns 
Havains noassa fidaunza, 
Stin quel havains schanto 
Noas chiaste sgiliro: 
Ell ais noassa spendraunza. 


Armada: 


25 Trais boatas da chianuns 
Mettan in bacuns 
If. 1159] Voas homans et femnas, 
Voas scrits et pasquins, 
Voas raimis et chianzuns 
30 Sil purtel de Carmels. 


Montalban: 
Diich[ia] Dumeni moart, 
Vus vais tin grand toart. 
Nun ais plti tin pe 
Nun ho plü virtüd, 

35 Niaunchia chia un stüd 
Saia in sieu lve. 


Arm eda: 
Alg raig pür s rande, 
A sia ledscha d fe. 
Te ubadieng chia, 
40 Scha que brig gnares 
Sdrüts et ruinos 
Cun granda pantenzchia. 


Montalban: 
Da ubadir all re, 
[f. 115°] Da Dieu ledscha, et que 
45 Deda è tuott la glieud, 
Mu per nun perir, 
A Dieu stou ubadir 
Plü co alla glieud. 





31 Dütz dü Maine. 32 tilert. 45 glieude. 46 peine. 47 ubedire. 


18 Dvart Muntalban et la armeda dalg Araig d Frauntsch 


Armeda: 
Lg raig Luvis giüst, 

50 'Tuot la Frauntscha sgtir 
1) conzienz chia sckietta, 
Ledscha fatt nun ho, © 
Chi hegia scumando 
Inglur [v](n)oassa cretta. 


Montalban: 


55 Nun vezain nus tuotts, 
Chia quaist sun ls moa(rits, 
Per ns illatscher 
Hans la speda our d maun, 
Dick suot et puschmaun 

SY LL ans faro pichiere. 


Armada: 
A UA Voss vpirien 
Nex bo ig radıcher, 
Perc Y are è Frauatecha 
S owe orde mara 
Ci Rake 22 at antemr 
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Dvart Muntalban et la armeda dalg Araig d Frauntscha 


if. 1160] 


[£ 1179] 


80 


85 


90 


95 


100 


105 


Montalban: 


Alg raig fains hunur. 
Dafandain eir sgiür 
Ad ell la müraglia 
Incuntar lg tradimaint, 
Chi vles rumper aint 
Dad otra chianaglia. 


Armeda: 


Ais que bain servir, 
Ais que ubadir 

Alg plü ott sieu prinze: 
S mettar incunter oll, 

S amus(s]er rebell 

Aint in la provinza? 


Montalban: 


Nu ns stuain (h)uster 
Da chi ns voul mazer 
E piglier la vitta. 
Nus stain in servittid 
Dalg raig pli co tii 
Sainza otra disptitta. 


Armeda: 


Mus[s]er cun lefett! 
Ladrer dick culg pled 
Ais da noassa razza. 
Gni oura tiers me 

E lg raig sgunde, 
Rande sti la plaza. 


Montalban: 
Mire tscho lg scritt, 
Chia lg Spagnoël chiatett. 
Per bavair la Frauntscha, 
Schdrúr ls Huganots, 
Sckiatscher aquels tuotts, 


‘ Chi lg faun cuntrastaunza, 


91 Nus ns. 99 noscha. 
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[Montalban:] 


nA Dieu:“ eau as disch, 
140 Chia noas raig Ludvig 
Nun vularo fer guerra 
Incuntar seis infaunts. 
Brig main triumphains 
Per mer co per terra. 


LA CHIANTZUN DALLA BATAGLIA GIU IN ( 
LA VAINA. 


(Nach Muoth Annalas I. p. 346/8.) 


1. Leidamaing vulains chianter 
Unna nova bella chiantzun, 
Noas bap da tschel luder 
Palg seis senck agitid bun 
5 Chia ells ho tramis incunter I Araig. 
Unna eavla ais svuleda oura 
Alg stambuock in seis paiais. 


2. Que fatt alg stambuock granda riigla, 
Cura ell ven da que partschertt: 

10 O Eavla! ti tú havest fat bgier melg, 
Fiissast steda aint in teis loett, 
Palg varia 4 ti nun vaingniand dann. 
Eau m. viiglg da te schvangier, 
Tú hest granda uffertgnientscha. 


15 3. Lg stambuock nus s. intardaiva, 

Es pardadscher bain bot; 

Una frata vulains arumper 

Avaunt tin verdt bell god; 

Als Schvobs vulains nus tschiatser maun, 
20 Chia bgierras femnas chridan 

Per ls homens moarts, chials haun. 


4. Las trais lias traivan 
Par tschinquaisma in Engedina aint sur munts. 


! 


La Chiantzun dalla bataglia giu in chia la vaina 


25 


30 


35 


40 


45 


50 


55 


60 


Ei, leidamaing vagaiven 

Tuots fraschs buns cumpaguiuns. 
Lg vair Dieu ns voeglia gitider, 
Saimper hoatz et aqui zieva, 
Me nun ns banduner. 


5. In lg lündasch di lo zieva 
Arivaivan els 4 Müstail. 

Ils schvobs haun que bain bod udieu, 
Els spardarschettan bod; 

Unna ferma frata havaivan fatt, 

Ls chiavalgiauns las lias vsaivan: 
Qui ns vegnen eistars giests. 


6. Als trametain tina schauntza 

Alas lias cumainamaing; 

Nus ls vulains der pavauntza 

Siin ls chios dandetamaing; 

Nus ls vulains der ving our diin butschin, 
In lg Oetseh astandschanter, 

Schi nun bstignian els bachiers. 


7. Un dels cumantzet a dir: 

„La schauntza ns vain faland; 

Sülg Steig he eau viss 

Ls purs aque zuond belg baland; 

Bgiers schvobs pardaivan lur giufna vita; 
Eau svoegl der tin bun cusailg, 

Vus nun ls desas schbiiter. 


8. Vus nun ls dessas brick spater, 
Que s, dick eau stin mia fing; 
Las coardas gnisan amtrer, 

Scheau gnis in quel taping. 

Mieu megliar partieu ais & fugir, 
Chi voul cun me davent, 

Nun vain À s, impiser.“ 


9. Ls schvobs fadschaivan piser, 
La frata & nun lascher: 

Schia bain tschinquaunta milli 
Fadia gnis anns der, 
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65 


E fiisan Schvitzers e Grischuns 
E nun li poarta ingiün niitz, 
Nus nun astmain tuot lg muond. 


10. Las lias cusailg fadscheten, 
Cun partieu chels cumantzen 
In lg mardi saira 4 trer, 


‘ Co ls vullains chiatscher maun. 


70 


75 
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95 


Nus vullain fer duos- our din mantun, 
Urdaner zieva tina guargia; 
Que cusailg ls paraiva bun. 


11. Intourn la metza noatt, 

Cun bot chia s. tret davend, 

L tin chianp aquel muet 

Vi sur tin hot munt aint; 

La Schlingia eis que munt’ numno, 
Amietz aint in lg paiaiss 

Dalls inamis chels venen, 


12. Las trais lias vetzaivan 
Quindasch milli fadifs. 

Via 4 Dieu chia els vulvaiuan, 
Chia quel ls salves vifs, 

Ells agitidas bain hoatz indret, 
Lur huorden chiels dritzaun, 
Lur chianp eir pitschnet. — 


13. In las lias sequitaiven (sagiataiven ?) 
Cun sagiatam da rouda, 

Aque ls incraschaiva: 

Co stains aqui spenouda? 

Els havaivan hardimaint scho liuns, 
Glies chiamp eira quater mili, 

E staivan scho liuns. 


14, L chiapitauni quel disch: „Mattunss 
Muain, chial temps ais no! 

Ans bütain giu las punts! 

Bgiers chiamps |’ inamich ho, 

Alg prüm chiamp bain Js chiatschaun maun 
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Quels svulet our da dels, 
Fügind pür brichia plaun. 


15. Fügind, chia els fügivan, 

Las lias s. vuluetan bot; 

Incunter aels gniand vetzaiven 

Duoss chiamps our da dün god, 

In nom da Dieu ls chiatschaun maun; 
Aunchia aint in Ig got znposs, 

Duos chiamps ls fadifs havaiven. 


16. La frata eira parzurgeda 
Cun lieud et sagiatam, 

Eira zuond ferm santeda, 
Sagiataivan grandamaing, 
Cun sageta mussaiva foarza. 
Ilg stanbuog chiazaiva I’ evla 
D’ bain aint in pu ver got. 


17. ,Eavula, tú nun poas figir, 
Que te eau dit vivant, 

Quaunt led vaints a surfgnir, 

Tia peia v duainta hoat(z) gniand. 
Eau al vélg maner in puartad, 
Chia tuot quaist god bel 

Stova ta tieu saung gnir quozan.“ 


18. L’ aevla slisaiua, 

In il god sulaiua intuorn. 

Lg stambuock quela sblutaiua, 
Las alas traival oura, 

La quua hol eir vulieu sbluter, 
Par chiela pudes taunt milg 
In il god iutuorn suler. 


19. „Eavula, tieu cusailg ad voul faler, 
Chi to sumgio zuond bun; 

Cun tieu saung t. voagl eau laver, 
Micu spietz sun teis braschuns. 

Eau ad voelg fer butzer lg fuons, 

Chia tii imprendas 4 cugnuoscher 

Las lias pur bain zuond.“ 
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20. „Tü t. hest vulieu iimsurer 
Giu da tia hufertgnienzchia, 

Da tschaina avoust tii der, 

A muser tia gialiardenscha, 

Lg bachier tii hest a mi vulieu der 
Stous tii dvues baivar our, 

Schal cour t, des schluper. 


21, Lg sagiatam t’ havains guadagno, 
Kir puorfla, buletas tiers, 

Nus nun havain brichia cumpro, 

Nus havain chiato da tiers, 

Cun ls quels sagiataiven bgiers da bun. 
La fiigia ls inamis prendaiven, 

Lur ot sen fiit gnieu alg main. 


22, Eau he cun te giüstro 

Pasa quater huras bain. 

Via te m, he eau schvangio 

Allo sün teis taraifi, 

La frata t. havains guadgnio, da puss 
Banderas et sagiatam 

Stouvast tii lascher Anus. 


23. Aquo sun stos batieuss 

Sun lg munt et eir igiu l. plann. 

Da quatar milli fadifs, 

Quels chi sun gio inumbross, 

Zainza quels chi sun lg latz stanzantoss, 
Quels nus brich inumbrer, 

Da que splauntza bgiers infaunts. 


24. Aquo z. vetzet bain praist ardaind 
Tuot lg paiais afraick, 

Tuots chiasamaints et fuonss 

Gni zuond miss afraick; 

Da bgiers pitzens infauns m fo pchio, 
Chi sun tres lur Signuors gnieus 

In granda puarted. 


25. Imperi lascha da fer guera, 
Teis cusailgs t. haun fallo, 
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Tú ad metast te duess a tera. 

Ils purs t. haun bain straglio, 

Las lias hest vulieu metar suot, 
Que nun t. ais prichia arendieu, 
Scha tii hest dan, schi vo cun tuot. 


26. Lg stambuch ais bain alvo 

Bain tiers quel rusti muoch; 

Adels ais bain chiapo, 

Ells baun achiatos tuots. | 
Lg stambuoch ha bgiers homens frascks, 
In fe et in vardet 

Voul el alg muoch salver. 


27. Quel chi ans ho chianto 
Un tudaisch al priim davart; 
Quel nun ais apatruns lio, 

El chiesa sin la Part. 

A Cuoira ais el bain cuntschieu 
Daviua achiat el 

Da dour mounts e da dains. 


28. Chi ho aquaista chiantzun 
Mis hura e fat lading, 

Ais eir in bun Grischun 

El chiesa in Engiadina. 
Aquo hol fat par invider 

La noassa juvantüna, 

Scho ls velgs s. dessan salver. 


Amen. Finis. 
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Schel voul hauair lg paun. 
Una nœbla voul dalg tuot, 
30 La voul chiarn e d. salvaschina, 
La roast aint in la pina, 
Lg vin aint in la buot. 


‘5. Nun ais avonda d. que, 

Que sdich eau tschert. 
35 Nun hotzan tin chiave 

Et veglian tuot pardert, 

A voeglian eir dunzellas 

La chiesa tuota plaina 

Et eir zuond bain da tschaina, 
40 Schia dessen raster bellas. 


6. Chi voull na Nabla hauair, 
Que d, dich eau tschert; 
Zuond bgier chel stova tmair, 
Et eir bgier guarder oura, 

45 Nun guarda dnuonder vain, 
Avæglian hauair dalet 
Et in tuots fats lg dret, 
Et eir lg vainter plain. 


7. Custaivla vischiamainta 
50 Veglian e havair, 
Ma gaia dos da painta; 
Que ss dich eau palvair, 
Eir daints plains de anels 
Cun shiarpas hotas vaun 
55 Et eir cun gnaunts in maun, 
Pantoflas e supels. 


8. Aquo vules lantredgia 

Dün nöbal vanichiaun, 

Chela füs zuond hot algueda, 
60 Chi milg nun tgnis amaun. 

Lur ierta et lur doata, 

Ses bain eir taunt cun fef, 

Alg büter aint in tin leig 


Et eir lur roba tuota. 
Wanische Forschungen XVII. 1. 13 
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65 9. Pchio ais bain da fer 
Da quela soart d liend, 
Chi nun veeglian schadricher, 
Da fer aque viers, 
Apaisan da der brat, 
70 Eirran lg sacret, 
E veeglian vair lg dret, 
E lichian lg chiatzet. 
10. Cura ls mats vaun ä trameglg, 
Schi tchiapa suventz; 

75 Nun vaun p. ess marider, 
Que ss dich eau tschert, 
Pltibot p havair spass; 

Mu ellas es cradaintan, 
Dalls schnaranter eir quaiten; 

80 Alhura tomen bass. 


11, Scho ess ho eir vis lg exaimpel 
Da düna noassa vschina, 
Dals mats riet la saimper, 
Trat suot tina ruvina, 
85 Da Dieu fut la paieda, 
Chi ss hotza mema fick, 
Dals otars voula rir, 
Dals seis vainlla sbiiteda. 


12, Scho disch quella chiantzun 
90 Da quella da Chiamuesch. 

Lass tgniet bain fick buna, 

Ad havair iin bragialesch, 

Havet cuorta diireda. 

„Lün di fütta spuso, 
95 Lg otar cumio, 

Lg tertz füttla maleda.“ 


13. Eau se una bella matta 
A richia fich, 
In tuota quella schlata 

100 Plü sabgia brichia, 
Dscurtetza et d. vazlett. 
Daliintz nun lho incraschieu, 
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Da schvuler our da siou gnieu, 
Par pudair fer lg lod. 


14. Ho banduno sia tera, 

Lo tiers seis chiers amiss, 
Sto trer ziewa tina guerra 
Sun saimper stos mel viss. 
O strauna opiniun, 

Ais trat our d. Engiadina, 
Ais trat suot fina ruvina, 

Sapchia Dieu chiaschun. 


15. Pchio aisse bain da fer. 
Da bgiers oarfans chi haun, 
Chi baun lur amiss chiers, 
Chi drouvan lg pultrun. 
Nun guardan lg pultrun, 
Nun guardan à fer pchio, 
Par cumplir lur veeglia, 
Simpaisen ne mantzegnia, 
Lur saung tradeschan tuot. 


16. Altg ais mel fer da nobel 
Incuntar naturel, 

Afer, chl glieud nun rian, 
Allg saun bain fer. 

La giata schlascha druer. 

Cla tain la lgtisch i maun, 

In fin chia la mür vain, 
Allura nun ess polla artrer. 


17. Quaista chiantzun ais fatta 
Diina mata da Chiamuesch, 
Chi s. tignet bain fick buna, 
Ad havair tin bragialesch. 

Ella ho fat aque 

Ais trata oura da Engiadina, 
Ais trat suot tina ruina 

O nara pliva se: 


E Dieu cun me! Amen. 
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25 El nun pudet mtitschar, 

Quai eira ilg pli grondt plaunt. 
La fliauna steival trar 

Plü dits & ons eir taunts, 

Ell indtireiva fomm: 

30 Quai eira ilg let seis. 

Ilg ray ngiva avaunt ell naun, 
Ilg grof ilg crudet algs peis. 

El vous cun ilg rai tschantschar, 
Ilg leiva favlar bain: 

85 „Eug t sgtir par tina coruna, 
Scha tti imiuchia damaun 
Tschanuogliasch avaunt mai, 
Nun lasch ir our da maun, 
Scha tia duonna nun vain qua. 

40 Lg grof quel sa schgrischeiva, 
Ilg venn gronda dulur: 

„Scha main mia duonna quia, 
Schi vainla par la honur, 
E scha eug dels star uschea, 

45 Schi vegni amaza. | 
Cuntuott schi vöelg eug scrivar, 
Mia duonna manar qua. 

. eira aint in la cuort. 
[f. 208] Ün chi parchiüreiva ilgs praschuners. 

50 Cun quel tschantschet ilg grof, 
Ilg imprumatet daners; 
Ch’ingitin num ilg pudefs gitidar 
Sia fortiina diira, 

Scha la duonna nu lg gitidefs. 

55 Ilg mefs quell venn avuonda 
Sun quel sulvadi mar. 
Chiatetell qua la duonna, 

Det la chiarta da ler. 





26 pit) seis. plaunt e. 28 plü co di e not taunte. 30 let bain. 31 Curra 
+ 82 guardeiva ils p. 34 leiva] vous. bain) adtin. 35 tina] mia. 37 T] nut. 
Nut lasch eug dngir (I. tgnir) d maun. 39 Scha tii nun mainasch tia duonna. 
grischaiva. 42u.43 fehlen. 44 Scheu des aqui plü star. 45 Schi eug venga. 
Un e. 49 Chip. 52 fehlt. 53 Co sia. 55 quel giet in prescha. 56 sulvada 
La det. 
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Ella la liet im prescha, 

60 Zuondt gugient fett quai, 
Incliet qua ilg efser, 

Seis cour venn eir zuondt fray. 
Ella sc(h)rivet bain baut, 
Chi’ella nun pfudefs ngir, 

65 Et qua difla daduant, 

Chia aunt stuvesla murir. 

Coa üna duonna defs far, 

Ad ir via sur ilg mar? 

Raba nun vlain spargnar 

70 Via dalg grof, ilg meis chiar. 
Ilg mefs turnet im prefcha 
Darchieu in seis pagiais. 

Moa la duonna im prescha, 
Moa aqua brick a palais, 

if. 200] 75 Ella s fett far tina ras[s]eta, 
Vidvart la plaza zuondt 
Trettla zuondt alla quetta, 
S vastit iu guisa d tin muong. 
Ella saveiva ler 

80 E scrivar è chiantar, 

La gia & la tschaidra 
Saveivla bain sunar. 
Qua pilgliella cun ella 
Lg istrumaint da sunar, 

85 Davoa ilg mels gieiva la bella 
Via sur ilg mar Aqua, 

Bain var dus dits u trais 
Quella duonna bain ludada 
Sülg mar sunavla tais, 

90 Chia tuott sa schbundriava, 
lg mefs zizeiva pro ella, 
Ella zuondt gugient vett quai, 
Ell nun cuntscheiva ad ella 
Moa ella bain ad ell. 


69 legiet. 60 Et z. 63 bot. 64 ngir] ir. 65 dischla dandet. 66 
69 vlair, 70 ilg meis] chi ais. 73 alla. increscha. 75 la, 76 Vidvart la 
alla, 77 u, 78 fehlen. 81 gigia. 85 gieiva la bella) gella in prescha, 
ludada] smüda dandet, 89 tais] bain. 91 zicet. 92 vet] fet. 93 e 
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Un fatt s vöelg eug ruvar. 

Ai, im fatt adachiar! 

Nun ais brick par aur, 

Ne par perlas d funtaunas, 

L ais par tin christiaun, 

Chi tira la fliauna.“ 

Aqua difs quell ray 

„Piglia(a)i tin, quel chia vuo lay.“ 
„Manai vuo naun ilg grof, 

La fliauna pro ilg ray“ 

Ilg ray quell vous tschantschar 
E dar alg grof cufsailg: 
„Ingratzchia a quaist huom aut 
Chi’ ell ha tgnü dalg parailg.“ 
Ilg grof quell vleiva trar 
Darchieu ad ir tscha via 
Tscharchiar la fofsa soinchia 
Zainza daners aquia. | 

Il Segner ilgs cumpogna 

Naun sur ilg mar aqua. 

Il grof quell venn è chiasa 
Bain zuondt da qual puchia. 
Sia duonna ludada 

Ilg ha arfschü belg aqua. 
nEug hay tramifs tina chiarta 
Sint in meis grondt cuffort, 
Moa tii esch alla largia, 

Chie tindefsasch, sch’eug fuofs mort.“ 
Moa quai nun s defs increscha 
A vuo, meis chiar signur, 

Chi’ eug nun fidaick dalg mefs, 
Chi’ eug tmeiva dalla honur!“ 
Ilg groff quel sumagnet 

Infina la damaum. 

La seis amis vennen tuotts 
Bain baut, a lg tuocquar maun, 
S almantondt dalla duonna, 
Chi’ ella fuofs statt davent: 
„La vain tscharchiada avuonda, 
Quai vain nuo mal gugient.“ 
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NA CHIANTZUN DAVART LA LIBARTAD DA 


GRISCHUNS. 


In la melodia: Chriftus disch: gai, chi ho safid]. 


[f. 24] 


10 


15 


f. 2b] 
20 


(Nach Ms. Ro.) 


Eau vöelg chianter dals vielgs Gris[chuns], 

C(b)o fun ftos fearms et grand barfuns) 
Davard lur libarted. 

Cun faung haun els quela furfg[nieu], 

Cun faung haun eir quela mantgnie[u] 
Cun granda rieltædt. 


Noas pardavaunts, o vus Grischuns, 
Nun fun ftos libars ne patruns, 

Ma fuot la tirania. 
Quels vielgs chiaftels pudais guarder, 
Schi daun quels pardiitta cler 

Da guarda iniüftia. 


Quels grands tirans haun tuot sdra|po] 
Prus figlias et dunauns fchfurtzo, 

Fat grondas fchelmarias, _ 
Bgiers haun els in praschun far[o], 
Bgiers mudragio, stranglo, amatz[o]: 

O granda tirania! 


[A] Guardaval eira iin chiaschlaun, 
Un zuond fgrischus et grand tiran. 
Ùn pur ho el schfurtzo, 
Chr el [ves stuet bain mner, 
Sia figlia lascher schwargugner: 
O granda tirania et ingiüftia! 
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Heinrich da Verdenberg cun nom 
Ho eir pruvo cun foarza lg prúm 
Las Lias bain da fchdrür. 
Un tradimaint ho ell tratto, 

La lia naira fù drizo, 
Grischuns par far morir. 


Sur C(h)unchels ais ell no crudo, 
D noat adasc(h)us Razüns pafso, 
Ls da Schams par dumas-chier. 
Vous Berenberg, lg chiasti, prender aint. 
Ls da Schams s(h)ustaun gia[g]liardamaing, 
Laschan lur frars vif(s)ær. 


Quels fur lg goud dandetamaing 
Sur munts muvettan impestiaunt 
In Schams cun lun agiüd. 
Cura que lg inimich havet udieu, 
Zaintza otra dmura ais ell fiigieu. 

In Schams ell me pli gnit. 


Els cun vitoargia fun turnos, 

Haun lg Siengnar da Ruzons piglio 
Et lg mnaun a Valando. 

Füt ieu santienzchia, chiel moris, : 

Chi’ ell havaiva tgnieu cun ls inimichs. 
Per gratzchia fiit largio. 


Eir lg erzidüchia Sigismund 

Prandet Ramuofch un grand afrunt 
Lg chiaftelg bain boad brüfcho. 

Quels d Engiedina tafframaing 

Lg chiatfchettan maun cun ardimaint 
Et lg haun davent chiatfcho. 


Allo tiers eir ly düchia da Milaun 

In noas paiais ho chiatfcho maun, 
Quel tuot per ruvinær. 

Noas pardavaunts cun ardimaint 

Pufchl&ff et Buorm haun piglio aint. 
Chi’ el boad stuvet turner. 
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A bgiers haun els ls delgs oura chiavo, 

A bgiers lur coarps eir fi f-chiarpo, 
Matzo dunauns, infaunts, 

Infauns incuntter ls múers butto, 


Spans saung in lg löe, chi vain predgio. 


O schelms, o moardars grands! 


Bgiers eir par foarza haun els fat yrr 
In lur bafeilgias ad udirr 
Las mæf{sjas da lur prears. 
Et cur chi’ els quelas haun tadlo 
Et eir lur cretta c(hjo tschnaio, 
Schi ls haune morir fat bgiers. 


O chie inguofcha, o chie dulur! 
A ti, o Dieu, o vair signur, 
Quaist fat vulains a ti plauntfcher. 
O tradituors, o moarders grands, 
Par quel prus saung, vus havais spans, 
Vain Dieu sia yrra a spender. 


O wus grischuns, cun voas grand pchio, 
Voass Dieu in tschiell havais gritanto. 
Quel huofsa bain s chiastia. 
Vos lg pled da Dieu havais fchbiitto, 
La libartedt fura adruvo. 
Dieu muof|s] fia giüstia. 


Vus ls buns havais perfequito, 
Schelms, tradituors brich chiastio, 
Fatt granda inilistia. 
Par fantienzchias havais prains daners, 
Ruott saramaints, fatt tüertt a bgiers, 
Druvo eir tirania. 


O vus Grischuns, chia stais a fer 
Vuus nu [ vulais aunchia fchdaschder ? 
Innua ais riæltæd, 
Inua ais lg cour da pardavauns, 
Chi haun lur sang spanfs 
Par voas[s]a libartedt. 
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Vulais quels chiauns da faung fuffryr? 
Vus bain plú boad deffsjas morir 
Vus in Agiptum vulais turner 
245 Et lg pled da Dieu = lascher piglier 
Voas faung aunts deffsjas spander. 


[ES] Par tel, Grischuns, alve sii boad, 
8 vulve tiers Dieu, vous bab sù (b)ostt: 
El vain a = panduner. 
250 Sa vuuagio per voas infaunts 
Gisgliandamaing sco voas panlavaunts: 
Dieu vain vitoargia a = der. 


Scha vus aque nu gnis a fer, 
Schi gnis vus fvefsa a © ruviner. 
255 Tuot vain da vus a nin, 
Ei voas infaunts a = almanter, 
Vus eir fuoi tearra a blastmer 
O Dieu, da com nus ta ruvain: 
260 La bbertæd nu ns prender d maun. 
O Drew, na ns chialtian! 
Nun chiaster nos teis infaunts, 
Te, Dieu, vulains luder 





Cvorta Ductrigna 213 


logía viobo dalontich & in propria fuorma: parche nu vain Dieu à [pudair 

fer che Chriftus ftetta in blearas Ibledas fuot la fpetie u figura dellas 

nademmas Ibledas? 

D. D’fchen da grazchia, Chriftus s’partel giu datíchél cura ch’el vain 

int in Vibleda, à pur reilt’el eir in tfchél? 5 

M. Cura che noas Segnar cumainza ad effer aint in la Saingchia 

bleda fchi nu s'partal dilg tfchél; ma s'chiatta infemel tres virtüd diuigna 

in Efehél, & aint in Vibleda. Piglé l’exaimpel da noaffa hoarma cura tin 

eis tim Ifaunt da pocgs dis, eis’ el pitfchnet da coche uus s’uais, & [chia 

wos ilg mifuraffas gnis el ad effar circa tina palma grand, all’hura 10 
erefchant d’uainta ilg dobbel plü grand da che quel era auaunt, & feh' tin 
ilg mifuras {chi fufs’el plu da duos pal mas. Huoffa s’dumanda eau {chia 
Thoarma la quela eira ilg prom in una fula palma, egia lafchid quella 
pruma palma par gnir aint in la faguonda, fi na? Elg eis tfcheart ch’ella 
nun bo lafchæda, ny nu s'è diftaifa; parche ch'ella ais indiuifibla: par 15 

. taunt sainza lafcher la pruma, ho ella cuminzo À [ter eir in la faguonda. 

. Wicheia dimæna noas Segnar nu lafchia ilg tfch@l, par s’achiaetter in 
Vibleda, ny faféhia vna ibleda par s'achiatter in l’antra: mà s ‘achiatta 

“mel in tfchöl, & in tuottas las ibledas. 

_ D, Eau he imprais aque ch’ais cuntgnieu in quailt Saingchifchim 20 
Steramaint: huoffa giauufch eau da fauair che chidfa vegna ratfcherchæda 
par ilg arfschaiuar degnamaing? 

M. Vegnan ratfchærchædas trais chibfas, la pruma ais ghe la parfuna 
Yeufelfa da feis pchids, & procurefcha d’effer in grazchia da Dieu cura 
ch'ella vò as paruarger, fl cumunger. Parche vna de las caufas parche 25 
quaift Sacramaint ans vain dò in fuorma da paun eis affin che nus inclegian 
del vain dò als vifs, & bric(c)hia als moarts par nudrier la grazchia da 
Dion, & par l’accrefchar. La faguonda chiòfa neceffera ais che nus faian 
è gun in tuot, & par tuot, affauair, ch’ algmain da mezza noat ingiu 
Whegian pigliò inguotta ny annchia un pò d'auua. La tearza che nus 30 
inelegiá aque che nus fain, & che nus hegian dauozchiü nia d'un [chi 
grand myfteri: € par taunt quaift Sacramaint nu vain dò à pitfchan Ifaunts, 
ty a liend narra, ny ad autars chi nun haun lur intellet. 

D. Quauntas vottas an duuain nus cumunichær ? 

M. L’ubligatinn della Saingchia Bafelgia ais das cumunicher algmain 35 

Wa ydtta gl’an, aque ais, a Pafchquas della rafuftaunza. Ma inguotta- 
damaing cufgniffe da fer plu {pes faguond ilg cufailg diig cufeffadur. 

| D. Daclarem huoffa ilg frut ch’is tira hor da quaift Sacramaint, & la 

| fin par la quela el eis (to inftituien, 

> M. Par trais chialchuns hd Chriftus noas Segnar inftitunien quaift 40 
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riauufehaeda. La Gloria in excelfis denotæfcha la nafchentfchia dilg Segnar. 
J'urazchiun chi vain zieua vol dir la prefentatiun, & unfferta alg taimpel. 
L'Epiltla la quela s’difch dalla vart s’neftra dilg Autel fignifichefcha la 
preidgia da Saing Gian Battifta ch’inuidaiua ils humens à Chrifto, Ilg 
Graduale vol dir, la conuerfiun della lieud alla precdghia da Saing Gian. 5 
L'Enangeli ch’is leggia alla vart dretta dilg Autel manaigia la predghia 
dilg Segnar ilg quel nus trans faræfcha de la s’neltra alla dretta, aque 
ais, dallas chiòfas temporelas, allas æternælas, & dalg pchiò alla grazchia: 

& infemel s’poartan las glufchs, & l’inzains par denoter ch’ilg Saing 
Euangeli hd illuminò ilg muond, «€ remplieu da bun’udur de la glieurgia 10 
da Dieu. Ilg credo, vol dir, la cunuerfiun dilgs Saings Apoaftals, «€ autar 
Difeipals dilg Segnar. Las fagretas las quælas s’cumainzan zieua ilg 
Credo, denotæfchen ils facrets trattamaints dals gudeaus cuntar Chriftum, 
La prefatio ch’is chiaunta ad hauta uufch, & finifcha Ofanna in excellis 
vol dir, l'intreda fulemnela chi fet noas Segnar in Hierufale ilg di dals 15 
palms, Las fegretas chi vaun zieua denotæfchan la pafchiun da noas 
Segnar, & ilg huzer l’hoftia, vol dir, l’eleuatiun da noas Segnar in crufch, 
lg Pater nofter, vol dir l’urazchiun dilg Segnar d’autaunt ch’el pendeiua 
“fh crufch. Ilg rumper l’Hoftia u ibleda, vol dir la pleia da la laun- 
Aldi L'Agnus Dei, vol dir, ilg plaunt dellas Marias cura che Chriftus 20 
fut piglid gia de la erufch. La cumuniun dilg Prer vol dir la fapultura, 
‘Ta dauos cumuniun la quela s’chiaunta cun allagrezchia vol dir la 
mafultañiza Vita miffa eft, vol dir l’Afcenfiun. La benedictiun dilg Sacerdot 
wl dir la fgnuda dilg Spiert Saing l’Euangeli alla fing da la Meffa vol 
dir la preidghia dals Saings Apoaltals, cura fiand ramplieus dilg Spiert 25 
Saing els cuminzettan à preidghewr gl’ Euangeli par tuot ilg Muond, & in 
quel nifed dettan principi alla conuerfiun dalla lieud. 


De la Penitenxehia, 

VAin huolfa zieua ilg quart Sacramaint, ilg quel vain numnò penitézchia; 
daclarem che chibía faia quaift Sacramaint. 30 
M. La penitenzchia fignifichefchas trais chidfas, La pruma denota 

ma tfchearta virtudt par la quela hum s’arugla dils feis pchiòs, & ilg 
lien yiui cuntreri vain numnò in penitenzchia, aque ais cura ch’ilg hum 
Sus s'uòl pantir u arugler: mà vòl par fauerer aint ilg pchiò, Par ilg 
fguond numnains penitenzchia la paigna, & l’afflictiun la quela gl’ hum 35 
Piglia fun fe fues par fatisfer à Dieu par ilg mel, ch’el hd fat: € vfeheia 
Wichains ch’un fatfchia granda penitenzchia parche el s'affligeelcha grand- 
unaing daguner, € autras aufteriteds. Par ilg tearz penitenzchia 
vol dir vn Sacramaint inftituieu da Chrifto par parduner ils pchibs ad 
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aquels lia ziena ilg Battaifam haun pers la grazchia da Dia, 
& zieua fun (tds aruglös dilg lur errur, & giauufchen da turner in fia 
re @ 
D. In che confifte principælmaing quaift Sacramaint? — é 
5 M. In duos chiôfas: in la confefsivn dilg pchiadur, € in l’abfolutiun 
dilg Prer. Parche Chriftus hd fat ils Prers Gudifchs dils pchiòs, ch'is 
cumettan zieua ilg Battaifam, & vol, ch'els in lieu leu hegian Pantorited — 
d’aftramettar pur ch’ilg pchedar ils cunfelía, & faia difpoalt da co chi 
cunuain. Telmaing che in quaift confifte ilg Sacramaint che da cò che 
10 exteriurmaing ilg pchadur confeffa ils feis pchids, & ilg Prer exteriurmaing — 
pronunciefcha l’abfolutiun; vfcheia Dieu interiurmaing par mez da quels 
pleds dilg Prer, fchlia quell’hoarma dilg nuf dils pehids eü ilg quel all 
eira liwda, & fenda ad ella la fia grazchia, & la (b)[l]ibarefeha del’ obligatim 
ch’ella hauaiua d’effer precipiteda in Infiern. 
15 D. Che chidfa eis ’ilg da bfoeng par arffchaiuar quaift Bacramaiai? 
M. E fun da bfoeng trais chiòfas la cuntritiun, confefsiun, & fatifch- 
factiun: las quælas trais chidfas fon las trais parts della pœnitenzchia — 
D. Che vol dir cuntritiun ? 
M. Cl’ilg cdr dur dilg pchedar fa lambgia, & in tfchært moi fi 
20rumpa tres dulur d’hauair uffais Dieu, Ma in particuler cuntain li 
cuntritiun duos chidfas, € l'una n’eis baftaunt a fainza Y autra. La prom 
ch’ilg Phedar hegia vairamaing dulur da tuots ils feis pehids ch'el È 
comis zieua ilg Battailam, € par taunt ei s'è necefferi da bain examine 
& cunfidarer tuottas las fias actiuns, & hauair dulur da bricchia las 
25 hauair fattas faguond la regla della Saingchia legtíchia da Dieu, La i 
guonda ch’ilg pchedar hegia un fearm propoeft da nu pcher plu, 
D. Che vol dir confefsiun? 
M. Ch’ilg pchæder nus s'cuntainta de la contritiun, ma giaiadauant 
ils peis dilg Prer, [co ghæt la Madlaigna tiers ils peis da Chrifti, & cum 
30 feffa ils feis pchids cun vardæd, ny cun mettar tiers, ny cun pigliar dauent> 
ny cun mafchder cun manzoengnas cun fimplicited bricchia cun fia (> 
fuiifer, ny cun der la cuolpa ad autars, ny cun multipliær pleds [ainzs* 
bfoeng cun integrited cun ils dir tuots, nu lafchand bfoeng cun integritedì 
cú ils dir tuots nu lalchád hoùra inguotta par vargoigna, «€ eun dir ilæ 
35 incumbar d’imminch’ün, & las circumftaunzas importauntas taunt feo ef 
s'pò algurdær & infing cun vergoingna, € humilited; bricchia cun dir fa 
ils pchiós da co ch'is difeh fu vna hiltoargia, mà cun ils cunfelfær le 
una chibla vergoingnufa, € indegna d’vn chriftiaun cun euuer humilmaing 
pardun. 
40 D, Che vuol dir fatifehfactiun ? 
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quaiftas obligatiuns eis ‘lg bain fat das s'[cu]feffer fuuent, € tgniar la con- 
fcienztfchia netta, & principelmaing fiand che chi s’cunfeffa darer cu 
granda difficulted s’po bain cunfeffer. 

D. Am reifta par ilg daubs da vus dumander quelas faian las buna 

5 duras, & plefchaiulas 4 Dieu par fotifchfær par ils pehids? 

M. Tuottas s’rafarefchan à trais, affauair, all’ furazchiun, gugun, &gl' 
Almofna, che ufcheia muolfa 1 Aungel Raffael, € a Tobias, & la ragtlchun 
eis parche hauiäd 1'hum l’hoarma, ilg coarp, & ils bains exteriurs. Cun | 
l’urazchiuu offarefch’el à Dieu ile bains de l’hoarma, cun ilg gugun il 

10 bains dilg coarp, cun l’almofua ils bains exteriurs. Et par l’urazchiî 
s'inclegia eir vdir la Meffa, dir ils fet plalms, gl’uffieei dals moarts, 
& autras telas chidfas: tres ilg gugün s'inclegian tuottas las autras aulteri- 
tæds corporelas, [co cilicis, difciplignas dormir in terra, pelegrinatiuns, 
& fumbliauntas chiofas: par l’almòfna s’inclegia tuotta foart d’ autra chiarited, 

15 & faruezzen ch’is fd alg proaffam par l’amur da Dieu. 

D. Par bain guner chi chidfa f6’1g da bsoeng? 

M. Fò da bfoeng trais chibías mägier fulamaing vna vötta alg di 
& quailt in tuorn méz di (€ quaunt plu s'intarda taüt mélg eis lg) & 
s’altgnair da chiarn, ofs, & latura, i chidfas da lat. 

20 D. Eis ‘lg melg da fa fatisfer fer à Dieu da fe fues cun 
oùras, u da pigliær l’Indulgenzchia ? 

M. Elg eis melg da fatifchfer da fe [nes cun quailtas ouras; © 
cun l’Indulgenza fa fotiffo ‘Ig dilg par la paigna, mà cun quaiftas. 
fa fotifchfo ‘lg, & infemel fa marita la vitta etearna ma ilg melg 4 

25 tuot eis la feruir dilg tuot, fatifchfant da fe fues taunt is’pd, & in fund 
pigl' eir l’indulgenza. 
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aquellas chiofas ch’els haun in quaift muond eretticù tres la moart, & 
rasùltaunza da teis filg Jefus Chriftus noas Segnar, & noas Redemptur. 
Amen. ' 
Hegiaft eir 6 Segnar compalchiun da me tieu indèng feruiaint, funainter 5 
la grandezza da tia mifericoargia, & m haciand in aquaift muond par- 
dunò ils pehids; num lafchær aint ilg autar andurær ils turmaints cun ils 
nolch: ma am dò qualche pitfchna part aint in tíchél cun ils tais Saings, 
ils quels fiand coaptos in tia membra, & fats vn coarp aint in te tin- 
grazchian dilg Saung chia tu heft {pans par els, cun ilg quel tu ils heft 10 
lavos n'haun eir briechia hugieu tefia da fpender Jur Sanng par l'amur 
{p. 51] tia € da lur frars, ils quels t'haun amò aint in lur vitta’ € aint 
(ia Is moart t'haun Sünden & par aque haun els meritò las corunnas 
Dals quels Schiabain ch’eau nun fun inguæl ad «els aint in 
merits, inguotadamaing am voègliaft tres tia fula mifericoargia fer partici- 15 









Our is difeh ilg Bab noas. 

Par ily prim sa stò dir ilg Bab noas, allura Schi giauüfchain cun aquifts 

is la prefeb, la quæla noas Segnar ans ho acquiftò cun fieu Saung. 

0 Segnar nus t’ruuain dans vulair fpandrer da tuots mæls paffos, 20 
ts, & ch’haun da gnir: & ans do mifericordiufamaing aint in noas 

is la psefch tres l’intercelliun della Biæda, & Gloriùfa Vergine Maria 
ama da Dieu € dils teis Saingíchs Apoaltals peidar, € Paul, € Andreia, 

ton tuots ils Saings, che nus agugdós da tia mifericoargia, & dals pchiòs 
Saian Saimper libers, € fguros da tuotta turbatiun, & tribulatiun. Tres 25 
ilg madem noas Segnar Iefum Chriftum. Amen. 


Ip. 52] Cur is dis gl’ Agnus Dei. 


OMnipotaint milericoargiauel Dieu, è creatur, 6 fchiafidar mien, eau 
fan tia creatura, teis mauns m'haun fat quellas mauns di eau las quælas 
fan par amur mia sti’lg lain dè la crufeh attachædas cun guottas, nus sbutær 30 
Poura da teis mauns: ma risfchguarda las pleias da teis mauns: prain 
ira fegnar aint in teis mauns m'heeft tu ferit giu, lögia la ferittura 
Mella, & faluam. Che eis gl'hum ch’el pò tfchantfchær cun fidu creedar 
parduna à mi tieu feruiaint, ilg quel prefumefcha da tfchantfcher cun 
tn viché grand fegnar. La necellited nun hd legtíchia. La dulur am 85 
ffoarza da dir. La mifiergia ch'eau andür am fd clamer. 

Eau fon amalò paraque clam eau tiers ilg Médi eau fun oarb par 
sunt fchi ha eau prefcha da gnir tiers la glam, Eau fun moart paraque 
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in uia ny aint in aua, ny aint in fèù, nym poalfam ny an doarmant, ny 
an veiglant fquitfchær fuot à vffendar, 


Alla Sainochia Vergine Mari 
RAgigna dilg tfchèl, & fignura della tearra giuuantfchella Saimper 
5 Saingchifehma, mamma da Dieu, & da noas Segnar Iefus Chrifti rona par 
me pchædar tieu feruiaint, € par tubtta la Saingchia Bafelgia da Dieu. 
Par la ramifchiun dals pchios, par l’angmentatiun, & aurefchamaint de las 
[p- 58] virtúdts, par la pæfch, «€ fanded dilg fideil poèual, & par tuots 
ils ferniaints da Dieu tant vifs, che moarts. Et che gl’omnipotaint Dieu 
10 tres teis merits, € vrazchiuns hegia huoffa. Et in etearnum mifericoargia 
da quaifta lieud pchioduía, € plaigna d'iniquiteds. Amen. 


DAlla danadetta, & improuifta mela moart ans vdéglia nus liber 

ilg omnipotaint Bab, & Filg, & Spiert Saing. Amen. | 
15 Las oarmas da tuots ils fidels trapaffos rapoffen tres l’infinida mileri- 
coargia da Dieu aint in pwefch. Amen. 








Vrazchiun da dir xieufa ch’ilg fpirituel ho lét las Vraxchiuns. 

MIfericoargialtifchim Segnar, ilg quel nun t’heft bricchia dede 

chia nus pouers murtæls poallas {ter in aquaifta hura dauaunt tia fa 

20 par t’glotificher, € luder. Am pardugna in quaelt tèmp d'-Vrazchius 

meis pchios che eau he commis affin ch’ilg inimi nu s’poaffa gloriær in 

cuntar da me ch’eau nu mi hegia ny aunchia parchuro da pchær ai 
ilg temp fueffa da la vaira doctrigna. 


Vna piufa Meditaciun da la celefliela Hierufalem, 

25 NVs duuain in tel guifa viuar aint in aquailt muond chia enta chiilg 
coarp vain à cumanzer à gnir maglio dals vearms aint in la foaffa, che 
l'oarma s’allegra cun ils Saings aint in tfchèl nus ftuuain indrizzer ilg 
fpiert in aque leèt, inua ch’el ho da dir nus ftuuain feltiner da dir allo 
inua che nus faimper poaffant viuer, € inua nus n’hegia pli temma 

30 da murir, 

Schia nus amain vfchè grandamaing quaifta mel [tataiula vitta, aint 
in la quela nus viuain cun taunta ftainta, inua chia nus cun durmit, 
mangiand, € banand paidain cun fadia fatifchfær alg bfodng dalla natura 
humaugna: quaum pli deffent nus amer la vitta eternæla, aint in la quels 

35 nus gnin d’hauair d'andurer üngüna fadia, inua eis la plu grand’ alle 
grezchia, la plu granda felicited, bieda libarted, € vinturaiula biædentfchis 





mm 


Vraxchiun da dir gl'undishdi. 
Vraxchiun da dir par preparer ig cor, cur "is vol vrar. 
* Mlfericoargiaulifchim Segnar Iefus am guuearna, € pofedelcha afin 
ch’eau debilp. 62]tamaing, & deuotzchiufamaing fatfchia mias Vrazchiüs 
balla glieurgia da tei num, € a mia falugdt, & da tuot ilg pòèual Chrilti- 
aun, Amen, 


Humbla Vraxchiun d'un penilaint, 

OMnipotaint etern®l Dieu, Segnar da tuotta glieurgia. Guarda eau 

mifer, € pouer pchædar, alpir à te meis crexder, € Redemptur, vèug tiers 
10 te meis mifericoargius gidifch, «€ alg thrun da tia Maieltæd, racugnoifeh 

la grandezza da meis fals, & ils bit dauaunt teis peis, cun ils quels eau 

he par ilg prim dehoneftò ilg tieu Saingchifchim num. He tranfgredieu 

teis cumandamaints, hs sbutò tia volunted, & teis cumandamaints, he 

maculò meis coarp, € mia oarma, & hauiand fmanchiò tia mifericoargis, 
15 & grazchia he parfeuerd aint ilg mel. 

Quantas vottas è buntadaiflifchim Segnar he eau sbutd tia infpiratiun, 
cun la quela tu m'heft clamò à mélgdramaing da mia uitta? Quauntas — 
votras he eau tgnieu vngun quint de la tia lungia patientzchia cun la | 
quela tu heft andurò me obtind ch’eau eira? Quantas vottas hæ eal — 

20 lafchio ir our da feu la memiergia de la tia preciula moart, la quæla t 
heft andürd par me pouer, € mel ingrazchiauel pchædar? Quauntas uottas 
[p. 63] he eau dò fchiandal cun la mia mela vitta ad aquels, che tu hell 
fprandò s la crufch: Quauntas vottas he eau abùsò da tia bunted? 

O Segnar eau n’hæ fat inguotta d’bdén, «€ n’he eir briechia mis 

25 diligenzchia da t'complalchair: ma he parfauarò in melas, «€ nofchas 
actiuns. Eau nun fun deng d'huzer meis dèlgs tiers te, ufchè am sfoarza 
la mia cunfciézchia da tgniar la fatfchia balla, € tia maiefted, o Bab, la 
quiela am guarda da partuot am fò temma. 

Inua des eau huolfa fugir? in che leù am des eau zupper ia(m)|ailt in 

30 quel tia ira num chiatta? Ma inguottadamaing aint in ùn tel ftramizzi, 
& temma am uain à dimaint, € quaift pains eau, che tu faiaft meis Bab 
quntudaiflifehim, ¡lg quel nun uoeglialt la moart di lg pchædar, ms 
t'eumduas à granda cumpafchiun fur tia creatura. 

Par taunt [chi veng eau tiers te ch'eft ilg Bab da tuotta mileri- 

35 coargia, € Dieu da cunfolation: Eau quel filg pears ueng tramblant tien 
te. O beningnifchim Bab pardugna à mi tuots meis pchiòs tres tia gr 
difchma, & infuidaiula pieted. 

Am libaræfcha da mia inguftizchia tres ilg merit da tia Saingehilms 
uitta, € pittra moart. M’arfschaiuam aint in tia grazchia, della quela eat 
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he dulur d’effer crudo, Dom virtid, € foarza, affin che eau da d'huofía 
[p. 64] inuia inftituefcha mia uitta fuuainter tia uolunted, ch’eau ru- 
maingna aint in tia grazchia infigna alla vitta celeltiæla. 

O dutfch Iefus, o nòèbla genitüra da Dieu viuaint à eternæl Araig, 

& Guuernatur dilg Araginæual celeftiel, ilg quel {co mediatur traunter teis 5 
Bab, € nus pouers pchæduors interceidaft par nus, & eft noas Aund, eau 
t'rou par amur da quæla granda chiaritsed, la quela t'ho tiro giù dilg 
tfchèl aint ilg Chiaftifchim vaintar de la Vergine Maria, la quela t’hd eir 
co mouieu d'andurer la moart de la cufch. 

Eau t’arou par l’amur de las deguottantas guottas da tieu Saung, las 10 
quelas tu hwft [pans par noaffa faludt, chia tu am udèglias abbratícher 
me indéng pchedar cun la tia ordinæra grazchia, & mifericoargia, & ope 
refeha taunt in me ch'eau duainta participaiuel da la tia Saingifehma vitta, 
€ paxtifchaun dalla tia benedetta moart, affin ch’eau moart alg muond 
viua aint in tin charited, & moùra: & ch’ eau faia zieua ilg cuors dal5 
quailta vitta arfschien tires te aint in tieu Araginæual, aint in la celeftisela 
patria tres tia grazchia. Amen. 


Vraxchiun alla Saingchifchma Trinitæd. 

OSaingchia Trinited eau cun ils lefsz, & cun tuotta la mia pulaunza 
tlöd, bene[p. 65]defch, € t'adur, € ingrazch a tia bunted, «€ miferi- 20 
coargia da tuots ils beneficis, & chiaunt ilg hymnum, ù chianzun [piri- 
tuiela da tia Glieurgia, Saing, Saing, Saing. Eau t’inuochefch chia tu 
vegnalt aint in me, & fatíchias vn taimpèl plain da tia glieurgia, 

Eau rou ilg Bab tres ilg filg, Eau rou ilg Filg tres ilg Bab, eau 
rou ilg fpiert Saing tres ilg Bab, & ilg filg chia tuots viccis s’allungæ- 25 
{chan da me, € chia tuottas Saingchias virtudts uegnan plantedas in me. 
Am parchuram l’oura da teis mauns chi ho [praunza in te, & ch’ is fida 
fulettamaing aint in tia mifericoragia. Eau t’arou chia tu am defendalt 
aqui, € par tuot, huoffa, «€ faimper, da doùra, & da dains, affin ch'ils 
ingianamaints dilg inimi nu chiatan ingùn lòè aint in me. 80 

Fu eft Dieu omnipotaint ilg defenfur, & proteltur da tuots aquels chi 
haun fpraunza aint in te, fainza ilg quel ingun eis fgur, ùngùn libarò 
dals pricuals. Tu eft Dieu, & nun eis autar Dieu ourainter te, ny in 
fehèl sù haut, ny In tearra giu has: ilg quel heft grandas, & mirafliùfas 
chiofas, € incugnoifchidas dallas quelas n’eis ùngùn innuombar. 85 

A ti cunuain 10d, hunur, € chianzuns ludaiulas. A ti chiauntan lod 
tuots ils Aungels, ils tfchèls, € tuottas las puffaunzas, feo alg [creJaturlas 
creaturas, alg Segnar ils feruiaints, ints, alg Araig ils fudds, Tuottas 
reeaturas magnifichefan te Saingchia Trinited, & tuot fpiert loda, 

ee 15* 


ZOARTZ JENATZ. 
| Chiarta. | 

(Nach Dr. Ernst Haffter: Georg Jenatsch Urkundenbuch, p, 120—124. Vgl. 
C. Decurtins, Die Disentiser Klosterchronik p. 14.) 

5 Nöbbels, Sabbis, Hundraivels Sgnuors et Wschins dalla terra et 
Wschinaunchia da Sent. 

Meis amiaivel saltid cun agiaviischamaint da tuot bain 4 vus Hundrai- 
vels Sgnuors et buns amys. Alg eis in circa trais eiffnas chia eau as 
scriveik tiers tres comischiun dalg Signur Ambaschadur dalla "Curuna 

10 d’Frauntscha, cun s’aruwer vus s' vulessas cuntanter da lascher yr in voassa 
baselgia l’s paters Capuzins l’s prüms per faer lur exercitzi, et dsieva els 
yr aint eir vus 4 faer l’g voas, et haves bain crett vus havesses gratifichio 
Sia Excellentzchia in aquaist poick sainza 1'g daer ad el et eir ad oters 
disturbo et fadia da quella vard, siand chia nun s'tscherchia das tegniar 

15 our d’baselgia mu sulettamaing da yr aint dawo ils patres, chia in ogni 
möd nun s'predgia d'inviern avaunt las desch et la staed 4 las nouff; chia 
quella hura des la baselgia esser largia per vus. Impero vus nun havais 
vulieu faer sco vus m’havesses inclet, ne m’havais neir tramis lingiina 
raspoasta. Huossa m’vaine nouwa Comischiun dalg Signur Ambaschadar 

20chia daes dalungia cun sias chiartas chia eau he tiers me, yr 4 chiater 
voas Cumöns et savair da vus cun cuort plaeds scha vus vulais faer quaist 
applaschair 4 sieu Araig et ad el à eir brickia. Eau uun he vulieu 
manchier das aviser per temp siintalla vus as poasses acusglier que chia 
vus ächiatares per lg melgs. Eau nun as se da scrivar avaunt tinguotta, 

25 Dieu so chia eau agiaviisch 4 voassa terra tuot bain, et foarsa A sieu temp 
gniares 4 cugnuoscher chia sun vairamaing voas bun amy, per chie & nun 
eis aunchia cupetz fin da noas travailgs; impero in aquaist fat craich eau 
vus poasses zuond bain faer quel aplaschair alg Araig d’Frauntscha, chi 
eis l’g princip Grand chia Veis et s' dumanda 4 vus quaista favur, Simpise 

80 bain inva vus eiras et quo chia lg tractat da Isbruk s'lyaiva mauns et 
peis, et très chie metz vus esches liberos, vus vsais co 1's fats dalg muond 
vaun bisguels chia l’g eis saimper bin nun faer tuot aque chia tin poo, 
süntalla cura s'miida chia nun s’gaia suott da fat: am sumaglia et Dieu 
vöglia chia vus hegias tuot bain, impero 4 mi am sumaglia chia sün la 
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fin da la fin gnys ad ingratzchier Dieu scha vus pudais havair la gratzchia 
da faer voas exercitzi in voassa baselgia dawo ls auters, per chie eir eau 
vetz ünqualchiosa inva l’s fats vaun ad aryvér. Fadsche per cusailg da 
bun amys chi s’vöglian cordielmaing bain et dsche vus vöglias gratifichier 
sainza pregiudici da voasses radschuns á Sia Maested et eir á seis Sgnuors 5 
Ministers, et da quaista guisa guadagnais bain vuglientscha, nun manchiantais 
per aque iinguotta et fadschais cun bien, que chia tem vus stouvas ilg 
davous faer cun las mélas: Salgurde da quaist meis pleds, per chie Dieu 
so chia nun agiaviisch da sminuyr voasses radschuns, mu bain da las 
ingrandyr. Dalg temp nus crajajvans da essar ünqualchiosa schi as 10 
tschantschaiva per otra vya, mu haviand cupetz pruvo chia da nus n’s 
vessa nun pudains tinguotta et chia stuvains dapender da oters princips 
schi stuvains miider la Chianzun. L’g Segner s’vöglia acusglier que chi 
eis per lg meilgs, cun mieu Cusailg sgundais aunchia quaista vouta, et 
scha da quinder invia tinqualchitin as vules meilgs inavaunt molester in 15 
la liberted dalla conscientzchia shi s’imprumet eau da ster cun vus et nun 
as lascher faer tüoert, et craich eir da pudair iinqualchiosa: L’g Signur 
Duca da Rohan m’ho serit our d’Frauntscha am arcumander quaist fat, 
quel savais chial s’voul bain. In ogni möd iminchia otra gieda schi haun 
Vs patres la precedentzchia, di gratzchia l’s la lasche eir l’otra mited, et 20 
fadsche vair chia brichia vus sajas 1's ustinos. Deptite duos 4 nomma da 
voas Cumón chi vegnian culla raspoasta 4 Susch fi á Ftaun chia s’fare 
savair cura chia poas guyr allo un di da quaista eiffna, per sciwir spaisas 
et cuosts chia lg davous vegniane in ogni mid ad yr our d’sura Ps 
Cumóns, Di gratzchia nun manchiante et delibere dalungia que vus sajas 25 
per faer et saliide voas Ser Jan da mia vard, et chial sguonda eir el per 
amur 4 buns amys, Dieu n's cusalva tuots in sia saenchia gratzchia. 
Tavo Vs .7. d’Uchiuver 1634, 
Voas Bun amy per as faer servetzi 
Zoartz Jenatz 30 
tree stretta comischiun da Sia Maested et da seis Sgnuors Ministers voas 
et noas Gratius Sgnuors et Buns Confederos. 
Quaista chiarta tramtem inavous et suottascrive vus l’hegias letta, 
piglie eir copchia scha vus pigliais gugend. 
Giöfgia saira chi eis I's .9. dalg praschaint aspet eau voas deputos 35 
sainza fal in Ftaun, vules chia cir Ser Jan piglies la fadia da ariver 
infin in ditt Ive. 
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If. 139%] 


[LA GUERA DA VUTLINA.] 


(Nach Ms. Ro. Vgl. Flugi, Zwei ladinische Gedichte, und Gottfrie 
mann, Gioerin Wiezels Veltlinerkrieg.) 
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Siand our da vart et in las Lias 
Gueras, fams et mallatias, 

Chia cun fadia as paun fügir, 

Et niaunchia a chiæf(s)a aise fgiür, 
Parque | inviern vain lung ad efsar, 

Lg quel a bgiers vain ad increschar, 
Schi he [e]au piglio avaunt me 

Da radschuner cun buna phe 

La guera hagida quaista stedt, 

Chi ns ho cauf(s)o fadia et ledt, 

Par pas[sjanter plü chioentsch lg tiemp 
Et a meis vschins par der badient, 
Atscho chia dals fats la vardæd 

Sapchia noas[sja postarited. 

Voeglia pero havair avis(s)o: 

Scodiin, chi da tuot lg pafso 

Giaviischa in particular 

Da favair tuot in spiciæll, 

Po fparguer quela fadia 

Da tscharchier aque in l’histoargia mia, 
Parchie ell nun achiatta otter e(h)o svess 
Dals fatts, in ls quels eau sun sto myess 
Mu scha que tuot voul favair, 
Da 1 historgia s po parvalair 
Dalg fignor SPREBER, lg duetür 
Tschantilhom da tuot' hunur, s 
Alg quel noafsas trais Lia 
Par rasprt da fias fadias 
Reistan faimper oblied E 
Eir a tuots feis ha 
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Da quela, suainter seis giaviisch, 
Sün tuots fats chiala!) vaira gliüsch. 
O Dieu d la pesch e dalla guera, 
Patrun dalg tschiel e da la tearra, 
35 Tres tieu saing filg, noas singner chier, 
Cun tieu seinck spüert, tiers m vöegliast ster, 
. Sainza dad tingitin in pargitidizi 
Chi’a mieu des[s]eing de[ttja principi. 
L an milli sies tschient trentta tschingk, 
40 Dalg tiemp indret par piglier quint, 
Aint in lg mais dMartz pafso, 
Clavena et Buorm fiand piglio, 
Fit da las Lias urdano, 
Chia inmtinchia comöen fiis paragio, 
140%] 45 Tuot chi arma pudes purttær 
Aint in lg bsöeng par fer alver, 
Et par fgiürær Ængiadina zuott 
Insemel cun ls otters pass tuots. 
Fut gitidichio par bien 
50 Da tschearnar homens d imiinchia comöen ?), 
— Da tschient homens füt fatt — 
Chi subitt, per di et per noatt, 
Tras[s]en sin ls poasts ordinos, 
Et dalg araig gnis[s]an paios. 
55 Da la Chiade la tschearna tuotta 
Daiva trer in Ængiedina zuott. 
In noas cumöen fit exeg[u]ieu 
Et a Zarnetz dalungia ieu; 
Un mais intier quo pafso via, 
60 Auns chia otters vingnan da las vias. 
Dad tin schlecht procedar tell 
Havet noas comöen in gieneræll 
Ocasiun da s almanter 
Et squasi a chiesa ns fer turner. 
65 Quo, suainter vieglia tisauntza, 
Glieud sbragiaditscha me nun maunchia, 
140°] Chi inbiitaivan qualchitins da nus, 


m Ms. chia la. Cfr. FI. & Hartm. 
Fl. & Hartm. Chia tschearna d imiinchia comöen ... gniss fatt. 
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Chi havaivans do moas onsfsjailg de pros, 


Sün otters comöens da nun guardær, 

Mu subit obidientzchia da fer, 

Sco da fer saimper lg davaira ais, 

Par sgitiretza da noas paiais. 

Et fin in huos|s]a ais bain revuschieu, 
Ludo saia lg omnipotaint Dieu. . 
Intaunt la Vutlina füt piglieda 

Dalg DUCHIA da Ronan cun sia armeda, 
Cuoira, Fiirstnou, Bravuong e Vatz 
Rivenan no cun quels d Sursas, 

Als noas da der taunts chiatenan par bien, 
Et noas[s]a compagnia intiera 

Turnaun a chiesa cun la bandyra. 

Siand pas[s]o co quindasch diss, 

Da tuots buns louchs ngiva avif, 

Chia nus ns des[sjans bain ns parchitirer, 
Chia(1) 1 imparadur gniva a ns surtrer, 
Lg Gianatsch et lg Jéech cun lur cumpagnia 
Siand a Buorm, s maten par vias, 

Tiers (lur)[las] tchearnas par river 

Da la Chiadæ, per mielg sgiürer 
D Ængiedina ls poasts intiers, 
A Susch et a Laving piglietan quatiers, 
Lg quel ad els fiit cumando Zu 
Dalg diichia, quel valurus sudo 
Intaunt Ig privell fick craschaiva, 
Siand chia 1 inimich $ aprusmaiva 
Cun granda foartza chi x x. el 
Da ns schdrür da ite 
oli a Se à 
Haviand dalg d 



















_ 


[£ 1415] 


[f. 142°] 





110 


115 


120 


125 


130 


135 


140 


145 


La guera da Vutlina 


Et els tiers 1 inimich tramtaun, 

In bratsch ad aquels par s biiter, 

A lur cumöens, dschaivane, par sgitirar. 
Lg curunell et magior da la Chiadæ 
Tiraun a chiesa in aque, 

Alg comis[s]ari Travears, in lur absentzchia, 
Faivan las tschearnas obedientzchia. 

Als combens sur Muntfullun 

Havaivan lur cus[s]ailgs plü buns, 

Da ster dscunter alg inimich. 

D Meig alg saidascheval di, 

Chi eira la giöffgia d tschin(g)[qu]aisma, 
Cura as cumantzet aquaista impraisa; 
Lg quel vain piglio per bun signell, 
Chi fiis intuorn que tiemp inguæll, 

Chia avaunt anns tschient et trentta sis 
Ls fadiffs batieus sun gnieus da noas vielgs, 
Scrivetan stin ls comöens [par tuot), 
Chia s tras vears Ængiedina zuott 
Chichi arma pudaiva purter, 

Alg inimich par contarster, 

Et chia s guardes da gnir daboadt, 
Saintza spargner ne di ne noatt, 

Tenur phe et faramaint. 





A nus, chi eirans ls plii ardaint, 
Siand lg eomöen Ig di medem 
Insemell, eir la chiarta ven. 
Ordeno fiit aquela gieda, 

Giu da trer cun braiæda, 

Als zuott aquo nun faun dmura, 
Muettan saintza ls zura. 

A Laving ls da S-chiampff tuots, 
Auns c(b)o Madulain, Chiamuwsck n Zuotz, 
In quela saira arivene. 

Una hura dzieva ls otters venan, 
Siand ls zuot tuots arivos, 
Fiischans subit infurmos, 

Chia in aquel di füs[s]an trats 
Cumiens et sudos tuots afats 
Infina in Tesna a lavurar, 


O 
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Haviand tranziro lg di intir, 
150 La saira (füschens) [flissen!| ieus a quartier: 
Ls chiapitaunis cun lur fudos 
A Ftaun, ls comüens in[n]o turnos 
Las tschearnas a Dardetz sun ieus, 
[f. 142b] 155 Sin aque a Laving a fer dmura, 
Ns cusglieschans, da spater ls zura, 
Ls quels rivettann aquela noat 
L tin dzieva lioatter bain daboatt, 
Arsalvo Seilg a Salvaplauna, 
160 Chi riven piir la damaun, 
Tiers lg comis|sjari in que d mætz 
S giett quella saira infina Dardætz, 
Chi quels da la Chiade ridtschaiva, 
Par vair, chie quel ns cumandaiva. 
165 El via a Ftaun ns tramatet, 
Chia tuot pas[s]as par bun concept. 
Sün lg chie füt cusglio, 
Chia infina mietz di füs[s]e lavuro 
Da tuot la braieda, 
170 Par sgitier la retiræda, 
In Tesna siand ls noas rivos, 
Dad oick tschient homens fi chiatto. 
Dua tschient aquo rasten, 
Quatter chiapitaunis 1 arest maten?) 
175 Et cun ls sudos e comüens zura 
Pas|s|ettan in giu co zaintza dmura, 
[f. 1431] Alg inimich par gnir avaunt, 
Chi’el nun vanses in lg paiais intaunt, 
Siand chia que eira concliitt 
180 Cun ell. Aque chi tratto fiitt 
Dals zuot, pero giett ad tinguotta, 
Tguand tiers a schantzagier la Muotta, 
Imprumptand els, cun tuot Is lur 
Da ster cun nus sco glieud dad hunur. 
185 In Platta mella eir s lavuraiva. 


1) Cfr. FI. 
2) Hartm, mnetten. 
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Dalg cus[s]ailg fit concltitt na saira, 
Par mielgdra sgitiretza d ZEngiedina, 
Da btitter giu la punt Martina. 
(Da) las compagnias tuot daboatt 
190 Tras[sjen oura in quela noatt. 
Aqu(o)[e?] per mielg mettar in æffett, 
Cun alchitins chios oura as giett. 
Et fiand rivos oura in lg le, 
Allas archias fene mettar pfhie. 
195 Albura dalungia saintza intard 
Schbaren stin la guargia vi d vart, 
Chi saintza granda contarsteda 
Vears Dunuder baten la streda, 
Et aque chia vaivan, davous lasch(o)[en], 
200 Alg quel ‚als noas (haun) tuot butin(o)[en|. 
Quo duos da Scuol ftin sagiatos, 
Chi ad ardar las archias eiran comandos; 
Dals noas sves chia füs dvantto 
Ad tin fall, fit jiidichio. 
205 Siand la puntt a fuons btiteda, 
Turnet in aint tuot la braieda. 
Haviant inclitt aque | inimich, 
Zieva chia fit rivvo lg di, 
Vulvettan la streda vears lg cræfs, 
210 Un ottar lie par furær tres. 
Siand aque tuot bain pas[s]o, 
Alg düchia a Scuoll fut arivo; 
Da fer trais regiments d braiæda 
Ordinet ell aquala giada. 
215 Et trais curunels fats numnett, 
Un par lie bain indret. 
Chiapitaunis chiatel par bien, 
Da manzuner in noas comien. 
Alquel ca[u]s[et] (et) (t)[d]schigliusia 
220 Intrauntter ls noas, a feda mia. 
Rohan als pas tuots visitett. 
Dvanto aque, in sti turnet, 
Haviand pero avaunt tramis, 
Chie our d vart munts in aint tuot gnis, 
225 Aquo tingitin cumparieu nun ais: 
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Verguongna da tuot lg paiais! 
Vöelg aquo havair arsalvo 
Bravuong insemel cun Fürschnow, 
Chi, subit da nus admonieus, 
230 Cun granda prescha sun gniens, 
Auns chia lg diichia tramtes per els: 
D l(’h)odt et hunur sun deings aquels. 
Auns chia ell tier nus rivo, 
Cun diligientzchia s havet dritzo, 
235 Eir in Tesna la transiera 
Fiit fatta partuot intira, 
Da sum lg munt infina la via 
S luvet la mus-chietaria, 
Siand sti sura alg diichia gnieu, 
240 Cun bel salüd füt arfschieu, 
Alg quel aquo, in aquell’ hura, 
Ludet fick Ængiedina zura, 

[f. 144b] (T)[d]schand, chia(1) alg comöen fús[sen] obli(o)[edas] 
Las Lias d essar consalv(os)[edas]: 
245 Scha taunt bain nun s haves dapurto, 

Fiis tuott peartz et ruvino. 

La dumeingia siand riveda, 

Granda rimur fit muvanteda 

Da noas poevall, chi eiran in Sæntt, 
250 Alg quel sti sura tras davent. 

Cun poick uordan et main raspett 

A chiesa sia scodiin giett; 

Cun els dels dua tschient tina part. 

Da lor hunur cun poick resguard 
255 Sa schvargugnenan cun lur absentzchia 

Zaintza havair ottra licientzchia, 

Ls ottars quels fættan alg Jur, 

Sco tuochia a glieud dad hunur: 

Alg poast, nun fiand spandros, 
260 Nun abandunan, sco vair sudos, 

Mu siand aque dvanto, 

Aquels!) dalg comöen da Fürstno 

Schi ir a chiesa s laschet tuots, 


1) Fl. Hartm. D quels, was cine andere Interpunktion zulässt cfr. 2738. 
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1) FI. Mústair. 


La guera da Vutlina 237 


Da noas comöen taunt c(h)o da Zuotz 
Las tschearnas tuottes sainza fal 

Cun ls otters sudos restetau in Vall. 
Siand in la vall!) 1 inimich arivo, 

Et als paiasauns fick ml trattos, 

Lg privell craschaiva in Chiauntseickg 
Et in Vall gniva pli leiff. 

Ls da Zarnetz tramtetan ad aruver 
Noas comüen, chi Js vules agiiider. 

Sin aque na tschearna as fett, 

Als vainckg oickg in giu as tramtet, 
Da dua tschient tschinquaunta fütt. 

In Chiauntseick ven tuot condüt, 

Alg di medem, pas[s]o intyr, 

Siand a Dardetz aint lg quatier, 

Chia 1 inimich, ans ven la nouva, 
(Chia) in Chiauntseick havves fat na foura. 
Ans partischens subit da Dardetz 

Et bain manvaylg fiischans a Zarnetz. 
Chiavalgiand cun prescha tuotta, 

8 incligiet, chia füs tinguotta, 

Rivand aco siin la platza, 

Paraiva tuot, chia s rumpes glatscha 
Cun grand fracasch et plii rimur 
Incunter quels d Engiedina zura. 

Ad eira homens et donauns, 

Chi dschaivan mæll cun der dals mauns, 
Chi ves[sjan mes tsche(art)[rnieu] (tramis) 
Tiers 1 inimich a piglier partien ; 

Cun que vules[sjane tradyr, 

Chia els stues|sjan eir fer yr. 

Ineligiand aque, s chiavalgiett 

Zaintza dmura infina in Chiauntseick, 
Inua tina buna part dals sudos 

Eiran zuond mel stramantos, 

Siand alchiiins dalg inimich 

In Chiaunt(seich a liina)[lung] in aque di, 
Tscharnieu nun eira (h)aunchia tingilin, 
Mu da que parair eira qualchitin, 
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C{h)o da vulair gnir plü inavaunt, 
Laschand in privall nus intaunt. 
Diefch*) üntzacura [zieva] diss 
Tschient homens venan da Tisatis. 

345 Intaunt la fudeda tuotta, 
C(o)[hi] faiva guargia alla Muotta, 
Rivet insemel a Zarnetz, 
Fand ls dala Vall la guargia in que d metz. 
Siand dlas tschearnas la fudeda 

350 [Tuotta in quella licencieda], 
Ns ven intaunt tina nouva mella, 
Chia aint lg Bain fiis peartz la Sckiella. 
Alg Monthasier, per s(ch)[glitiretza sia, 
S aratira aint in Fadria. 

355 Chia tuot alg pöevall da noas comien, 

Chiatet alg comöen?) per bien, 
Subitt chia [?) des turner, 
Noas eigien pass mielg sgitirer. 

Sú fura, siand stin lg viedi, 

360 Aint in lg mais Jüni lg tschinkieval di, 
La nouva a nus ven, chia | inimich 
Rivo in Loving fús quel di. 

1471) S füt*) gnieu infina Chiapella, 
Sa fearma tuot(s) sün tel nuvella. 

365 [D]a ster insemell, per tina buochia, 
Incuntter 1 inimich, sco a tuochia, 
Siand vaira tina tell nouva, 

In effet da fer la prouva, 

Vearís Chiaschauna da trer tuots 
370 Zaintza arivver niaunchia in Zuotz. 

A quels chi nun vules[s]en guir, 

Tiers fii do, a chiesa dad yr. 

Diesch nun s chiatet, chi vous[sjen ster, 

Lg quel füt bain da sa schmüirafglier. 
875 In Platz s fit gnieu et achiampos 


ich? 

1. Hartm. cus[s]alg. 

1. Hartm. a chesa. 

1. Hartm, S fet, stand rivos (gnieus) .... Farmer eto, 
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Sco nus havain no gieu la nouva. 
[f. 1491] Intaunt dalg tscheart havains savieu, 
Chia in Loving 1 inimich faia gnieu 
455 Cun sia armæda e foartza tuotta. 
Parque lg cus[s]ailg ais ieu ad tinguotta. 
Las punts tin part sun giu biitedas 
L' otra part sun spalanchiedas, 
La punt da S-chiampff in peis stet; 
460 Cun bgier linam s fortifichiet 
La punt da Chiamuesck intaunt 
Da la vart dretta par avaunt. 
Las trais chiefas fiinan aint sarædas 
Et infina lg (EijOen bain trasirædas. 
465 Schi stramitzi grand eira in la tearra 
In que per tema da la guera, 
Chia tina part da las dunauns 
Giaivan our fur munts cun lur infaunts 
In las vals et!) s retiraiven, 
470 Chie in Is vichs poichias as chiataivan. 
Landa staiva cun suschpett. 
Par aque | marchis a Bivar giet, 
El cun la chiavalaria, 
A Samedan la fantaria. 
[f. 1490] 475 Un part staiva a Tschlarina, 
L’ otra part a Pontraschina, 
Tuots faivan guargia in la Seara, 
Intaunt quels fur Funtauna mæarlla 
Chitiraivan Mira et Vall dalg Fain, 
480 Ls da Chiamuesck et Madulain 
Guargia faiven in la vall 
Da Chiamuera zaintza fall. 
Intaunt sum Giüve tin di 
Un inomber dalg inimich 
485 A noasa guargia sa praschantet, 
La quela cun hunur ls (ts)chiatschet. 
Lg tredaschevall da l’ otra vart 
In Chiamuesck cun plü foard 
Sett vachias et tin chiavaylg 


1) Fl. part, Hartm. ün part, 
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0 Pigliettan sainza travailg. 

Na fantinella in Lovi(ng)[run?] 
Mnettan eir davent praschun. 
Intaunt chia que dvantet, 

Duos compagnias arivett 

5 D chiavalaria a Madulain. 

In Chiamuesck fiit tuock alg sain: 
Tuots ls vschins cun ardimaint 
Alla trasiera rivetan aint, 

La quela eira aint in ls Puntuns. 

0 Als Frantzöes in pe gien vears la puntt, 
Lur troas, dschaivane, par fer, 
Incuntter Alvora quo!) pas[s]er, 
Alur turner vears | inimich, 

Alg quel turno füt eir sülg dj. 

5 Montasier cun lg regiment 
Gni incuntter el gugient. 

Dimena ven cun alg diichia a Zuotz 
Si par la teara ls ottars tuots. 
Da la armeda pigliane quatiers, 

0 Stand tuots fearms duos dis intiers, 
Intaunt, siand tuots pardearts, 
Janatsch et Guller cun lur teartz 
Da las Diesch-Drachitiras, chi eiran stos 
In Vall, a S-chiampff sun arivos. 

5 St d Vall eir tina tschearna gnit 
Da noas comien: traia tschient fit. 
Dalg düchis, cun cus[s]ailg raspo 
Da guera, fütt delibaro, 

Alg inimich da mettar maun 

0 Lg dieschevall stin la damaun. 

La noat avaunt, stin aque, 
Lu(tz)[dsch]et 1 armeda suot Gitive, 
— Da sett mili homens buns 

Eira: chiavalirs et peduns — 

5 Arsalvo Chiamuæsck et als zura, 
Chi haven cumand, saintza dmura 
Tres Chiamuera da trær 





16* 


Pero suns c(h)o trer eur da Zuotz, 
Behe guia, ¡tros “agiad da: Dist 
Lg paiais peartz darchio furfgnieu, 
535 Sch’el lg pof[s]es, saintza intarder, 
A las Lias vules cusner. 
Chi’el ves tel comischiun 
540 Dalg raig, dis, fieu patrun. 
[f. 1512] Sü fura s tras(s]e ‘aint 
Zur Giüvz cun ardimaint, 
Et in principi dalg di 
S matete maun alg inimich. 
545 Alla voutta da Fadria 
Condiiaiva a tuotta via 
La avantguargia 1 Mortefier, 
E da la vart dretta 1(s) Frisilier(s) 
Et Frisch et Jówck da quela vart 
550 Cun da lur sudos iin part. 
Dalla vart schnistra Grischuns!) tuots 
D Ængiedina zura e zuott. 
Alg areist tuot da la armada 
Par miez our piglien la stræda. 
555 In la punt d Fadria 1 inimich 
Havaiva tina guargia, eau s ilg dich. 
Montelier maun la chia[t]schet 
Et davent la schfigiantet. 
Ns giet uschi bain a maun, 
560 Chia nus rivischans tuota ilg plaun. 
|f 1519] Lg inimich quo cumbataiva, 
Mu vi d vart l’ouva s aratiraiva. 
Zaintza fer lo dmura guera, 
Tsch[s]et dalungia sú par JErra?), 
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1) FI. Hartm. giettens (giessens). 
2) Oder ærra (era) * Weide‘ ? 





[f. 1538] 


605 


610 


615 


620 


625 


630 


635 
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Mu 1 diichia sves quel ns dis, 
Auns turner in Ængiedina, 
Chie nus daiven river infina Vutlina, 
Als dieschdoick par tel affett 

A Puschleff |’ armeda giet. 

In quela medema saira 

Pas[s]et our Londa, ais lg vaira, 

Cun la chiavalaria, 

Als pas pigliettane tuots asves, 

Et furfgnitan aquo iin mes, 

Chi gniva dalg chiamp impariæll 

Cun üna chiarta dalg gienerell, 

Chi havaiva num Fernamontt, 

Scritta a Serballun, lg Cuntt, | 

— Subit alg diichia la tramtet, 

Lg quel a nus ns (i)la mus[s]ett — 
Co chia a Buorm fiisne retrats, 

Et alg daiva avis da tuot lg fat, 

Et scha ell nun guis fü per Vutlina 
Et mnes cun el paun et farina, 

Schi stues el banduner la teara, 

Eir monaziun da guera, 

Siand | ottar di |’ armeda 

A la Maduona arivveda, 

Fün ls quartiers partieus (in) [a]qu(e)[o], 
A nus, da turner, licientzchia do. 

Dals noas iin part nun fiin cuntaints 
Da turner zaintza s bagner ls daints, 
L areist cun bandira quela faira 
Turnischens aint a Briis palg vaira, 
Et alg vainchieval di dalg mais 

A chiesa gnischans, vaira ais, 

Aint in quel medem di. 

Giu in Vutlina ven 1 inimich, 

Lg düchia, sün lg di seguaint, 

Lg hate davent cun ardimaint. 

Un grand inomber d (imperiæls?) [sudos] 
Rasten davous, chi sun matzos, 

A tschientanera intuorn Matz 


dl 
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755 Schrivischans a noas S* Maftrell, 


760 


[f. 1565] 


765 


770 


775 


780 


[£ 156%] 


1) Cfr. 479. 


Chia ell cumandes a tuots inguel, 

Da gnir dalungia aint tiers nus. 

Chia nus bsöeng d agiüd vaiven da prus. 
Obedientzchia nun ven fatt, 

Lg quel füt tin daschiittel tratt. 

Els parchitiraiven bielg et bain 

Vall Mur!) et Vall dalg Fain, 

Fadschand uschi buna prouva, 

Chia ls Luvingnescks nun rumpes[s]an oura. 
Alchitins vöelg havair arfalvo, 

Chia in que tiemp (nun) s chiataivan allo. 
Lur parair nun manchie(u)[n]a da dir: 
Aint tiers nus da vulair gnir. 

Eir lg matettan in effet, 

Gniand aint, cu(n)[r] 1 inimich s battett. 
Ls Franzöes cun ls Puschlavins, 

Chi chitiraiven Val Pitin, 

Gniand eir tres Freill 1 inimich, 

Lg poast bandunetan in aquel di. 

In Loving la nouva ven, 

Lg teartz dalg Janatsch s astramantettan, 
Pudiant allas guargias lur 

Davous tiers gnir do dulur, 

Si fura Alpischel’ et la vall 

Bandunenan zaintza fall. 

S chiampen -oura sum Fadria, 

Et spera els ns matischans nus, 


. Par ns fucuorer in lg bsöeng da prus. 


785 


790 


Fadschischans insemel tin achidert, 
Chia ad ungiiin nun dvantes tüertt: 
Par mited tuottas factiuns?) 

De fer sco buns cumpagnuns. 

Sgitir fiand 1 inimich pas[s]o 

D ambas varts et Buorm piglio, 
Dalungia d chio turno in Freill. 

A schanzagier cumantzo ell. 


2) fonetiuns? cfr. FI. 








[f. 1589] 


[£ 1580] 


830 


835 


840 


845 


850 


855 


860 


865 


La guera da Vutlina 


Chia tiers el gnis 1 curunell 
Et alchitins d nus cun ell. 
Lg Tschernar, 1 corungell (tramtett) [tenent], 
A noas num et dalg regiment, 

D noatt s partit (el) dalungia via 

Zaintza sparng da ogni fadia, 

A Tiraun fiand arivo, 

Lg cus[s]ailg da guera füt raspo, 

Et a conclusiun ven fatt: 

Cun tuott l’armeda ad tin trat 

Da mettar maun alg inimich, 

— Dalg mais lg vainchieval di — 

Dalg quel dibi eira grand, 

Chie ell gnis, comodited tscharchiand, 

La streda (d)a ftramüder, 

Sün lg Milanais per ariver. 

Par lg chie lg diichia piglia streda 
Incuntter Buorm cun sia armeda. 

Par Puschleff que medem di 

Montafier et Canisj, 

Tiers alg düchia par Pischadell 

Da gnir, auns co river in Freill, 

Chi per Pettin daiva pas[s]er, 

Auns chia lg di nomno gnis elær. 

Als dischdoick lg Tschernar turne 

Tiers nus et lg (h)uordan ans purte, 
Chia nus defsan parchitirer 1 Alpischella, 
Chia 1 inimich nun gnis tres quela, 

Et cura la trais-chia s cumanzaiva, 

Nus fis[sjan prumpts da futer palg vaira. 
Fiit eir alhura ordino, 

Chia [dja Landa fis eumando 
Dalungia a quatter compagnias, 

Da guir insemel tiers nus, da las fias, 
Et cun | areist da fieu teartz tuott, 
Eir Schvizers et aquels d Vall zuott, 
Daiva ell gnir tres lg Gall 

In Freill a s praschantter al ball. 

As tramtet oura tin mafs 

A noas S" Mastrel, ch'iel cumandess 





[£. 1614] 


[f. 161] 


990 


995 


1000 


1005 


1010 


1015 


1020 


1025 
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Haviand a dies la chiavalaria. 
Eira da [ls] noas ogui fudo(s) 
5 faiva santir da efsær aquo, 
— Alchitins vstieus traunter aquels 
Eiran sco ls impariels — 

Chi vivaunt praschun sun fats 

Aint in la ba(feylg)[taygljia da Matz. 
Duos dals Franzöes sun amazos, 

Sco d 1 inimich fii(n)[ss]ane sudos. 

Als noas chi nun dvantes plii mell, 

S fet siin lg chiape mettar tin fignel, 
Et als Franzöes füten avilos, 

Da nun molaster plü noas fudos, 

Chi lg signel alff haun sülg chiapæ, 
Ma da ls sacuorer, {cha bsöeng (h)e. 
Sii sura tuot cun granda brama, 
Zaintza spargn(er) da pe ne chiama, 
Taunt a pe c(h)o a chiavailg, 

8 giaiva im præfcha (u)|a] zainza stailg 
Zieva | inimich curand, 

Cun granda fiiergia tuot mazand. 

D armas, moarts et monatiun 

Tres fü per la vall eira muntun. 

Siand sii las alps rivos 

Da Miistail cun noas fudos, 

Havaiven grand bsöeng da p(a)[u]s[s]er, 
Par yr inavaunt u par turner. 

Kira rivo eir in aquela 

La avauntguargia franzöes’ a pe. 

Tuot lg areist da l’armeda 

Nun pal[sjet M mietz la strieda, 
Haviand da matzer avuonda, 

Chia ls prüms haun lascho la zuonda, 
Chi vy dla boas-chia s azupaiva, 

U fü per ls munts s aratiraiva. 

L cumand in quela saintza fall 

Ans ven, da turner a vall. 

Siand giu in Freill turnos, 

Eiran in aquela arivos 


ai 














= 


La guera da Vutlina 


Da courmaing füt Dieu ingratzchio 
Da la vitoargia, chi’ el ns ho do. 
[f. 162%] Ls da Surfas a Zuotz eiran aludschos, 

1070 In tearm da 8 dis aco rivos; 

Haun quaista voutta fat plü bien 

C(h)o dals otters (d) tingitin comöen: 
Siand tuots stos avisos, daboatt 

Da ns guir in agitid per di et per noatt, 

1075 Darchio üngiün ottar nun ais guieu, 
Scha mielgdar (h)uordan nun vain tgnieu, 
Schi noas paiais ais sco la pruyina!) 
Avaunt 1 fulailg et vo in ruvina!). 
Als vainchia tschingk per agiiid tramte 

1080 Cun granda prescha aquel da Lande, 
Chia in Fudira 1 inimich 
S ves lascho vair tin po auns di. 

In cuort vil(s)os ls zura et zuott, 

Zaintza intarder rivenan in Zuotz, 
1085 Intaunt la nouva fii purto, 

Chia da Vall braieda fiis co sto, 

Chi our da Freil gnivan cun butin, 

Turnand a chiesa per quel chiamin. 

Intaunt ls Spagnouls fiinan in Morben[g], 
1090 Da piglier Vutlina, cun des(chd)[s]eng, 

[f 1634] Cun granda foartza d artalaria 

Kiran rivos zaintza fadia. 

Haviand inclitt aque noas düchiet, 

Cun ardimaint incunter els giett, 

1095 Et par mitz da seis bun sudos 
Fü(t)[n] mel batieus et [chvalischos. 
Haun uschia tuota stud 
Ls Spagnouls et impariels, 

Tuottas voutas chia sun gnieus, 

1100 Arfschieu lur peia et batieus. 

Als poas[s]a uschia, (eir)[sco] inguan, 
Ir a maun eir tin otar ann, 

La guera fiand palseda via 

S cumantzo a tmair la malatia, 


1) FI, Hartm. fehlt: ais und et. 
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1105 Regnand aquela in Zærnetz, 
Siand d Novembar mais lg mitz, 
Lg Rhon cun fia compagnia 
Davent da co as leiva via. 
Vears Puntotta piglia stræda, 
1110 [La quella da nus eira sareda,] 
In Tschinuos-chiel per s afarmer. 
Ls quels nun manchien da ns avil(s)er. 
Cun las armas gieschans tuots 
163»] Vschins da S-chiampff et eir da Zuotz. 
1115 Et fiand els gio palfls]os, 
Fün par foartza turnantos. 
Gniand ongnün a chiesa plaun, 
Muritt dandet Padruot Schuchiaun. 
In funtyra sapulieu, | 
1120 Cumpagno da bgiers ais gnieu. 
Sa duonna nun vive 8 dis da pli, 
In sieu hüert fapulida fit. 
Moarts tuots lur trais infaunts. 
Zaintza chia gies pli inavaunt, 
1125 L historgia mia ho qui fin. 
Chia ludo faia lg num divin, 
Lg quel eau vöelg da cour ruver, 
Chie el ns vöeglia parchitirer, 
Sco par lg pafso, uschi eir par lg vegnir, 
1180 Chia (in) noas paiais poas[s]ans furfgnir 
Et viver in noafsa liberted 
Tiers la predgia da sieu s. pled, 
Et {co arfschieu da noas pardavaunts, 
Nus poas[sjan lascher a noas infaunts. 
1185 Par chie que dvaintta, (a) tuots da senn, 
Cun me in semel dfche (tuots): Amen. 
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[£. 12] 


je. 19] 


[LA CRONICA RIMADA.] 


(Ineditum nach Ms, Zr.) 


In nomm da Deis völg cumantzar, 
Dalg fatt da Deis völg rafchunnar, 
O cristiaun, indrett t impailsa in paa, 
Co Deis fa taunt dall bain a chi lg saa graa. 

5 Nos Deis ad Abraham our da l’adolatria lg ha clama, 
Our d’ Urr et in Canen mana. 
Deis tina lya cun Abraham ha fatt, 
Lg ha dat tin filg cun nom Ifagk, 
Ha imprumis zuond fig da lg benedir: 

10 Rais e grond pöevels dad ell defs gnir, 
Schi cun tina impromilfs]iun, 
Chia Abraham def star fidel via dad el cun uratzchiun. 
Abraham f ha cun cretta fidel salva, 
Un bab dals crattaivals vain nomna, 

15 Nos Deis eir fermamaing lg ha prua: 
Seis chier filg da ufferrar fil munt da Moria. 
Qua hal cun ferma cretta vugliti far, 
E lg aungiel lg ha stuiiii ustarr, 
Que ha a Deis zuond bain plafchii, 

20 Chia Abraham cun ferma cretta ha obedj. 
Hoatz in di vain ell tin bapp da la cretta manfuno; 
Nos Deis lg ha in paravis zuond odt inqurun[o]. 
Da Hagk Jacob et Efau fun gnüdts. 
Da Efau 12 fürsts fun parfchandüdts, 

25 Da Jacob ef 12 filg[s] gnidt naun: 
Lafs 12 fchlattas da els fun delfc]endù naun. 
Jofeph lg plü pruss dals feis frars eirra, 
Et els per l’ivilgia lg sbütteivan 
E lg haun in Egipta giü vandii, 

30 Pifsiondt, chi el me nu ls gnis avaunt els plü. 


[£ 6 


[£. 7] 
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Qua [ hal cun tuota fortza inclina 
E trat las culógnas our d fuot la chia, 
Qua ais la chiafa datta gio 
235 E matza pitschen e grond e chi laint fuo, 
Chia blers pliis fun cun ell matzads, 
Co quels chi’ el ha vivaunt cuppads. 
Guarda, chie alg inamuramaint fa 
A quels chi haun lur cours via las dunnauns ranta. 
240 Chia Samfon f ha stü lafchar ls öls chiavar oura, 
E fia vitta cun ls Filistiners moura. 
Salamon ha eir giti feis cour via d las dunnauns ranti 
Et ef cruda in sgrifchuf grond pchia. 
Sco eir lg rai Davit cun Berfaba surpalset 
245 Et a [eis pruf mari, Urial, matzar lg fet. 
Par grond exaimpel defsans quaist tgnair 
E nof Deif bain avaunt ülgs havair, 
Da cour lg defsenf suvent ruvar, 
Chi’ el da tuot mal ans voglia ustar. 
250 Huos[s]a taidla bain, co chi va a maun 
A quels chi via Deis lur spraunza haun. 
Asa, fiond rai fur la schlata da Juda e Begnamin, 
Schi eir el gni a grond tapin. 
Serah, lg ray dals Mors guera manett: 
255 Milli voutaf milli sudads e 300 chiara chi’ el manet. 
Rai Asa eir el incuntar cun fia armeda va: 
Cun tsching tschient vouttas milli da Begnamin e Judi 
Siond in la val Zephata spera Marefa, 
Schi hal lg Sægnar in agilid clamma, 
260 Dschond: O Sægnar, a tai ef chitenfch da far, 
A pogs vitorgia contar blers a dar. 
Aint in teis nom efchans infina aqui rivads 
Contar taunta gronda quantitad. 
Taidla, co alg Seguar ha par els giüstra, 
265 Chi’ als Mors tuots a la miitícha haun piglia. 
Rai Asa cun feis pœval ef davo curi 
Et haun als Mors a mort battii, 
Da fort chi haun tuot quela grond’ armada matza 
E zuont ingitins brich s-chiapula, 
270 Mera, co Deis giüstra e grondas barunias fa 
Par quels chi lg clomman in agiüd e chi lg faun gra. 


= | 
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Da fort ch’ in las Lyafs ha duos factiuns regna, 

390 Et haun strofgrichts in peis dritza, 
Haun fat ad alchitins eir zuond bandir 
Et our dalas Lyas fats fiigir. 
Que ha ufche in po diira 
Et ls bandits vleivan darchio gnir a chia: 

395 L’ tina factiun als vleiva mnar, 
E I ottra factiun nuls leiva lafchar. 
Qua amas duos factiuns zuond sten fürgiadas, 

[f. 105] Chi gnivan dal mal fpiert flitzadas, 

Amas parts fun cun las armas [ii alvads 

400 Et f haun infembal fig fchlaffads, 
Una vouta a Valandos e l’ottra in lg plaun da Tufaun. 
La tertza, gio fuot Cuoira, el yd ad alchiüns mal a mau. 
La quarta a Porta-zura fckiaramiitscha, 
E blers praf[ch]un aint lg c(k)oufbufs mana. 

405 Bler temp fun ftats parchilirads cun guargias ala, 
Infina chi [ ha darchio parlamenta. 
Guarda, chie prapchias e superfgia dritza, 
Et lg diaval c(k)o quel flitza, 
Chia lg saramaint, chia las Lyas haun gilira, 

410 Vain ruot e spargiüra. 
O, exaimpal defsan tuots tour 
E vya Deis urar da cour, 
Chi’ el ans vöglia da varetzchia e malvuglienfcha ustar, 
Tuots nos puchiads ans pardunar. 

415 Huofsa tadla indret, chie payaglia chi ns füs ngi, 
Scha Deis cun fia gratzchia nu ns füs stat surcuri, 

[f. 112] Cur lg (H)ertzidüchia Leopold ef d aque gni a favair, 

Schi hal tramis lg coronel Valdirun palg vair, 
Lg qual ef gni cun fia armada (ano 1621) 

420 In Vall da Miiftair, cun fúe e spada 
Ha quella tut aint e tuot {bundria, 
Lur robas in ls sacrets mis, tuot [ü chiava. 
Eir ls Salspurgars palla Müstair a Crufch rivads 
Et [ haun ala fig fchanfiads. 

425 Lg Valdirun iina gronda fortetza ha fat far, 
Dadaint la bafelgia da Santa Maria fat fohantar. 
Scha sudada femnas haun pudü dar d maun, 
In la fortetza las mnadas haun. 
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Qua hanne ad ellas svarguogna 
430 E lur giavüfch cun ellas cuntanta, 
Haun in las chiafas chiatscha fe 
Et eir lur robas dafsipa cun gie. 
Blera lgieut da la Val fun in Ingiadina gnids 
Et in las Lyas et in Switz partuot fiigids. 
435 O t impaif[s]a, chie furtüna chi ls ef gni, 
| Cun chie inguofcha stuair miitfchar iminchiadi! 
Lg Valdirun naun tras Chiaun[t]fegk nun [ hal fida, 
Chia nuo havain git, tras dun da Deis, bain fchanfya 
In Chauntfegk efchans bler temp stats cun |’ arma in maun. 
440 A Deis havains da cour rua, chia | fadif nun pofsa ngir naun qua, 
Siond chia lg Valdirun quanaun nu s ha fida, 
Schi hal cap. Carntidtz fur la fortetza dla Val fchanta, 
Cun lina ferma guargia laint, 
Et ls ha dats tin ferm cumandamaint, 
445 E la fia armada our dala Val mana, 
Es a la voutta da Ingiadina zuond marscha, 
Ha eir quela zuond tut aint 
Cun bleras larmmas e spondar saungk. 
Ha plü co 127 parfunas fat pral[ch]un, 
450 Aint lg chiafte da Landeg sarads aint sun. 
Quaint leng haun [tuü star, 
Grond frai e fam haun [tii indürar. 
Haun amuo pliis d Valzuot dats d maun 
E gio Dap d Susch matzads chi ls haun. 
455 Ala fun lur corps sutarads: 
| Pafsa da tschient e vaing in fü nombrads. 
Sün in Sarnetz es gni lg Valdirun 
Et ha a nos pöval fat giürar subgietziun, 
Lg Landfürst ha eir commilsaris tramis a ns far giürar, 
460 E la terfa voutta hav[a|ins que stü far, 
Havains eir tuot nofsas armas stuiiú dar 
Et aint lg chiaste da Tarasp e da Dunudar las lafchar mnar. 
Capucinars fun eir ngnids in Ingiadina . 
E ins haun mis blerra ruinna. 
465 Havains par forsa lur melsas stü tadlar, 
Oder ans lafchar davent praffch]un mnar. 
E chi nun leiva a lur confefsiun yr, 
Haun stü lur morts aint in ærs et ls örts sapulir 


= 
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Et in sunteri zuond brich lafchar mettar. 

435 O cristiaun, t impail[s]a, co nuo havain giti diras letas. 
Parfin havains la fpaifa gio d buochia a nos uffaunts stü trar 
Et ala sudada par forfa e par inguota dar. 
Haun eir chiatícha fos in Ingiadina zuot 
E ars ls vyds da partuot, 

440 Sufch zaintza ardar haun lafcha, 
Par chi haian lur quatier ala. 

[f. 16%) Guarda, in chie furtünas e puverta, 

Chia nofsa fuperfgia e difcorgia ans ha mna. 
Apuí(sjaivalmaing vefsans amuo plü marytta. 

445 Lg Valdirun ha tina guargia in Ingiadina lafcha 
Et a Cuoira e[s] a Zitzars e marfcha. 
Qua hal figk fat schantziar, 
Scha Switzars e Frances ngifsan, da s pudair ustalr]. 
Intaunt havains via Deis da cour ura 

450 E fur nofs puchiads figk suspira 
Cun bleras larmmas e grond sulpürs, 
Chia Deis ans vöglia darchio gnir in agitidt. 
Nos Deis taunt mifericorgiaival ef stat, 
Chi’ el ha Switzars e Frances muantad, 

455 Quels fun in las Lyas gnids 
Et haun ls Kaifars zuond davent battüds, 
Haun tudt lg Valdirun 
Et in Cuoira fat pralchun. 
Qua [ hal avaunt lg pövel stü s infnogliar 

460 E cun mauns in crufch gratzchia e quatier rualr]. 
Quatier lg haun dat e fat gilirar, 
Chi'el contar las Lyas nun vöglia plü tornar. 

[f. 134] Mo feis saramaint hal mal falva, 

Chi’ el es in lg pagiais darchio bot turnna, 

465 Las Defch-Drattiras hall eir tut aint, 
In Vall d Partens fat lg sumgiaunt. 
Haun eir lur armmas stuiiti dar 
E laf lafchar davent manar. 
Siond chia Is Partenfars armmas nun haun giü, 

470 Schi haune cun ls pals giagliardamaing cumbattti, 
E f haun zuond bain dapurtads 
Et haun ls pals sco baruus du(f)[v]rad. 
Haun ls kaifars our d Partens chiatscha, 
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E batti ls kaisars brichia plaun. 
55 Qua haune cumentza a [ ratirar, 
Cun gronda persa our d Luvin marfchar 
E fun a Buorm tras chiaminads 
E gio a Matz darchio chiampads. 
Alg bun dica ef yd ala voutta da Puflaf 
60 E yd a Matz in pref((s)[ch]a, par ls chiattar. 
Et ls ha in nom da Deis mis maun 
E zuond blers sudats matza, chi haun 
Our d zur Punt da Matz blers sagliantads 
Et aint in l’ova stanf[ch]antads. 
70 Da fort chia zieva la riva taunt morts eiran, 
Chia lg flüm da l’otra vart bütteiva, 
— Sco cur bleras buoras vain in l’ova chiatfcha — 
Ufche blers morts eiran in las rivas farmma. 
A saidafch tschient haune fat praf[ch]un, 
75 Et in bafelgia da Matz sarads aint fun, 
Alchitins f haun oblyads da farvir, 
Et alchitins a Sarnetz prafchun fats gnir. 
Quels tuots u pogk u bler eiran playads, 
Gia alchitins zuond mall tratads. 
80 Als kaifars, fort marfcha, 
Haun in Freill darchio spatta. 
Quel tapfar barun, lg dica da Rohan, 
Ha marfcha davo, mo brichia plaun, 
Lg bun düca ls ha darchio sagli 
85 Et ha ls kaifars zuond mal battiti. 
Qua hal taunt blers matza 
E saintza sapulir lur corps lafcha, 
Sco l’ofsa hotz in di f po vair. 
Que ef stat tin tridt tramalg pal vair. 
90 Quels chi haun pudü miitfchar vya, 
Sun yds tras Santa Marya; 
Haun rafchunna, da co chi ls ef yds, 
In nos pagiais me pli fun gnids. 
Quel bun cap. Bartli Kellar, 
35 Capitauni dals redlis Apacellars, 
Una guargia aint in las alps da Müstair ha vlt {chantar. 
Mo lg Sr. ambafchadur da Londa nun ha vlü fgundar. 
Scha quel cul[s]alg haves pudú vallair, 
18* 
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E vos fabgiets brichia chialchiar. 
[f. 182] 680 Lg mal defsad cun giüstis chiastiar, 

Bana raichun e policia bain salvar. 
In vos uffici faiad brick tardsants 
E lafchad far lg mal ico ls uffaun[th. 
Superiuors gieian avaunt cun bann exaimpal, 

685 Schi vain lg pevel eir zuaintar. 
Lg pled da Deis eir dafendai 
E fia bafelgia sustantai. 
Gitida a fcodiin pro dret e rafchun, 
Tört nun lafchai far ad üugiün: 

690 Saia a sgnuors ricks, povers u famalg[s), 
Schi tgnai rafchun tuots ad ingual. 
Saungk inotzaint nun spondarai, 
Forfa et tért ad ingitin fai. 
8 algurda, chia Deis ais 

695 Un Seguer fur tuot sgnuors e rais, 
E po nus tuots ckicensch chiattar, 
Chi vlain alg profsem pür chialchiar. 
Kir vus baps e mammas f algurdai, 
A vos uffauns cun bun cuftiims mufsai, 

700 Par chia bain a temp nun vögliat spargnar, 
La tema dalg Segner als a mufsar: 

[fi 18%] Quo vain uffauns indrett, 

Chi vegnen naun dad tin bun tíchep 
Neo als uffauns da Abraham, 

UD Chi haun poll(u)[a]dii la terra da Canaan. 
Kir vuo uffaunts obedientzchia vögliat far 
KW vin Deis par benediciun ruar, 
Schi Ü vain Deis vantüra in quaift muond f dont 
Kt in parvais s inquarunond 

10 Cnn boadentícha setternalla. 
Nut in la enortt cuelestvala. 
Kir vue patruzs e parrunnas. indret f daportai 
Vors vos lavaraiz ia chi ( lavuran d fai. 
Riv ves sarvisiztà Sielamairg lavura 

SIN Sh gave da Deis rad bain para 
Aix povars chela: oofartar. 
In armar da Des atmoclzs al far 


Als amalads Wighia: tacharchisr. 
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In amur da Deis als cuffartar. 
720 A vos profsem da cour defsad amar, 
Alg fieu contar lg apuf[s]aivel brich giavüfchar. 
Culpaunts efchad, alg profsem da 1 sarvir 
Et lg sieu brich manuir. 
a] Que chia vuo vlai, chi [ vegna fatt, 
725 Eir ad tin ottar def gnir dat. 
Scha vuo lai lg paravis tras Christ surfgnir, 
Schi defsad alg profsem fidel sarvir. 
A Deis defsans adurar da cour, 
Aint lg bfœng al profsem gitidar our. 
730 Scha quai tuot indret salvain, 
Schi vain alg Segnar a ns far dalg bain 
Et aint in paravis ans mnar 
E glergia ætternala ans far artar, 
Tras Jefum Chrift, lg nos Signur. 
735 Ad ell vegna dat tuot lodt e hunnur. 
Quaist n-hai [crit par tin exaimpall, 
Cragiai pal vaira, chia que nun mainta. 
Schi us para greif las ploeias in quaist muond, 
S impifsa, quaunt plü greif ais iffiern zuond, 
740 Inua orma e corp stouan ardar ed ustrir 
E me brich Igivrar d murir, 
Ardar a faimpar in gronda painua. 
— A quel fe me nun maunchia lainna —. 
Quaint me nun ais fin da plauntschar e cridar, 
745 Sgritzchiar dals dains e saimpar órllar. 
gb) Que ais in Jas sckitiretzas dad oura. 
E lg verm dla confyentzia, chi me nun moura, 
Qua surleifgia, chi’ tin me nun vain, 
Ne me havair fprauntza, da star bain. 
750 Et havair ls sgrif[ch]us dimunis in cumpagnia 
E stuair star saimpar in lur lya! 
Lsquals fun saimpar gritts e sten förgiads, 
Sun taunt sgrifchus e malprivads; 
Ls quals faimper titzan e ston sbriigir 
755 Partuot l’ifiern chi fto ftramblir. 
Ad tina orma cundanada me vain dad, 
Neaunt cun tin guot d ova rafrail-chiad. 
Quaint ais sckiüretza pützur e fim. 





ANTZUN DAVART LG SCHÜSCHAIVER. 


(Nach Ms. Frz.) 


[f. 1328] © vair fidell, t impai([s]a, 
Co Dieu quel reista offaife 
Da noaf(a) grand & bgier pchios, 
Chi dvainten in tuot gros. 


or 


Quels haun caufo la guerra 
In noffa chiera terra; 
Haun eir caufo la famm, 
La glanda et oter dan. 


Las meeles bestias tiers, 

10 In lur rabgius viers, 
Haun noafs infaun[t]s matzo, 
Limegna da Dieu s-chiarpo. 


[f. 182>) Eir aque chi ais fur tuott: 
La predgia nun curuotta 
15 Dalg vivaint pled da Dieu, 


S ho in lous minuieu. 


Intraunter oter pchio, 
Chi ho quaist marito, 
Nun ais lg plii davous: 
20 Lg suter bain in tuott lous. 


Ls paiauns moarts aint lg pchio, 
Alsquels nun vain pradgio 

La gliüfch dalg pled da Dieu 
Nelg Evangieli fieu, 
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[f. 1334] 


Lt. 138) 


Chiantzun davard lg schtischaiver 
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S dalettæn dalg futer, 

Giuver, maglier, blastmer 

Et rir da l’Avriauntza, 

Sco quels chi nun haun sprauntza. 


Mo vus, fidels juvnos 

Et iuv(a)nas, in tuott gros, 
Efches da Dieu clamos, 
In fieu nom battagios. 
Sieu salüdaivel pled, 

In pos, commodited 

As vain pir mifs avaunt. 


Perchie nun pigliais aint? 


Cur vus arfschais la cijaina 
Dla lva christiauna, 

Trais chio([sjas vus giürais, 
A Dieu ar prometais: 
Voais pchax bain da ender, 
In Chritam ar da car, 
Vasa vita Emsiirand, 

Ne Jeium me fchmanchiand 
Mz : axgeccmani le fchüfcharver, 
Hs ir Cara ct ander, 
Qu ll al Mura. 


Dea nus var sos ahderner. 


Nini OE 
XD Dei nese 
A Sur NNEUERREPE 
La Schi manchen 


Na on Ja para. 

Quark ric DOTE 

Armar > am a Dest 

Pe nun van wnt: 
Quianr n un 3 rare 
Nere a st suit. 

S canta chi eu tun speri 
Ch done dr we alme ny 


f. 184] 


f. 1358] 


f. 1855] 


Chiantzun davart lg schiischaiver 


70 


75 


80 


85 


90 


95 


Par üna satarella, 

Figlia d üna pitanela, 

Ais & fan Jan Batista 
Taglio fieu chio dalg bist. 


Tres baiver et futer, 
Cumprer et frudagier, 

Lg dilüvi dalg iüst Dieu 
Ho lg priim hom traundieu. 


Tres baiver et maglier, 
Sutter et luxurier 

Ais Sodom, quell bel löe, 
Defchdritt cun fgrifchus foe. 


Noe, cun ormes fett, 

Tiers Dieu gratzchia chiate. 
Lotth ais eir cuí[s]alvo, 
Dla flama parchiúro. 


Els me nun haun suto, 
Me d noat eir tramaglio; 
Haun tratt fi lur braieda 
In fe bain adastreda. 


Fadfchain eir nus [co els, 
Vivain [co vair fidels, 
Renuntiand fchüfchaiver, 
Quel fos Dieu nar et aiver. 


Bgiers paif[sjan da gnir velgs, 
Et cur chia ls brievla ls öelgs, 
Pir lur s cuvgnir cun Dieu, 
S rendar alg plafchair fieu. 


Mu els par tíchert nun faun, 
Ne par oatz ne damaun, 
Quel faia lg davous di, 

Chia Dieu ls clama da qui. 
Cuntuot, orma fidela, 

Siand tii iuvna et bela, 

La tia nöebla flur 

Nun vöegliast metter è znur, 


Chiantzun davart lg schiischaiver 


Mo offerir a Dieu, 

Tres Christ, lg chier filg sieu, 

Schi vainst a fantir cufoart 
100 In la vitta et in la moart. 


LG SUSCHAIVER DISMAS-CHERO. 


(Nach Ms. Mh.) 


[f. 79] Dad iin straschuorden stou tfchantfcher, 
Sia verguogna eir mufsær: 
Aquel ns vain dalgs velgs pajauns, 
Sto fick mel fura a christauns. 


5 Baccho numnaivne lg autur dalg vin, 
In fi’ hunur quel immatoëng 
Dals pajauns fit iapio. 
O pouver pöevel ufche furvo! 


Idolatria, difchunestedt, 

10 Cumprenda quaista vanitedt. 
Numnaiva lg poével, zieva lur teista 
Narra, „lg füfchaiver‘ lur trista feista. 


O chichi nun stouva havair fgrifchur, 
Siand da que Sattan lg authur! 

15 E quand que faja dad hunur, 
Udin que chi fcriva iin velg doctur. 


Pitaunas havaiven lg prim log: 
Sa fchnüdaiven per spas e giöe, 
Alla brajeda dad avriardts, 

20 In fer da nar, tuots zuond pardearts. 


Per f cuvrnir, haun els fpio 
Nouva verguogna, nouf eir pchio: 
Vistas dal iffiern à fi f-chiaffieu, 
Meldens, chia ells fumgieffen dieu. 
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Lg füfchaiver dismas-chero 


Cur fia fuorma ls ho vestieu, 
Lhura tiers lg Sattan eis gnieu 
Quel poével narr intuorn eir mno, 
In tal fiùra cun els sutto. 


Cun els ho el hagieu grand spas, 
Schdifchagio lur fatfch’ è pafs: 
Trista brajeda gia[i]va intuorn, 
Zuond trid bragint, [co muæl stuorn. 


Aquel dalet fiand lubieu, 

Haun sacrific[h]io alg fós Dieu, 
Cun faung melfatts eir adrizzo: 
Ufche aquel dalet pajo. 


Ufche ingian’ el cun vanitedt, 
Ufche amazza el cun la fusdedt: 
Ell s amuofsa inimich da Dieu, 
Inimich dalg poével fieu. 


VARD LA LIBERTED SPIRITUZELA. 


1232] 


f. 123] 


10 


15 


20 


(Nach Ms. Frz.) 


Pir taidla christantedt, 
Co Dieu, cun sa bunteedt, 
In tuotas sias ovras 

Fo miravgliusas prouvas. 


Dalg temp da nos pardavaunts 
Plan(t)[d{fchaivens suot tirrans: 
Vet Dieu compafchiun, 

Ls spandret da la prafchun. 


Da fortza ls holl (h)ufto, 
Lg inimich [tramanto, 
Duno tres sa bunted 
La dultícha libarted. 


Las oarmas eiran in privels: 
Schfurzedas tiers lur idals, 
Et eir fós fchantamaints 

Ls eira [co latíchs tais, 


Mu da tfchient ans in no 
Ns ho nos Dieu lafch[o] 
Lg fieu s. pled pregier, 
Traunter nus rafer: 


Quel ful, chi falf po fer, 
Indret ans cufurter, 

Quel noébel grand thefor 
Sur tuot argient et o(h)r. 


(f, 124°] 


Davard la liberted Spiritmela 
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Tiebe na bol cun bunted 
Cuvieu la Hbarted. 
Mu huofs bain guidaria, 
Mu fick suradruvaria. 


O, ludain apuffs]aivel 

Nos Dieu, ufche bunt{u)[a}daivel, 
Chi fetza in tfchel fü (h)ot, 
Chiantant ad ell full I(h)öd. 


Mu poig nu ns percuntfchain, 
Aint in lg pchio raftain, 

A dicu dains pochia hunur 
Cun nofsa tuorp et tznur. 


Vivains in la nufchdet, 
Sturpchientscha, vanited, 
Lofcunter lg pled da Deis 
Traplain nus suot l(g){s] peis. 


Seo dalg temps [da] Noe et Loth, 
Vivain nus da pertuot: 

la menuna bain fturpchientícha 
Lintaticha. Patsientschia! 


Nur gula duritin presipier. 
Niguer X imoacicher: 

Vogetex, wus DR enr 
GUIAR a Sun + RES. 


Nat ging Gs aims 
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Nas on vom x 2 
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Mu fcha nus giain tiers lg Segner, 

Tfcherchiains eir da gnir meilgders, 

Ns vulvains dalg pchio da cour, 
1258] Cridains quel cun dulur 


65 Et fains sa seenchia vóeglia, 
Nun dains ad el plú dúglia, 
Schi vain ell a s bumer, 

Sa perchia our d maun bútter. 


Ans vain eir pardunant, 

70 In gratzciha fú pigliant, 
Tres Chriftum, nos Segner chier, 
La chretta ns adampchier, 


Cuntuot giain tuots tiers ell, 
Siaand ufche fidel, 

75 Schi vain ell (d)a[d] exudir 
Nos plaunft)[d]fcher et bragir. 


sebungen XVII. 1, 19 





Mort alla Pajauna: — 
5 Eau fe zuond bain Is attasts tuchier, 
Sin la müfella I(g)[a] mort funer: 
Ve, fota zieva teis marid! 
Pü speart! Chie guardasti sche trid? 


Pajauna: 
Sch’ Iupiter da te nu m po sckiampanter, 
10 O pouvra me, chi’ des eau fer! 
Scha eau qui tuot stou bänduner, 
Mieu cor |d] dulur quel ftou fehluper. 


Mogt al Cufchinuns: 
Tú cuschinuns, ve no eir til 
Tí eist taunt grafs, nun poust ir plü. 
15 Bgiers lecks bun trats hest cufchino. 
Ve cir tú cun me, lascha tuot col 





. 


20 


25 


30 


35 


40 


Suter dels morts 


Cufchinuns: 
A mieu fignur bgiers bun bacuns 
He cuschino, et bgiers chiapuns, 
Eir pefchs, pastetas et marcipaun: 
Perque la mort nu m lascha d maun. 


Mort alg Pur: 
Tuot teis dis hest bgier stanto, 
Di et not bgier lavuro. 
Eau t voélg huofsa furlafgier, 
Tù nun hegiast plù da t rampurgner. 


Pur: 
Ö grimma mort, lascha m cun pefch! 
Lg lavurer nu m fis brick æsch. 
Sch’ eau pir da te avrich haves, 
Per la fadia nu m incrasches. 


Mort alg Infaunt: 


Ö zarti infaunt, tü stoust eir tü luter 
Cun mè. Per tel guarda a nun crider. 
Scha bain tü havest la tetta in buochia, 
Darchio giüder nun t pog que inguotta. 


Infaunt: 
Ö ve, la mia chiera mamma, 
Un hom feck ais aco, chi m clamma 
Curi, am (h)uste, mammetta, 
Chi’ el our buochia am piglia la tetta. 
Sch’eau bain nun fe ir ne fter, 
Nu m voul ell d chio davous lascher. 


Mort alla Mamma: 
Duonna, da crider fo huofsa fin, 
Zieva teis filg stoust fer chiamin. 
Par tel da bragir fo iin [po] pli plaun, 
Da gnir cun me, eir & ti cuvain. 
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95 


Suter dels morts 


Cun granda anguofcha eau stou murir, 
Ne (e, innua eau veng ad ir, 


— — — ——» —— — ——- ko — —. 


Mort al Giuvedar: 
Da t ameilgdrer hest gieu poig pifser, 
Mu faimper è faimpe[r] tieu master 
Ais sto giuver cun ftosch et lang. 
Huofsa ais lg infiern tieu fraunck guadang. 


Giuvedar: 


Curri, cumpagnuns è m defende, 

Da quaift alimeri trid m (h)uste! 

Sch’ eau lg pled da Dieu haves tadlo, 
Quaist me nu m fiis a mi dvanto. 


Mord alg Avriard: 
Tú avriard, nun eist aunchia plain? 
Plaun eau t vöelg mettar fü pli bain. 
Velg hom per tschert eau nun t lasch gnir, 
Cun led ta vitta stoust dfinir. 


Avriard: 
San Pol difch, chie s inavrier, 
S implir è alla luxuorgia s der, 
Faun chiiierp et orma amalo: 
Que he eir eau cun mieu dan pruvo. 


Mort al Saschin: 
A bgiers per forza heist lg lur piglio, 
Spuglio hest bgiers et faschino. 
Scha Dieu fur te voul fantinzchier, 
Schi vainst [co ls Cainers a (d)[t] fckiüfer. 


Saschin: 


O ve! Nun fis eau me nafchieu! 
Eau faint fur me l’ ira da Dieu, 


293. 





Suter dels morts 


[Mort alg (H)uais-ch]: 
Sr: (H)uais-ch, vofsa dignitet 
Da banduner, nun s saia led. 
Quint stou da vus gnir do, 
Co vus las nuorfas vais chiùro. 


[(H)uais-ch]: 
Sch’eau stou per que der quint, è Dieu, 
Defender nun poas eau lg fat mieu. 
Eau in tel möed m he dapurto: 
Sco lg luf las nuorfas he chiùro. 


Mort al Dichia: 


Cun belles duonnas havais faglieu, 
Suto et bgierra allegrezchia hagieu: 
Un otar ball s voslg eau muf{sler, 
Cun quel vos mois s vöelg eau s-chia[t]scher. 


Dichia: 
O mordio, stou eau gio davent! 
Tuot banduner stou mel gugient: 
Póevel, pajali]s, duonna et infaunts, 
Et alla mort gnir in feis mauns. 


Mort alla Düchiefsa: 
Nöebla Düchiefsa, allegramaing 
Da gnir cun me 4 vus s cavain. 
Schabain inividas gnis davent, 
Per que s he eau taunt plü gugient. 


Dichiefsa: 
Ò dutfcha vusch dals instrumaints, 
O nöebel viers! O chier paraints! 
Stou eau davent cun quaist f-chianto? 
O ve, co ais mieu muond müdo! 


Mort alg Cunt: 


Da nöef eau s main, meis Cunt hundro, 
Prande dalungia cumio. 
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Suter dels morts 


Cun quaists frars secks eir vus sute, 
Dals voas increscher nun s lasche. 


Lg Cunt: 
Un nöebel cunt eir eau numno, © 
In tuot lg muond zuond pri[d]scho. 
Lg signuredi gugient giu des, 
Plú lóeng scha púr la mort am lasches. 


Mort alg Aved: 
Sr. Aved, vofsa raffsja eau s tir oura, 
Vos stab únguotta plú as giova. 
[Sch’e]schas sto iin bun pastur, 
Schi nun gnis ad havair dulur, 
Sch as havais otramaing depurto, 
Schi gnis & gnir dalg tschel privo. 


Lg Aved: 
Eau s-chiün Aved eira aduzo, 


In granda glüergia, dignitet schanto, 
[CRT üngiün m as-chiaiva cuntraster: 
Parchi alla mort fun gnieu inguel 


(Mort alg Aved]: 
IN gras Avel Lascha t notiers 
Ri manila cir i ün po meîs viers. 
Chr woul dir nea súper da fraid ? 
A ti nun plescha techert mieu pschaid 


Le Avedì: 
Par haw. ale avr m bo ke ban becon 
Navara rota dr crimà manta: 
We quali ie nin dale ep dea 
Ve que m vir banisa dal: verm: maglo 


Mert ale Ukiavaler: 
Uiuake sar s vid vile: 
Vasa Sort stan dat. 
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200 


Suter dels morts 


Cun la mort et fia famaglia 
Stuais eir vus bain fer battaglia. 


Chiavaler: 
S-chi’ün streng, bref chiavaler 
He fervieu alg muond à pudair, 
Huofsa, incunter nos (h)uorden e natiira, 
M stou render, yrcun la mort, zainza dmura. 


[Mort alg Chiavaler]: 
Vos nom quel ais per scrit piglio, 
Streng chiavaler, per taunt s pino, 
Perchie cun me stuais giiister 
Et vofsa forza qui druer. 


[Chia valer]: 
S-chi’ün chiavaler streng et pul[s]aunt, 
He eau alg muond fervieu aqui davaunt. 
La mort nos (h)uorden nun asgiüra: 
Eir nus [n?]s ingiains tuots s(e)[ai]nza dmura. 


Mort alg Jirist: 
Qui teis confults nun t paun giüder, 
Neir tieu furtrer ü apeller: 
Eau pretsch taunt lg dret spiritusel 
Sco eir lg civil tuot ad inguæl. 


Jürist: 
Tuot lg [dret] A nus da Dieu pervain, 
Sco nus ils cudaschs chiatain. 
Scha bain eau quel me nun he stüert 
Darchio nun poas guinchir 14 mort. 


Mort alg Cusglier: 
Per lg bain cumöen fcha tii hest cusglio, 
Scha tii hest (úl guadang g(a)u[a]rdo, 
Schi t tain púr bun, perchie ti ftouft 
Gnir eir cun me, fügir nun poust, 
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230 


235 


240 


Suter dels morts 


Ne me fúgiva als inimichs: 
La mort scha eau púr pudes fúgir! 


Mort alg Gientilhom: 
Tú nöebel, gientil, bel corp, 
Ais be fchmis, schblach sco la mort. 
Eau t dum huofsa iin otar avys: 
Banduner stoust tuots teis amichs. 


Gientilhom: 
Eau in tuot dalet vivaiva, 
Neir ünguotta à mi manchiafi]va: 
Stou tuot banduner cun granda döeglia, 
Perchie la mort me nun afsöegna. 


Mort alla Gientil Duonna: 


Vos corp gientil, vos bels chiavels: 
Guardo in ilg spievel, co fun bels. 
Me plü vus quels braschunais, 
Perchie davent cun me stuais. 


Gientil Duonna: 


Ach, povra me, chie me vetz eau! 

La grischa mort! Eau d temma leau. 
Ella m ho tels cumbailg[s] mulso, 
Chia lg faung ilg cour m ais inquaglio. 


Mort alg Marchiadaunt: 
Lascho ster vofsa marchiantia! 
Cun me stuais dalungia via. 
Vos pros et ærs, vos grand daner 
Our da meis mauns nun s paun schlubgier. 


Marchiadaunt: 


Da vivar eau provist m havaiva, 

Meis f-chrins inplieus, zuond bain eau staiva: 
Schi eau bain des tuot mieu daner, 

au nu m pudes dla mort (h)uster. 
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Suter dels Morts 


Per meis infaunts. Darchio la mort 
Gugient fúgis, scha fis la [oart. 


Mort alg Farer: 
No eir tú, farer fcravuno, 
Eau fto eir 4 ti laver gio lg chio. 
Lascha t huotzme our d intuorn lg föe, 
Eau t vöelg A ti s-chia[t]fcher lg giöe. 


Farer: 
Cun mieu foliciter in fuschigna, 
He mis bgier bun daners in mufchigna. 
Huofsa, chi’ eau eira bain avio, 
Stou eau davent cun quaist s-chianto. 


Mort alg Tischler ù Zimmerman: 
Maister bun iin po m tadle: 

Drizzo iin po eir a vus iin vafche 

Da mettar à fepulir vos corp, 

Perchi’ per vus vain bod la mort. 


Tischler: 
Ò Dieu, chie vufch! Ò mella fort! 


La mort cun me ho poig arguardt. 
Ella eis gnida a m fapchianter, 
Chi’ eau des par me iin vasche pinner. 


Mort alg Navater: 
Tain, barchiröel, eau t vöelg giüder, 
Eau roba e glieud davent vöelg mner. 
Blastemma pür, a tieu volair, 
Cun truzagier t fest poig valair. 


Navater: 


In spraunza eau stun, chia mieu blastmer 


All’ orma dan nu n vegn’ 4 der, 
Siand chia eau fun cumando 4 Dieu, 
Cun las fújuors he mieu paun furfgnieu. 


301 





335 


340 


345 


350 


355 


scharl . ? 


Suter dels morts 


T'schert tuottas chiofsas haun diireda 
Infin all’ hura limiteda. 


Stroller: 
Eau lg cuors dalg tschel fe declarer, 
Eir que chi po lg an our dvanter: 
Darchio nun fe l’hura dla mort, 
Sch’eau stou davent à bod à tard. 


Mort alg Predicant: 
Scha tii lg parair dala Scrittüra, 
Nun hest cun diligientia et chiüra 
Mifs our, [co Dieu t ho cumando, 
Schi vainst plú greif á gnir perchio: 
Chi fo la vóeglia dalg Segner fieu 
Et nun la fo, dohel vain battieu. 


Predicant: 
Suainter lg dum, chia Dieu m ho do, 
He eau lg póevel amulso, 
Lg quel eira à mi commiís. Indret 


Lg ha eau mno in la via dalla vardett. 


He fpraunza, chia mieu Segner chier, 
Vegna me cun ls prus á cumpagner, 
Cur eau da qui davent stou trer. 


Mort alg Scrivaunt: 


Scrivaunt, giu d me hest bgier da fer. 


Cun que nun vainst a t s-chiarlater. ') 
Sai’ eau crudel ü feck ú trid 
U grim, da co chia m hest [erit: 


Sco qui spúr d ofsa m vezzast standt, 


Uschea in cuort vainst eir tii gniandt. 


Scrivaunt: 


Da quaista múdeda eau pir bain favaiva, 


Kir chi'la mort nu m fchinagiaiva. 
Sun leid, chie fun in gratia gnieu 


303 


Suter dels morts 


Cun Jefu Chrifto, lg Segner mieu. 
360 Se eir, chia eau veng à raf[sjüster, 
E chia Dieu vain lg paravis a m der. 
Allo veng eau cun tuots beos 
Saimper ad havair algretzchia et pos. 
Per grazchia, brichia chi’ eau faja vengiant. 
865 Sin que he eau, 6 Dieu puf[sjant, 
In teis fenchs mauns, è Dieu, arcumando 
Mi’ orma, & quel chi m ho creo. 
A ti dimena, Christ, mieu Segner, 
Saja do faimper lod et honur. Amen. 


| a Juvaltis Raeti Commentarii Vitae et selecta Poemata. 
apud Andream Traugottum Otte. MDCCCXXIN. 


cr 


10 


15 


20 


FORTUNAT JUVALTA. 


[Poesias] 
XLV. 
A LIA, 
Rhythmis Oengadinis. 

In füergia, o Dieu, nun ’ns chiastiaer, 
La pearchia in ira nun druvaer; 
Cun guerras, cun grandas murias, 
Cun fams haest visitò las Lias. 
Tia jüsta ira ais invidaeda, 
Sur nus traes ‘ls pchios amuantaeda: 
Tieu maun la sgiür ho adruvò, 
E bgerras plauntas aterrò. 
Tü haest zercló, ’1 god ais guieu raer, 
Sch’ tú voust, schi poust tuots pirantaer. 
Tieu maun havains sur nus sentieu, 
Haegiast cuntantezza, o Segner Dieu. 
Bunia e balchia la tia ira, 
‘Tia pearchia da nus retira: 
Nun iutraer cun nus in gitidizi, 
Fo miscricoargia e na gilistizia; 
Scha tii cun nus voust faer radschun, 
Avaunt te nun po stacr üngiün, 
Nus havains to poich arguardó, 
E teis cummandamaints sbüttö, 
Cun mael pissaer, mael dir, mael faer, 
Et al tieu sench plaed contrastaer ; 
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Curiae Racterum 
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65 


70 


75 


80 


Poemata 


Il spiert dess redscher e vain redschieu, 
E dals affects chiarnaels vandschieu. 
Eau vez il bain e fatsch il mael; 

La chiarn voul saimper dominaer, 
Meis pissers dessen vears ciel ir, 

Et our d’ terra nun ’s paun spartir; 
Els staun vi d’ quaist muond arantös, 
Cun que s’ mantuna pchios sur pchios. 
Mieu cour per que ais dulurò; 

Dal psaunt dals pchios fich aggravò, 
O Dieu, tú sul ’l poust confortaer, 
Tia buntaed ’] po surleivgiaer, 
Agitida tú; fo ch’ al saung tieu 
Laeva meis pchios, o Segner Dieu; 
M’ do tin cour nett, renova in me 

Il tieu sench spiert, arov eau te. 
Sainza te nun pudains ünguotta, 
Noassa natiira ais zuond curruotta. 

Do tú ’1 vulair, do tü ’l savair, 

Do tú ’1 pudair, dir, faer e crair, 
Que chi cummanda tieu sench pled. 
Et n’s parchitira da mael e laed, 

Ch’ nus vivan a ti, mouran in te, 

È vivan cun te saimpermae. 
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Ilg led 34 


Chi má hagia pudü vair tin, 
A fa {partir d’fia compagnia, 
Impro la ftou eug manär via, 
p- 6] 105 Melg ch’eug má poß: Deis im euffort 
E’m’ dett na leda fin, & mort, 
Ch’eug in zacura pro tai veng 
Aïnt in algrezchia; vit’ stern, 
Chia no'n zacura polf’n ins vair 
110 Infembl’ stern dalet gitidair. 
Quaift raim da led eug qui t’haig fat 
Cun quell mi amur nhaig declarad, 
Portà ch’eug t’haig et'port amuo 
Scha bain chia Deis ha fparty no. 
115 Chiara m’efch [tatta d’fund d’meis cor, 
Huoffa mias larmas cuorren or, 
Da meis duus celgs giuo per la fatfcha, 
Deck laß fun eir meis más, è bratícha: 
Ch’eng d’ fcriver ftou ufche laffchâr 
120 Mi’ amur nu poß plii declarár. 
A Dieu, à Dieu, O mamma chiara: 
A Dieu, à Dieu, buna maffera, 
A Dieu, & Dieu, chiara mullgér 
Dulur è led faint in meis cor. 
125 A Dieu, à Dieu, o compagnia 
Co má def eug pür manár via 
p. 7] Mia vita zainza tai’n quift mund? 
Per led meis cor im regua zund. 
| Anthonius Vulp maritus defuncte moeftus fecit 17. Inlij 1648. 


Vna oration fidela per tina buna fin. 


TVotta meis dids, da juven sii, 
Mia fprauz’ in Deis nhaig faimper tngü: 
E quell m'há faimper perchtirà, 
Or da tutt mal d’faimaingk fpendrâ 
5 A quell fea laud, glerg’ ed honor. 
Eug m’arcummand & quell da cér. 
Ch, ll’ im veellga dar’ na leda fin, 
Tras Iefum Chrift feis filg chiarin. 
Tefu Chiarin meis fpendradár, 
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PEIDAR BÜSIN. 
i [Vers.] 
(Ineditum nach Ms. Slv.). 


Dieu tuott pussaunt in tschel saja ôt et fich ludo, 
Ch’el ho il poevel Grischum our zuott il giuff spandro. 
Voafs velgs è vus Grischums, quels haun stuvieu pigliær 
Ledschas da greif Signuors, et strætt suott quellas stær. 
5 Mo huofs’ à chser[s] Grischums puadais vus ledschas fer 
A Vus iftefs, et eir à-quellas fer salvær. 
O cher pajais Grischum, Dieu ho te fich amo, 
Perque Dieu nun smanchier, mo tegna quel ludo. 
Ama justi’ et drett il pouver nün chialchiær. 
0 Stima Ja libertet; Dieu po quella piglier. 
O Dieu! voeglias da mel noafs Engadin’ huster, 
E pesch prosperitet ad ella saimper der. 
Amen. 


Mess Confortus 


Gugent völg eau laschaer la marcia vanitaet 
Mieu Dieu sgundaer, e’ vair beaed’ aeternitaet, 
Mieu Condiitter menett me traes tina Vallaeda, 
Plaina da morta gliend; da d’ ogni sort Brajaeda 
35 Velgs, Juvens e mezzanns, richs, pouvers, e pussaunts, 
Dscheauts, mellans, e nairins, chi eiran tuots sumgiaunts, 

Cur’ eau, Chi quels havess mazzö; fett domandaeda, 

Gnit cò la sblechia Mort, cun maels acompagnaeda, 
Horribels, iufinits, chi faivan gran rumur: 

40 Da quels büttett me tin à terra cun horrur: 
Stovett ad el laschaer la juvna Vita mia; 
Mò Y Orma bod piglett mo Guid’ in chüra sia: 
Menett quel’ our d’ la Vall, in loe bell ed inguael, 
Mettett ad ella sii tin Craunz Coelestiael, 
45 L’ ozett in 6t svoland, e giaiva cun spertezza, 
Plü 6t adiina giand, in Cél, sur tuott’ ottezza, 
Infin ch’el in ilg 16 delg Pós bed rivett, 
E me à Jesu Christ, mien Segner, consiguett. 
Che Bain, che Claritaet, che Vuschs, che Allegria, 
50 Sentitt, oditt, vezzett dalungia 1 Orma mia! 
Ingün oelg hd que vis, oragla mae odien, 
Da Glieud humauna, cor tingiin ho mae chiapieu. 
Aquo viv’ huoss’ ed eis, seternamaing beeda, 
Mi’ Orma, cun honur, e gloria coronaeda, 
55 In terra possa’ lg Corp, infin chi vain ilg di, 
Chia JESUS CHRISTUS vain eir Vus à mnaer aqui. 

Perche dimé cridais? Plübod, cun allegrezza, 

Nos Dieu lodè, chi m’ hd schantò in taunt "ottezza 
E cura ‘lg temp è nd, ne pò la Vita plii, 

60  Legrusamaing mori per gnir eir vus qui si. 
E20) Triumf incunter la Mort. 
(Ineditum nach Ms. Biis, Vgl. 1—18 in Ischi I p. 12—14.) 

O Mort che hwstii fatt? Mend la terr’ in terra. 

Che hestu guadagno cun me in quaista Guerra? 
Spartieu ilg Corp e l’orma. In terr’ hó quel vieu pds 
lu Cel triumfa ‘Ig Spiert, culs Aungels Beds. 

65 Christ mieu Salvæder, hó Te vitt’ e superæda, 

Pajand per mais Pecchiös Te dalg Agualg spogliæda, 
Fatt Te dvauter tin Vsch e fin da tuott ¡lg mel 
Comenzamaint delg bain, e pös Cœlestiæl, 


le. 
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[£ 258] PLAUNT BOLORUS. 
Sopra la Mort 
DEL qud. ILLUSTRISSIMO 
Sigr. Governatur 
JAN SALIS. 
(Ineditum nach Ms. Bis. Vgl. 1—18 im Ischi I p. 12—14) 


1. 

Ah! Vanitaet delg Muond! che eis la Vit’ humauna 
Honuors, ambitiun, ricchezza, gran pudair, 
Pomp, ot-savair, command, bellezza, bger havair? 

Que tuott eis iin Vapur Fümett, e Tscheja vauna. 


2. 
N Sew debil Vaider vo: sco l’Herva secchia via; 
Sch'ün Sh e Semm’ e vaun; sco Flur gio cronda bod; 
Su TOva cuorra praist: sco l'Ova s’perd’ in ot; 
Sev la Sumbriva svaint ilg muond e pompa sia. 


3. 
law à Ninive, taunt grand’ e spaventusa! 
Ww lux è dx gran Unlois da Rhode, ruinó 
Uframels nowy. cient chiargand chi fütt davent porto? 
lew à Nadvlar, sacnt ferm e gloriusa? 


4. 
Ve orge ¿ Nee. strper. è miravaglia 
VW sr aunt Ÿ que oh. den Salomon lodá, 
LM im ver oh" lex 2 Nemo crar Sodó? 
lem BX Nadia, da Deer sa mitraglia? 
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5. 

Da Roma la splendur, ilg muond chi dominaiva, 
Sieu Poevel, sa Grandezz’ ed otter da stupir, 
In terra giescha fick, ed hv stovieu perir, 

Invit, stern, e me müdaivel chi paraiva. 


6. 

Carthago, als Romauns taunt loeng chi contrastaiva; 
Athen, stupur delg muond, taunt per savair mofser; 
Sagunt, chi, per salver sa fe, s'hò fatta sfer; 

Corinthus eir; è gio, chi Roma timentaiva. 


7. 

Quel Faron indürieu, cun la superbia sia; 
Sennecherib potent, da tuotts, in terra,’ tmieu; 
Nebucadnezar grand, d’üngün ma stò vandschieu; 

Nun suné della Mort ieus per la largia via? 


8. 
David, da Dieu cernieu, chi taunt ad plaschaiva; 
Quel Salomon famus, rick, sabbi, e pufsaunt, 
E quels chi'ls sun segieus, ù eir palsös avaunt; 
Sun morts: da Mort tingtin els liberer pudaiva. 


9. 

Inu’ è ’1 grand Afsuer, cun tuott la forza sia? 
Grand Alexander ho ' pudieu da fatt durer? 
Julius Cesar hd stuvieu eir el cruder: 

Pompejus, grand Romaun, passet eir el da quia. 


10. 

Quels spaventuís Gigants, nun sun els ieus in terra? 
Methusalem, quel Velg, fütt eir davent alvö: 
Samson, d' tinglin vandschieu, d’ la mort fútt superò, 

Absalon, ilg plti bell, peritt in greiva guerra. 


11, 
Croesus quel rick Monarch: Crassus, chi taunt havaiva: 
Annibal, grand sodé: Camillus virtüus: 
Fabrici, taunt fidel: Grand Carlo taunt famus, 


” Sun morts. Aristotel è mort chi taunt savaiva. 
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Plaunt dolorus 


38. 
Cridè vus Magistrats, delg stædi vos |’ hundrentscha 
Civil e Criminal Statüt vos protactur; 
Bsiignufs e Forestirs, vos schiitt e defensur; 
L’honur da nofs cofalg, sogett da gran pradentscha. 


34. 
Suspira, crid” e plaudsch’ à Ingadina mia 
In Pesch, tin bun Cufsglir; in Guerr’ tin bun Sodó; 
Dels pouvers bap bening, dels orfens Avuó; 
Da nos Pajais I’ hundrentsch’, uttrd ed eir aquia. 


35. 


Cridain perd cun moed brick sco la Pajania, 
Mo sco fidels da Dieu, chi spraunza sglir havain, 


E zieva quaista vit’ tin ottra cert crajain; 
Siaud la mort da tuott ilg muond taxæda via. 


46. 
Christ hd cun sia mort destrütt la mort æterna; 
Ruott sieu Agualg; vandschand giöquella travundieu; 
Da temma nus spendrö; sa gratia stabilieu, 
Ungtin nw ns po spartir da d’ el, chi nus governa. 


37. 
Dels Jüsts eis, avaunt Dicu, la mort fick pretieusa; 
In vit’ e mort eis el bening e gratius. 
Morind gnins largs da ‘lg mel; da Satan malitius, 
Da tuott pecchié, da cuolp’ e paina dolorusa. 


88. 

Da tentamaints delg muond, da nofsa gran deblezza 
Alg vair Fidel è sgúr la moart tin Soenn e Pg; 
Un tisch alg Bain etern, tals Aungels e Beds, 

Tiers Christo, fin delg plaunt e capo d’ allegrezza. 


39. 
Che bandunains morind? La Vita cuort’ vauna. 
lig Maungiel chia laschain, pro Dieu pusfaunt refer. 
Mo per pudair uschieu, murir, stou tin guarder 
Da crair in Jesum Christ, cun cor et orma sauna; 
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Peidar Biifin 


Catechisem da chanter tres Peidar Büfin, Stampé in Turi, MBCLEXIV 


[p. 3] CHi voul gnir falv, in cél bed, 
Stou’ vair la vaira Cretta: 
Da quella ftou el gnir guidò, 
Per ir la Via dretta: 
5 Chi nun hd quell’ eis allorvó, 
Vò in errur, vaiu condannò; 
Quaift’ eis la dretta Cretta. 
2. lg vair confort d'in Chriftiaun, 
In mort & vita fia, 
10 Eis, Chia Dieu lg’ hd in fieu bun maun; 
Et cur’ el ftou da quia, 
Chia Dieu, tres gratia, vain alg der 
La vit’ stern’, e lg’ fer hevder, 
Cun el, in beadéntícha. 
15 3. Que hd Dieu impromifs da ns’ der, 
In la Senchia Scrittüra, 
Ch’ è fieu feench Pled, e muoffa cler, 
Ed in eternuin düra. 
Quel haun fcritt, tres der aint da Dieu, 
20 Ils fænchs Profets, alg pævel fiea, 
Euangelifts, Apoftels. 
4. Quel Pled da Dieu è zuond perfett, 
[p. 4] Muoffa la Cretta tuotta : 
Guarda, {cha tii vouft fer indrett, 
25 Nun metter tiers tinguotta: 
Unguotta nun pigler davent: 
Dieu fmaladefcha, cun fpavent, 
Chi fieu Pled violefcha. 
5. Tuott que chi muoffa lg’ Pled da Dieu, 
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30 Vain comprains, in contfchéntfcha, 
I. In ils Cummandamaints da Dieu; 
II. Alhur’ in la Credentícha; 
III. In Y Oratiun c’hd Chrift moffò; 
IV. N’ils Sacramaints ch’ 1 hd aint [chantö, 

35 Sench Battaifem e ‘I'schaina. 

I. 6. Che eis la Leggia da nos Dieu? 
Ell’ eis tina Dottrina, 

Ch’ el hd ’gieu dé alg pœvel fieu, 
Cun fia vufch divina, 

40 In Tœvlas d’ crapp, cun miid tremend 
Fo, tuns, trembler, e grand [pavent, 
Chia tuott zuond fick timaiva. 

7. La muoffa, ch’ün defs Dieu amer, 
Plü fick cò chiofs’ tingtina, 
45 Cun orm’, e cour, cun dir, e fer, 
[p. 5] Saintza fosdæt alchüna: 
Ch’ün defs amer ilg Proffem fieu, 
Bè [co fesvefs, permur da Dieu: 
La fumm’ eis que d’la Leggia. 

50 8. Chi falva que perfettamaint, 
Survain l’æterna vita: 

Chi tuott nun falva ftrettamaint, 
Condanna Dieu, cun gritta, 
Sa Legg’ ufchien comaintza Dieu: 

55 Eau fun ilg Dieu e Segner tieu, 
Chi t’he mnö our d’Aegypto. 

9. Voul dir, O püvel mieu amó, 
Cunte he eau fatt lija, 
Et’ he fpendrò, cun maun alvó, 

60 Our d’fuott la tyrannia, 

Our d’fuott ilg giuf d'Ægypto grand, 

Per tel {chi taidla mieu cummand, 

Et fd la voeglia mia. 

10. Que chia Dieu hd fieu püvel mud 
65 Our d’fuott la tyrannia, 

Hd Jefum Chriftum figtirò, 

Et la fpendraunza fia, 

Ilg quel ho feis fidels fpendrô | 

Our d’fuott la mort, infiern, pecchiò, 
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[p. 6] 70 Et forza delg Diavel. 

11. Haun tevlas Commandamaints 
Duos, la Prim’ e Secuonda. 
La Prim’ hd quatter Schantamaints, 
E muoffa nus, avnonda, 

75 Dicu à timair ed’ obedir: 
Mò l’ottr’ hd ses, muols à fervir, 
Et ad amer ilg Proffem. 
I. 12. Per ilg fulett, puffaunt, vair Dicu 
(Dieu que in priim commanda) 

80 Cognuofcher deft ilg Segner tieu, 
E quel, cun cretta granda, 
Amer, ed in agiit clamer, 
Loder, pe 1g bain & ingratiær, 
Metter stin el fidaunza. 

88 13. Nun crair. fperær, ne adorær, 
lu Creatür' tinguna ; 
Da lg’ ftriamaint ed inchianter, 
Sgriíchur hegiaft adüna: 
ls Atheifts defti guinchir, 

W A Dieu fulett indrett fervir: 
Ns morts lafcha chia pôflan 
2 14 Un invifibel Spiert è Diem, 
Sansa fin, temp, Masira, 

doi Per gue Ichi voal el guir fervies. 

Si Rea coò Cra crearbra 
Mo x it wert e cam vardze 
Ke ch comanda Den femch pled: 
Chi % que temadbaràde. 
A Ni sua e Thea rm preienter 

tec ar eng URI? keins: 
mer or nec atures. 
Mngtra airs 
Nus we rides è Teen ya it > 
Mala de 2 nt IÓN 

CAS TR OR € CHRIS Slee 
‚BR has van jig zuren See malar 
Ma Dies e Laren Ja 
Rei cm VAR: miau. 
Oh maida à € Notch. 
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Sun fatts da glieud; tinguotta faun; 
Vair, ir, udir, palper nun paun, 

Nun cesman ne favellan. 

3. 17. Da lg’ Nom e Plæd da nos Signur, 
E da las ouvras fias 

Favell indrett e cun honur, 

E loda fias vias: 

Quel libramaing deft confeffer, 

Cun dir e fer adiina. 

18. Ilg nom da Dieu nun furdrover, 
(Schigle el te chialtia) 

Cun vaun ü foffamaing gireer, 

U fpergiirer aquia, 

Cun tegner fuott, ù cùn fnejer, 

Ilg Vair, finer, à inchianter, 

U eir in ottras guifas. 

19. Scha lg’ Magiftrat, ü lg ‘lod da Dieu 
(Sco que foventz grattagia) 

U ilg faltid delg proffem tieu; 

Un Sarramaint aggragia; 

Schi pouft gürær, pe ‘lg nom da Dieu, 
Sco als fidels, in ilg Pled fieu, 

Nos Dieu e Bap commanda. 

20. Mo guarda bain, e nun gürser 

Pe ‘lg nom da Creattiras, 

Per Senchs, per terra, cél, ù mer; 
Dieu, in fias Scritttiras, 

Voul tres fieu nom ch’tin defs gtirer: 
Mò tres la Creatüras, cler, 

Ilg Gitiramaint fcommand ’el, 

4, 21. Stilg di delg Pös deft bauduner 
Lavur delg coarp fcodtina; 

Servir à Dieu; fieu Pled tadler; 

Seifs Sacramaints adiina 

Drusr; fieu Nom loder üfær 

La chiaritet; e t’ impiffer 

llg Pós e glüerg’ eterna. 

22. Pöls’ eir da lg” pchió e tuott mal fer, 
Da las ouvras chiarnælas, 

Surbaiver, furmagler, giover, 
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A fi’ imægna, per pudair 

Salver fa legg’, alhur, giudair 

La beadent/ch’ «eterna. 

40. Sch’ innuonder vain nos manchiamaint 
Chi nus ufchieu condanna? 

Our dalg fall € furpaffamaint 

Da nos prim Bap è Mamma, 

In paradis; tres quel è tuott 

Noals effer guaft nofch e corruott, 
Ch’ilg’ pchiö nafchains ed efchens. 
41. Che vains dimena meritó ? 

Qui painas temporelas ; 

La mort, chi eis ilg foud delg pchió; 
Eir painas eternelas; 

Dieu fmaledefch’ horribelmaint 

Quel chi nun falva ftrettamaint, 

In tuott, la Leggia fia. 

42. Neir ils plü fenchs num paun falver 
Tuott que chia Dien commanda, 
Pchiand els foventz, cun dir e fer 
Ilg mel chia Dieu fcommanda: 

Mò que brick tres malitzch’ els faun, 
Mò tres deblezza della chiarn, 

Sco muoffan lur exaimpels. 

48. Perche dimæna ns’hd Dieu der 
Vulieu la Leggia fia, 

Nun la pudant tingtin falvær? 

A fin chia nus ufchia 

Our d’Eva nofs grands falls e pchiós 
Cuntfchand e gniand humiliós, 
Culpaunts a Dieu nus rendan. 

44. Schi dim, Che eis dime ‘Ig pecchió 
Chi eis ufchieu nofchaivel? 

Pecchiö è tuott aque chi s'fo, 

Da Glieut, e dalg Diavel, 

Cunter la Legg’ e pled da Dieu, 
Iuterlafchand ¡ig command lieu, 

E fand que ch'el fcummanda. 

45. Pudand la Legg’ tingtin falvær, 
Chi fpendra nus da quella? 
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Nos Seguer Jefas Chriftus chiser, 

Chi u's vain. in la novella 

Delg Evangeli, cler mofld, 

E cun la vaira Febrateché, 

Sco nsmuofía la Credentfcha. 

IL. 46. la quauntas Parts vain gie particu 
Dimena la Credenticha? 

1. la Trais Da lg Bap. chi ns’ bd valice. 
Creer à fa femgenticha: 

2. Lesart ilg Filg. chi nshò fpendrés: 
32 E da lgfeech Spiert, fantifiohibe 
E rencris chi ns tegna. 

L 43. La prima Part nes mmolla cier 
Chia Dica, cua fa pallaunze, 

Ue CR. la Terr. ed cir ilg Mer, 
Que chess, cd hè ftitanatua, 

È vain alert in aquel chan: 
Peïñaustmaine haga creò. 

Salt, renad cor ¿apunta 

4S. Bir chia que cea Diem neeranl 
tmecrióe hala matara. 

Na gun i pole. ham è mel 

Wi Ti cazitàte de veran! 

Chm carta dia due vor. 


Owe tees crummnani È grand pair. 


> Ns ee ror pres importa 


€. Cua lic. nre Reg Sok E A 
We ¿pita goes la 

23 cave Ii wa Dir ah 

we jun Lea Ws Ja 

Yo us cuen Y ik paña 

Dr vor cias zuus dae hehe, 
Anns x "rc Unpnica 

NM ¿hu an 13 Sweet «RECI. 
Bern ui Ra 

Sur etto (DAT um, que me mnt. 
Da un nana ina 

N. AF vu an hnas 2 tan 
NE A aye eni ang de, 
“wat ah ona MERI 


850 


355 


p. 18] 


360 


365 


370 


375 


380 


p. 19] 


385 


Chatechisem da chianter 


51 Un Dieu fulett à ns’ vain moff6, 
Quel Dieu fulett adura: 

Quel eis chi hd ufchieu favló, 
(Vuland ch’tin el adura: 

Eau fun ilg prim, fun faimper (tó, 
E lg’ plü Davous, nun veng müdô: 
Our dvart me dieu nu s'chiatta. 

52. Cert tin fulett puffaunt Dieu ais, 
U tina ful’ Effentia: 

Mò in quella Perfunas trais 

(O öt’ intelligentia !) 

Sun, Bap, Filg, e Spiert, Sænch, unieus, 
Disferentiós, mò brick fpartieus, 
D’inguel’ honur e gloria. 

53. Che ais dimena, Crair in Dieu? 
Brich dick crair, ch’ün Dieu faja; 
Stant ch’eir ilg Satan fmaledieu, 
Trembland però, que craja: 

Mò lg’ è, a Dieu, da cour s’ fidær, 
Ilg obedir, timair, amer, 

E s’tgnair vi d' fa gratia. 

2. 54. Jefus in Pled Hebreer ais 
E voul dir tin Salvæder: 

Jefus dimæna fd palais, 

Ch’el faja nos Spendræder, 

Chi hd fpendrôs, e liberös 

Our d’fuott la moart, infiern e pchiés, 
E fortza delg Diavel. 


55. Ilg Pled Gree Chriftus quel voul dir 


Uudfchieu, e belg declæra, 

Chia fcò n’ilg Velg Teftamaint gnir 
Sulaivn’ undfchieus cun egli, 

Ils Raigs, Profets, & Sacerdòts, 
Siand in gròs e ftedis dts, 

Sco muoffa la Scritttira. 

56. Ufchieu, chia Chrift fa nos Profet, 
Chi lg’ Vaira difch e muoffa: 

Nos Sacerdét, chi hd offert 

Se [vels per nus, ed huoffa 

Rouva per nus: nos Raig d’vardet, 
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430 Chi fatt ilg pchiö havaiva: 
1] Chriftus dimen’ hd fü piglö 

La Chiarn delg Hom, c’havaiva pchiö, 
Però fantifichiæda. 
63. Chrift da Pilat, injüft Maftro. 

435 Alla moart temporela 
Fütt condannò, per nos pechiò, 
Acció ch’all æternæla 
Mort nus, da Dieu, ilg jüft Maltrel 
Nun gniffen condannés; pertæl 

440 El taunt per nus pativa. 
64. Chriftus è [tó crucifichió, 
Da mort, mort maledetta, 
En’s hd, cun que, accungüftô 
La vitta benedetta: 

445 Ufchia difch la vufch da Dieu 
Chi pend’ in crufch è fmaledien. 
Chrift mel in bain sò volver. 
65. Taunt eis, auaunt nos Dieu, ilg pchid 
Sgrifchus, trid, ed horribel, 

450 Chia, [cha quel daiva gnir pajó, 
Dieu bunió, terribel, 
Hd lg Filg da Dieu [tuvieu, patind, 
Et cun dolur, iu crufch morind, 
Per nus der fia vita. 

455 66. Scha Jefus Chrift è mort, per nus. 
Perche morins eir huoffa. 
Chrift è, per nus, mort, jüft e prus, 
Pens’ liberser d’anguofcha: 
Mò nus morin brich per pajer 

30 Per ilg pecchiò, md per antrer 
Aint in la vit’ eterna. 
67. Perche eis Chriftus fepulieu? 
Pe'ls pchiös e caufa noffa, 
Per amoffer chia lg’ fænch corp fieu 
(Vifs nu s’ mettn’ in la folla) 
Saja [tó mort, per fotterrer, 
Cun el, nofs pchiös, e ns’ conforter 
Cunter tema dla folla. 
68. Dim, Cd eis Chrift ad infiern ieu? 
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Brichia cun l’orma fia; | 

Perche 8’ partind our da lg’ corp fieu, 
Paffet ella bod via, 

Et giet & cél, fchd el havett 

Ditt alg fafchin: mo lg’ corp pollet, 
Fin alg tertz di, in terra. 

69. Las gran doluors, ilg greiv tormaint, 
L’anguofcha, pain’ e tema, 

La dishonur, s lg” sbaflsmaint, 

Chia Chrift, fun corp ed orma, 

Per nos pecchiös, hd indürô, 

Que vain Infiern ditt e nomnô. 

Aint in noffa Credentfcha. 

70. Que tuott hd Chriftus indürd 
Brich in infiern, que craja 

Mò in ilg hürt, cur’ el, ftentó, 
D’anguofcha faung füjaiva; 

Eir fün la Crufch, cur’ el clamd, 
Mieu, Dieu, co m’heftü bandunó? 

O pain’, anguofcha greiva! 


JOAN PITSCHEN SALUTZ. 
Capuciner: Quai ais, un zuond dalataivel e nüzaivel Tractad. In ilg prüm fat oura 
in ilg Languack Francés, tras ilg Reverend de fick allatrad Petrum Molinseum, servi- 
aint dalg pled da Dieu. Et lura flat mis in Todaifchk: Mo houffa mis in Romaunfch 
tras Joan Pitschen Salutz. Squifchá in Tyrich tras Heinrich Hamberger. 1650. 5 


[f. 243) ALGS ILLVSTERS, NOEBELS, SABIS HONORADS, PRUDENTS 
AUT ET BAIN NOMNADS SINGIURS. 

Snr. Chiapitauni Joannes à Planta von Wildenberg ftaatt Gubernator 
general da l'interra Vall Telina; € huoffa Maftral in Criminal meritiflem, 
da la honorada Dratiira da Dardetz in /Engadina zuot. 10 

Sur. Chiabitauni Joannes 4 Salutiis, dignillem Stattvogt da la lodabla 
Citad da Cuoira. 

Sur, Chiapitauni Balthasar Planta, Maftral in Criminal, dalg honorad 
inteer[f. 2bleomen, «€ da tuotta la terra d’/Engadina zura, bain quali- 
fichiad è digniffem. 15 

Snr. Chiapitauni Stochas Rea 4 Porta, Maftral in Criminal da la 
intra honorada Dratüra fuot munt Fullun in Engadina zuot; Et Caftellá 
dalg Chiafte da Ramuofch meritiffem. 

Seis fpecials, bain affectionads, cordials & gratius Singurs, fco eir 
fingulars amijs, fautors è Patrons. 20 

Illufters Nosbels, aut nomnads, & bain affectionads, Singurs fautors 
è Patrons. 

Ingual feo quels chi nauigaien stin ilg fulvadi priglus è furtiinus 
Mar, haun lur compas, taunt co ünna Reigla, tenor la quala chi guidan 
lur Naaf, per mütfchar tuots priguels, è pudair rivar à lur defignada riva 25 
& havdauntza; Ufchea eir iminchia fidel Chtiftiann, in feis fchfadius è 
priglus viadi tras ilg fulvadi defert da quift Mudd, per miitfchar ils pri- 
guels da la mort, è rivar pro ilg püerti & in la habitantza da la vitta 
sterna, [toua havair, tinna muoffa € [güra Reigla, tenor la quala chel s 
poffa è s’defs [f. 34] redfcher è guidàr, è que contin infinna la mort. 30 

Unna tal muoffa è Reigla, ais infallibelmaing ilg fulet € perfet plæd 
da Deis, compilgia in la 8, Seritüra dalg V. € dalg N. Testamaint, 
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chia ils Capuciners veiven comanza & far, in plis lous. A far tour our 
da lur fepultúras, ils corps da quellas perfunnas, chi eiran mortas, zainza 
eufeffar € recever ilg Sacramaint, & lura ils far metter in lous, ils quals 
(tenor lur cretta) nun tuoquan à Chriftiauns, Ingual fco chi vlellen far 
5 vair è conguolcher per forza chia in eaus nun fuos anna sbrinzla dalg 
fpiert dals Prophets, da Chrifti è dals Apoftels; mo ún fpiert barbar rab- 
gius è fúrgius incontra ils vair fidels e nembra da Chrifti! 4 

Quifta novua lgieut, cun lur novua doctrinna, e noyua barbara pro- 

cedura haun muanta à nos peevel, pro devoutas oratiuns, chiaunds fufpirs, 

10 himmels e devouts rous, larmas speffas e groffas & pro ún eontün batter 
las portas dalg Tícheel con deli dals puchiads & arfantim da ilg agúd & 
gratia da Dieu, als liberar e Schkiargiar dünna tal greiva tirania & in- 
comportabel [f. 6*| giuff & carnificina da la confcientia. Et ufchea ingual sco 
Pharo, ha madúra la fpandrafchun dalg pœvel d’Ifrael, our dfuot fia tira- 

15 nia à ngir pro lur libertat, ingual incontra fia voluntad è natúta; Ufchea 
eir ils Capuciners pro nos pevel, haun madira è promovi lar liberatiun, 
cumbain incontra lur Natiira, nun faviond e nun vliond, 

Zainza ingiin dubi, ha ingual in quels temps Lavura ilg fpiert da 
Dieu, in ils cours da blers fidels, prus, zelus e devouts Redichaduors, 

20 Superiors, cuslgérs & Agents da noffas terras, € ils ha muanta, quilts, u 
da quella fort, divinnas fehvuladùras € fidels impifamaitns cun failves 
dfchont : 

Nuo favain, chia ingual feo chi ais in Sulet, perfet vair Deis, eum- 
bain chi fean blers, chi vengen nomnads e falvads par Deis, ilg qual chi 

25 nun fun; Ufchea nun faja pli co ùnna Suletta perfetta e vaira ceretta è 
Religiun; cumbain chi fean bleras chi velgen ngir Salvadas per talas, 
cumbain chi nun fean. 

Nuo favain chia quella vaira cretta e Religiun, nüfea, ne s' achiatts 
inglur auter, co [f. 65] in la vaira Bafelgia Chriftiauna; Chi ais la citad 

30da Deis in la quala el havda; ünna fpufa da Chrift, con la quala el es 
fpufad & unid; in Taimpel dalg fpiert S. in ilg qual chel operefcha. 

Nuo fauain, chia quella dretta vaira Bafelgia Chriftianna, fea Sulettw 
maing, inua chi vain pradgia, ilg vair, net, cler e perfet pled da Deis, 
chi clingia la vufch da Chrift nos Salvader, e chi ftrafunna la Doctrinna 

35 dalg Euangeli, datta aint tras ilg fpiert Soingk, 

Nuo favain & éfchens fgùrads, chia que tuot s’chiataua & duantaus 
in noffa terra, in tuotta quels lons, e Bafelgias, chia la Religiun Refor- 
mada d’fchfluriva, e ngiva pradgia la netta Doctrina dalg Euangeli. La 
quala ais huoffa in quels lous, chia ils Capuciners Regnen, tras meta ds 

40 la guerra, à zuond stùzada à trid, e disformadamaing infehkùrida. 
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Dela nuo effer tíchantads, in tal aut gra, effer fitads con taunt grand 
duns, & havair recevü im tal nobel talent, ad effer Regents e Guidas 
d’ùnna intéra Terra, e tafchair cume, ne ans fchfadiar, par nos paiais e 
per |f. 7%] la chiafa da Deis, e drizar nos favair e pudair tuot, à la 
glergia da quel Deis chia nuo vain recevi tuot? | 5 

Deffe effer, e ngir chiatà main zeli e diligentia pro nuo, à promouver 
ilg Raginom da la lgúm co es pro auters zeli quel da ([chdrir, e drizar 
in pe ilg Raginom da la fcordùm? 

Ach fcha nuo t'ngain quint da noffas chiafas; quaunt pli defnuo 
tngair quint da la chiafa da Deis? Scha nuo t’ngain quint da noffa hu-10 
nur, quaunt pli defnuo tngair quint da |’ hunur da Deis? 

Nuo vain pifser da ns’ drizar buns e fidels ferviaints chi fervan à nos 
corps; quaunt pli defnuo tngair quint, dans drizar buns e fidels ferviaints, 
chi fervan à noffas ormas? U nun defnuo forza tngair pli quint da la 
Raba cœleftiala € æternala, co da la Raba terraina € corporala? E vair 15 
pli chúra da drizar da ftar bain in Tíchel, co tngair quint da [tar bain 
fur terra? 

Chia ilg fpiert da Dieu, haia muanta in vos cours (Nebels & aut 
nomnads finguors) tals e da quella fort impifamaints, [f. 7°] muoffa la 
experientia, chi ais inna infallibla pardütta da la vardat. Parchie vuo 20 
con auters da nos fuperiors & fidels patriots infembel, vai tut ilg fat in 
tal med à cour, ch’vuo vai guarda sin tuottas bunnas comoditads è temps 
fafchunaivels, è mis maun á la fatfchenda, con tal ardimaint, prudentia 
fapientia è cour nun ftramantad, chia tras quel metz, ha Deis gratiufa- 
maing libera noffa terra, da tuotta nouva € eiftra fubiectiun; turnanta & 25 
ans tschanta in noffas velgias libertads è frietads feculares & fpirituales, 

Ean num dubit, chia quai chia Deis ha lavura finna da qua, in vuo 
è tras vuo, in reftitutiun da noffa Patria in general & in fpecial da noffa 
Ængadina; ch’ell vengia eir ilg avengir, in, è tras vuo à far ilg made- 
fchem in la confervatiun da quella. 30 

Cur Satan para ch’ell dorma, [chi ës el ilg pli da tmair, parche lura 
pena el fas armas per ins offender. Chie aife dimena pli bfüngius, co 
da pinar á temp da s’pudair dad ell uftar & defender? 

[f. 89] Taunt bfeng vainuo, chi ns’vengia cufalva, quel been ch’nuo 
huoffa poffidain, co nuo veivan bfeng chins ngis turnanta quel ben ch’nuo 35 
veiven pers. 

Cuntuot, Illufters Snguors, nun viond vno manchianta inguotta, ilg 
prim da drizar oura e faar; Schi ais vos oblig & uffizi, da nun manchi- 
antar eir inguotta, quai chia ben fat ais, da mantngiair e cufalvar. 

La pagia, fcha bain ilg Muond nun recontfches, ne faves gra ingùn, 40 


- 


vain impero Deis infallibelmaing à s'dar, in quifta prefenta, & in la vitta 

chi ha da ngir. Scha quels chi fervan ad im Imperadur, Salvan par la 

plù gronda pagia, la hunur é dignitad chi furvengen, tras quel lur ferve 
zan; quaunt pli gronda pagia ais da ngir fchmada, quella dignitad & 

. Bhonur, chi furvengen quels, chi fervan alg Imperader da tuots Im- 
peraduors; 

Quels chi tengen quint dalg pled da Deis in lur vitta, vain Deis à 
tngair quint da lur plæds, eir aint à metz lur mort; à quels chi fporfehen 
lur mauns, algs tra[f. 8»]valgiads uffauns da Deis aint in lur erufch, vain 

10 Deis à fporfcher feis mauns, cur chi l’clommen cun lur vufch; Quels chi 
tengen quint da la Bafelgia da Chrifti chi combatta fur terra: Vengen 
(gir à ngir in Tfchel, pro fia Bafelgia chi triumpha; L’hierta dalg Tíchel 
vengen quels [gir à poffidair in l’auter Muond, ils quals SS 
l’hierta da Deis in quilt Muond. 

15 Po ün giavilchar à furvngir mer pagia co quella? o bain beada 
conditiun da quels! O allagrufa e dalataivla vufch chia quels vongen in 
zacura à d’udir, our da la buoqua, dalg fundamaint e buoqua da la Var- 
dat, ilg filg dalg ætern Deis. Ve naun tú alg meis fidel famalg, ti efeh 
ftat fidel fur pauck, eau t’vœlg fchantar fur bler, aintra in se es 

20 da teis Senger Matth. 25. V. 21. 

Ourduart quilt eufels, ean, chia tuots, mo infpecial nuo Minifters dalg 
pled da Dieu efcheu obligs da ns’mufar recontfchaints via da vuo No 
biliffems (nguors, par que tuot € auter plu, 

(f.9*] Eau taunt, nun pudiont far ne quai chen des, ne quai cheu vles 

25 da meis oblig, nai eau giaver vlü far vair tin pitfchen Singial è pain, da mia 
amur, real cour è bunna affection via vuo; con offerir, dedichiar è lafchar 
ngir à Igiim, quifta mia ouvretta (ils priims früts da mia mefs) fuot ils 
nuoms è dignitat da vollas Illuftras perfunas. 

Velg ufche ruguar ch'yuo velgiat, amai cò l’ouvra infembel, & lou: 

30 vra con mai infembel, tour sii in chüra protectiun è defenfiun volla, 
& faimper s'lafchar effer per recomendar. Offerond eir eau, meis (combain 
debel) pero prompt & volontus fervezen, in tuotta occafiun chi s’ preefenta. 

Rugond ufchea con quai à Dieu, chel s'volgia cufalyar in bunna fan 
dad è lungua profperitat, s'redícher con ilg fpiert da la fapientia, chia 

35 nuo fuot vos gubern è redfchamaint poffan giudair bunna pafch uniun è 
concordia, è lura davo quifta vitta, s’incoronar con la curunna da ls 
eterna cœleftiala gloria, in Chrifto Jefu, Amen. 

Da volla sing. Illult € Nobilif con debita affeetiun € obfervantia 

devout Servitor & amator, 

40 IOANNES PITSCHEN SALVTZ. 
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Cap. XXIV. 
DAUART ILG VUTT DA VO- 
lantufa povertad, lofch pattliar, € ilg [ur- 
avauntz da fatisfactiuns è merits 
da Muongs. 5 


Da la povertad fun duos forts. Unna chia DEIS trametta pro alg 
Craftiaun; L’autra, à la quala chia ilg Craftiaun s’arda volantu[p. 283 |fa- 
maing, combain ch’ella non ilg vengia tramis pro da Deis. L’tinna ais 
linna afflictiun, l’autra ún fingular prapest, alg qual qualchiins, tras ima- 
ginatiun da grond Merits & ouvras nun bstingiufas, chi vauntzen, s’ardaun 10 
da faifves volontulamaing. 

E fun pouvers, chia Deis ha tfchanta in in debbel ftady, chi pon lur 
vitta, brick auter manar innavant co con miferia, & afcha lavur da lur 
agiens mauns, Quifts, [chi s’containten da lur conditiun, fun cun Dieu 
bain containts, alg feruan con ünna bunna netta confcientia, € haun 15 
fpraunza è bramma, da meildra, quai ais, da Coleftiala richietza, quels 
fun. parvaira vantùraivels, chiars a Deis alg Senger, «€ ufchea vaira- — 

Ufchea fun eir auters, ils quals Deis s'ves ha lafcha dfchurfnar dalg 
lur, parmur da la vardat dalg Euangeli: Da quifts po bain ngir dit, chia 20 
lur poverta fea voluntufa fiond chi baun banduna ilg lur, par chiamivar 
davo Chriftum; Combain chi nun s'haien trat à culetz quist giuf A polta 
& à fadüfcha, port an pero quel paciaintamaing è con leidetza, è tengian 
da ngir honorads, in quai chi deffan portar la crufch da |p, 284] Chrifti. 
Da quifts tfchauntfcha ilg Senger in ilg Enangelio, Matth. 19. Quel chi 25 
banduna, Bap, Mamma, Duonna, ufauns, ers, € c, Parmur da mia chia- 
fehun (nomnadamaing cur Deis ils lafcha ngir in tals priguels, u d'unira- 
maing chi ftouan [chnaiar la contfchäda cognition dalg Euangeli, u ban- 
dunar lur raba temporala) quels vengen & recever tfchient voutas duobbel. 
In quist caas haie nuom, lafchar ir la vitta s'ves, par fpandrar 1'orma;30 
Et ün defigugient effer d’fehfatfcher da fia facultad, par togair bain chiafa 
con ilg fat da feis Salúd. 

Mo ilg ais eir únna infpiada povertad, pro la quala alchins s'con- 
ftrendfehan tras Vutt, zainza ingùn maungel, & ingin Comondamaint da 
Deis. Quifts pudeflan bain poßidair lur raba è richietza, è que con bunna 35 
confcientia, mo vœlgien pli gugient furdar quella, è s’nodriar tras ils metz 
dad auters; pli gugient patliar co lavurar, 
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Quifta povertad ais ün giuf, chia Deis nun ils ha mis sü, mo con 
ilg qual eaus s'ves s’haun aggrauads. Eaus nun portan la Crufeh da 
Christi, mo lur aigna crufch. Eaus vœlgen pli gugient recever, co dar 
almoufnas. Eaus s'artiran [p. 285] da las ouvras da la chiaritad, fuot la 

5 parentícha da l’homilit ad è patientia, Quifts fun feo ils utíchels daly 
Tfehöl, chi non femnan, ne clegian aint, € impero lur Bap, ilg Papa, ils 
nudria richiamaing. 

Parchie nuo vadfain, chia quels chi haun ilg vutt da la povertad, 
fun comœnamaing da bunafchi € ingrafchantads; è combain chia iminehin 

10 d’vart, nun ha par el inguotta, {chi poßidefehne pero infembel tuots tuotta 
plainetza. Lur pettliar ais plü graf, co la lavur dalg coman peerel. 
Blers cuorran in las Clauftras tras mala patientia, oder ch’els non obe- 
defchan gugient & lur padernuors, Bap è Mamma; oder eir zuond tras 
difplicentia è déf{peratiun ü par chi poßan dar tinna fur iin elg, à lor 

15 credituors, chi velgien eller paiads dad eaus; Oder chels non pon la- 
vurar, & à chiafa nun haun ne da ruoir ne da mangiar. Eaus vœlgen 
effer pouvers tras Vutt, par chi nun fean pouvers tras necefbitad è 
maunguel. 

Et in quist le ais grataia tinna à Bellarmino, in quai ch’el difch, 

20 lib, de Monachis, Cap. 46. Chi ifeontra als Muongs Almuofners eur chi 
haun abundauntza, quai chia Chriftus difch, Matth. |p. 286] 19. Centuplum 
accipient, Eaus vengen ad arfchaiver tfchient voutas duobbel, à dauo 
quifta vitta la vitta seterna. Mo [cha nos Aduerfaris velgiä, chia la po 
vert ad fea iinna ouvra fupererogationis, u chi vaunza, [chi daune con 

25 quai à vuonda ad incler, chia Deis nú l’haia comondada. 

Ils Prophets € Apoltels, ma nun haun fat alchün vut da poverta: 
Eir ingtins da quels manun és ftat ingiin pettler: quels chi fun fats pow 
vers taunter els, fun gratiads in povertad, brick chi s’ haien avudats à 
quella, mo chia Deis ils ha quella mis sii, 

30 Us Apoftels haun tngü lur barchias eir davo chia Uhriftus ais rasüfle. 
Joan, 21, 3. Joan: veiva amuo fia aigna chiafa, Joan. 19. 28, Paulus 
ha trast sti ilg ftuoiri chia ils Philippeufes haü tramis con ingrazchiamaint, 
Phil. 4. 16. A Corintho s'hal nudria con far pavilgiuns, € ha pli gu 
gient vlü lavular, co ir à pettliar. Parchie el faveiva bain, chia pettliar 

35 fuos tinna tuorp, è chia ils Chraftiauns ngiffen tras quai muantads pro 
paigretza & lin ftadi fturpia. Quel, ilg qual bandunna fia raba par giuda! 
la raba dad auters, nun po brichia bain dir pro Deis: Dans nos pau 
d’iminchiadi: Parche el ilg pudes rafpuon{p. 287]dar: Eau thaï dat aint 
à maun metzs, da mangiar teis agien paun, mo ti hafeh quai sbút, 

40 huoffa raubafch con teis patliar, las almoufnas als dret pouvers, 
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Taunt dalenfch aife, chia ilg pettal fea inna ouvra fupererogationis 
oder üna tal ouvra, chi fea meldra, co quellas chia Dieu ha comanda in 
fin Ledícha. Chia Deis cumonda ingual ilg contradi, ch’la del ngir im- 
pedida, & efler lavaunt, taunt co poßibel ais, in quai ch’el difch, 
Deut. 15.4. Taunter tai nun def effer zuond ingün pouver, Ilg pled Hebræifch 5 
difch: Un pettler, & la comena verfiun metta eir oura ufchea, Brichia 
per quai, chia, pettliar fea puchia, cur chi nun ais auter metz ingún, da 
s’pudair nudriar; Mo Deis cumonda als ricks, chi deflan als manglus in 
tal mad fporfcher ilg maun, chi nun haien chiafchun ingünna, da fair 
patliar. 10 

La $. Scritiira tíchauntícha eir fuvent da vart ilg pettel, taunt co 
dad ün mal chiaftiamaint, {chi fmaledifchiü da Dieu. Dauid difch: 
Pf. 37, 25. Eau fun ftat Juvan, «€ huofla ngüd velg, mo eau ma nú 
hai vis, chia ilg itift feabanduna, oder chia [eis fem, fea id à tfcharchiar 
pau. Et Pf. 109. 9, Seis uffauns ftové ir intuorn à pettliar, E nö es15 
cOmain, |p. 288] co chel tíchauntícha davart ilg pettliar tfchforza è non 
voluntus; pero nun ëfai da erair, chia quai chi es à d’ün tinna fmaledi- 
fehiun, fea ad iin auter iinna benedictiun; Oder chia quai chi ais à l'in 
ùnna greiva vifitatiun è Chiaftiamaint, fea à lauter in Soingk præpost è 
maniamaint. 20 

Voufch ti havair exaimpels, [chi vain nuo, agiá sti dfura a tngü 
inna defcriptiun dals Sacerdots, da la Deifa dals Sireners, davart ils quals 
ús da leer pro Luciano & Apulejo; Chi s’giafchlaivan & pettliaven fuvent, 
Pro quilts tuoquan ils Heereticks da Maflalien, davart ils quals Epiphanius 
difeh: Herefi. 80. Cap. 3. In ilg pettliar haü eaus ftais oura lur mauns, 25 
feo lgieut, chi nun vellan da mangiar inguotta, oder nun vellen inguotta 
dalg lur agien. 

Palla un tras tuot ils temps velgs, {chi ma nun vain el è chiatar 
brick in exaimpel da Muoings, chi s’haien ardat alg pettel. Parchie è 
fun paffads plù co milli duatfchient ans, davo la Nafchentfcha da Chrifti, 30 
aunt chi s’haia favi ilg minim fat, davart ilg Orden dalg pettel, 

lg Singiur Camus, Vvaifchk da Bellay, chi es amuo in vitta, ha 
ferit tin grond cudafch, da{p, 289]vart la lavur dals Muongs. In feis 
pream s’chiatten quists pleads: La fetfcha da far zainza lavurar, is an- 
trat aint in las clauftras, fuot la cuverta dalg soing e permeritaivel pett- 35 
liar, &c. In tuotta feis cudafch, nun fal auter, co chi vengia manifest: Chia 
ils Muongs deffen effer obligiads a lavurar, con lur propis mauns; Et in- 
fpecial quels, ils quals nun fun agravads, con pradgiar u autras fatfchen- 
das d'Bafelgia. Quist difeuors ees dalœntfch davent da quai, chia ilg 
pettliar def ngir inombra, taunter ils ftucks da la perfectiun con ilg 40 





ad 


qual ilg Chraftiaun fetfcha d’uantar Deis feis debitadur. Et ilg eudalch 
da quist Prælat es approba è fat bun dals allatrats da Paris, Te 
ilg Tüttal maina oura, 

Auguftinus ha eir ferit tin cudafch de opere Monachorü, in ig qual 

5el als exhortefcha diligiaintamaing pro la Layur, 

Tlg 8. Epiphanius muoffa ingual eir quai, in quai ch’el difch: In 
tuot las clauftras dad Ægypto, haun ils Muongs lavura, ingual [co ils 
Aviels cur els mainen pro tfchaira è meil. Laura eiran ils Muongs pon- 
vers Ramittels, chi haun vivii in ils deferts, lavura con lur mauns, mana 

10|p. 290] lur lavuors vnalas in las proßmas citads, fat landroura daners, - 
con quels compra paun, € ufchea s’haun els nudriads, zainza gravetza 
d’autra Igieut. Da quel temp nun giaviifchavan ils Muongs ingünna con- 
firmatiun da lur Reiglas, dalg Papa da Roma, alg qual els non eir an sir 
fubgiets brick. 

15 In fuomna els nun veivan zuond inguotta ilg qual fuos fomlgiaunt à 
las Clauftras da Muongs da hotzindy. Et reprehenda zuond fick ig 
huoffa manzunad Epiphanius, à quels chi nun lavuravan in lur yitta, fur 
davan à la povertad è leivan avaunt las chiafas dals Ricks pettliar 
lur paun. 

20 Mo ilg per aifai, chia quifts Muongs Almuofners, velgian numbrar 
lur pettliar, taunter las ouvras fupererogationis, & ufchea las falvar par 
meldras, co quellas chia Dieu ha comanda in fia Ledfcha, è las dar our 
a per plü perfettas, co, amar Dieu da tuot feis cour, € ilg proflam [eo 
faisves. Ilg qual és ilg compilgiamaint da la ledfcha. 

25 Ddis ans cumonda, chia nuo alg fervan con tuot nos favaîr è pudair. 
Mo quifts Muongs fervan plü 4 Dieu, co con tuot lur favair è pudair, ig 
qual pero és impofibel da pudair far. 

[p-291] Abraham, Ifac, Jacob, Samuel, Dauid, &c, Nun haun fat in- 
giinnas ouvras da tal fort vanzamaint. 

30 La perfectiun dals Aunguels, fta in la obedientia, chi faun è qm, 
chia Dieu ils ha comandat; E zuond brick in quai, chi fetfchan più e 
Dieu cumonda. 

Schi Chriftus Jefus s’ves és ngtid in quist Muond, è far deck le 
volant ad da [eis Bap, è brichia plü. 

35 Dumonda alg plü zelus Capuciner, fcha el pecchia eir el, u Na? Sebi 
vain el à ftuair cufaffar, ch'el fea tin pouver pachiader. Mo co s’covengi® 
quift as cordas infembel? Quai chia Dieu ha cumanda nun fauno; li 
impro veelgen far plü co quai, chel ha cumonda. In fats bfeengius mm: 
chiaintna è s’fadian in fats nun bfwengius è da Deis ma comandats, Qui 

40 chi fun obligs nun faune; mo quai chi nun fun obligs, quai faun el 
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Els fun plü Soings co Deis nun giavüfcha, Quel ftouva havair pers ilg 
tfcharve, il qual nun po paiar [eis dabits, € inguotta taunt main # vol 
ludar da fia liberalitad. Es quai malcovngaivel taunter la Igieut; quaunt 
plù malcovngaivet ës quai pro Deis? 

[p. 292] La plü auta fupervgia ds quella, cur iin voul tfchinchiar à 5 
Dieu las vanzadiras è combladüra è pero nun havair da paiar avuonda 
ilg debit è da far la masüra intera à paiar la fuomma, 

Cnort; eau pudes bain favair, [cha ils Muongs fetíchan la vœlgia da 
Deis, u lur velgia, cur chi faun quellas ouvras da vanzamaint? Schi 
dian, chi fetíchan la vœlgia da Deis, {chi nun faun els plu co quai chi 10 
fun obligs parchie els fun conftrits à far la velgia da Deis. Dian els 
chi fetfchan lur velgia, cur chi faun ouvras, meldras, co quellas chia Dieu 
ha comanda, Schi fieugui infallibelmaing landroura, chia lur aigna volgia, 
fea meldra è plü inavaunt co la vœlgia da Deis, 

Ingual in quifta butia, vengian cramiadas las Satisfactiuns chi 15 
vauntzan, in las qualas ils Muoings indüran plü, è fuffrefchan pli pœniten- 
tia è Chiaftiamaints, co nun haien permerita con lur puchiads. [lg qual 
vanzamaint è combladiira, ilg Paparafpa dalungua infembel in ilg Schkiatzi, 
da la Bafelgia, è tras fias indulgentias parta oura ad autra Igieut, in peis- 
maint da lur puchiads. Falleri fpecilegium, pag. 119, 20 

lls Muongs s’inmaginefehan, [cha els s'gia[p. 293]fchlaien, vaun 
dícutz, &c. chi fatisfetíchan conquai par ils puchiads d'autra Igieut. Quan- 
dernaun difch Bellarminus, lib. 1, de indul: Cap, 4. Chia ils Soings fean 
in tíchert med nos fpandraders, 

La Legenda da S. Domeni & Antonini difchan: Chia $S. Domeni, 25 
(chi es ngüd datiers con Sanctit ad à 8. Francifo,) s’haia iminchia di gias- 
lia trais voutas, con ünna chiadaina d’ fier. 

L'tinna gia par [eis puchiads prepis; L’autra par ils puchiads dals 
vifs; è la tertza gia par ils puchiads da quellas ormas chi fun in ilg Bar- 
giateli. Las qualas zainza dubi, vengian tras quai ad havair fanti grond 30 
furleivgiamaint & refrailchkiamaint, 

Quist Domenicus, eira ingual quel Soing, chi ha fat tinna fpeciala 
gratia alg Diauel. Parchie s'viond quel mida avaunt el in tin patter, 
schi ilg hal t{ehtif par ilg culetz, € ilg viond leifmaing pudü ftorfcher 
ilg culotz dafat, (chi, l'hai el, tras compaßiun, deck trat las pennas our 35 
dalg cheu, et ufchea lafcha fehvular davent con ilg cheu bluot, 

Con tal fats, vain Deis vifibelmaing difchonora. Parchi eaus ilg feri- 
van pro tals fats, als [p. 294] quals [ch’ün Craltiaun feß, [chi nun pudeß 
el gnir falva auter co par tin malitzgius, u dafat our d’sö Chraltiaun, 
Parchie inua és tin Maftral, chi nun ngis dad tin è [codiim, falva par 40 
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Noebel Clinoet da l’Orma 


ILG BAP NOS. 


Mifs a chiantar, in la Notta dalg Pfalm 46. 
Deis ais nos fciüd e forza. 
PAB NOS. 

Zernetz. 

IN noffas Vrazgiunfe, 

Nos couvs deck pro nos Bap, 
Voluains, {co eir tuots bunfe 
Da tuot temps quai haun fat, 
Nos ais quel: meis e teife 
Sulet pufaunt vair Deife. 

Tuot ben uain ful da quel. 
Quel chièfch in ils t/chels. 
Sufch. 

Nos Dret Bap, brick in Terra. 
Chiatains mo aint in Tfchèl. 
Tras quai our d’quifta S’guerra 
Aluains nos Courf pro ell. 

La fù chiatains Rapaufe. 
Ils fats dalg Muund fun faufe, 
Mainans pro tai in 'Tfchöl 


Fat Song vengia teis Nuon. 
| Laguin, 
Teis Nuom, teis fats e vœlgia. 
Ais tuot Songk e perfet. 
Ta glergia Zainza dolgia, 
Faa ch'nuo tícherchian indret, 
Cun Cour, pleds, in tuot fatfe. 
T’ufferrau fù tale trattfe, 
Ch’teis Nuom vengia fat Songk. 
Tes Ragiuom vengia naun pro Nuo. 
Guarda. | 
Pro Nuo teis Raginomme, 
Vengia, o Deis eir quij. 
Tras teis pled e Spiert lomme, 
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Dijdt impa, papals, és quel med da d’urar, iinna Religiun Noua u 
velgia; vaira u faufa; inspiada da la Lgeut, u amufada da Dieu? Scha 
quella ais dretta vaira, nun fulfiada e da Dieu parfchandiida; Sco vuo ftaij 
Cuffallar chi fea vfchea, [cha bain chia vuo fellat incontra ftommi. Schi 
dfchainuo, chia quella faia prepi Noffa, & víchea faia noffa Religiun e 5 
Cretta la dretta, vaira velgia, Chriftiauna, Apoftolica & Catholica Cretta, 

[f. 9%] Vdij impa, meis papals, Nuo dalg Euangelij, nun ns’ voluain 
inlgur auter, in noffas Oratiuns tuottas in fats dalg Salùd, co via dalg 
ætern, uair e viff nos Deis e Bap Cæleltial. Laij fauair la chiafchun? 
fehi udij Cuort e cler nos fundamaint: 10 

1. Parchie, chia Dieu ans ha quai cumanda, con quilt clers expres 
pleds: Clomma Amai in agiid in teis bfoengs Et Eau t’velg exudir, & lur 
deifch amai ludar pfal: 50. v. 15. 

2, Parchie chia ilg filg da Dieu nos Saluader Chriftus Iefus ans ha 
eir ufchea amufad: Cura chia vuo ura (difch ell) fchi dfchai: Bap Nos15 
Lue: 11. 2. 

3. Parchie chia ilg Spiert. 8. chi ns'maina in tuota vardat, ans 
muofla alg madefchen; chia nuo deflan clamar Sco amuofla Paulus Rom. 
8. 15. Abba BaP. 2. | 

Quel nos Dejs ans ha zainza dubi amufa ad urar indret, [co chi ais 20 
ad el plafchaiuel, € a Nuo Salüdaiuel. Nuo dependain da d'el, & urain 
feo el ans ha comandää: Chi ans po in quai dar tiicert? u chi ans youl per 
quai blafmer u f'almantar chel nun blafma € falmainta in quel med eir 
da Dieu? Da vuo, papals, da vuo, [po Dieu in quift fat appufaiuel 


almantar, & Nuo dalg Euangelij con Dieu infembel, parchie vuo hauai 25 


banduna la funtauna da la vitta, € uai chiaua tfchifternas chi nun haun 
agua ingiinna. 

Vuo uai banduna ilg Creader, € [’ vai vouts in Tíchel, pro fongs e 
Sonchias chi nun fun auter co Creatüras. 

Vuo, uai driza fü Songs e Sonchias a vos plafchair, ils quals auaunt 30 
Dieu nun haueiuan forza fanctitad ingtinna; € clama quels in agtid in vos 
bfengs, ilgs quals fun forza in vffiern, € nun pon gilidar a faifves inguotta, 
tafchair ad auters! 

Vuo clama in agtid Songs e Sonchias, in Tíchél ilgs quals ma nun 
fun ftats, niaunchia in terra! 35 

[f. 10°] Vuo Sinfnolgia, e fadt vollas oratiuns, via da d'imagnas, chia 
vuo nai fat, u fat far ad auters, d’Aur d'Argient, d'bruontz, d'crap, dlain, 
oder fehmaliadas con mann da Craftiauns. Las qualas haun «ls, mo nun 
vezan; uralges mo nun auden; buoquas mo nun tfchauntfchen; mauns, mo 
nun palpen; chiommas, mo nun chiaminnan ne pon chiaminar Ne ais alchün 40 

23* 


flaad aint in lur vittas, Prœpi quai tuot di(e)f[eJh ilg Pfalm. 115. da las 
imagnas dals paiauns, ilgs quals nun veiuan ingünna Salúdaifla congolcentia 
da Dieu Deflan Chraftiauns faar [co quels haun fat? 
Dijdt impa vuo papals, chi l'ha mufa, quel mad ad vrar? Tíchert 
5 Dieu brick; ilgs profeets brick; Chriftus brick; Et ils, S. Apofsels eir 
brick, parchie, quels haun mufaa tuot autrangin. Quai parfehenda nam 
dals paiauns. Scha vuo lai plafchair a Dieu, e d’vantar fals, [chi Adura, 
deck alg vair Deis, con nuo infembel e banduná quels chi s’muoffan autrangin, 
parchie chi s’ mainan incondemnabels erruos; [co faa vofla Balelgia. 


10 [f. 10] LA CREADENTSCHA DALS APOSTELS. 
La quala ais eir propriamang da tuots quels dalg Euangelij. Et ms 
fulettamang, la dretta, uaira, Vélgia e Saliidaifla CRETTA CATHOLICA, 
Miffa a chiantar in la notta, dalg Pfalm 31, Eau fpraunza nai sin (aij 
Singur, dc. 
15 Engadina tuotta in general. 
Bug craij in UN DEIS, 
DEck in VN DEIS chia nuo craiain, 
Ig qual ilg Muond, & nuo fuftain. 
Funtauna da tuot dunfe, 
20 Our duart da quel, ingüns predíchain. 
Quai craien eir tuots bunffe. 
Quel ais tin SPIERT d’etern innaun, 
Da faifues, brichia, d’utruo naun, 
Ais da partuot prafchainte. 
25 Ais inuifibel & tuot poo. 
lg qual eir tuot uiuainta, 
Sco ilg Muond haa déck tin Sulaij. 
El Craftiaun tin orma d'faij, 
Víché Nuo deck tin Deife. 
30 Quel ais dalg tuot fufficiaint 
Palg bfceng da tuot ils feiffe. 
In quel VN DEIS perfunnas trais 
Mg pled da Deis muoffa chi ais, 
Æternas e perfettas. 
35 f. 113 Ilg Bap, ilg filg, € ilg Songk fpiert. 
Ingualas zainza lettas. 
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Parmur dla ftramùdada. 
Chi uain ad offer in tuots fats 
Pro d’tuotta fort d’braiada. 


Eau Craij in tg fongk fpiert. 
Scuol. 
La tertza in la TRINITAD. 
Parfunna ais: difch la vardat 
Ig fpiert fongk e uair Deifle: 
Vn fpiert ais ell CVFORTADVR. 
In tuots bfengs, meis, e teifle: 


Songk uain el eir par quai nomnad, 


Ch’el ais Autur d’la Sanctitad. 
Ch’in Nuo fachiatta tuotta. 

Taunt aint ilg Cour co dadour uart 
In tuotta noffa vitta. 


359 


1 fonchia, comüna, Chriftiauna Bafelgia, chi ats inna Communiun 


8] 


dals fongks. 
Sent. 
Quift fundamaint da nos Salud, 
Ais agien d’un posuel fcharnùd 
E quels, fun quels chi craien. 


In DEIS, BAB, FILG, & ilg SPIERT SONCK. 


Sco tuots prus far quai daien. 
BASELGIA ünna tal Craiains, 

Da tuot fidels cominna dfchains. 

D’partuot ilg Muond rafada, 

Dùra infin la fin dalg Muond. 

Pro d’tuotta fort d’braiada. 
Chriftus fulet ais cheu da quella, 

Seis fpiert la faa fonchia e bella, 

Deck in quella fplandura, 

Dg uair, perfet cler pled da Deis, 

Pro quella faimper d’mura. 


Remifsiun dalg puchiads. 
Ramuofch. 


Quifta BASELGIA ha bain TRAIS. 


Fins priuilegis pli co Raijs. 
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Chi fun feis agiens zuonde, 
Lùn aunt, lauter, aint in la fin, 

Remiffiun dals puchiads feis, 
Suruengia quella AVNT da Deis. 
Siond fun quel fu(u)[n]dada, 

Sulet tras gratzg, elg miert da Chrift. 

Dalg fpiert fongk uain Sgùrada. 
Rafüflaunza da la chiarn. 

Tfehlin. 
Da la BASELG ilg uair cufort, 

La rafüfiauntz ais fin la mort, 

Vain in la fin dalg Muonde, 

La vufch da CHRIST uain a s udijr, 

Da partuot ftrafunonde. 

Ngij meis pit[chnets [ch’bütads vffanns. 
Vzaa vos cheaus, fchladai vos mauns, 
Cun maij ngij pro vos DEISE, 

Ilgs auters fparten d’Nuo dauent. 
Chi s'haun mifl taunt in peille, 

Aint in quel dij, O tii papal 
Co uoufch ngir larg lur da taunt maal, 
Nungiùdont qua pli Meflas? 

Ne pappa, ne pardun da prears, 
Quai ais tuot idt in pezas, 

Inuo uoufch ijr lur a pagiar, 

Par téis puchiads, dret a t'purgiar, 
Nun fond Bargiatelij? 

Ourduart ilg Tfchéél ais deck Infiern. 
Inu voufch comprar celij? 

Teis Marchiadauns fun zuond falids, 
Tuot ils lur Croms fun cir d'finids, 
Ingún quai pli nun fœngia 
Sün quai chia til t’fidauefch taunt, 
Ais main ch’tinna fanzengia. 


Engadina tuott a infembel, fa la conclufiun d: difeh: 


Et la vitta mterna, AMEN. 


Dauo ch'quift Muond ha ünna fin, 
Hauair la vitt eterna ngin 


<i 
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Sti in Tfchéél pro nos Deille 
Pro Chriftus e tuot feis t{charniids 
Fidels, & Aunguels feifTe. 

QELLA ilg Bap, ns’ ha ordinaa 
Et ilg feis filg permeritaa 
El fpiert fongk quai infeigla 
Aint in nos cours: La cretta faa 
Nuo [girs da quella zeigla. 

Alg prötfch [gr quella da furfugir, 
Da d'ùn ch’ais DEIS quai fteiua ngir. 
Perfet par effer zuonde. 

Sco uir in vair nett Chraftiaun, 
A Deis par far avuonde, 

Ourduart ilg filg da Deis, CHRISTVS, 
Nan ais chiatad ne iin ne pliis, 

Chi maa haien quai fatte, 
Parmur da quel, ans vain fulet, 
La vit eterna datte, 

La Cretta uair CATHOLICAA; 

Ais quifta ftat, e faimper [taa, 
Finna la fin dalg Muonde. 
S’fenda ilg pap u papalins, 

Schais quella noffa zuonde, 

Quilt és ufché quella DOCTRINNA: 
Chi uain pradgiad in Engadina 
Noffa Religiunne, 

Quella cufeffa pitfchn e grond, 
Iminchiin chi ais bunne. 

Quiíta fulet ais noffa CRETTA, 
Chi ais eir dals Apoftels ftatta. 

Nun vain müdad tin tüttel, 
Vu chi youl dijr anter co quai, 
Ais (gür in grond dafchúttel. 

Cuntuot nun polla ngir dit NOVA. 
Ne cun vardat po ngir fat prouva, 
Chia quaij faij la vardade, 

Alg feis principi uain da Tfchéél 
Dür in seternitade, 

La nun uain naun da Jon Caluin, 

Mo ais ilg cler, nett pled Diuin. 


10 


15 


20 


25 


35 





Noebel Clinoet da l’Orma 


E grond infirmitadfe. 
Craiains in Deis, Bap Filg, Songk, fpiert 
Chi ns’ vengen pardunadfe. 

Quai ils Apoftels, ns’haun muffa, 
E da partuot ilg Muond pradgia, 
Sco eir tuot Vair Ductuorfe. 

Quai ais ptir [gür chia Crair aqueus 
Nun po offer Erruorfe. 

CVNTVOT o Iefu Nos fingur, 

Nun ns’ bandunar qui, ne inlgur. 
Cun teis fpiert ans cuforta. 
Dafendans d’Satan e d’uot maal, 
Aunt, & eir in la Morte. 

Mantengia th Nos Engadin, 

Cun teis bun fpiert e pled Diuin, 
Ens maina bot pro taije. 

Aint in teis fong aut Raginom. 
Senger exaudans quaije. 

Ach fans Tú quai per tij amur 

Ataij auda glerg & hunur. 

In tuot æternitade 

Pro taij mantengans fin la fin. 
Cun quai wlains vair Sarade 


AMEN AMEN. 
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Da la BIBLIA lg prim cudafch dalg fongk Profeed Mosis nominad GENESIS. 

Tut our da plüs Linguagks et miß in la ufitada lingua da la honorada terra da 

d'Engadina Baffa traas Joan Pitschen Salutz. Stampad in Tury, traas Heinrich 
Hamberger. Anno 1657. 


5 Eau fun rumas orfan da Bap & da Mamma, € viuü in quel ftadii, 
con mia fradlgaunza ott ons, infinna ils vang da mia wtad. In quai fond 
eau ingual in la flur da mia Iuvantiim, [chi ha Dieu, tras feis fpiert, 
muantad in maij, quels impifamaints & giavii{chamaints, ch’eau volgia 
iir a ftidgiar (parchie eau nun faveiua auter, co bun tudaifchk, ourduart 

10ilg linguagk Natúral) Manifeftond ean quift meis prapeeft; Nun hai eau 
chiata ingiún chi cuslgiava, mo tuot chi fchkuslgiaua; Spirituals € fecu- 
lars: mais Paraints & ils auters; Except folum dus huomens da Laguin, 
& quels da baffa & Pitfchna conditiun. Mo tuot quels impedimaints, nun 
haun valid inguotta, incontra l’aura dalg [piert da Dieu, ilg qual, quai 

15 chiell [f. 34] haueiua in maij comanzad, ha eir continuad & Igifrad: ch'esn 
fun idt a Turii, a quella requifitiun, Chi nun defs cunguofcher quai per 

‚im grond benefizij da la gratia da Dieu? 

In quel prepion, chen fun idadimprendar, haun comonzad quels 
fguardins, difsuniuns, € nufchaiflas prapchias, in nellas terras & in nolla 

20 Engadina. Las qualas s'haun arafadas, a pauck a paugk in tuot las Lins. 
Our da las qualas, taunt co our da d’ünna unflotta toefchiantada funtauna, 
ais parfchandùd tuotta quel maal, chi ha tefchiantad & perantad, tuotía 
noffa Patria: Libertads, chiafadas, [chlattas perfunnas, rabas & facultads, 
A tafchair ils s’moribels puchiads, chi haun in quel tempragnad; con grond | 

25 priguel dalg Salùd, da las ormas da blers? Our da tuotta quel fo, m'ha — 
Dieu (ingual feo a Lott) dat d’maun, per fin maun, am trar davent, & am — 
manar utruo, ch’eau nun vengia peranta, in quel & con quel maal. Nun — 
dels eau racunguofcher quai per ún fingular & grondifchem benefizij da « 
meis Deis? 

30 Siond eau [tat rivad € finad a Maifa in Tury, m'haun nos Students 
& Pagiafauns cuslgiad, ch’eau nun gen dalungua a fcoula, intaunter quels 
Scular Iuvens, in las Claffes baflas, fiond eau grond & crafchiid: mo cheau 
defs chiatar qualchùn da nofs Students, chi m’amuoffa par tin temp a chiala, 
zainza ch’eau gieta ingúnnas fcoulas, Eau n’hai obedit alg cufalg: Et 

35 davo Pitfchen temp m'ha ilg Rd. Sar Ioan Pitfchen Danz, huoffa dignilsim 
Minifter in Zuotz, € mertifsim Cancelier d'un Venerand Capittel, (quem 
honoris & amoris ergò, nomino) tut in fia difciplina, & con tal ftudi & 
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diligentia informad, chia in fpazij da metz [f. 3] on, fun eau tut aint in 
la Sefafla Clafsa: Stat in quella eir metz on, e lura fatt Student. Vn fatt 
raar fingular, € bunamang in audit, chi pofsa ngir fat tin taal progrefs in 
fpazij d’ün On! Mo inuonder ais quai parfchandù? Aquia Bar ftainuo 
eufafsar, Eau, & ilg Rd. Surferit, meis chiarifchem Præceptor ftat in Tury, 5 
& Profellor in Bafel, quai chia ilg S. Apoftel Paulus difch: 1, Corr. 3. 
v.64£7. Lin ha implanta, € lauter ha fagua, mo la crefchentia ha datt 
Dieu. Et ufchen ne quel chi ha implanta ais inqualchiaufa, ne quel chi 
ha fagua, mo Dieu ilg qual ha fatt crefcher. Nun ais quai tin fingular 
& grondilsim benefizij da la gratia da Dieu? Schmanchiar ils duns da 10 
Dieu, ais fmanchiar Dieu s° ves: Am parchüra Dieu d’tinna taal ingrata Natüra, 

Ngond nofla Engadina tutta aint, Anno dals vang tin, ais nos ordi- 
narij Minifter trat dauent; Et fiond eau ruguad, cheu defs pradgiar in 
in Laguin, n’hai eau obedij, combain per cauía da la Sudada, con priguel 
da mia vitta. Quai ha dürad infinna la fin da quel on: Par dij d’Ancef 15 
dals. 22. Ha ilg Zefco, wbrift Lutinent da l’armada, chi habitava in Zuotz, 
manad prafchun ils Minifters chi pradgiaven, la sù pro el. Amaij m'ha 
Dieu delibera tras metzs da d’Amis, chi m’haun tngü avifad cheu m’azuoppa, 
Et nun pudiont eau da quel temp, miitfchar via inlgur; Sun eau in habit 
ineognit, con cumpangia retrat a Venetia; & ralta laint, nun contíchaint, 20 
a S. Steffan, pro da nos pœvel circa da metz on, pifond eau da pudair 
ngir e ftaar a chiafa; Ngond eau oura, [chi m'ha ilg furferit Zefco fat 
parfchun in Zarnetz; Ha ordinad da m'trametter via in ilg fort da 8. Maria, 
pro ils auters parfchuners; Il qual [f. 4%] d’vantoud nun eira plii, (fuainter 
jüdizij humaun) fpraunza da mia vitta, Mo meis Deis m'ha miirafigufa- 25 
mang delibera eir da las grifflas da quel infidel e crudel Tiraun. Ell pauck 
dano quai, con alchünnas [tillatadas, ais amazad in [eis Pagiais; Et eau 
pudùd turnar [aun in ilg meis, O gratius Dieu! Quaunt inconprehenfibels 
fun teis benefizis? Chi tpo purtar Amur avonda? 

Aint in quel on dals vang e dus, ais nolla Engadina, dalg Inamij 30 
darcheu tutta aint, Arfsa, ruvinada, & ngida in miferabla Subjectiun, Chie 
eau n'haija in tuot quel temp, aunt, in, € davo chella ais ftatta tutta aint, 
Ungú da Patir e fuffrir infciaramútíchas, {ti miitfchar, fur cuolms, vadrets, 
munts, vals, in € our d’nofla terra, da dij e d'nott; Ngúd in mauns da 
la fudada, «€ t’ngti la mort prefenta avaunt ils ols, &. quai nun ais 35 
maunguel da manzunar. In tuotta quels priguels, & lungks temps, m'ha 
meis Deis in tal mad cufalva e dafais ch'eau sün mia vitta nun fun offais, 
né ingiùn mha pudü offender, brick in tin daint. Chi nun cunguofcha & 
meunguofeha quai, per gronds & gratius benefizis da Dieu, els plü deng 
da ngir nominad iinna beftia, co tin Chriftiaun ! 40 


Anno, 1629. d'atuon, efchens nuo Minifters tuots, d’ 
tras cumond dals Comiffaris da fia Alteza, da PES 
da nolla terra, con taal ftipezza, o peso > 
metz dij, da pudair comodar nos fats bsiingus. Nuo tuots efchen 

5in Zuotz; Inua ilg Dlufter Singur Caualier Conradin Planta, - ano 
aint inna da fias chialas, da pudair tuots [tar infembel como 
chia Nuo hauain eir, da quella & autras nobilifsimas chi 
l’intera honorada vicinanza u Coman, receviid favur, [f. sa Amur, & ber 
ben, in dits & in fats (Dieu ils renda) Crafchond la criia perfecutiun 

10 incontra da nuo; hauains ilg fequent on, {tii daar le eir da Zuotz, € trar 
dayent, chi aqui, chi a tfcha, in oder our d'las Lias, Amaij m'ha Dien 
prepardert, tin comodaivel le in S. Moreza; Inua ch’eau fun farmad, & 
finad Minifter da quella Bafelgia; Et fun rumas in quella infinna dals 
trenta e duos, con pafch, e paus, & tuotta bunna contanteza, Chi nun 

15 ftouva vair e cufafsar chia quai fea ftat tin fingular e grond benefizij 
da Dieu? 

Siond l’armada Francefa in nos Pagiais, tuott ilg comando, dalg Ex- 
cellentifsim Sig: Duca da Roan; M’ha [crit tinna chiarta, ilg multo Rd. € 
Doctifsim Giorij Salutz meritifsim Decan d’ün venerand, Capittel, & vigi- 

20 lantifsim principal Minifter da la laudabla Citad da Cuoira, meis honorad 
e chiarifsim Sar Barba, beatifsime memorie, ch’eau dels guardar e ngir 
giuo in Engadina Balsa, € pli quaidamang ch’eau pols, comanzar a faar 
meis offizij, mo ourduart ilgs 'Paimpels (dals quals lura ils Capuciners 
eiran abfoluts Patruns) Eau sin giavüfch e re da nofs Mefs nhai ubadij; 

25 Et in ilg principij dalg on. 1632. Sun eau con tuotta mia à 
gino achiafa, in Laguin; E n'haij ordinariamang fervid fulett, tuots nofs 
defch honorads comens, circa da quater mais dalungua, quai ch’eau n’hai 
pudüd ftar ferm. In quel temp, chie Satan hagia lavura, tras metz da [eis 
Capuciners, per impedir ilg cuors dalg Enangelij, èfs contíchaint als Tfehelett 

30a la Terra. Chie fucergia Chie rabgia; Chie immnatfehas; Chie perfecu- 
tiuns, chi eiran contra da maii, nun ais maungel da manzunar. Infinis 
taunt chia ¡lg Singur da Lande, ha taunt fatt, ch’ell ha obtngú da nos 
[f. 54] Snguors, chi haun tramis tin agien Mefs am manar a Cuoira, taunt 
co parfehun. Ngond eau oura, fun farmad in Areft, fees conplainas 

35 Eifnas. Et Dieu ha drizad, tras metz, da quella beada orma, fia Excellentia, 
ilg Singor Duca da Roan, chia tuotta mia vitta, ma nun haii vivi, ne 
veng a viver in quilt Muond melg, co in quel temp ch’eau fun ftat loura: 
Et la fpaifa cheu nai fatt, ilg (pendii dad iir oura & turnar aint, hal cir 


tuot pagiad ell. O gratius Dieu, chi t'po avuonda ludar et ingratiar, per 
40 taunt benefizis ? 
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Amuo tin velg eau requintar, & ils auters tuots, quifta vouta talchair. 
Quel ais cuort fco fieugua: Anno 1652. ilg utuon ngond Eau da Cuoira, 
whai eau manad Chiartas, alg VD. Colloquium, «€ alg honorad Comeen da 
Seuol, dals Singuors Decans. N’gond, per, quai ilg VD. Colloquium in- 
fembel in Scuol Efchens, (fuainter noffa Ifaunza) ilg prim iidts a preidgia, 5 
Et ngond nuo da preidgia, s'ha ilg honorad Comen farmad, in plazza, & 
lett avaunt las chiartas [crittas ad els pro. Et eau, tras comond dalg 
VD. Colloquium, eir purta avaunt la caufa da noffa Rafpada. Ais in quai 
alvad alchiin difparair intaunter ils fíchins. Et nuo Minifters &fchen trats 
davent contra ilg Albierg. In quai chia nuo palsaven davent, ais n’gtid 10 
davo; tin da Ftaun, con in Mordagk in maun, € zainza ch'eau ilg vezza, 
ne cheu n’hagia tfchantfcha con ell, ne ell con maii, brichia tin pled, m’hal 
trat quel guaffen da vo pro, stin ilg chieau, con tal forza, chi ais paflad 
ilg chiape & la chiapiitfcha chi eira fuott, & fatt ünna plagia sin la teilta 
chia ilg faunck ha curii giuo fun la terra, € manad plü fridas (fchi nun 15 
fuoflan tngiidas sti) per ngir a [eis de feng. Conbain ch’eau nun hai d'afri 
mis buoqua, ne in conter da d’el, ne incunter da d’auters. Scha ell hagia 
[f. 5%] fat quai da failves, utras ordinatiun da d’auters [co eir la vandetta 
naij eau ramis, & ramett, a meis Deis aint in tfchèl. Cuofts, [co eau fun 
informa, nun ais ngùd da quellas vars, ingiüns, Dieu pardunna a chi ais 20 
caufa, da faar u far, far in tal inaudiit fatt? Eir qua fun eau ftat in 
priguel da mia vitta, ngond da preidgia, sim ünna averta plazza, in pre- 
fentia da tuot tin Comcen, da d'amijs (feo eau pifaua) pli co ma da 
d'ingúna Sudada. Et Dieu m’ha mérafigufa e pulauntamang dafais. Ne 
ilg purtar Amur, ne ilg ludar ne glorifichiar, fai eau bain, & cufels, cheu 25 
ma nun pols faar avuonda, 

Deis, defs nuo amar parmur da faifves, parchie ell ha infaifves, da 
fia Natura, in ún mad infinid tuottas quellas virtids € perfectiuns, chia 
tuot cunguofcha chi defsen apufaivelmang ngir amadas: Cunbain chia nuo 
nun hauellan auters benefizis da d’ell. Quaunt pli ei par [eis benefizis, 30 
chiel ans fa iminchia dij, iminchia hura, € iminchia minutta? Eau laii 
bain chia Dieu, per ell nun ha maunguel da nofs feruezen parchie ell els 
in [aii i perfettifchem. Ma impero, quai chi vain fatt a fia Bafelgia & als 
feis aquia fur terra, faiia been u maal quai quinta ell, chi fea fat ad ell 
Íves aint in tíchel; Tenor la clera pardütta da [eis filg, nos Saluader, 35 
Matth. 25. 40. Et fats. 9, 4. Ais eir [eis exprefs Comondamaint, & 
ilg Exaimpel da tuots fidels, chia nuo deflen tngair adimaint [eis 
benefizis: Et par quels ilg amar, ludar, glorifichiar, e fervir, 
con cour, pleds e fatts. E quifta confideratiun, m'ha con lautra 
infembel, muantad, a mettar maun a quifta opera; Per demonftrar 40 


i 
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mia Amur via Dieu con fervir a fia Bafelgia, € pouel, im mia chiara 
Huoffa Illufters, Nobilifsims honorads & prudaints [f. 5%) Snguors, 
Sar Maftrals, Officials Sar Paraints, & tuots fidels habitands, da nolls 
5 chiarifsma Engadina; N’haii eau vu Igid quifta mia opera, dedichiar a yuo 
prepi, parimur dals quals cheu l’haii eir fatta oura. Et feo eau Vhaii 
fatta oura par quels chi vuen houfla, & par quels chi vengen a viuer dano 
Nuo. Víchea naii eau tras quella caufa, interlafcha da metter nuoms propis 
da d’ingitins; Cioe chia nun ngond manzunad ingiùn in particular, fea tras 
10 quai compilgiad tuots in general, huofla € da quindtar invia; Et chia in 
quel med, ingitin nun haiia jüfta caufa da s’almantar d’maii; Mo chia tuott 
polla, € dels havair debita contanteza. Eau n'hai chiatad meis oblig, da 
faar quift a nofs honorads Comens tuots dèèfeh; Parchie in quel temp, 
cheau n'hai fervi a tuots (Sco sù dfura ais fat mentiun) n'hai eau eir da 
15 tuots, recevüd in pleads & fatts, tuotta cortefia amur & benevolentia. Per 
ilg qual, eau faii bain, ch’eau ma nun pofs render, ne am mufar recon- 
tfehaint avuonda. Impero par tin tíchert fingial da Amur, & cour 
real da benevolentia via vuo, s’offerefch eau quifta mia opera d’ün prompt 
€ voluntus anim: Ruguond chia vuo la vœlgiad acceptar, con tin faraint 
20 frunt, € fincer cour, fco ella vain eir offerta: Et la giudair taunt co fin 
t'hefanr dalg Tfchèl per vos bain & faliidt da voffas ormas, feo eir amali, 
am lalchar faimper effer racomandatt, in vollas fidelas oratiuns fraterna 
Amur chüra, € protectiun. 

Nos Deis, il Bap da tuotta mifericordia, vœlgia gratiufamang cufaluar 
25 noffa terra, pro fias vèlgias e nouvas libertads: mantngair in quella fis 
Balelgia, & quel Nobel Candalier da S. Evangelii, noffa Chriff. 6*]ftiauns 
Superioritad, Sar Minifters, chiafadas, tuottas fort d'fidelas parfunnas, in 
bunna pafch, paus e bainftadii. Et ans dar a tuots gratia, chia Nuo alg 
ferven in quifta vitta, fco chi tuoqua a feis uffauns, iminchun in via ro- 
30 catiun e ftadii: Et davo quifta miferabla vitta, a tuots, ans dettan de 
polsidair la vitta Celeftiala, tras Iefum Chriftum feis filg, nofs fulett & 
perfett Saluader, in virtid dalg fpiert S, un Deis inunitad da l'Elfentis 

& Trinitad da las perfunas Alg qual auda tuot ilg laud, hunur 
& gloria in tuotta æteritad 

35 AMEN, AMEN, 
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[p- 1] ILG PRÜM CAPITEL. 

1. La creatiuu vain ilg prüm miffa in general, e lura partida giuo in fés 
dijs: 3. ilg prim dij als cre a Igüm: 6. ilg fecund ilg aér. 9. ilg terz nis fepara 
laugua da la terra, e crea las plauntas da quella: 14, in ilg quart il Sulaij, — 
Igúña e ftailas: 20. in ilg tfchinchiaf dij, l’utfehlinna dalg aér, e limargias Ma- 5 
rinas: 24. in ilg Seffauel dij las limargias da la terra, € 26. ilg craftiaun: 
24. dauo quai receuan tuottas creatiiras la benedictiun, & uain ad iminchia fort, 
ordina feis prepi nudriamaint, 


IN ilg principij ha Deis crea ilg Tíchél & la terra. 

2, E la terra eira disformada e vœda, & eiran [chkiürezas fura la 10 
chiafuoleza; € ilg fpiert da Dieu s’moveiva fura da las Aguas. 

3. Et Deis dijs, fea la lgüm. E fuo la Igim, 

4. Et Deis uazet chia la lgim eira bunna. E. Deis feparet la ]giim 
da la feurdüm. | 

5. E Deis numna la glüm, dij, e la feurdüm [p. 2] Not. Viche15 
fuo la faira e la damaun dalg priim dij. 

6. Lura dis Deis, fea tinna ”ilg Aier, chi fa (tenda da la terra finna 
ilg t(chel feruont, diftaifa taunter las aguas, chi (parta las aguas da las 
aguas. 

7. E Deis ha fatt quella diftaifa: chi ha {parti las aguas chi fun fuot 20 
la diftaifa; da quellas chi fun fura da quella, E fuo ufchea. 

8. E Deis numna la diltaifa Tíchel. Víchea fuo fnira e damaun dalg 
fecuond dij. 

9. Dauo quai dis Deis, tuottas las aguas chi fun [uot ilg Tichël fean 
raspadas in iin lo, chi appara, ilg fit, € fuo ufchen. 25 

10. Et Deis numna ilg (ftt Terra, € las raspadas da las aguas 
pumnal Maars. Et Deis ha vis chi eira bin, 

11. Darcheu dis Deis, la terra porta herba maniida, herba chi hagia 
fem, fuainter fia fort, & bofcia chi porta feis friit, fuainter lur fort, & 
haia fem in fai fura la terra, Et fuo ulchea, 30 

12. Víchea ha la terra purta herba maniida, herba chi porta fem 
fuainter fia fort, e bofeia chi porta friit, € ha in fai ilg feis fem funinter 
[p- 3] fia fort. Et Dieu ha vis chia quai eira ben. 

13, Víchea fuo faira, e fuo la damaun, dalg te(t)[r]tz dij. 

14. Dano quai dis Deis, fian Igims in la ftaila dalg tfchel, par85 
feperar ilg dij da la Not, e quellas fean par fingials dals temps, dals dits 
e dals Ans. 

15. E chi fean par Igüms in la diftaifa dalg tíchel a purtar Igüm 
fur la terra, E fuo üfchea. 
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13. Et ilg Nuom dalg Secuond flim ais Gihon: ee rn 
circumda tuot ilg paiais ”l’Arabia € Ethiopia da Chus. | 

14, Et ilg nuom dalg tertz flim ais "Tigris Hiddechel > qual. m 
incontra la damaun in Affria. Et ilg quart flim è 

5 15. Ha dimena ilg Senger Dieu, tut ilg Craftiaun, ‘a 
ilg Zardin Eden, alg parchürar, - 

16. Mo ilg Senger Dieu comandet "ad Alp. 13]dam € Dee ME Cra- 
ftiaun, dfehond: Mangia pir da tuot ils bofshs dalg Zardin, 

17, Mo dalg bœfck da la congofcentia dalg bon © dalg maal nun 

10 delas mangiar: parchie qual dij ch ti uainfch a mangiar, fchi nainfeh 
tíchert a morir. 

18. Et ilg Senger Dieu dijs: E nun és ben chia ilg hum faia fulet: 
esu ilg ucelg far tin agúd, enfngainel ad el. 

19, Hauiond dimena ilg Senger Dieu tngi furma da la terra, tust 

15 las beftias da la cutúra, e tuot ils utfchels dalg tfchél, al manal pro Adam, 
à guardar chie nuom chel des ad iminchunna da quellas: e chia tuottas 
limargias, deffan hauair quel Nuom, chia Adam ngis a las dar. 

20. Ha cuntuot Adam dat ilg Nuom, ad iminchia limargia, ala utfchels 
dalg tfchèl & a tuott las beftias da la chiampongia: mo e nun s' ha chiata 

20 ún agùd chi fea cofngiaiuel ad Adam, 

21. Et ilg Senger Dieu fet crudar ùn chafuol Sin fura dad Adan 
ch’el s’drumanzet; € uiond tut ünna da fias coltas, hal farad aint chiam 
in le da quella. 

[p. 14] 22. Et ilg Senger Dieu sedifichiet únna Duonna, our da l 

25 colta chel ueiua tut dad Adam, è la mana pro Adam. 

23. Et Adam dijs; quifta uouta effai off da la mia offá, è chiarn de 
mia chiarn: per quai uain ella a ngir clamada, "nuomma femna dalg huon 
parche ch’ella ais tutta dalg huom, 

24. Per ilg qual ilg huom uain a bandunar feis. Bap e fia Mamma, 

306 franter uia da fia Mulgeir: e quels duos vengen ad effer unna mademma 
chiarn. Matth. 19. 5,2, Eph. 5. 31. 
[p. 19] CAP. TIL. 

1, La duonna, furmnada dalg Diauel, in fuorma diinna zerp, mangia dalg 

früt fcomonda, & da eir a feis Marij: 7, inuonder cuntfehond els chi fan nllds. 

358. [chi ils aprenda Dieu, € metta fü ilg Chiaftiamaint: 14. a la zerp. 16 a la 
Duonna, 17. € alg huom: cufartond impero alg Craftiaun con limpromifsion 
dalg fpandrader: 22. e lura fchiatfa Adam & Eua, uaftids da pels, our dalg 
paradis terreft. 

1. MO ilg “ferpaint, chia ilg Senger Dieu ueiua fat, eira pli “altit 

40 co tuotta las beftias da la Cutüra. E quel dif a la Duonna efij win, 











7 


[p. 22] 17. Mo ad Adam ha el dijt, fond chia tii hafch tadla a la 
vulch da tia Duonna, € hafch mangia dalg friit da quel bœfck dalg qual 
ch’eau t'veiua dat ilg comondamaint, chia tii nun deffas mangiar: la terra 
des effer maledetta parmur da taij: cun dulur deffes mangiar [eis früts, 

5 tuot ils dijs da la tia vitta. 

18. Et ella uain a t'purtar Spinas & chiarduns: & tú SEA ‘mangiar 
Verba da la Cutiira. 

19. In las fiiors da tia fatfcha deffas mangiar teis paun, infinna chia 
ti tuornafch in la terra, da la quala chia tü efch {tat tut: parchie tú èfeh 

10 puolfra, & in puolfra uainfch a turnar. 

20. Mo Adam ha dat ilg Nuom a fia Mulgeir, Eua parche ch’ella es 
Mamma da tuots quels "chi viuan. 

21. Et ilg Senger Dieu fett raffas d’pels ad Adam € a fia Mulgeir, 
con las qualas el ils vaftid. 

15 22. Lura dis ilg Senger Dieu, Mierra ilg Craltiaun ais ngiid feo tin 
da Nuo, cuntfchond ilg ben & ilg maal: Mo huoffa, a fin chi par fort, 
chel nun ftenda oura feis maun, [p. 23] e pilgia eir dalg boefck da la vitts 
e mangia (per) uiuer in æternum (fchi ilg lainuo fciatfchar oura). 

23. Parquai ilg ha ilg Senger Dieu tramis our dalg hüört Eden; per 

20lavurar la terra, dalla quala el eira ftat tut. 

24. Et viond el fciatfcha oura ilg Craftiaun; ha el mis cherubins 
auaunt ilg hùòrt Eden, con ünna Spada chi fchflommiaua, s’uolueiua in- 
tuorn: per parchürar la uia (chi manaua) pro ilg bœfck da la uitta. 
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[p. 32] CAP. IV. 

95 1. Cain & Abel, filgs da d'Adam, ufferran amandus facrifizie a Dieu, lg 
qual accepta ad Abel & s’biitta a Cain: s’hauiond el per quai fehdengia, [chi 
amazell feis frar Abel. 10. e per quai uain el S'maladit da Dieu: 16, Jura uain 
deferit la parfchandüda da Cain, e lur exercizif humauns: 25. e Seth uain da 
Dieu mis par tn fucceffur da d’Abel, in ilg net fernezen da Dieu, e per in 

30 chien da la eletta generatinn, & ilg Songk pœuel da Dieu. 


1. MO dauo quai, ha Adam ”contíchú fia Mulgeir Eua, la quala ha 
concepi, e partori Cain; e dis, eau na furfogú tin huom dalg Senger. 

2. Lura ha ella parturi eir Abel, feis frar. Et Abel fuo tin palter 
"da mual, e Cain fuo lavuradur da la terra, 

35 3. Mo dauo blers dits ¿fai d’uanta, chia Cain ha fat “offerta alg 

Senger, dals friits da la terra. 

4. Et Abel ha eir el fat offerta, dalgs prùms nafchùds da la kolla, 
e dalg graff da quella. Et ilg Singur ”rifguardet ad Abel, e a la fis 
offerta, 
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13. Et Chenan ha viuti, dauo chel ha genui Mahalelel, ottfchient 
quaraunta ons: in ils quals chel ha genui filgs & filgias. 

14. Víchea fun ftats tuot ils dijs da Chenan nouftíchient e dèfch 
ous: Et es mort, 

[p- 42] 15. Mo Mabalaleel veiua Viuú, fafaunta e tfching ons, cur 5 
ch’el ha genui Iared. 

16. Mo Mahalaleel ha Viuti, dauo chel ha genui Iared, ottíchient e 
trenta ons: in ils quals el ha genui filgs e filgias. 

17. Sun ufchea ftats, tunts ils dijs da Mahalaleel, ottfchient nonaunta 
e tíching ons: € és mort. 10 

18. Mo Iared ha Viuü tfchient fafaunta e duos ons, cur el ha genui 
Enoch, 

19. Et dauo chia Iared ha tngü genui Enoch, al uiuü ot tfchient 
ons: in ils quals el ha genui filgs & filgias. 

20. Vichea fun ftats tuots ils dijs da Iared, nouftfchient fafaunta e duos 15 
ons; & és mort. 

21. Mo Enoch ueiva viuti, fufaunta e tfching ons, cur ch’el ha genui 
Mathufalem. 

22. Mo Enoch dauo quai ch’el ha genui Mathufalem, ha continnamang 
”ehiamina Con Dieu, traiatfchient ons: in ils quals el ha genui filgs e 20 


23. Vichea funftats tuots ils dijs da d'Enoch, traia tfchient [afaunta 
e tfching ons. 

24. Et hauiond Enoch continnamang chia|p. 48]mina con Dieu nun 
ha él (vis) plü: parchie Dieu ilg ha tu "dauent, 25 

25. Mo Mathufalem ha uiuü tfchient & ottaunta et fet ons, cur ch’el 
ha genui Lamech. 

26. Mo Mathufalem ha viuti dauo chel ha genui Lamech fettfchient 
ottaunta e duos ons: in ils quals ch’el ha genui filgs e filgias, 

27. Sun ufchea ftats tuot ils dijs da Mathufalem, nouftfchient e 30 
fafaunta e nouf ons: & ès mort. 

28, Mo Lamech ueiua viuti, tfchient ottaunt e dus ons, cur el ha 
genui ün filg. 

29. Et ilg ba mis nuom Ne dicendo: quift uain ans cufortar, da 
nofla lauur, e da la dulur da nos mauns, da Ja maledietiun, con la quala 35 
ilg Senger ha s’maledit la terra, 

30. Mo Lamech ha viuù, dano quai ch'el ha genui Na, tfchingtfchient 
noustita e tfching ons: in ils quals el ha genui fils e filgias. 

31. Sun ufchea ftats tuots ils dijs da Lamech, fettfchient fettaunta 
e fet ons: Et és mort, 40 


32, Mo fiond Na d’etad da tfchingtichient ons [chi hal genui, Sem, 
Cam e Iaphet. 
[p- 46] CAP. VI. 
1. Siond tuotta l'humauna generatiun currotta, tras quai chia la fidela 
5 defcendentia, da Seth, s'ha compangiada con la infidela defcendentia da Kain; 
{chi cundomna Dieu tuot ilg Muond, alg metter fuot con ilg dilüui, in fpatzi) 
da tfchient e uaingk ons. 8. Mo fiond Na chiar a Deis, fchi ilg hal cumands 
da fabrichiar inna Archia, in la quala ell con da tuotta fotts d’limargias, & fis 
braiada féan cufaluads. 
10 1. MO ilg és duanta, chia hauiond ils Craftiauns comanza as'molti- 
plichiar fura la terra; e chi fun ad els ftattas nadas filgias. 

[p. 47] 2. Vaziond ils filgs da Deis, chia las filgias dals Craftiauus 
fuoffan bellas, [chi haune tut par Mulgeirs, quellas chi tfcherneiuan our da tuottas. 

3. Schi dis Ilg Senger, meis ”fpiert non uain faimper a difpittar par 

15 ils Craftiauns: parchie ch’eir els fun chiarn, tras quai uengen ils dijs dalg 
Craftiaun ad effer tfchient e uang ons, 

4, Da quel temp eiran Gigants fura la terra, e (fun ftats) eir dam, 
cura chia ilgs files da Deis antreuan pro las filgias dals Craftiauns, las 
qualas ils parturiuau filgs, Quifts fun quels pufaunts, chi fun faimper 

20 ftats huommans da gronda nomnaunza, 

5. Mo vezond ilg Senger chia la malitia dalg Craftiaun fadampchisu 
fura la terra: & chia tuot fias imaginatiuns € impifamaints da feis cow, 
nun eira auter co malas da tuot temp. 

6. Schi s'ha Dieu ”irrügla ch’el haia fat ilg Craftiaun fura la tem; 

25 ilg ha dulú aint in feis cour. 

7. Et ilg Senger ha dit, eau uelg chiafar ilg Craftiaun, ch’eau mi 
crea, dauent da la ter[p. 48]ra: e dalg Craftiaun infinna la mualgia, que 
chi Sa ftrnozchia & ils utfchels dalg tfchél; parche eau m'hai impenti che 
ils haia fats. 

30 8. Mo Na chiata gratia anaunt ilg Senger. 

9. Quift és la generatiun da New, Nos fuo tin huom iüft & intér in 
fia etad, e chiamina contiinamang cun Dieu, 

10. E No ha genui trais filgs: Sem, Cam & Iaphet. 

11. Mo la terra eira curruotta auaunt Deis; & eira plaina d’violentis 

35 & iniquitat, 

12. Et Deis guardet la terra, € miera Veira curruotta: parche tuottà 
chiarn ueiua curruot fia via fur la terra, 

13. E Dieu dis a Ne, la fin da tuotta chiarn es approfimads 
pro maij: parchie chia la terra és plaina diniquita per caufa da quilts: 

40 par ilg qual eau ilgs ucelg desdrir infembel con la terra, 











e. … 


6. Mo Ne veiua féstfchient ons, cura chia las aguas dalg diltui 
uennen fura la terra. 
7. Mo Ne, infembel con feis filgs, e con fia Mulgeir, e con las 
Mulgeirs da feis filgs, és antrat in l’Archia, parmur da las aguas dalg 
5 dilüui, 
8. Da las beftias nettas, e da las beftias chi nun fun nettas, e dals 
utfchels, e da tuotta quai chi fa ftrotzgia fua la terra. 
9. Sun antrattas a pera pro New in l’Archia, Mafciel & femna: fuainter 
quai chia Dieu veiua Comanda a Ne. 
10 10, Et es d'nanta chia ilg Settauel dij, uennen las aguas dalg diluui 


fura la terra. 
11. In ilg ”fes tfchient on da la vitta da No, in ilg fecuond Mais 
& ilg dafchettauel dij dalg mais in quel propi di, s’rumpen our 


[p. 54] tuotta las ”funtaunas da la gronda chiafuoleza, & ils "giatters dalg 
15 tfchél s’haun auerts. 

12, E la plefgia fuo fur la terra, quaraunta dijs e quaraunto nots, 

13. In quel propi dij antra Noe, e Sem, e Cam, e Iaphed, filgs da 
Ne, e famulgeir da Noee las Mulgeirs da feis filgs, in larchia con el 

20 14. Eaus, € iminchia beftia fuainter lur fort; € d'iminchia Mual 
fuainter lur fort, e da tuotta quai chi fa ftruozchia, funinter lur fort, & 
ils utfchels fuainter lur fort, € utfchlinna da lur fort, da tuotta quai chi 
ha ala. 

15, In Suomma, diminchia chiarn in ilg qual ais fpiert da witts 

25 uennen a peer in l’Archia pro Noe. 

16, Et da tuotta chiarn, fun antrats mafciel e femna fuainter chia 
Dieu ilg veiua comanda: Et ilg Senger ilg faret (in) l’Archia, 

17. Et ilg dilüui uen fura da la terra, quaraunta dijs, et las aguas 
erefcheuen, € aluen l’Archia, la quala fuo aluada fura la terra. 

30 18, E las aguas fin sforzen e cralchen crondamang fura la terra; 
l'Archia nudaua fura las aguas. 

[p. 55] 19. Mo fingrandont las aguas zuond ften fura la terra; (chi 
fun cuuerts tuots ils plü auts munts chi fun fuot tuot ilg tfchäl. 

20. Las aguas s’aduzen fur ils munts, lutezada quindafch bratfchs 

35 muots. Vfche fun ils munts ftats cuuerts, 

21, Et murit tuotta chiarn chi s’muainta fura la terra, da Vutslamainta, 
dalg mual chiafaunt, da las beftias, e da tuotta quai chi fa ftruozgia furs 
la terra, infembel cun tuot ils Craftiauns, 

22. Tuot quai chi ha flad da refpiratiun da vitta, e chi eira in ilg 

40 sit, ds mort, | 
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23. Et és s’drüt dauent tuot corp viuaint, chi eira stin la fatfcha da 
la Terra. La l’gieut, ilg mual, quai chi fa ftrufchingia, & ils utfcheans 
dalg Tchél; quai tuot es defdrit dauent da la Terra. Noe Sulet, és 
rumas in vitta, e tuotta quai chi eira con el in l’Archia. 

24. Et las aguas cuvarnin la terra, ilg fpazzi da tfchient e tfchin- 5 
quaunta diits, 


[p. 58] CAP. VIII. 

Hauiond Deis aluad dauent ilg Dilüui, Schi cumondal a Noe chel, e tuotta 
las autras creatúras chi eiran pro el, deffen trar our da l’Archia. 14. Noe fiond 
trat oura fa Sacrifizis alg Senger. 20. & siin quai ilg fa Dieu impromifsiun da 10 
nun defdriir plü ilg muond con ilg dilliui, mo dalg eufaluar in feis cuors natiiral, 
ordinariamang, finna fia totala defdriitta. 

1. MO Deis s' "algurdet da Noe, da tuotta las beftias e da tuotta ilg 
mual dumeifti chi eira cun el in l’Archia: & tramatet lin vent fura la 
terra:, e las aguas fafermaun. 15 

2. E fiond las funtaunas da la chiafulleza, & ils giatters dalg Tfchöl 
farrads, € la plefgia dalg Tfchel retngiida. 

3. Sebi gieiuan las aguas contiinamang Sratrond dauent da la terra; 

e fiond paffads |p. 59] tfchient tfchinquaunta dijts, {chi fun chialadas las 
20 

4. In ilg dafchettauel dij, dalg Settauel Mais, fafferma l’Archia fün 
munt iin d’Arrarat. 

5. E continuond las aguas a chialar infinna ilg défchauel mais: Ig 
prüm dij dalg defchauel maijs, s'haun vijs sii fuom ilg munts. 

6. Mo fiond paflads quaraunta dijts, Schi ha Noe auert la fneiltra 25 
da larchia, la quala el veiua tngi fat. 

7. Et tramatet oura im Corf: ilg qual gieiua e turneiua contiinamang, 
infinna chia las aguas fuom súantadas dauent da la fatícha da la terra. 

8. Lura ha el tramis oura tinna culumba, per uair fcha lagua fuos 
alvada dauent fura da la fatfcha da la terra. 30 

9, Mo nun chiatond la culumba, lo da tshantar la plaunta da [eis 
peis, ella turnada pro Noe in l’Archia: parchie las aguas eiran amuo fura 
la fatícha da tuot la terra: & el (Noe) ha ftais oura feis maun, e l’ha 
tutta pro el, aint in l’Archia. 

10. Me hauiond el [pata amuo fet auters dijts, [chi ha el darcheu 35 
tramis onra da l’Archia inna culumba. 

[p. 60] 11. E dalg temp da la faira turnet quella culumba pro ell, 

e mera ella purtaua in fia buocqua únna minzinna d'vliua, chella ueiua 
ruot givo: Víche ha Noe contfchü chia lagua faia aluada dauent da la 
fatfcha da la terra. 40 
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12, Lura ha el fpata amuo [et auters dijts, & ha tramis oura quella 
culumba, la quala nun ais turnada pli pro el. 

13. Mo in ilg on (da Noe) feftfchient € tin, ilg priim dij dalg prim 
Mais fun las aguas ftattas fliantadas fi da la terra: E hauiond Noe tngi 

5 aluad dauent la cuuerta da l’Archia, [chi ha el uijs chia la fatfcha da la 
terra eira fúantada fü. 

14. Et in ilg vangefattauel dij dalg Secuond mais, fuo la terra fitta 
(dafat). 

15. Lura cumandet Deis a Noe, dfchond. 

10 16. Va our da l’Archia, ti, tia mulgeir, & ils teis filgs, e las mulgeirs 
da teis filgs con tai infembel. 

17. Fa ir oura con tai tuottas limargias, da tuotta fort d’chiarn, dals 
utíchels, da la beftias, da quai chi fa [trufehingia e fa ftruozchia fur la 
terra: e chi generefchan fur la ter[p. 61]ra, portan frit e s’'multiplichiefchan 

15 fur la terra. 

18. Víche és Noe id oura, e feis filgs, e fia Mulgeir, e las Mulgeirs 
da feis filgs cun el. 

19. Kir tuotta las beftias, e tuot quai chi fa ftrufchingia tuot ils 
vtíchels e tuotta mualgia chi s’muainta fura la terra, tenor lur generatiun, 

20 fun ids our da l’Archia, 

20. E Noe edifichiet un utar alg Senger: E pilgiet da tuotta fort 
d'mual net; e da tuotta fort dutíchels nets, & ha offert facrifizis fin 
quel vtar. 

21. Et hauiond ilg Senger favura ünna odur plafchaivla fehi dis el 

25 in feis cour, da d’huoffa inuia, nun uœlg eau pli fch'maledir la terra per 
caufa dalg huom. Siond ilg impifamaint dalg cour dalg craftiaun mal 
da fia juuentúna infú. E nun ucelg pli batter a tuotta quai chi vius, 
[co eau n’hai fat. 

22. Et da quinder inauant, finna chia la terra uain a diirar, nun 

30 uain ma, a manquar, chi nun sia, fem e mes, frai e chiaud, inviern € 
ftad, dij e not. 
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Da la $. .. ilg fecuond Cudasch dalg S. Profeed Moyfis nominad EXODUS. 
Tut our da plüs Linguagks et mis in la ufitada lingua da la honorada terra da 
Engadina baffa tras Joanes Pitschen Salutz. Stampad in Scuol tras Jacob 
Menric-Dorta. Año 1662, 


[p- 8] CAP. I. 5 


1. lg pœvel d’Ifrael s’adampchYae crefcha in grond inuomber e cefticuaad 
in Ægypta: 8. Vain sil tin nouf Ray chi ils chialchia e fquitfcha ci greiwa 
fervitiid e tirania: 15. Fa ordinatiun chia las dunauns da part deffan amazar 
tuot ils uffaunts Ifraeliters chi nafchen mafciels: 17, lg qual nun d’vantond, 
cumond' e la feis pövel chi als biittan in ilg flim, als ftanfchantar, 10 


1. Mo quifts fun ils Nuoms dals filgs da d’Ifrael chi un [tats ngtids 
in Ægypta: Els vennen cun Jacob, iminchün cun fia brajada d'chiasa, 

2. Ruben, Simeon, Levi & Juda. 

3. Isafchar, Zabulone Benjamin, 

4. Dan, Neftalin, Gad & Afer. 15 

5. E tuottas las perfunnas, chi fun ngnii[p. 9]das oura dals flaungks da 
Jacob, eiran fettaunta, cun Jofef chi eira in Ægypta. 

6. Mo Jofef murit, e tuot [eis frars, € tuotta quella generatiun. 

7. Et ils filgs d’Ifrael haù fritta, s'haîi multiplichiads, crafchettan e 
venné grondamaing puffaunts, in tal möd chia la terra eira ngiida plaina 20 
d’els. 

8. Tras quai ngond iin nouf Ray fura da d'WEgypta ilg qual nun 
veiva contíchid Jofef. 

9. Schi dis el a [eis pövel, mera, ilg pövel dals filgs da d’Ifrael, es 
plü grond e plü puffaunt co Nuo, 25 

10. Huoffa procedain fabgiamaing incontra quel: chel nun s’adamchia: 
cioe chia fchi ngis qualchia guerra, chia el nú s’congiuonfcha eir el cun 
nos inimis, fetfcha guerra incontra nuo, ú ch’el tira davent our dalg pajis. 

11. Ufchea fun ftas mifs fura dalg pövel da d'Ifrael comiffaris d'angaria, 
per [p. 10] ils afflictionar cun la lur graveza. Et els hann ædifichia à 30 
Faro citads da d'armas cioe Pitom é Ramfes. 

12. Mo plü chi ils angufchiavan è plü chi crefcheivan è s’ multipli- 
chiavan fur möd: ufche chi increfcheiva fick als Ægipters, permur dals 
filgs da d’Ifrael, 

13. Et haun per que ils Ægypters, fat fervir als filgs da d'Israel 35 
cun afpreza, 
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14, Et ils faven lur vita afcha, eü düra fervitiid, ils duvrond cu 
arfchilgia, ziegels, € d’iminchia fervitiid da la chiampongia Ultra tuota [er- 
vitüd chels retfer chiaven da d’els per afpreza (à chiafa). 

15. Et ilg Ray dis eir & las dunsuns da part, da las dunauns 

5 Ebreas, da las qualas ilg Nuom da l'üna eira Sifra, de ilg nom da 
l’autra, Pua. 

16. Cura chia vuo recevai ilgs parts da las dunauns Hebreas, & vezai 
in ils fetzs da quellas chi parturefehan, fcha ilg ais tin filg, {chi mazalg, 
mo [chi ais tina filp. 11]lgia {chi cuffalvalla in vitta. 

10 17. Mo quellas dunauns da part haun tmü Dieu, & nun haun fait 
fuainter chia ilg Ray d'Egipta las haveiva comandadas: mo haü cufalva 
in vita ils infaunts. 

18. Et ilg Ray d’Egipta clamet las dunauns da part € dis ad ellas 
perche havai vuo fat quai, à lafchar viver ils uffaunts (mafciels). 

15 19, Schi haü dit las dunauns da part à Faro, las dunauns Hebreas 
nun fun feo quellas d’Egipta: parche chi si (fermas) da vitta: € aut 
chi vengia pro ellas alchünna duonna da part [chi haune agiä parturi. 

20. Et Dieu fet dalg bain à quellas dunauns da part, & ilg pörd 
crefcheiva, è ven grondamaing pullaunt. 

20 21. Et fiond chia quellas dunauns da part tmen Dieu, [chi las ædi- 
fichet el chiafas. 

22. Lura cumandet Faro à tuotta feis [p. 12] pövel, dfchond: iminehia 
file chi vain à nafcher da quifts, schi bütalg in ilg flüm, mo iminchis 
lur filgia laschî viver, 


25 CAP. II. 
1. Moifes nafcha, & es azupad per tin temp: davo tras temma ais mil 
oura sti la riva dalg flüm. 5. Vain dat da latantar a fia propria mamma. 


11. Davo fiond ngüd grond, fehl maza el tin Egipter ilg qual ngond appalait, 
{chi mitfcha el in Madian, 21. Pilgia qua per mulger Zippora. 23. Siond van 
30 mort, arguarda Dieu la afflicti un da [eis púvel. 


Mo tin huom da la chiafa da Levi, es id, & ha tut (per mulger) tina 
filgia da Levi, 

2. E quella duonna concepit, è parturi tin filg: Et vadfond ella ché 
eira bel, [chi ilg ha ella zupad via trais mais. 

35 3. Mo nun ilg pudiond pli tngair azupa, [chi ha ella tut tina chis 
ftetta, fatta d’faletfchas, & la ftrichet cun pieula e rafcha, e matet lit 
ilg matel, & ilg matet in las faledfchas, dspera la riva d’ün [p. 19) fm. 

4. Et fia four s’baveiva mifla dalönfch per guardar che chi d'vauts 


cun el, 
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5. Mo la filgia da Faro es ida per s’lavar in quel flim; e fias don- 
zellas gieiven A fpas, fín la riva dalg flüm: è viond ella vis quella ca- 
fehetta, [chi ha ella tramis tina fantfchella, chi Ja pilgies. 

6. Et la haviond averta, [chi ha ella vis quel matel, & mera ilg 
matel cridava: et ella havet compafsian, e dis: Quilt es (iin filg) dalgs 5 
filgs dals Hebreers, . 

7. Et fia sour dis a la filgia da Faro, des eug ir à t'elamar tina du- 
onna dals Hebreers, tina Bela chi ilg lattainta? 

8. La filgia da Faro refpondet, Va. Et la juvna giet è clair la 
mama d’ilg ufat. 10 

9. E lafilgia da Faro dis ad ella, pilgia quift uffaunt e m’ilg lattainta: 

& eug t' vólg dar tia merceda. Ela duonna pilget ilg uffaunt, € ilg lattantet, 

10. Mo fiond ilg uffaunt crafehti, {chi [p. 14] Vba ella manad à la 
filgia da Faro, & el fuo ad ella in 16 da filg. Et ella ilg nominet Moyfis: 
parche, ch’eu 1 hai trat our da l’agua, 15 

11. Mo ilg ais d’vantad in quel temp, chia Moifet eira ngtid grond, 
ais el id oura pro [eis frars, è vezet la lur graveza: Et vezet eir tin da 
d'Egipta, chi bateiva, tin huom Hebreer da [eis frars. 

12, Et haviond el guarda via e naun, e vadfont chi nun cira inglin, 
fchi hal amazad ¡lg Egiptier, € 'Iha azupà in ilg fablun, 20 

13, Darcheu ais el id our ilg feguond di e mèra, dus huomens He- 
breers, s'dantilgiavan infembel; & el dis à quel chi haveiva ilg tüört, 
perche battas til ilg teis prollam ? 

14, Et el ilg refpondet, chi t' ha mils Princip e Maftral fura da nuo? 
Paifaf tú da amazar A mai, [co tú hafeh amazad ilg Egiptier? Lura tmet 25 
Moifes, e dis: vai[p. 15jramaing chia ilg fat ais ngi manifelt, 

15, E Faro incleget quilt fat, e tícherchet Moifes, per ilg amazar, 
Mo Moifes mütfchet davent da la fatfcha da Faro, € habitet in la terra 
da Madian, «€ s'ha mis à zéèr giuo pro tina funtauna, 

16. Mo ilg Gubernatur da Madian, haveiva fet filgias: las qualas eiran 30 
idas per tour sii agua, & implivan las bavraduoiras, per bavrantar las 
feoffas da lur bab. 

17. Mo ngond ils paftuors nai pro, [chi fckiatfchen els davent (las 
feoffas): E Moiles alvet sti, e las defendet, & bavrantet lur [coflas, 

18. Mo returnond ellas pro Raguel lur bab, fchi dis el ad ellas: 35 
Perche efchet tur nadas hoz ufche boot? 

19, Et ellas diffen, tin huom dad Egipta ins ha liberadas dals mauns 
dals paltuors, ins ha tut si agua avuóda, & ha bavranta las fcollas. 

20. El dis à fins filgins, Inua ais el, par [p. 16] che vaivno lafcha 
ir davent quél huom? elama’lg, acioe ch’el mangia fpaifa. 40) 

Romanische Forsebungen XVII, 2. on 
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9. Huofla, mera dimena ilg bragir dals filgs da d'Israel ais nglid 
avaunt mai, «€ [p. 19] eir nai vis la opprefsiun, cun la quala ils 
Egipters ils agreivan. 

10. Cuntuot [chi ve naun, & eng t'vúlg tramettar pro Faro: E lura 
maina meis pövel, ils filgs da d’Ifrael, our da d’Egipta. 5 

11. E Mofes dis à Dieu, chi fun eng, ch'eau des ir pro Faro, e manar - 
ils filgs da d'Ifrael our d’Egipta? 

12. Deis dis, Eug völg effer cun tai, e quift t’fara tin fingial chia 
eau t'ha tramis. Cur tii vainft ad havair mana ilg pövel our d'Egipta, 
fehi ngivuo à fervir à Dieu fupra quilt Munt. | 10 

13, E Mofes dis é Dieu, méra, fcheu vég 4 ngir pro ilg pövel d'Ifrael, 

e veg als dir, ilg Deis da vos babuns m'ha tramis pro yuo: [cha els am 
dian, che es feis nuom? [chi che als des eau dir? 

14. E Dieu dis à Mofes, Eheie, quel ch’ eau fun: Et ufche defles 
dir als filgs da d’Ifrael, Eheie m'ha tramis pro vuo, 15 

|p. 20] 15. E Deis dis darcheu 4 Mofes, ufchea deflas dir als filgs 
da d’Ifrael: Ilg Senger Deis da vos Babuns, ilg Deis da d’Abraham, ilg Deis 
da d'Ifac, «€ ilg Deis da Jacob, m'ha tramis pro vuo: Quilt es ilg meis 
Nuom in sternum, «€ quilt es ilg meis memorial, in tuottas stats, 

16. Van, e maina infembel ils Seniuors da d’Ifrael, e dilgs: Ig Senger 20 
Deis da vos babuns, ilg Deis da d’Abraham, d’Ifac e da Jacob, 'm ais 
appari, dichond: Tfchert cheu s'hai vifitads, € (vis) quai chi s’ais fat in 
Ægipta. 

17. Per ilg qual eau nai dit, eau s’ völg manar our da la afflictiun 
d'Ægipta, in la terra da Canaan, dals Hetteers, dals Amoreers, dals Feri- 25 
zeers, dals Hiueers, e dals lebufeers, in tin pajais chi fcula da lat è da meil. 

18, Et els vengen ad obedir ä la tia vufeh: E tii cun ils Seniuors 
da d’Ifrael, deffet ir alt pro ilg Ray d'Egipta & alg dir: [p. 21] Mg 
Senger ilg Deis dals Hebreers, ans ais infcontra. Huoffa dimena t’rugu- 
sino, chia tú ans lafchas ir trais dyts d chiami in ilg dafiert, e chia nuo 30 
facrifichien alg Senger nos Deis. 

19, Huofla eau fai bain, chia ilg Ray d’Egipta nun vain à s’lafchar 
ir, auter co s’forzad tras lin pullaunt maun. 

20. Mo eau völg fteder oura meis maü e völg batter Egipta, cun 
tuot mias miiravigulas ouvras cheu völg far in mez da quella, 35 

21. Mo eau völg, lura manar iu favor quilt pövel pro ils Egipters: 
E vain à dvätar chia cur vuo ngi a trar davet, [chi nú ngivuo a trar 
davent vids. 

22. Parche iminchia duonna des giaviifchar da fia vafchinna, & da 
quella chi l'ha albergiada, vafchella d’Aur, vafchel la d'Argient, & velti- 40 

25* 











Exodus | 389 


11. Et ilg Senger dis ad el, chi ha dat la buoqua alg craftiann? ü 
chi po far mit, n fuord, n chi veza, oder fea orb? Nun fetfch cau quai, 
(Eau) chi fun ilg Senger. 

12. Huofía dimena va, & ean völg effer cun tia buoqua: & t' völg 
amufar, quai chia th deffos tfchantfchar. 5 

13. Et Mofes dis; Ach taidlam Senger, trametta (à far quai) cheu 
trou, tras quel chia voufch trametter. 

14. Lura s’invidet Vira dilg Senger fick incontra da Mofis, & dis ad 
el: Nun fain eug, chia Aron teis frar, ilg Levita, es [p. 25] bain plidais? 

E méra quel vain à t' ngir incontra; è cur el vain à t' vair, [chi vain el 10 
a s’alagrar in feis cour. 

15. Tfchauntfcha dimena cun el, e metta quifts pleds in fia buoqua, 

& eau völg effer cun tia buoqua, e cun fia buoqua, & s’völg amufar, quai 
ch’yuo deffet far. 

16. Et el vain à tfebatfchar per tai, pro ilg pövel: Et ufche vain el 15 
ad offer & tei in le da la buoqua, & tü vainft ad effer ad el, in lo da 
Deis. 

17. Mo quift baftun deffes tour in teis maun, per chia ti fetfchas 
cun quel, quellas infainas, 

18. Ufche es dimena Mofes tirad via, et es turnad pro Jetro feis 20 
fer, € dis ad el: Eau t’rou, chia tú ’m lafches ir, è turnar pro meis 
frars, chi sun Egipta, cioe ch’ eau veza, [chi viven amuo. Et Jetro dis à 
Moifes, va in pafch. 

19. Perche ilg Senger ha (tngù) dit a Mofes in Madian, Va, tuorna 
in Egipta: per [p. 26] che chi fun morts quels huomens tuots, chi tícher- 25 
chiaven tia vitta. 

20. Ufchea ha tut Mofes fin mulger, e feis filgs, & ils ha mis sùn 
afens, & es turna in Egipta. Mo el Mofes pilgiet eir ilg baftun da Dieu 
in feis maun. 

21. Mo ilg Senger veiva eir dit à Mofes, cura tú vainft ad effer 30 
turnad in Egipta, [chi guarda chia ti fetfchas avaunt Faro tuots ilgs 
miraquels, cheu nai mis in teis maun: mo eau völg indurir feis cour, ch’ 
el nun vain 4 lafchar trar davent ilg pivel, 

22. Tú dimena defles dir a Faro, ulchea difch ilg Senger, Ifrael es 
ilg meis filg, ilg primogenit. 35 

23. Mo t'haviond eug dit, lafcha ir meis filg, chel am ferva: [chi 
nun ilg hafch td vulgü lafchar ir: cuntuot [chi völg eau amazar teis filg, 


ilg teis primogenit. 
24, Et es dvautad sùn ilg viadi, chia ilg Senger es ngüd inconter 
a (Mofes) in lulp. 27]ftaria, & tfcherchiava (fco) dalg lair mazar. 40 
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11, Ufchea chia ils feonjúraduors nun pudeivan [tar avaunt Moiles, 
per caufa dals binguns: perche ils binguns eirá fura dals fconjùraduors, 
feo fura da tuot ils Egipters. 

12, Mo ilg Senger indúrit ilg cor da Falp. 53/ro, chia el nun ils 
obedit: Sco ilg Senger haveiva viavaunt togú dit à Moiles, 5 

13. Lura dis ilg Senger à Moifes: Leiva sù a la matiña, & t’pra- 
fchainta avaunt Faro, e dilg: Ufchea ha dit ilg Senger ilg Deis dals He- 
breers, lafcha ir davent meis pövel, per chia els am fervan, 

14. Perche quifta vouta, völg cau tramettar, tuottas mias plajas, in 
teis cour, e fupra da tia famalgia, e fupra da teis pövel: acioe, per chia 10 
th cunguofchas, chi nú fea ingiin, fumlgiaunt à mai, sii tuotta la terra. 

15, Perche huoffa, cura cheu nai tngü ftais oura meis maun, {chi 
haves eau pudù batter à tai, & ä teis pövel cun la glonda: & ufche fu- 
offas chiaffad davent da la terra, 

16. Pero ingual per quai, t'hai eau conftitui, cheau amuoffa (via) tai 15 
la mia pulfaunza: e chia meis Nuom vengia predgia oura in tuot ilg pa- 
jais. 

[p- 54] 17. E € adauzas amuo incontra meis pövel, à nun ilg lafehar 
ir davent? 

18. Méra, damaun, ingual da quift' hura, völg eau far plouver, dna 20 
greivilsima tampeilta, chi ma nun ais ftat in Egipta tna fomlgiaunta à 
quella, da quel di innaun chella es ftatta mis ilg fundamaint, infina in 
huoffa. 

19. Huoffa dimena trametta, faralpar è aint tuot tia mualgia, è tuot 
quai tú hafeh sin la chiampongia. Tuotta la Igieut, € tuot ilg mual chi 25 
vain à ngir chiatà sin la cutùra, è chi nun fun rafpads in chiafa, vengen 
à murir. 

20, Iminchin dals famalgs da Faro, chi tmet ilg pled d’ilg Senger, 
fet chia fia famalgia è (eis mual muùtfcheffan in chiala, 

21. Mo chi nun pilget 4 cour ilg pled d'ilg Senger, quel lafchet fia 30 
famalgia, è feis mual our sin la cuttúra, 

22. Cunuot dis ilg Senger á Moiles, [p. 55] ftenda oura teis maun 
incontra il tfchel, è vain ä ngir tampeilta fur tuot ilg pajais d’Egipta, 
fura da la Igieut, è fura d’ilg mual, è fura da tuot l’herba da la eutüra, 
in ilg pa jais d’Egipta. 35 

23. E Moifes ftandet oura feis baltú incontra ilg tfchel; & ilg Senger 
fet tunar, & ngir tampeilta, chia ilg fe ngiva fupra la terra: Ufche fet 
ilg Senger plouver tampeilta fupra la terra, 

24. Et es [tat la tampeilta, cun foe mafchdada, chi s'invideiva, in 
mez da quella tampeifta, zuond fick fmoribel: chia da quella guifa, ma40 
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28. Et Faro dis 4 Mofes, t’parta davent da mai, & guarda chia tii 
nun 'm vengiafch plü avait mia fatfcha: perche qual di tii vete plú 
avannt mia fatícha, (chi [p. 64] deffas murir. 

29, E Moifes dis; tii hafch bain dit ilg vaira: Eau nun veng & vair 
pli tia fatfcha, 5 

CAP, XI, 

1. Deis ha cumanda à Moifes, da far à favair à Fare la decima & ultima 
plagia, da la mort, da tuot ils priims nafehiids, Igieut e mual, 4, Moifes driza 
oura quai, s' parta da Faro cun gronda ira & Faro reifta indüri. 

1, MO ilg Senger dis à Moifes: Eau völg tramettar amuo tina plagia 10 
fura da Faro, & fura d’Egipta: E lura vain el à s'lafebar ir davent da qui: 
cura chel vain à s'lafchar ir dalg tuot, {chi vai el à fa fciatfchar davent 
da qui. 

2, Schi tfchauntfcha huoffa avaunt las uralgias dalg pövel, (è di) chai 
iminchiin dumonda da feis proffem vafchin, & iminchiina da fia (profma) 15 
vafchina, vafchella d’argient è vafchella d’aur. 

3. Et ilg Senger veiva fat, chia ilg pövel [p. 65] veiva favur avaunt 
ils ölgs dals Egipters: mo vir quel huom Moifes, eira zuond grond in ilg 
pajais d'Egipta, pro ils ferviturs da Faro 6 pro ilg püvel. 

4. Da pli dis Moifes, ufchea ha dit ilg Senger, intuorn meza not, 20 
völg eau pallar oura tras ilg pajais d'Egipta. 

5. Et vain à murir iminchia priim. nafchii, in ¡lg pajais d’Egipta: 
da'l prüm nafchii da Faro, chi deiva zèèr sün fia fuopchia da Ray, in- 
fina sin ilg prim nafchü da la fantfchella, chi es davo ilg mulgin: Eir 
iminehia prim nafchü da la mualgia, 25 

6. Et vain ad effer dn grond bragir in tuot ilg pa jais d’Egipta, chia 
fin tal ma nun ais [tat via d’vaunt, ne ma vain ad esser plü in ilg auengir, 

7. Mo pro tuot ils filgs da d’Ifrael, nun vain niaunchia dn chiaun a 
muantar fia leaungua, taunt pro la Igeut, co pro il mual: acioe per chia 
vuo cuvguolchet, che [p. 66] differentia ilg Senger fetfcha, taunter ils 30 
Ifraeliters € ils Egipters. 

8. Lura, vengen tuots quilts teis fervituors è ngir gio pro mai, e 
vengen à s'inclinar avaunt mai, dfchond: Va oura, tú «€ tuot ilg pével, 
chi ais fuot tai: Et davo quai völg eau ir oura. E Moifes giet davent 
da Faro, invidat cun ira, 35 

9, Mo ilg Sefiger haveiva tngid dit à Moifes, Faro nun vain à s’ 
obedir: acioe chia eau multiplichefcha meis miraquels in la terra d'Egipta. 

10. Et Moifes & Aron haun fat, tuots quilts miraquels avaunt Faro 
Mo il Senger ha indüri ilg cour da Faro in tal guifa chia el nun ha vul- 
gü lafchar ir ilg pövel dad Ifrael our da feis pa jais. 40° 
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12. Perche eug völg paffar in quella not, tras ilg pagiais d’Egipta, 

& völg amazar tuots ils prùms nafehúds in ilg pajais d'Egipta, taunt da 
la Igieut, co da la mualgia: Et völg far judici fura da tuots ils Deis 
dals Egipters. Eau (fun) ilg Senger. 

18. Mo quel faung, dels effer à vuo per dn fingial, in las chiafas chia 5 
vuo ngi ad effer: chia cur eau vez quel faüg [chi völg eau palfar via, fainza 
s' tuquar. Ufchea nun vain ad effer pro vuo ingiùna plagia a s’ desdrür, 
cura cheu veng 4 batter ilg [p. 70] pajais d’Egipta. 

14. Et quel di s’des effer Xn memorial, chia vuo ilg celebrefchat, per 
ima Feifta, alg Senger; vuo ilg deffet celebrar, in vossas setads, iminchia 10 
on, tenor ùna perpetua ordinatiun. 

15. Set dids deffet mangiar paun fainza alvon: mo ingual ilg prùm 
di deffet havair alvad davent ilg velg alvon our da voffas chiafas: perche, 
feha qualch’ hn ngis à mangiar inqualchiaufa cun alvon, dalg prim di, 
infina ilg fettavel, fchi dels quella perfuna ngir talgiada davent dad Ifrael, 15 

16. In ilg prim di deffet havair üna fonchia rafpada: ufchea darcheu 
in ilg fettavel di deffet eir havair tna fonchia rafpada: in quels (dits) 
nun des ngir fatta ingitina lavur; folum deffat parderfchar quai, chia imin- 
chia perfuna defs mangiar é brick auter. 

17. Obferva dimena (l’ordinatiun da [p. 71] ils pauns) fainza alvon: 20 
perche in quel prépi di veng eug à manar our dad Egipta vos exercits: 
per tal, obfervî quel di, in voffas ætads, cun tina ordinatiun perpetua. 

18, In ilg priim mais, ilg quatordefavel di da quel mais deffat mangiar 
paun dutfeh, sün la faira: infina ilg vaing iin di da quel madelem mais, 
sün la faira. 25 

19. Set dits dalungua nun des ngir chia tad ingitin alvon in voffas 
chiafas, perche chi vain 4 mangiar qual fat cun alvon, fchi defs quella 
perfuña ngir talgiada giuo da la ralpada dad Ifrael, taunt ilg fullaftér, 
co quel chi ais nad in ilg pajais. 

20. Nun mangiarai inguotta cun alvö: in tuottas voffas habitatiuns 30 
delfat mangiar paun dutfch. 

21, Cuntuot [chi clamet Moifes, tuot ils Seniuors dad Ifrael, è dis ad 
els: tirai oura, è pilgia iin angè, oder tin usöl, per voffa brajada d’chiafa, 
& [ciana la pafqua. 

|p. 72] 22. E lura pilgià in püfchlet d’yfop, è tendfail in feis faung 35 
chi aisin ilg bartíchilg: è fprinzlá quel faung chi ais in ilg batfchilg, sin 
ilg lgim dfura é fura da las chiaffas amasduos da la porta. Ingün nù defs 
ir oura da la porta da fia chiafa, infina la damaun da matinna, 

23. Et ilg Senger vain è paffar à batter ils Egipters, è vadfond el 
ilg faung fura d'ilg Igim dfura, è fura da las chiaffas amas duos, [chi 40 














—_ 


Exodus 411 


21. E Moifes [tardet oura [cis maun fura ilg maar: «€ ilg Senger 
fet retirar alg maar, tuotta quella not, tras tina ferma |p. 87] aura orien- 
tala; & ha fat ngir ilg már sit s’haviond I’ agua s' partida, 

+ 22. Et ils files dad Ifrael, antraun tras mez ilg mfr A süt: E l’agua 
ils cira in 16 d’iin mür, da la vart dretta è da la vart fneiftra. 5 

23. Et ils Egipters ils perfequiten: & tuot ils cavals da Faro, è fia 
chiarra, è [eis cavaliers intraú aint davo eus, in mez ilg mîîr. 

24. Ft es ‘dvantad in la vigilia da la matiña, chia ilg Senger da 
la culuonna dalg fe, e da la nüvla, guardet fura ilg chiamp dals Egipters, 

& ilg matet in daruotta. 10 

25. Et alvet davent las roudas (our) da lur chiarra, & ils manava 
lougurufamag. Et ils Egipters diflen, mütfchain dals Israeliters: perche 
chia ilg Seuger combatta par eus, incontra ils Egipters. 

26. Lura dis ilg Senger è Moifes, ftenda oura teis maun fura dalg 
maar: è las aguas vengen à turnar fura dals Egipters, fura da lur chiarra, 15 
e sura da lur cavaliers. 

[p. 88]- 27. Cuntuot fchi ftandet Moifes oura [eis maun fura dalg 
mfr: «€ ilg mfr turnet sülg far da’l di in fia vigur: mo ils Egipters ilg 
fügivan incontra, ufche ha ilg Senger enpichiá ils Egipters in mez ¡lg maar. 

28, Et ufchea returnen las aguas, e cuvarnettan la chiarra, € ils 20 
cavaliers, da tuot ilg exercit da Faro, ils quals eiran intrats in ilg maar 
davo ils lfraeliters: chi nun mütfchet davent brichia tin. 

29. Mo ils filgs dad Ifrael, chiaminaun à süt, in mez tras ilg már, 
è Tagua eira ad els in 15 d’ün mir da la vart dretta, e da la vart 
fneistra. 25 

30, Ufchen ha ilg Senger in quel di cussalva ils Ifraeliters dals 
mauns d’ils Egipters: & ils Ifraeliters vadfen ils Egipters morts in la riva 
dalg maar. 

31. Et Ifrael vadfet ilg grond mai, chia ilg Senger haveiva duvra 
incontra ils Egipters, e tmen ilg Senger, e erajen a 'lSejp. 89]nger, & 430 
Moifes [vis ferviaint, è 

CAP. XV. 

1, Moifes & lg pövel d’Ifrael, ingrazgian à Dieu, cun tinna chianzun da 
triunf, per la vittorgia ch’ el ils haveiva dat contra ils Egipters. 10. Vfche a 
fa eir Maria la four da Moifes, infembel cun las autras dunauns. 22, Ilg püvel 35 
d' Ifrael tira davent dalg mar cotfehen trais dita d’ chiamin. Chiatten agua, mo 
pittra, brunelond eus per quai la fa Moifes ngir dutfcha, 27. Tiran davent da 
qua ad Elim. 

1. LUra chiantet Moifes, cun ils filgs d’Ifrael quifta chianzun a’ 
Senger e diffen: Eau völg chiantar a ‘1 Senger: per che els s'ha mitravigu- 40 
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17. Tú vainst als manar aiot, € ils implantar sin ilg munt da tia 
hierta, aint in quel 16, ilg qual tii hafch prepardert, per üna tila habitanza, 
6 Senger: pro quel 16 foing, è Senger, chia teis mauns haun ftabilid. 

18. Ilg Senger vain à regnar.à faimper in æternum. 

19. Perche ils cavals da Faro, cun fia chiarra è cavaliers, fun antrats 5 
in ilg mr, € ilg Senger ha fat retornar las aguas dalg mfr fura dad 
eus; mo ils filgs da d’Ifrael fun paffads per mez ilg mar à süt. 

20. Mo Maria la profetiffa, four dad Aron, pilgiet iu feis maun tin 
tamborl; E tuottas la dunauus gien oura davo ella [p, 93] cun tamborls 
è flütas. 10 

21, Mo Maria refpondet ad els: Chianti alg Senger, perche el s'ha 
demonftrad autamang excellent, el ha biità in ilg mar ilg chivalg & ilg 
feis cavalier. 

22, Davo quai, fet Moifes partir davent dalg mar cotíché, als filgs 
da d'Ifrael: & els traffen inavaunt incontra ilg dafiert da Sur: è chiaminen 
trais dits tras ilg defert, fainza chiatar ingiùn’ agua. 15 

23, Davo quai rivennen els à Mara, mo é nun pudeiven baiver da 
Vagua da Mara perche Veira pittra: per quai ais quel le nominad Mara. 

24, Per quai brunclet ilg pövel, incontra da Moifes, è dis: Che defnuo 
baiver ? 

25. Et haviond Moifes chama pro ilg Senger: Schi ilg ha ilg Senger 20 
amufsà ün laing, ilg qual el ha bùtta in Vagua, 6 l’agua es ngúda dutícha, 

A qua ordinit ilg Senger alg pövel, tfchätamaiut è ledfcha: ilg haviond à 
qua eir tngü appruad. 

[p. 94] 26. E dis, fcha ti in tuot vainft ad obedir alg Senger teis 
Deis, € 4 far quai chi es dret avaunt [eis dls; € vainft à [pordfcher tias 25 
uralgias pro [eis commondamaints, è vainft à falvar tuottas fias ordinatiuns: 
fehi nü völg eug metter fura da tai, ingiùnas da quellas malatias, cheau 
nai mis fura da d'Egipta; perche eau fun ilg Senger chi t’guarefch (da 
tuot mal). 

27. Dayo quai vennen els in Elim: € qua eiran dudefch fontaunas 30 
d' agua è fettaunta bofchs da d'ulivas: € qua ma tennen els lur leger, pro 
quellas aguas, 

CAP. XVI. 

1. Ils Ifraeliters vengen in ilg dafiert da Sin, & qua brunclen els contra 
da Moiles & Aron per ilg da viver. 4. Ilg Senger ils imprometta dals tra 35 
mettar Quageras & Manna. 13. Ils feriva avaunt ilg mid cura, è co chi deffan 
rafpar aint, è duvrar, 83, Cumonda chi vengia falvî sii impa d' Manna in tin 
vafche, per tina algurdaunza, 

1. DAvo quai, fiond els partids davent dad’ Elim, fchi ven tuot la 
rafpada |p. 95) dals filgs da d'Ifrael, in ilg dafiert da Sin, ilg qual ais 40 
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[p. 98] 15. E cura ils filgs d’Ifrael (la) vadfen, {chi difna l’ün cun 
l'auter, ilg es Manna: perche els nun faveiven che quai fuos: E Meiles 
ils dis, quilt es ilg paun chia ilg Senger s'da da mangiar. 

16. Mo quilt es quai chia ilg Senger ha comonda: rafpà da quai, 
iminch’ iin taüt co l'ha bsöng da mangiar, tin omer per teifta, fuainter 5 
Vinomber da las vollas pluñas, iminch’ tin pilgia per quels chi fun in fia 
chiamonna. 

17. Et ils filgs da d’Ifrael fettan ufchea: & rafpettan, chi plü, chi main. 

18. Et els maflirettan cun ilg Comer, in tal guifa, chia quel chi 
haveiva rafpa bler nun vanzava; & A quel chi haveiva rafpa pauck nun 10 
manquava: iminch’ tin rafpa va, taunt co el haveiva bfeeng pro feis maugiar, - 

19, E Moiles dis ad els: inglin nun dels lafchar chi vaunza infina 
sün la damaü. 

20. Mo alchtins nun obedin a Moifes, è [p. 99] lafchen vanzar infina 
la damaun. Et que fet verms, è [püzit: par quai s’gritantet Moifes fura 15 
da dels. 

21, Ufchea rafpava iminch’ iin sün la damaun, taunt co el veiva 
bsóng pro [eis mangiar, perche cura ilg fulai fpladuriva chiaud, [chi 
alguavai davent, 

22. Mo in ilg fefavel di rafpen els ilg dubel, cioe dus omers per 20 
fin, E tuots ils pricipals da la rafpada vennen, e referin ilg fat à 
Moifes. > 

23. Et el dis ad eus, quilt es quai chia ilg Senger hat dit: Damaun 
es ilg Sabbat, ilg foinck rapaus alg Senger: cufchinà hoz, quai chia vuo 
vai da cufchinar, è cufchai quai chia vuo vai da coufcher: E matai d'tina 25 
vart in falf, tuotta quai chi vaunza per falvar sii quai infina damaun, 

24, Mo haviond el mis dvart infina stin la damaun, [co Moifes haveiva 
tngü comanda: qua nun fpiizit inguotta, ne fet eir verms inglins. 

[p. 100] 25. Lura dis Moifes, mangia hoz, perche hoz es ilg Sabbath 
dalg Senger: hoz nun ngivuo à chiattar inguotta oura sün la cutiira. 30 

26, Sès dits deflet vuo rafpar: mo in ilg fettavel di es Sabbath in 
quel di nun farà inguotta. 

27. Mo in ilg fettavel di efai dvautad, chia fond alchüns dalg pövel 
ids oura p rafpar, [chi nun chiatennen els inguotta, 

28. Qua dis ilg Senger & Moifes, infina cura s'lai duftar da falvar 35 
meis comondamaints, è mias ledfchas? 

29. Confidera: Siond chia ilg Senger s'ha dat ilg Sabbath, per quai 
s'dal eir in il fefavel di, paun per dus dits. Schi reifta di mena iminchtin 
in feis 16, ch’ingiin nun gea oura in ilg fettavel di. 

30. Ufchea pullet ilg pövel in ilg fetavel dy. 40 
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ilg púvel baiva. Et Moifes fet ufchea avsunt ils ölgs dals filgs da 
d’Ifrael, 

7. Mo el nominet quel 16 Malla € Meri ba, per quai chia ils filgs 
da d’Ifrael haveivan dantilgià, è chi veivan pruad ilg Senger dfchond: 
Es ilg Senger in mez taun|p. 104]ter nuo, ina? 5 

8. Lura vennen ils Amalekiters 4 combatter incontra Ifrael in Rafidim, 

9. E Moifes dis à Jofua: tfchernans oura huomens, è va oura e com- 
batta incontra ils Amalekiters. Damaü völg eau ftar sti fuom ilg muot, 
eü ilg baftun da Dieu in meis maun. 

10. E Jofua fadfchet feo Moifes ilg haveiva comanda, e combatet in-10 
eunter ils Amalekiters. Mo Moifes, Aron € Hur, gien sin la tfchimma 
dalg muot. 

11. Mo ilg es dvantad, chia cur Moifes aduzava feis maun, [chi 
vandfcheiva Lrae: mo cur el ilg baflava, fchi vandfchei van ils Amalekiters. 

12. Per quai ngond ils mauns da Moifes greifs, {chi pilgetten els tina 15 
peidra, e la matten fuot el, chia el fezes sti fura: mo Aron € Hur ilg 
tngeiven sti ils mauns, l’ tin da Vúna vart, e l’auter da l’autra: ulche fuon 


feis mauns ftavels, infina ilg tra [p. 105] montar d'ilg fulai. 


13. Ufchea matet Jofua à frack Amaleck € [eis pövel, cun ilg fil da 
la fpada, 20 

14 Et ilg Senger dis 4 Moifes, [eriva quift in ilg cudefch, per tin 
memorial, è metta in las uralges da Jofua: chia eau völg dalg tuot chiaffar 
davent, our dfuot ilg tfchel, la memoria d’ Amaleck. 

15. E Moifes ædifichiet tin utár, alg qual el nominet: Ilg Senger ais 
mia bandéra, 25 

16. E dis: Dimena chia ilg maun da d' Amaleck, ha combatü, in- 
contra ¡lg thrü dalg Senger, {chi vain ilg Senger à combatter incontra da 
d’el, da l’üna ætad in l’autra, 


CAP, XVIII. 


1. Iethro lg for da Moifes, vain pro el in dafiert, pro ilg munt Horeb, 30 
cun fia dnona, è feis duos filgs, ch’ el veiva tngti tramis inavo, pro feis for. 

8. Moifes ilg rafchuna, ils beneficis ad els fats da Dieu in Egipta & siin ¡lg 
wiadi, infina lura, 9, Iethro gs’ aleigra, € lauda Dieu, cun pleads & fats, 
14. Lura dal iin bun cuffalg à Moifes, co gubernar ilg pövel, ch’ el nun hagia 
taunta gra[p, 106]yeza, 24, Moifes obedefcha Ylg cuffalg, & lafcha trar feia for 85 
à chiafa, 

1. MO haviond Jethro, ilg fer da Moifes, gubernadur da Madian, 
inelet tuotta quai, chia Dieu haveiva fat à Moiles, & A [eis püvel d’Ifrael: 
co ilg Senger haves manad Ifrael our d’Egipta. 
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19. Per quai fguonda la mia vufch: Eau t’vélg cuflgiar, € Deis vain 
ad effer cun tai: Seafch th per quilt pövel avaüt Deis & porta las fatfchendas 
(greivas) avaunt Dieu: 

20. Et ils informa, da las ordinatiuns è ledfchas: E fals A favair la 
via, sún la quala chi dellan chiaminar, € las ouvras chi deffen far. 5 

21. Mo tú tfcherna our da tuot quilt pövel, huomens [tavels, chi 
teman Dieu, d'vardat, è chi hajen in ödi la avaritia, E tfchaintalgs fura 
dalg pövel: Redfchaduors fura da milli, fura da tfchient, fura da tíchin- 
quaunta, è [ura da dêfch. 

[p- 110] 22. E quels deffen júdichiar ilg púvel da tuot temp, pero 10 
den els, tuottas chiauflas grondas purtar avaunt tai: mo tuottas fatfchendas 
pitfchnas defni júdichiar els. Et ufche t’fur leifgia da la greiveza, chia 
ti hafch á dós, € eaus la purtaraú cú tai. 

23. Scha tú vainft à far quilt, è chia Dieu vain à ty la comondar, 
fchi vainft à pudair comportar: Et ufchea tuot quilt pövel, vain a ngir 15 
cun pafch, aint in feis 16. 

24. Et Moifes obedi a la vufch da feis fer, € fadfchet tuotta quai 
ch'el haveiva tngù dit. 

25. Perche el tfcharnet our da tuot Ifrael, huomens da valur, & ils 
tfchantet Redfchaduors fura dalg pövel; Redíchaduors fura da milli, fura 20 
da tíchient, fura da tíchinquaunta, è fura da defch. 

26. Ils quals jidichiavan ilg pövel, da tuot temp: quai chi eiran fats 
greivs, purtaven els avaunt Moifes: mo tuots fats leifs júdichiaven els. 

[p. 111] 27. Lura lafchet Moifes (ir) feis fœr, ilg qual tret in [eis 
pagiais. 25 

CAP. XIX. 

4. In quift chiapittel, infina la fin dalg eudefch, vain deferit, quai chi ais 
d’ vantad, cun ilg póvel da Deis, pro ilg munt Sinaij. 4. Dieu declera à Moifes 
ch’ el völgia renovar fia Lia cun ilg pöwel € falvond els fias ordinatiuns, {chi 
völgia el continuar via d’eaus cun fia amur. 8. Ilg pövel accepta la conditiun. 30 
10, Moifes cumonda chi s' deffen præparderfcher à dudir la Ledfcha. 12, Scu- 
monda alg púvel chi nun s' aprofman pro ilg munt, 16. Sin ilg qual fond 
Moifes clamá, {chi s’ manifefta Dieu cun tremenda Majeftad, 

1, IN ilg prùm di dalg terz mais, chia ils filgs d’Ifrael fuon id sour 
d’ Egipta, in quel pröpi di rivetten els in ilg dafiert da Sinay. 35 

2. Perche fond eaus trats our da Rafidim, {chi vennen els in ilg 
dafiert da Sinai, è maten lur leger in ilg dafiert: A qua maten els lur 
leger, dret ilg munt via. 

3. Mo Moifes giet si pro Deis. Et ilg Senger clamet pro el, dalg 
munt, è difs: U[p. 112]fchea deffes dir à la chiafa da Jacob, è far à favair 40 
als filgs da d'Ifrael. 
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LEVITICUS | 
Iig Tertz Cudefch dalg S. Profeed Moyfis. 


LA SUOMMA & COMPILGIAMAINT da tuot ilg Cudelch. 


IN tuot quift Cudefch vengen principalmaing compilgiads trais fats: 
Nomnadamaing ledfchas, fats memorabels, e Jura impromißiuns & imnatíchas 5 
da Dieu. Taunt co chi pertengia via da las ledfchas, fun quellas da trais 
forts: 1. Ledfchas, Ceremonialas, las qualas compilgiaven fats pro ilg ex- 
teriur fervezen da Dieu, in facrificis & [p. 258] offertas, plüs & da plüs 
forts, da diverfa mualgia, rabas é fpaifas: Da diverfas lavondas, è natia- 
maints da diverfas malnettifchas, da Igieut, chiafas à rabas: Da diverfas 10 
fpaifas nettas & malnettas, licitas & illicitas da pudair mangiar ù na: è dad 
auters fats blers. 2. Ledfchas Moralas, ù dals cuftiims, las qualas cont- 
ngeiven las virtiids da Dieu comondadas, & ilgs vicis ù puchiads da Dieu 
fcomandats: acioe chia iminchia perfuna faves, da che fats chi s’deflen 
artngair, & che fats chi deflen far, {chi deflen à Deis plafchair. 15 

8. Ledíchas Civilas, davart ilg offici da ilg Magiftrat, da mantngair 
bunna policia è rafchun, cun chiastiar, & ragifchar oura ilg mal; implantar 
€ mantngair 6 defender ilg bön, Fats memorabels fun quatter: Nomnada- 
maing co Aron & feis filgs fajen tits per Sacerdots. Co Aron ilg grond 
Sacerdot, hagia fat fia priima offer ta, & quella fea da Dieu confirmada, 20 
& acceptada. Co ils dfs filgs dad Aron, ils velgs, hajan malamaing ad- 
mipiftrâ ilg offiici da Sacerdot, & tras quai lean da Dieu, vifibel è ferma- 
maing chialtiads. 

Las impromißiuns faun à favair, da bleras forts d’benedictiuns da 
Dieu, à quels chi falven feis comondamaints: Lafcuntra las imnatíchas, faun 25 
à favair, da bleras forts d’maledictiuns da Dieu, & quels chi fupaffen [eis 
comondamaints. 

Mo quilt tuot ais t{chant{[cha, è dvantá, in ilg dafiert da Sinay, in 
fpazi d’ün mais; nomnadamaing dalg prüm dy, da ilg prim mais, dalg 
fecuond onn chi fun trats our d’Egipta, infinna in ilg prim dy da l’auter 30 
mais. Sco quai s’ po cler, our da Num. 1. 1, Exod. 40. 17. & Levit. 1. 1. 

Quilt Cudefch vain nominad Leviticus, perche ell tratta davart ils 
Levits & [chlatta da Levi, ils quals funn da Dieu tfchernüds pro [eis Ser- 
vezen, in ló da ilgs priims nafchüds, per adminiftrar ilg ofici [p. 260] da 
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17. Quilt dels effer iinn’ ordinatiun perpetua in vollas generatiuns, 
per tuottas vollas habitatiuns. Nun mangiarai, injiin faunck, pn 


[p. 272] CAP. IV. 


1. Ledíchas, davart ilg Snerifici, per ils puchiads, fats tras ignorantia, dalg 
5 grond Sacerdot. 13. da tuotta la rafpada. 22, da qualchüns dals principals. 
27, ü da qualchia perfunna taunter ilg commün pövel. 


1. DA plü tfchantfchet ilg Senger cun Moiles, dfchond : 

2. Tfchauntfcha cun ils filgs dad Jfrael è di ad els: Cur chia qualchia 
perfunna, vain ad havair pechia, tras ignorantia, in cunter inqual comon- 

10 damaint da’l Senger, ilg qual nun defs ngir fat: Et chell ha fat incunter 
iin da quels. 

3. Scha ilg Sacerdot chi es tit ha fat puchia, ufche chia la cuolpa 
vengia fura da "1 pövel: Schi dels el offerir A ’1 Senger, per feis puchia 
chel ha commifs, tin vdè juven zainza defet, (fin facrifici) per ilg puchia, 

15 4, Et el defs manar quel vadè, pro la porta da ‘1 Tabernaquel da la 
Rafpada, [p. 273] avaunt il Senger: Et dels metter feis mati fura da 1 
cheu da ’1 vdè, & il fcianar avait il Senger. 

5. Lura defs il Sacerdot tit, tour da "1 faunck da ’l vdè, & ilg purtar 
dadaint in il Tabernaquel da la Rafpada. 

20 6. Et il Sacerdot defs tendfcher feis daint in il faunck, & dels da 
quel faunck fprinzlar fet voutas avaunt il Senger, avaüt la vella da 1 
Sanctuari. 

7. Mo il Sacerdot defs eir metter da quel faunek, sün las cornas da 
'] utär da fimet avaunt il Senger, il qual es in il Tabernaquel da la 

25 Rafpada: mo il reift da ' faúck da "1 vdè, gino da pé da ’l utar da los 
offertas dad arder, il qual es è la porta da "l Tabernaquel da la Rafpada. 

8. Da plü defs el tour davent da ’l vdé, tuot il grals, da “1 faerifici 
per il puchia: cioe tuot il grafs chi cuverna il dadaint, & tuot il gral 
chi es stin ilg dadaint (ranta). 

80 9, Item ils dus ranuoilgs, cun il grafs chi |p, 274] es sù fora, i 
quel chi es fura d’ils flauncks: Mo la rafdella chi es fura da 'l nirom, del 
el trar giuo cun ils ranuoilgs infembel. 

10. Sco chi s'pilgia davent da ‘1 bouf da l'offerta d'ingratiamaint 
Et il Sacerdot defs(quai)far arder, sün il utar da las offertas dad arder. 

35 11. Mo la pel da ’l vdè, € tuot fia chiarn infembel eun feis chen & 
chiommas: Its il feis dadaint, & [eis malnet, 

12, In fuoma tuot il vdè, dels el purtar ourdvart il Leger, in tin l 
nett, in quel 1, inua chi s’btitta la tíchendra, & il dels arder stin la Jaina 
cun fe: In quel li inua chi s’bütta oura la tfchendra, dels el ngir ar, 
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ù chel fea ufchlö ngi per tfchert: Schel nun vain 4 far fi favair, fehi dels 
el purtar fia iniquitad. 

2, Ufche eir, {cha qualchiin vain ad havair tuock, qualchia fat malnet, 
fea chi fea iin corp mort, d’ùna beftia fulvadgia malnetta, id úm corp 
d'mual chiafaun malnet, à d’ùn corp mort d’vermilgia malnetta: cumbain 5 
chel nun haja favù, {chi es el pero malnet, € es culpabel, 

8. Oder fehel vain ad havair tock qualchia malnet dalg craftiaun, 
fuainter tuot fia malnettifcha, cun la quala chel s’po macular; Sea chi 
fea ad el ftat azupad, ù chel haja faviid, fchi es el pero culpabel. 

[p. 281] 4. Oder fcha qualchin ngis à jürar, ufche chel tfchantfches 10 
oura cun fia buoqua inconfideradamaing, da vulair far bin ú mal: feuainter 
tuot quai chia il eraftiaun, ligiermaing foula tfchantfchar cú júrar: E chia 
quai ilg es azupà: è chel da vo quai cunguofcha, chel fea culpabel in tin 
da quels fats. 

5, Cuntuot [cha qualchin es culpabel in ún da quifts fats; [chi des 15 
el far confeffiun, in quai chel ha pecchia, 

6. Et ufche maina naun pro il Senger l'offerta da fia cuolpa, per il 
feis puchia, ilg qual chel ha commifs, tinna femna da mual maniid, i 
d’befcha, à d'chiavra, p tinn’ offerta da ’1 puchia. Et il Sacerdot defs 
far la reconciliatiun per el, per il feis puchia. 20 

7. Mo {cha la pufibeltad da quel nun es taunta, chel poffa manar 
ün cheu d’befeha à tina chiavra; [chi defs el manar, p tin’ offerta a "l 
Senger, per il puchia chell [p. 282] ha commifs, dus culuoms da turtur, 

i dus culuomfets, l’ün per l'offerta dalg puchia; € l’auter per l'offerta 
dad arder. 25 

8. Lura ils defs el manar à "l Sacerdot: ilg qual defs il prim offerir 
quel chi es per il puchia; € dels cun l’ungla da feis daint il talgiar il 
cheu dfpera il culéz, pero chell nun il fparalgia da fat (dalg corp). 

9, Et da "1 faunck da l'offerta, dels el fprinzlar contra l'ünna parait 
dilg utár: mo quai chi vain à reftar da quel faunck, quai defs ngir fqui- 30 
tfehà oura, gino da pè dalg utár: per che il es únn' offerta per ilg puchia. 

10. Mo cun Vauter defs el far inn’ offerta dad arder, fuainter chi 
ais ordinad: Et ufche il Sacerdot vain à far la purgatiun per il puchia; 
& quel il farà perduna. 

11. Mo fchel nun vain ad havair la pofsi bilitad, da manar dus 35 
culuoms da turtur ü dus culuomsets; lura des quel chi ha pa chia, manar 
per fia offerta, la defchavla |p. 283] part, d'ánna Efa d’flur d’farina, per 
il feis puchia: Et nun des metter sù, ne Sli, ne in tfchais: perche chi 
ais tin’ offerta per ilg puchia. 

12. E maina naun quai pro il Sacerdot, & il Sacerdot des tour da 40 
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CAP. VIL. ; 

1. Ledfchas intuorn alchiinnas obfervatiuns, dalgs facrificis per la cuolpa. 
11. E da render gratia, 22. Cun comondamaint da nun mangiar gras, ne 
faung da mualgia. 29. è che parts dals facrificis pertengen pro als Sacerdots 
faja alg grond è parfura, oder als plü baB è pitfchens. 5 

1. MO quilt es la Ledfcha da l'offerta da cuolpa, il es ún fat sanctiffem. 

2. Aint in quel 16, inua chi foulen [ciannar l’offerta dad arder, deffen 
els fciannar eir l'offerta da cuolpa, Mo feis faung defs (il Sacerdot) 
fprinzlar siin il utar, intuorn intuorn. 

[p. 291] 3. Mo tuot feis grals des el offerir; la cua, & il grals chi10 
cuverna il dadaint. 

4, Eir amandus ranuoilgs cun lur gras, & il gras chi es sti fura, & 

il gras dals flauncks: Et tira giuo la rafchdella chi es stin il nirom, cun 
ils dus ranuoilgs infembel, 

5. Et il Sacerdot defs arder quels fats siin il utar, per tinn’ offerta 15 
fatta per fo, à lg Senger: Ig es tin facrifici per il puchia. 

6. Iminchia mafciel, taunter ils Sacerdots, po mangiar: mo è dels 
ngir mangia in tin 16 foing, il es tin fat fanctiffem. 

7. Sco chi es l'offerta per il puchia, ufche dels eir effer l’offerta per 
la cuolpa; da quels, dels efler tina ledícha: E dels efler dalg Sacerdot, 20 
il qual ha fat cun quell la purgatiun dalg puchia. 

8. Mo quel Sacerdot, chi fa l'offerta dad arder, per ùnqualchùn, quel 
defs havair la pell, da quell’ offerta, chel ha offert, 

9. Ufche eir iminchia offerta da [paifa, chi vain cotta in fuorn: è 
tuot quai chi [p. 293] vain pina pro, in la padella, ü in la cudéra quai 25 
dels effer dalg Sacerdot chi offerefcha. 

10. Ufche eir tuott' offerta da fpaiín, chi vain mafdada cun Uli, ü 
chi ais stitta, dels efler dals filgs dad Aron, l’ün taunt co lauter, 

11. Mo quilt es la Ledfcha da las offertas dad ingratiamaint, chi 
s offerra alg Senger. 30 

12. Mo fchel vain ad offerir, offerta da laud, [chi defs el cun I’ of- 
ferta da laud, offerir fuatfchas zainz’ alvon, mafdadas cun öli: è lazangas 
zainz’ alvon, ftrichiá cun öli: Mo quellas fuatfchas chi fun mafdadas cun 
öli, deffen efler fattas our d’flur d’farina, cun vafchias, 

13. Mo pro las fuatfchas defs el eir offerir paun cun alvon, infembel 35 
cun l’offerta da land, da feis ingratiamaint. 

14. Et da quel (paun alvad) prafchainta tin da tuot |’ offerta, in tin’ 
offerta alvada [p. 294] alg Senger: Et quella defs efler dalg Sacerdot, chi 
ha fprinzlá il faung dalg Sacrifici dad ingratiamaint: Da quai nun s' dels 
lafchar vanzar inguotta infinna la damaun. 40 
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30. Seis mauns deffen purtar naun |’ offerta dad arder, à lg Senger: 
porta il gras infembel cun il pègk, chi vengen manads via è naun avaunt 
il Senger. 

81. Lura dels il Sacerdot arder quel gras fur il utar: Et il pègk 
dels eller dad Aron é da feis filgs. 5 

32. Dadt eir alg Sacerdot, per offerta alvada, la fpadla dretta, da 
vofs facrificis d’ ingratiamaint. 

33. Quel, dals filgs dad Aron, chi vain ad offerir, il grafs & il 
faung, da l'offerta d' ingratiamaint, quel defs havair quella {padla dretta 
per fia part. 10 

34. Perche eau nhai tut dals filgs dad Israel il pdgk da I’ offerta 
fchmanada, 6 la fpadla da l'offerta aduzada, da lur facri[p. 298]ficis da 
render gratias: Et nhai dat a ’] Sacerdot Aron, & à feis filgs, per ordi- 
natiun perpetua, quai (chi s’defs tour) dals filgs dad Ifrael. 

35. Quift es l’unetiun dad Aron, € 1' unctiun da feis filgs, da 1 of-15 
ferta dad arder à lg Senger: In il di chel ils ha cumandats da s' profmar 
maun pro, ad adminiftrar il Sacerdotál, alg Senger. 

36. Ilg qual il Senger ha comondà, chi ils vengia dat, in il di chel 
ils ha tits, dalgs filgs dad Ifrael, per iinn’ eterna ordinatiun, in lur gene- 
ratiuns. 20 

37. Quift es ufche la ledfcha da Vofferta dad arder, da l’offerta da 
fpaifa, da l'offerta da puchiá, & da l'offerta da la cuolpa; Somlgiaunta- 
maing, da l'offerta da la confecratiun, € da l'offerta d'ingratiamaint. 

88. Il qual chia il Senger ha comondá à Moiles, sn il munt da 
Sinay, in quel di, chel ha comonda à ‘Is filgs dad Ifrael, chi [p. 299|25 
dellen offerir lur offertas, in il dafiert da Sinay, 


CAP. VIII, 

1. Moifes haviond fat ngir infembel tuot la Rafpada. 6, lava, è velta 
Aron & feis filgs, cun las voftas foinchias. 10. Lura confeigra el il Taber- 
maquel, & tuot la vafchella foinchia, 12, € eir Aron é [eis filgs, 30 

= Da plü tíchantíchet il Senger cun Moiles, dfehond: 

2. Pilgia Aron & [eis filgs cun el, & las veltas, & il öli dad uond- 
fcher, & eir il vd& pro il facrifici dalg puchia, & ils dus ee & il 
chianafter cun il (pun) zainza alvon. 

8. Et maina infembel tuot la Rafpada, pro la porta dalg Tabernaquel, 35 
da la congregatiun. 

4. Quai ha Moifes fat, [co ilg Senger ilg haveiva tngii commondád: 
Et la Rafpada ven infembel, pro la porta dilg Tabernaquel da la Rafpada, 

5. Qua dis Moifes & la congregatiun: [p. 300] Quift es quai, chia il 
Senger ha comondi chia vuo fetfchat. 40 


= 


6. E Moifes fet ngir naun pro, Aron & feis filgs, & ils lavet cun 
V agua. 
7. Davo quai ilg trafs el aint la Raffa, € il tfehinter intuorn, em 
la tfehinta: Lura ilg trafs el aint la mantella, € tras dfur in gino il li- 
5 bruock: & il tfchintet, cun la tfchinta dalg libruock: «€ ufche cun quella 
farel la veftimainta à düfs. 
8. Lura matet el fura da quel, il Pectoral, & in il pectoral matet el, 
Urim & Tummim, 
9. Davo quai matet el sün feis cheu, ilg Chiap Regal, & matet fur 
10il Chiapè Regal, dret fia fatfcha sü la lomma d’aur, la curuna da faneti- 
tad; [co il Senger haveiva tngii comonda a Moiles. 
10. Moifes pilget eir il öli dad uondfcher € undfchet il Tabernaquel, 
& tuottas las chiauffas chi eiran in quel, & las confecret. 
11. E fprinzlet da quel fet voutas fura [p. 301] dalg utar, & und- 
15 fchet il utar € tuot fia vafchella, «€ il Lavaduoir è feis peis, per ils 
confecrar, 
12. Mo el fprinzlet eir dalg öli dad uondfcher, fur il chen dad Aron, 
& il üdfchet per il confecrar, 
13. Davo quai fet Moifes approfmar naun pro, eir ils filgs dad Aron, 
20 & ils veltit cun las Raffas, & ils tfchintet cú tina tfchinta, & ils liet si 
tina baretta, [eo il Senger haveiva tngü comonda à Moiles, 
14. Lura fet el ngir naun pro, il vdè dal facrifici dilg puchia; & 
Aron è [eis filgs maten lur mauns, siin il cheu dalg vdd, il facrifici per 
il puchia. | 
25 15. E Moifes ilg fcianet, & pilgiet dalg faung, € il matet cun il 
daint, sün las cor nas dilg utar, intuorn, intuorn, & purgiet il utar: Et 
il reftaunt dalg faung bütet el gino da pe dalg utar: & ufche il ha 1 
confecrá, per far purgatiun dals puchiads sura da quel. 
[p. 302] 16. Da pli pilget el il grafs tuot, chi eira fur il dadaint, 
30 è la rafdella dalg nirom, «€ ils dus ranuoilgs è lur grafs: E Moiles fu 
arder quai, fura dalg utar. 
17. Mo el ardet ourdvart il Leger, il vdé la fia pell, la fia chiam 
& il feis malnet: Sco il Senger havaiva tngü comonda a Moifes, 
18, Davo quai fet el manar naun, il bümatfch da l'offerta dad arde, | 
35 & Aron è [eis filgs puzen lur mauns, sün il chen dalg bümatfch. 
19, Et Moifes il fcianet, € fprinzlet ilg faung fura dalg utar intuorn, 
intuorn, 
20. Lura talget el il bümatfch in tocks: Et Moifes ardet il cheu, ils 
tocks, & il gras. 
40 21, Mo il dadaint é las chiommas lavet el cun l'agua: E Moiles fe 
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Sgür chia quel brichia mainta. 
Lgtinna, Sulai, e Stailas pro, 

Haun d’noß puchiads horrur, lapro 
Quai vfains tuots, velgs, e juvans. 
6. Superfg’ varcz, tistir, ingion 

Ha zuond tut furamaune, 

Pro blers, e plüs crefch’ iminchion 
Paißan chia quai fea faufe. 

Raab’, Aur, Argient; vœlgien furfngir 
Scha bain dalg Satan quai [tes ngir 
Con tuots mods d’ Injültia! 


7. Schmaldir, gitirar, palg Nom da Dieu 
D’ vainta aint in tuots louße. 
Quai ais pro tuots, N58, Voß, e fieu, 
Pro Juvans, e pro Velgse, 
Schmorvar ais da partuot Comen. 
Chi plü nun ais tuorp pro ingitin, 
Quai ftains tuots cufaffare. 
8. Da quai tin taal dfchpafchair ha Deis 
Chel ha aint in Tfchél miße. 
Trais gronds Comets, in lous, ch’ ais feis, 
D’ fchner, e d’ Favrer haun viße 
Sair è damaun cun grond [chnuiz, 
Dieu vain a ngir con feis jtidiz. 
A Schdrür davent taunt maale. 
9. Da mezza nott, n’ contra damaun. 
Ilg priim Comet s’ movainta. 
Ais mezza Lgünna sün lün maun, 
Sura dalg Arc s’ palainta, 
U’n Sabbel da Ttirck: trais giu zuot, 
La Polachia ha vif tuot, 
Brick main eir U'ngaria. 
10. L’auter vam naun par mezza Noa 
La Scuva tend in aute. 
Sura |’ Jtalia; & eir bood, 
Lias ’e Schvitz clom baute, 
Cun Fraútích, e Spong’ pro meldramaint 
Nun fond vain ilg Chiaftiamaint, 
Sgúr als ngir a Culcezze. 
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Pers ais qua tuotta faie, 
Tras con œdis, malvulgentíchas, 
Manscngias, & tuottas [trupgeníchas, 
S' haun dapartuot rafadas, 

28. In tinna taal confafion, 
Fira tin pouver fatte, 
Quel chi perciva, ilg più bun 
Nagiva eir iu quai tratte, 
Tig porel eir contr’ ilgs paftuora, 
Paftaers contra ilgs Anditasrs 
Filgs. contra Babe, & Mamas. 

24. Babs Mammas contra ils uffauns 
Ufaunts Y in contra F antes, 
Da fanagi. e víchins s’ ciran ils mas 
Pee e metter fect ilg clemter 
Bren a fir quai cir dichleies, 
Chi v vefien Tin a later res, 
Ay cep è tax la need 
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28. Ilg Jnamy s’ ha approfmad 
Zuond [pert pro noß Confins 
San ils Cufins s’hal affarmaddt, 
Da nuo & nos vafchinfe 
Nolla difcorg’ ilg ha dat cour, 
Ilg [eis deffeng à drizar our, 
Ch’ nuo eiran mal ad tinna 
29. Alg priim mis maun val da Mültail 
Per tour Santa Maria 
Ils prüms nun s’haun duftads tin pail, 
Haun tngtid averta via, 
Ils auters s’ haun miß à defaiía 
Mo han pudüd far pauca [praila 
Chi eiran maßa flaivels, 
30. Cun quai ha ilg fadif tut aint, 
Tuot quella bella valle, 
Et ha chiafad chia Dieu fai plont, 
Cun chi |’ ais ngtid per maune 
Femnas, e malciels, pitfchn, e grond. 
Da quels tuots s’ ha udyd grond plont 
Ais ftat anguofcha gronda. 
81. L’ pagiais dalung ais butin& 
Da rabas e mualgias, 
Bler povel davent fcatfchad 
Ait in grondas travalgias 
Alg fos chiatfchad ais ilg pagiais, 
Na gronda part da quel ars ais 
E miß quai tuot in tfchendra. 
82. In quel paigiais ais affarmad 
Ilg Jnami lung tempe. 
E par ch’ ell faigia laint fgtirad 
Hal fat sti cun altente, 
Zuond ünna ferm gronda fortezza. 
Chi ho duro na lungua pezza, 
Blers fun laint m’ nads parfchunne. 
38. Defchdrüt ais la Religiun 
Da ilg fonch Evangelij, 
E drizad fuperftitiun, 
O Deis con taunt grond deli 
Dals nos; chi haun [tüd yr a Mella 
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Chia brick puden mütfchare. 

Ils vyds, € Strada, ers, € prads, 
Sun cun Jur faung ftats fpantanads, 
La priim’ e l’autra giada. 


40. Chi voul dyr tuotta las richezzas 
Chi eir in ils Comenfe, 
Farinnas, paings, chiafchous granezzas 
Nun pudains dyr ingiiinfe 
Chiarras, tratfchoms, e roudas pro, 
Pliimmas e Lets, con grond fallo 
Ais tuot mnad our d’ la terra. 


41. Ilg Muaal tuot mantide gros 
Boufs, vachias, chiavras böfcha, 
La quantitad cheu dyr nun pofs 
Ais mnad davent imprefcha, 
Tuot ilg pagiais ais trid fchnüdat 
Da tuotta quai chi s’ ha chiatad 
In nofla Engadina. 


42. Ne ais fulet rumafs pro quai 
Ilg mal faimpr’ ha crafchtide, 
Tuot noflas libertads pür dfchai 
Haun tut; Miís Servitüde, 
Dalg corp, con gronda tyrania 
Da 1 orma, cun fraud, barbaria, 
Ch’ injiin po dir avuonda. 


43. Siond nuo tuots davent mütfchads 


Ls’ Comtins fun mis in flomma. 
Sin quai [chi ais tuot arfantad 
Grond crudeltad chi Ídromma, 
Ha ilg pagiais ftuvüd fantir 
Cun grond cridar, & eir bragir, 
Munts, vals tuot ftrafunava. 

44, Alvad davent da Deis fois pled 
Stat; da tuot nos comeenfe. 
La Mella faigia chiar u led 
Mis si dals Capucinfe, 
In nofs taimpels, quel [puorg errur, 
Ais implantad; O grond horrur 
Da d' tinna tal mtidada! 
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Nun ais el déng d' tuottas fort painas 
Dy naun, 6 Engadina? 

51. Legia dalg principi dalg muond 
Infinna siin nos tempfe. 
Cur chi fun vifs Cometas zuond 
In tin u plüs pagiaife, 
Si fura vainích á vair miidadas, 
Ngüdas fchmoriblas tauntas giadas 
Sur ilg cres da la terra? 

52. Aunt co ngir fchdriit Jerufalem 
Davo Chrift ans fettaunta, 
Sun ftats fingials fick blers, & ferm 
Partids partuot; d’intaunte, 
Unna Comet’ in fuorm da fpad’ 
Sur la Citad vis quella giad’ 
Chi zuond fick fchflammiava. 

53. Béd davo quai ha cumanzad 
Da ngir tuot a muntunne, 
Taunt our dadour, co in Citad 
Anguofch e grond furttinne, 
Guerras, foms, grondas malatias, 
Starnüds eiran morts per las vias 
Sùn giaffes, femdas, ftradas. 

54. Quai tuot ha cir taunt lengk dürad 
Fiona chel ais defdritta, 
Et da fuond oura sbafchivad, 
Jerufalem condútta 
Quella nébla ferma Citad, 
Ch’ in tuot ilg muond eir’ manzunad 
Unna tal eir’ inlgiure, 

55. La lgieut chi nun ha ftù murir, 
D'la fpada, fom ú glonda: 
Quai ha utruo tuot ftü perir, 
Cun sprétsch, anguofcha gronda, 
Haun eir pers tout lur libertads 
Et dals Rumauns zuond trid tratads 
Rafads par tuot ilg muonde. 

56. E chie lains huoffa fin quai dyr 
Quel poevel nun cragieiva, 
Chia quai fur eaus ma ngis a ngir 
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62. Plüs pagiais fun eir nagiantads 
Cun perfa d’ grondas rabas, 
Sco eir brick paucs fun zuond fundats 
Chiasas zuond ruvinadas, 
Tras fermas, grond’ terratrémblas 
Chi haun & mafculs, & femnas 
Manad teñuas, stramizzis. 

63. Da Spongia tratt ais fin Armada 
Per yr in Portugalle, 
D’ Grifchuns, Tudaifchks vainla nomnada 
Et ais tuot, idt a valle: 
Las Naffs, la Raba, la Sudada, 
Ais in ilg fuond d’ la Mär cradada 
Eiran Milli-sês-tfchiente. 

64. Da Genua, Anglés, e Svetzia 
Chi lefs tuot rafchunare, 
Holland, € Dania faun dyr s’ vella 
Con Amfterdam cridare, 
La raba, lgieut, Naffs groffas ruottas 
Culg Mär, e Pefchs ftúd far las luottas 
Yr fuot, & ngir malgiadíe. 


65. Dalg grond Tuergk ché t’poufch impiflar ? 


Di naun 6 Chriftantade! 
Ché forz’ e fucerg’ ch’ el voul duvrar, 
Suot el ch’ tú vénsch manade. 
Muofsa fia gronda pardarfchiida 
Chi da princips figk vain tmüda, 
Quai dens ptir bain pafäre. 
66. La Cometa con sy infaina 
E con feis Sabbels proe, 
Defs muantar a tuot l’avaina 
Pitfchna, gronde laproe, 
A tmair quel grond chiaftiamaint 
8’ volver pro Deis con meldramaint, 
Sy ira per balchiare. 
67. Aint ilg Stairmargk fun vifas trais 
Culas d’ fo in ilg ajer, 
Grondas chi fchbrinzliavan taifs 
Sun crudadas in terra. 
Cun grond fchbrinzlar, gröda [chmurdün 
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Quai testificar ponne, 

Las boudas è Ruinnas (chi, 

Zuond straungias bléras chi ftrambli 
Pro tai haun cun stramuingie. 


74. Chia dqueaus fingials vengn a dvatar 
Aint in la fin dalg muonde, 
Cler Chriftus ha vulgüd mufar 
Con feis fong pled, bain zuonde, 
Huoffa quels dvainten; mo chi craja 
Ch’ la fin dalg muond avaunt úfch faja 
Zuond paucks da quai fimpaifan. 


75. Fai, craifch chi vengia fachiatand 
Sfin ilg crés da la terra, 
Cur Chrift a júdichiar vain ngond 
Pauqua: quai el giuo ferra. 
Huoffa chi dafchia fchnagiar quai 
Chia dapertuot fai pers la fai, 
Quai plondfcha iminchiún. 


76. Chia nofs temps vengn’ ad effer eir 
Inguel [co ‘ls temps davoe. 
Chriftus ha dit; ch’ nuo pollen vair, 
Cur quels naun vengen proe. 
Chi quai nun vezza chi s’ complefcha, 
Da dy, in dy, & quai imprefcha 
Ha pers ilg fantimainte. 

77. Lura ingitin cragieiva quai 
Et eir ad eaus ún [paffe. 
L' Archia, € quai chia Noe d fai 
Pradgiond, als ha viladíe 
Et quai infinna in quel dy. 
Chia ilg diluvi far eaus ngi 
Chi vennen ftanfchantadfe, 


78. A quels; & eir als temps da Lot 
Als nofs vengn als fumlgiare, 
Chia vifamaints ingiún súngiet 
Un gie eir ilg pradgiare, 
Fin in quel dy chia Dieu quel fet, 
Chia Fo, Suolper, da Tfchêl pluet 
El ha tuot arfantade. 
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In ilg civil, & fpirtual 
Taunt femnas, co eir maícials! 

85. Ig ftady dit Spiritual 
Qua maungla fgir zuond blere. 
Chia plont da blers vain fick per taal 
Quai muoffan ils fats clere, 
Stin raba, Igieut, plü vain guardad 
Et preeppi üttel vain tfcharchiad 
Co ilg falüd dalg pœvel. 

86. Jlg ftady da Superiurs 
Lefs Dieu Chia quel ftefs melgie, 
Chi nun s’ chiateffan grond erruors 
In quel offizzi belle, 
A furfngir quel vain duvrad prapgias 
Alg tfcherm da quel s’ guarda siin chiabgias 
Da furfugir rab, e Iglieute. 

87. Ilg ftady eir dalg comœu pœvel 
Ais curruot fur tuot made, 
Confufion chi ais tin ftrövel 
Crefcha partuot; 6 lede, 
Huommens, Dunauns, Marid, Mulgeir 
Uffauns, mafciels, € femnas eir 
Quai ais tuot gualt infembel. 

88. Pro quels ais paucha chiaritad 
Quai s’vetz in pleds & fatfe, 
Chi vaun intuorn con grond’ fusdad 
Quella ais ils lur tratfe; 
Manzeeng’, invilgia d' fcuvidaunza, 
Crefcha partuot aint in lur ftaunza, 
Lur leaunguas fols pro l’ male. 

89. Pilgia ils defch comandamaints 
Ilg fpiegel, co s' dels viver, 
Vainfch a chiatar grond mächiamaint 
Chi ma voul tuot quai feriver? 
Kiftars Deis vain da queus falvad 
Us quals lur cours chi haun rantad, 
Via d’ las creatiiras. 

90. O Deis, chie gronda quantitad 
Chi fun in quel innuomber! 
Chi haun lur cours stin Igieut tfchantad 


455 





Nouva Relatiun 457 


96. Nuo veffan bellas libertads 
Inlgiur nun fchiatten talas, 
Dalgs vélgs artads; Da nuo comprads 
Mo vengen duvrad maale. 

670 Nofs pevel s’ containta dalg nuom 
Combain chi hagien pers ilg puom 
Quai ais tin mifer fatte. 

97. Huoffa dy naun, è Engadina 
Co pilgiaft quai a coure? 
675 D’ utruo quai audafch da conttinna 
194] Tals fats; Chia tuot fa fchmoura 
Armas, fo, Igieut, [co eir la terra, 
Imnatfchan fchdrüttas, [co eir guerra 
In tuot la Chriftantade. 

680 98. 'Paunts, e da taunta fort d’ fingials 

N° ilg muond fun maa udidfe, 
Chi faigien in tin an dvantads, 
In Tfchél, Mär, terra vyfe 

Sco in quaift an chia nuo vivain, 

685 Pauch quai a cour chia nuo pilgiain 
O pouvra furbantiimme. 

99. Chiaftiamaints udins ch’ utruo 
Deis fetfcha vair horribels, 
E nun pifain chia eir fur nuo 
690 Riven quels fats [chmoribels, 
Sco Deis ad auters chiafties 
Et deck a nuo d’ vart fchanies 
Siond tuots guafts infembel. 
100. Grond temp aife da tour a cour 

695 Quai chia Deis cleer ha ditte, 

Cur eau imnatích, e chia landrour 
Nun vain meldrad la vitta, 

[9b] Schi velg my ira ardublar, 
Et bler plü fcharpff tuots chiaftiar 

700 Quels chia meis pled nun fœngian. 

101. Mo s’meldrond quels, ftond giu dalg mal 
S’ vulvond da cour pro maie, 
Am volg eir eau lur arrtiglar 
Et ils fchaniar d’ faye, 
705 Con mia gratz’ intuorn fittar 
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Quai nun plafch’ a Dieu mea 
A tala Igieut vain a ngir dit, 
Davent da mai; è fchmaladit 
In ilg foo æternale. 


750 108. Ilg bœfchk da figks con feglia verd 
Mo zainza ingitin frütte. 
Ven fchmaladit da Chrift bain fpert 
Et fubit via tzgiette, 
Ufche bella confefsiun 
755 Et lapro effer brichia bun 
Pro Deis ais tinna vungua. 


109. Chriftus quel difch; 6 fa ftrida 
Da d’ yr la via ftretta, 
Chi par la lad’ teng chiamina 
760 Pilgia la pouvra letta, 
La part gronda va bain cun el 
Mo fco cumpongs aint ilg brudel 
Da |’ æternala paina. 


212] 110. Aint ilg diluvi ormas 6tt 
765 Sun da la mort fpandradas, 
Ilg reift d'la lgieut ais tuot idt fuot 
Da I’ augua ftaufchantadas, 
Ufchè ilg fe da Sodoma 
Ha tuot la lgieut nett arfanta 
770 Rafalf quater perfunas. 


111. Cura quift muond riv’ a fa fin 
Eir ufche vain ad yre, 
Vair quai, con auters, eir nuo ngin 
Nun ais ùn fat da rire. 
775 Chi pür voul far, fco fa quilt muond 
Vain con tuot quel ad yr ilg fuond 
Da ilg fo dalg infierne. 
112. Cun tuot avaunt Deis ns’ abaffain 
Da cour, chi ais grond tempe, 
780 Et nofs puchiads tuots cuffaffain 
Cun roufs in nofs altente, 
Chia el nun ns’ velgia chiaftiar, 
Mo nofs puchiads tuots pardunar 
Tras Chriftum feis chiar filgie. 
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118. Tras quel, eir feis fpiert ans dunar 

Chi guida tuot nos fatfe, 

Indret ans muoffa ad urar 

Quels fun ilgs melgiers tratfe, 
Chia quel ans meldra noffas vittas 
Chia a nofs Deis lean acceptas 
In vaira chiaritade. 

114. A Senger Deis, 8 Jefu dutfch 

Nuo tuots pro tai clamaine, 
Exaud, exauda noffa vufch 
Manglus chia nuo ns’ chiataine, 
Cafalva nofla Engadina, 
Oftla da guerras e ruvinna 

Tras ti’ amur da Bappe. 

115. Cuíalva quel bel chiandalér 
Da teis fonchifchem pledo, 

Et nofles hbertads in terr’ 

Con bein e fainza lede, 

Sos cir tmet nes Superiuers 
Brick mam i: meés fidels Paftners, 
Chia teets fetéchn her offfezi. 

116 Chia fades. babe, menos. uffanas 
Fr tonta né Ceanenie 
Lamas cam 3205 peniamace snes 
Ch mer cares per inma 
Cur lumeSen nos yaık bue. 

a s micnc£r iamor. in certa fer 
Ta a ù è hr vom 

LT Nas sacs ume vaa? A for ager 

Sw vois sichere © bee. 
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air ma Tomi yer se 
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Peudfa jaw, m Te “UT 
Cha pam och dumiaci 2 an 

Feeds 1 [ex mr ze 307 mr 

Ts Niue nas Simran. 
u ken [hut men: ar age 
SY one oem 2 RES 

Tom a do 2 sc dh nek 


2b] 


3a] 


Nouva Kelatiun 461 


825 Et que infinna noffa mort 


Lura mainains in Tfchéle. 


AMEN. 


UNNA AUTRA BELLA CHAN- 


zun, eir in Ja Notta furfcritta. 


DAVART, 

ILG NUZAIVEL ET SALUDAI- 
vel frit & adœver, da quellas 
duos Noeblas Arts, da la 
Scritúra & da la 
Stamparia. 


1. GRond duns da Dieu a tai fun fats 
O chiara Engadina, 
Cun tauntas bellas libertads 
T’ impais pür d’ quai adünna, 
5 Quaunt bellas Arts pro tai chi fchiatten 
Chi nun fun ngtidas ad tin battem 
Mo faimpr’ da d’ an in anne. 
2. Intraunter quellas; differentzgia 
Ais plü d’lünna co d’ Jautra, 
10 Mo quaift ais cler mia fantentzgia 
Ne vainfch tti a dir auter, 
Chia traunter quellas in lur luottas, 
Schi trapaffen dalcenfch a tuottas 
Ilg Scriver e Stampare. 
15 3. Ilg prim fcrivond ais [tat Deis lefs 
Chi ha la fia ledfcha, 
In Tablas d’crap vigtid fcriver [vels 
Et dar ad Ifraele, 
Davo quai, Mofen hal tícharntid 
20 Chi ba fias ledfchas tuot {crit sii 
Tenor ch’ la comandade. 
4. Davo quai tras la fcrittira 
lg pled da Dieu rafade, 
Tras ilgs Prophets; Et amuo düra 
25 Aint in la Chriftantade. 
Quel mod {cha Deis nun vels duvrad 
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Saigia da pafch u guerra? 
Mo quai tuot po far la Scritttira 
Et amuo melg la Stamparia 
O nebels duns da Dieue. 
11. Chi eragiels ch’ tin pudels t{cehantlchar 
Sainza davrir la buocha, 
Et ad tin auter informar 
Da tuotta quai chi tuocha? 
Mo quai tuot po far Ja Scrittiira 
Et amuo melg la Stamparia, 
O nebels duns da Dieu. 
12. Chi cragiefs ch’ tin pudes tfchantfchar 
Sapulid fuot la terra, 
Da fats bfüngus eir informar 
Alvond davent bler ierre? 
Quai po ngir fat tras la Seritüra 
Ufche eir tras la Stamparia, 
O nébels duns da Dieue! 
13. Chi ma cragies, ch’ün chi vif huoffa 
A queus chi fun da nafcher, 
Davo blers ons; indret als muolla 
Con ftüdi zainz increfcher? 
Quai po ngir fat tras la Seritüra 
Ufche eir tras la Stamparia, 
O nœbels duns da Dieu! 
14. Chi pudefs crair d'la differentzgia 
Chi vain davo tíchient anfe, 
Pudefs ngir fat huols’ la fantentzgia 
Jndret & zainz ingionfe? 
Mo quai fpo far tras la Scrittiira, 
Ufche eir tras la Stamparia 
O nœbels duns da Deiffe. 
15. Un nœbel dun ais la Scrittiira 
Pero a lœntfch trapalfa. 
A quella eir; la Stamparia 
Da partuot quella rafa, 
La Bibia, fco tuot autras Arts 
Per tuot ilg muond, in tuot linguagks 
O müravlgiula chiaula! 
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16. Quel dun th’ ha fat, à Engadina 
Teis Deis; cun auters plüfe, 
Timpaifa ptir da quel adünna 
Quaunt grond fay ilg feis tile, 
110 Ma nun ais vis in nofs pagiais 
Quai chia danoff drizad sti ais, 
In ilg coman da SCUOLLE. 
17. Tras quai vain ilg teis nuom rafad 
In xuond bler lous dalg muonde, 
115 Et dapartuot fich aduzad 
Da fuom infin ilg fuonde, 
Cudaíchs vengen a gnir Stampads 
Et vy, e naun partuot rafads, 
Latins, & Taliauníe. 
120 18. Lar a dichflurir vain ilg teis nuom 
Aint in la Chriftantade, 
‘€ 25] Chi ais nella Religien. 
Partuet vain quai rafade 
la Raginami Citads. Dèchiadis, 
123 A penck a penck. aint in plis giadas 
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Et falvad vain per infidel 
Da Dieu, e da Igieute. 
22. SAR JACHIAN DORTHA, da vulpera 
Ng Juvan; fafch tú SCUOLLE, 
150 Brick deck tras quift, mo auter d’ [pera 
8’ ha milfs aint bain chiafuolle, 
Per drizar sti la STAMPARIA 
Et EAU con el in compangia, 
Cuofts vains fparngiads ingiünfe. 
155 23. Brick deck hunur, mo üttel pro 
Vainfch a vair Engadina, 
Mo fgür tu SCUOL a lenfch ilg pli 
Vainfch ad havair adünna, 
Da gronda lgieut chi vengn’ per vair 
160 Et voffas aguas per giudair 
Fortas, & Infaladas. 
24. Ach guarda quaunts duns chia Deis t’ fa 
In quifts, € auters fatfe, 
Et guarda pür alg favair gra 
165 Con pleds, & eir con fatfe, 
[f. 26>] Nun fond quai, hafch fgür da fpattar 
Chia Deis da quels veng a t' dfchorfnar 
Et t chiaftiar fich {charpfe. 
25. Dieu ns’ velgia œlgs e cour avrir 
170 Ens renovar dalg tuotte, 
Ch’ nuo tfcherchien faimper dalg fervir 
Zuond prompt e zainza luotta. 
Taunt ch’ nuo vivain, viven a Deis 
Cur nuo murin eir fean feis 
175 Ens main’ pro el in Tfchéle. 
26. A quel fulet auda 1 hunur 
Elg chiarifchem filg feife, 
Jig qual ais Jefus nofs Sengur 
Culg fonch Spiert tuots tin Deifse, 
180 D’ quel la funtauna d’ nos faltid 
Interamang ais parfchandüd, 
A quel dains tuot il laude. 
AMEN. 
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if. 1%] {EI 
SVOMMA da quai ch’ in ilg fequent TRACTAT vain conteniied. 
5 L 
NB. INFORMATIUN per ils Infaunts chi vaun & Scoula, per ngnir 
da lur Magilters ordinariamaing informads. 
II. 
Per la Iuventiim crafchiida, ch’ el . fía à Chiafa imprender à 
10 gnir in cognitiun d’ils eudefchs da la Biblia chi fun oder pudeffan gnir 
ftampads in nos linguack: Et chiapir la ziffra d'ils pfalms € d’ auters eudelchs 
d’ilg Veider € Nouf Teltamaint. 
TIL 
Per tfiottas persunnas in qualunque....... € qualited, las qualas 
15 giavüschan da savair ......... forma componer ünna Scritttira: 
aa ee a gronds oder pitfchans tuots mis in lur....... 
cun las virgulas, puctums ü tittels. 
NUOVA INFORMATIUN 
La Prima Part. 
20 Davart 1 Informatiun d’infaunts chi vaun à Scoula. 

Cur ch'iin va à Scoula per imprender à ler, fchi fto el ilg prim 
ouravant tuot imprender diligiaintamaing à favair e cungiuofcher ils custabs 
ilg a bc tuots, ils pitfchens € gronds chi vengen [crits in quefta forma. 

Ils pitfchens ufchea 
ee ii Aart diet CL > A = e è GRISO 
SEDE chi vain nomnad ipsalon . , . ferit in quifta forma (y y) 
AT ingitin custab, ne ha ...... ‘| injtin, co per tin (i) duobbel. 


[f. 2D] CR A A 6 6 6 ® è ss. * 
ALERTE (1z) nun ais iin, mo dus cuftabs tin tettina. Et 


30 perquai nun........ per tin cuftab fulet. 
Et ils gronds uschea: 
A BCDEFEGHIKLMNRSTUYVX.........% 


Da quifts eultabs tuots végnan tsching . . . . . .-. 8e io u nominads 
Vocals . .... chia dége tin da quels fulet fa ina .... ba, à yuleh 
35 in tera, 








| = 
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Ufchea . XI. ais defch & tn chi fa... ndefch, Mo. IX. fa défch 
main tin, , .. nowv. LV ais tichiquaunta & [£ 4%] tfchinck. Mo. VL. ais 
Yfehinquaunta main i[chingk, quai ès quaraunta & tehingk. DX. ais 
fehingtfchient d: defch. Mo XD. ais t/chingt/chient main defeh MC. ais 

5 milli de lfchient. Mo OM. ais milli main t/chient, fiond chia tinna zifra 
pitfchna auvaunt gronda impitfchnescha saimper & vain tratta gino da la 
gronda. 

Uschea. Pfal. IV. voul dir il quart psalm. Pfal. IIX voul dir il ottavel 
psalm, XII ilg dudefchavel. XX. ilg vaingchiavel, TIXX. ilg dafehdottavel. 

10 XXIX ilg vaing e novavel. LV. ilg tfehinquaunt-et-tfching. CIX tfchient e 
nouf. CXLI ilg tfchient € quaraunt-ún, CXXXIX ilg tfchient quaraunt e 
nof. CL ilg tfchient e tfchinquaunta. 

NB. Ils capittels da la Biblia vengen eir in quel möd notads & cogn .... 


[f. 54] Exempli gratia, ufchea: 

15 qq. Quai ais novanta € nouf: parché ch'in le da la nolla ais Un 
ziffer chi ha feis nuom nouf: & et quel davaunt ais nouf gia défeh, chi 
fa ils novaunta. Et in quel med poufch huoffa leifmaing imprender á 
cognofefer & far la ziffra infin’à tfchént, da tai fves, cun panc auter 
t' informar, 

20 NB. Cura chi vain trais ziffers insembel, zainza ingitina virgula 
taunter aint {chi manaja la prüma ziffra saimper ma t/ehient, la fecunda 
défeh, sco vivant és declarad: la terza & la plú davo, quai ch’ell ais € 
quai ch’ ella, cu. . ais suletta. 

Exempli gratia; quista ziffra, 876. Qua s' achiatten trais ziffers, chi 

25nun haun virgula, u tütel taunter aint & auden insembel. Cun tuot 

denotat ilg prüm ziffer {/chient, € siond u [f. 5%] 8 {chi s' difchia oftt/ehient, 

Lauter ziffer denota dé/ch, € siond un fet, {chi airi Sett vota désch, chi 

fa settaunta. Vg plü davo ais & vain nominad sés, cuntuot eis quella 
ziffra . 876. ott tíchient € settanta € sés. Ulchea chiapefcha ilg reist. 

30 Cura chi ais duas nollas pro ilg prüm ziffer, [chi ais ilg prim 
faimper, «€ vain nominad ¢/chient, mo sco el ha [eis nom & valütts 
Exempli gratia in quilt mid s' fa t/chient 100, duatfehient 200. traya- 
tfehient 300. quatertschient ufchea 400. Et ufchea va inavant infinna Milli. 

NB. A far milli Stouan Saimper esser quaters ziffers, dals quals ilg 

35 prüm vain dit milli, ü tautas milli, co el ilg priim ziffer ais; lauter vain 
nominad i/chient.... taunta gia co el ha seis nom, ilg .... vain 
nominad döfch, eir tantas [£ 6%] gia döfch, co el vain dit, € ha iu 
valütta. lg quart; € ultim ciffer l'disch quai ch’el vain nominad, € 
pagia, cur ch'el és sulet. Exempligrazia. 
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Quista ziffra, 1659; ais milli ses-t/chient tfchiquaunta-1i-nouf. 1661 
ais ses-t/chtent-fasaunt-un, nos millaisen d’inguon. In quel mad po tin 
cun pauca fadia, leifmaing, & in cuort témp imprendar à cognoscer, co 
far, € tschantar la ziffra, ch’ el a bsceng da svair. 

ICUOSSA aile bfeng eir chia im... . chia fidela & zelufa per- 5 


funda ........ amma da udir, et chiapir sin . . . . .. preidgias, 
& ils lous chi vegnen da quellas citats, our d’ils cudefchs da . . . .. 
Biblia; Sco eir brickmain A ler cognoscer clet il cudefchs chi fun fats, ù 
sos. fats ftampar in noffa lingua ......... [f. 6%] lous da 


la S. Scaitttira, chi s’chiatten in quels, mis per declaraunza, oder confir- 10 

matiun da la vardat; dad havair cognitiun, co quels cudefchs hagen nom, 

& vegnen defignads cun ilg fcriver, & quaunts chi hagien Capittels 
Cudeschs dalg Veider Testamaint sun da trais sorts, sco e Sieuguen 


[£ 78] Ils prüms fun cudefchs Hiftories 17. 

Cudefchs da Mofes 5 15 
Noms fcurfunids Noms in térs Capitels quannts 
Gen. Genesis 50 
Exod. Exodus 40 

ais . 
Levit. Leviticus 27 
Num Numeri 86 20 
Deu 1. Deuteronomium 34 
Jos. Josua 24 
Jud. Jüdischs à Mastrels 21 
Rut. Ruth 4 
1. Sam. prim da Samuel 81 25 
2. Sam. Secund da Samuel 24 
1. Reg. prim d’ ils Raigs 1 

ais 
2. Reg. secund dils Raigs 
1. Paral 1. da la Chronica 20 30 
2. Paral 2. da la Chronica 1 
Esd. Esdras 1 

1 


Nche Nchemias 
Ester 
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Cudefchs Apocryphs 
Ne (cursnids Noms in térs Capitels quaunts 
Tobias 14 
Oratiun da Manasses 1 
Juditta 16 
Baruch 5 
Aaj Dan Adjectiuns pro Daniel 8 
3. Esd ilg terg da Esdras 9 
4. Esd ilg quart da Esdras 16 
Ad. ba Adject pro Ester 6 
1 dils Machabæers 16 
2 dils Machabæers 15 
8 dils Machabæers 7 
Sapientia da Salom. 10 
Eos Ecclesiasticus oder Jesus 
Sirach 51 


Cudefchs dalg Nouf Testamaint sun da trats sorts 
Ilg prtim fun 5. cudefchs Historics. 


4. Evangelia. 
Noms fcurfnid Noms intèrs Capitels quaunts 
Math. Matheus ? 
Marc Marcus 16 
Luc ais Lucas 24 
Joh Johannes 21 
Acta Fats d’ ils Apostels 28 


Per ilg focund fun [erittüras Doctrinalas: 
21. Epiftolas Apoftolicas 


Dalg Apostel Paulus 14. 


Rom à' ls Romauns 16 
Cor 1 4'ls Corinthers 16 
Cor 2 als Corinthers 18 


1 


15 


20 


25 


30 
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[£ 9%] Gall a’ls Gallatter 6 
Ephes à ls Ephesers . 6 
Philip a’ls Philippensers 4 
Coloss &’ls Colossensers 4 
5 1 Thes. 1 a’ls Thessalonicen 8 
2 Ths 2 a’ls Theesalonicen 8 
1 Tim 1 & Timotheum 6 
3 Tim 2 à Timotheum 4 
Tit à Titum 8 
10 Phil & Philemon 1 
Hebr £ la Hebreers 18 
Dalg Apoftel Jacobi 1 
Jac | | Jacobus 5 
Dalg Apoftel Petri 2 
15 1 Pet ) y Prima da Petri 5 
ais 
2 Pet y | Secunda da Petri | ? 


Dalg Apoftel Johannis 3 
[£ 10°] Lucifer, Sathan, Belzebub & e. 
30 Nuoms da malculs sco sun Andres, 
Jobannes, Jacobus & c. 
Noms d'officis gualmaing pro nuo . . . Mastral, Itirader, (hes 
d’ coman, Convid, Mascalg. Et in las guerras: Generals, Colonels, Capi 
tania & c. 
25 Noms da noeblias: Plantauns, Sali... . Viezels, Möurs, Seluts á e 
Noms da femnas: Anna Maris. Casarina & © 
Noms da las parts d'ilg mund quals sun: Asia, Affrica, America, 
Europa 
Noms da raginoms: Francia Austria È c. da Dtchiadis, republicas, 
Mio .. sco sun Basel, Tur, Curia ...... 
Leu Fuentes ............... da Eomüns Laguin Guards, 
E 222 Scuol & e. Da masrs ico fan ilg Mir... cean, Mediterss, 
Adriatic. Baltic & ce. Flums, quals Sun En, Rbain. Tonne. Cacles 
ciuy: Alba, Flöa, Barsinna & e. Munts Muots, & Alpe sun pro nuo bles 
35 da parcuot. & cun divers nuoma ils quais tuuts végnen nominads _Vaoms 
agiens di vropis. Nzuivod quels cun cuitabs gronds icrits in lu debi 
to” chi u... . ‘ina cdiarta i scritiira in titamanit & al lcrivant ts 
hunur: sco las Litas & cardellas ‘un ad iin Artifchaun un (crivioez ds 


8b] 


43] 


40 


45 


50 


55 


60 


65 


70 


75 


Medicina da Scoula 475 


Chia Chrift ha vigtid muffar, 
Eir ils commondamaints, 
Dèfch, da Deis dats à nuo. 
Cun cretta dals Apoftels, 
Et auter pli la pro. 
Say’ aunt, davo mangiar, 
Alvar, yr & durmir, 
Et autras urazgiuns 
Quai tuot i pren prompt dyr. 
Quai main’à vuo grond laud, 
Et ad ens s Util pro, 
Et ngi tras quai amads, 
Et hoz & qui davo. 
BRICK main tngai ad imaint, 
Da metter ftüdi grond, 
Ilg Catechismus tuots 
“Lg imprender, pudiond. 
Plü bod ehia dvantar po, 
Mo bain à pauck à pauck, 
Els imprendan fuot vusch, 
A vuo digien da daut. 
Cun ardimaint chi poffen, 
Eir in Baselgia dyr, 
Chia tuot fa fmüravalgia, 
Ingitin hagia da ryr. 
Da quai s’ alleigra Deis. 
Sco eir brick main’ ls Aungels, 
Et eir tuots vairs fidels, 
Lauden & Deis brick ftaunguels. 
ULTIM vai da guardar, 
Da tngair bain difciplinna, 
Chia voffas Juvnas plauntas 
Nun vengen da ruvinna. 
Mo ftetten in maftria, 
Taunt in, co our d’ la Scoula, 
Chia ’ncontra vos commond, 
Ingitin tin pè nun smouva. 
Badaifchks intauter els, 
Sean alvads davent, 
In pafch chi viven tuots, 
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Nun ftad bler 4 tavlar, 

Cun guardar vi’ e naun, 
Guardad stin voffas lezgias, 

Et ’ls cudefchs tngai in maun. 
Cungnuofcher dei vuo ‘lg prim, 

Dalg a bc ‘Is cuftabs 
Tuots, chia vuo fapiat bain, 

Co quels vegnen nomnads. 
Lhura & custabiar 

Cun ünna fylb’ ü plüs 
Indret & metr’ insembl’, 

Pilgai ilg prim adüs. 
Finna ch’ vuo nun favai, 

Indret bain custabiar; 
Schi nun giavtifcharai, 

A lér da s’ far müdar. 
Aunt co ngir stin lg Tudaifck, 

Chiapy bain nos Ladin, 
Ufche vain vos imprendr’, 

Ad tinna bunna fin. 
Magiíters da las Scoulas 

Lur pleds deivs bain tadlar, 
Lur buns avisamaints, 

In tuot deffet fgundar. 
Las lezchias imprendai, 

Mo faimper deck fuot vufch, 
Nun dad cun quai 4 vuo, 

Ne eir ad auters orulch. 
Da dmandar nun tmarai, 

Cura chi ma bföng f&, 
A chi #’ infuorma dfai, 

Schi fapchiat eir grond gr&. 
Urar imprendai bain, 

Et Catechfimus pro, 
Prompt da favair dis tuot, 

S' mattai fick la davo. 
Seat modefts in giallas, 

Cun vos yr, & tíchantíchar, 
Nun yd currond, falgond, 

Saimper cun bler bagiar. 





[p. 308} 
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40 


45 














Et co ‘la vain lur fupplici. — 
5. Mu Dieu eis mieu refugi bun 
Tiers quel eau cerch ævdaunza, 
El séz in tin Otiffem thrun, 
Schi fchaint in el ta fpraunza, 

Co tres nun vain à dœfs à t'dær 
Mel, ne difgrati’ tingiina, 
D'ta chela vain da lenfch à fter 
Tuot led e disfortiina, 
6. Te à recommander el vain 
In chiira da feis Aungels, 
Ch’ els t’ guiden a t’parchiiran bain 
Iu tuots teis fatts e maungels, 
Quels cun lur mauns à t' tégner sl 
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Guacroe cua buma ebúra, 
Chia vers pes sem s'intoppen pù 
Vi de la capa dn 
7. El vaz Gr foi € fur linns 
D X pairs »Gira 
Dis Dña de mel eau 1 vœlg [pendrer, 
Ch «i ane me fee Signer, 
35 E Ged A a hal eus nom bondrer 
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8. Ò quaunt eis gloriula 

Ta forza Dieu pufaunt 

Et tia faqientia quaunt 

Eis ella bundragiufa: 
“L hom fainz’ intelligentia 

Aquaift percert nun fò 

Ne ’1 narr comprender pò 

"Ls efferts da ria fapientia. 

4. Chia ‘Is mæls bé s’ inverdefchen 

Sco l’herva da bell’ prös, 

E quels chi faun bger’ pchios 

Per tin po d’t&mp florefchen, 
Per gnir mifs agipéri 

E precipic’ stern, 

Mu tii öft il Dieu ferm, 

Suprem eis tieu impéri. 

* 5. Schi ve ’n po co ch’alhura 

Teis inimichs priron 

E ‘ls mels, 6 Dieu, gniaron 

Tuott’ sdrüts & mifs fuottfura. 
Vainft mia corn’à tégner 

Ozeda tú in öt 

Por ch’ eau m’ avaunza böd 

Sco ’1 unicorn è Ségner. 

6. ‘A mi tit mia teifta 

Cun oli fraifch gniarò: 

Cu 7 inimich co vò 

Meis celgs vfand faron feifta. 
Novellas chi m’ delettan 

Eir mias uraglias be, 

Inclégiaron ufché, 

Da quels chi m’ perfequittan. 

7. Ils jüfts s’ vanzand florefchen 

Taunt co la palma bain, 

Et fco sti 1 munt Liban 

Ils Ceders, bélg chi crefchen. 

Las plauntas inferidas 

In chæfa da * vair Dieu 

Béd in il taimpel fieu 

Saron bélg iffluridas. 
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Ufché ficch buns chia s’poffan tégner, 
Aquels slafchôs € taunt s’özer? 
10 Infin cur deffane havair 
Taunt ardimaint, eir da s’fufchair 
Perfin da lur pchios glorier? 
3. Tieu pœval els cun tyrannia 
Fich fquitfchan & eir l’hierta tia, 
15 Zuond tribulefchen fainz’ arténg, 
Safchinan eir il foreftêr 
S’artgnand bricch da perfequitær 
La vaidgu’ e ‘1 orphan, dfchand cun fdêng: 
4. Co vd ’n il muond Dieu nun vez’ huoffa, 
[p. 315] 20 Il Dieu da Jacob nun cognuofcha, 
Que -ch’nus fain & co nofs fatt ais: 
Mu adverti, 6 beftiels, 
Chi &fches ufché narrs e mæls, 
Surfgnir jüdiei cur vulais? 
25 * 5. Pifais chia quel cun miravaglia, 
Chi ho creò "1 œlg € l’uraglia 
Nun dels tuott vair € [vels udir? 
Et quel fur tuott command chi hò 
Et á la glient fapientia dò 
30 Pifais ch’el vus nun defs punir? 
6. Ls impifamaints d'la glieut mortela 
Sd Dieu, & hd cuntfchênfcha tela, 
Chia fun dicch fpiira vanitet. 
Béo *1 hom ’l quel tú tainft reprais, 
35 Ta vogl, 6 Dieu, ’] fand à palais 
Tres tia leggia e tres tieu pled. 
7. Acció ch’el pós da te furvêgna. 
Chialchió ficch cur la crufch il tégna, 
Spetant da gnir fpendrò d'astént, 
40 Et que dintaunt chia a *1 slafchò, 
Sa fofs’ in que d’méz vain chiavó 
Per complimaint da fieu bun témp. 
[p. 316] 8. Stand chia da fe nun vain il Ségner 
Sicu povel rebüttô à tégner, 
45 Ne vain fi’ hiert’ a banduner, 
Mu a fieu témp jüdici "1 fd 
A’ tuots, daud [co d’haun meritò. 
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E'ls munts da cima fin in fuond 
Suott fieu pudair contain e ferra. 
3. Il mer eis fieu, perché ch’el 1 ho 
Schafieu, & il terrain creò 
» 318] 15 Ho el fulett tres fia potentia: 

Mu [chi dacormang ’l adurain, 
Avaunt el eir nus ifnuglian, 
Fand a "l cresder reverentia. 
4. Perch& ch’el eis nofs Ségner Dieu, 

20 Chi nus il pœvel da 1 pæfg fieu, 
Taunt co fas nourfas pafculefcha: 
Schia vus dimen’ udis à qui 
Sa vufch hoz, fchi bain adverti, 
Chia vofs cor pú nun s indtirefcha. 

25 5. Ne fajas qu ufchö pervers 
Sc’ in Mafs’ e Meriba ‘ls deferts 
(Difch Dieu) vofs vélgs aunz c’huoffa fütten, 
Inu ch’els m’haun bger apprové 
Me gritandant, ne haun stignó 

30 Meis grand’ miraculs lo ch’els vfetten. 
6. In mod quaraunt auns, ch’eau fit 1d 
Da d’els continuamang tentò, 
Tres lur malitia maledetta, 
Ch’eau dfchett: vsè co quaift povel mieu 

35 Eis ufché narr & indiirieu, 
Ch’el nun vo stin ma via dretta. 
7. Pertaunt fchi eau tres que farprais 
Da lira, taunt da d’els offais, 

>» 319] Vfiand eir ch’els nu’ s’convertiven, 

40 Schi fet eau tin tel faramaint, 
Ch’els in mieu pös ad antrer aint, 
Per tuot lur vitta cert nun gniven. 


Pfalm. XCVI. 


’Lauthur prophetizefcha davard il reginam da Chrifti & fia victoria incunter 
avel: Admonefcha eir, chia tuot' pœvels da ’1 muond deffen adurer € loder 
t Ségner € Salveder. 

1. Canté a Dieu canzun novella, 

Canté 6 terr' unvierfela, 

Cantè & fieu nom benedi, 
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E ls pœvels tuots a fententiær, 
45 Suainter la fspientia fia. 


Pfalm. XCVII. 


David defcriva la granda Majeftet e jiiftia da Dieu: reprehenda ’! idolatria 
nonefcha tuots ils Aungels ch’els deffen adurer Dieu, & eir ils fidels in 
el, ch'ela deffen fchivir il mel, & s’allegrer da ’1 Ségner. 


1. Il Ségner régna [gür 
Perque s’allegra pür 
La terr’, e la bgerrezza 
D'la glieut hægi’ allegrezza, 
322] 5 In mez la nüvl’ e ftô 

Cu ’1 fchür intuorn zupó, 
Guíti” eis € radíchnn, 
La pozza da fieu thrun, 
St ' quel el fto fchantó. 

10 2. Ad el bé país” avaunt 
Un fo intuorn ardand, 
Seis inimichs chi sdrüja, 
Et quels in cendra ardüja. 
Eir las liinzernas faun 

15 Cun la fplendur chia d’haun, 
Bélg glüfch pertuot il muond, 
Co tres la terra zuond 
Vfand que fmarrida vain. 
3. Ils munts bè leaven vi 

20 Sco tfchair’ avaunt il fos, 
Per la prefentia fia, 
Perfin eir fia jüftia 
Vain da ‘Is céls fpacius 

323] Fat’ afavair fur nus, 

25 E ‘ls povels tuots paun vair, 
La gloria e ’l1 pudair 
Da ’1 Sögner glorius. 
* 4. Mu quels chi dand huour 
A’ las imægnas lur, 

30 "Ls Idöls per Inr Deis tégnen 
Cert in verguogna végnen. 
Vus Deis hundrè tuots Dieu, 


El 


1 
/ 


1) 


Luna Wieterl 


K cricrè 1 nin m. 
Avenne al x penieraind, 
Se tax yer md 

Be bere decina. 

A Te Jam om ah. 

Les des mer nic 

de eines Tia mc 
Demi i nix we 6 Monîhbinicia 
O Tur. RE eus 

Sr ze i zum: crei 

= zagmemt jun: = nes 
Cac ans cir Feo in 
Sur nen BE niuni. 

+. Ts cr - zus lie ee. 
A roux ine magias zum 
Trami nmr n ha 

Xy 1 as a pin Ta 
Ze na ha us 

Js see mu n sous 

RX nem wee ii 

~ ss vrs we ‘+ comme 
Zee can jen MA drm 
~ & CORI sn vs dun 
a Sst mem um 

SN 2 am om mr era 
SE n OE 
E ESE 

CR IA £ Nt stats 


un Ee A 
Soot mr seta rape 


AL Hr = ae O _ n. 


Cus. LUSUIL 


ai 
um ‘ii This e “Sur n duri 2 
adi a Lu i a 
> 
2 lo an 
wer TS Suter 
> 


mer 


| mer 2.2 2 *RUBIL 


afer: EN ot © cento 1 SSSR Br ES so 


e IT 


Ils Pfalms da David 493 


Sieu fench bratfch & la forza fia 
Güdö 1 ho ch’l ho victori’ obtgnieu. 
». 325] 5 ’L ho fat cognuofcher fia fpendraunza 
Et fieu falüd manifeltó, 
À "ls pœvels, qui chi haun ævdaunza, 
Eir fia jüftia "Is ho reveló. 
2. Da fia buntet e gratia clera 
10 S’ho el vulieu bain algorder, 
Guardand stin fia vardet fincéra 
Sieu Ifrael per confulver. 
’L faltid chia Dieu à nus trametta 
S’ho vis per tuot la terra zuond, 
15 Mu [chi gitivlé d’leidezza fchietta 
Ad el, vus chi ævdais ’n il muond. 
3. Cantè cun concordantia buna, 
Las vufchs ózand, pfalmodié, 
Chia I’ armoni’ eir bain ftrafuna 
20 D’ vofs iuftrumaints da cordas fè: 
Sunand da d’öt avaunt il Ségner 
Tres las pofunas s'fé udir, 
La terr’ e mer nun s’ des'n artégner, 
Cun que ch’ eis aint, da s'fer fentir. 
25 4. Chia 's fitimns da ‘ls mauns bé {co chia treffen, 
Infemmel gajan triumphand, 
Ils munts eir s' allegrer bain deffen, 
Avaunt il Ségner Raig pufaunt. 
p. 326] Stand ch’el vain, cur ’l eis l’hura fia 
80 In terra ’] muond per jüdichær 
In zquitet & in jültia, 
Radíchun á ls povels tuots per fer. 


Pfalm. XCIX. 


’L autbur defcriva la forza € pufaunza da 'l Ségner incunter ils inimichs 
& da [eis elets: adoza la jtiftia da fien reginam & admonefcha ch’ tin defs 
sr Dieu ftand ch’el faimper exoda ils feis. 


1. Dieu ho ’] reginam 
Sur tuot aint à maun, 
Ch’ la glieut trembla ptr: 
El fchantò s’ ho fgtir 





[p. 329] 


45 "Ls dand aint fieu command, 
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Et els ’l1 obfervand, 

Haun falvò fa lia 

Fand la vogglia fia. 

7. Et tú "ls heft, 6 Dieu, 
"N il bfœng exodieu, 

"Ls heeft tres tia virtüt, 
Do fuenz agtid, 

Et da mel (pendrós, 

"Ls perdunand lur pchios 
Però cu ‘ls reprender 
Sch’ els t’ fulaiv’n offender. 
8. Pertaunt celebré 

'L Ségner e 11 lodè, 

Bain giu 8’ ifnugliand. 

Et co adurand 

Da cor fieu fench nom, 
Sti 7] munt da fion, 
Perché Dieu Otiffem, 

Eis ferm & Santiffem. 


Plalm. C. 


495 


1a admonitiun ch’ün defs diligaintamang frequentær las commcenas 
is da "ls fidels & in aquellas loder € celebrær Dieu per fia mifericordia 


et. 


330] 


10 


1. Vus chi fur terra Îteis, canté, 
Canté à Dieu, da d’öt giüvle, 


A ‘1 Ségner cun delett fervi 


Et cun ’legrezza tiers el gni. 

2. Pür fapchias ch’ el è ’1 Ségner vair, 
Chi n’s ho creò tres fieu pudair, 

E ’1 pœvel nus ch’el ho tfchernieu, 
Cert efchens e ’] trop da "1 pæfg fieu. 
3. Schi trees fas portas izen aint 

Cun léd, e cun ingratiamaint 


In fia cuort, per celebrer 


Sieu fænch nom & quel per loder. 
4. Perché chia Dieu d’buntet eis plain, 


Et in æternum quella vain 


Cert à dürær, eir fia vardet, 


Rumagnia d’ etet in otet. 





lp. 335] 


[p, 336] 


Lanas Wietzel 


Adesò chia tî m bevaivelt 
D Ziew incunter terra mtraivelî 
6. Test il timp dia vitta mia 
L fais, = I berve din pro (sò. 
45 Mu chia ti vain faimpr è Sögner, 
Tia virtit e forza à tégper, 
Ei rumagua la memoria 
In sternum da ta gloria. 
7. Mu (chi leiv, è Dim & tin 
50 Toot darend da nus ti ira, 
Stand chia Phura taunt brameda, 
Chi da te fit defiganda, 
55 Quell’ à manu è meun cis gnida, 
Ch’ella vêgna faccurida. 
8. Stand chia zieva fia miraglia 
Fiech fufpiran tia famaglia, 
Quell’ uíchta per ftuair 
60 Tuotta mifs’ in puolvra vair. 
Mu nun s’pudaron attégner 
"Le pevels te da tmair, è Ségner, 
"Ls Raigs da ’] muond tuots grands chi s’tögnen, 
A der glori à tieu nom végnen. 
65 9. Car chia Sion tuott” disfatta, 
Bain farò da Dieu refatta, 
Ch’el ufchè tres fieu pudair 
Vain fa gloria a fær vair: 
Et à quel chi ho travaglia, 
70 Ch’el’ varò bain dé uraglia, 
A 1 afflit € miferabel, 
8’ amufand el favorabel. 
* 10. Schi gnard tel’ oura dégna 
Regifteda, per ch'la végna 
75 Celebrad’ in ” avenir, 
Eir d'la glieut chi ho da gnir. 
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In mad chia la defcendentia 
Pofs’ havair quell’ advertentia, 
Per tel fatt, d’ün cor promtiffem 
80 Da der glori’ & Dieu Otiffem. 
11. Stand ch’el giu d’fa fenchia ftaunza, 
Ho gnardò fainz’ intardaunza, 
Et uíché ho giu d'cél 6t, 
Vout fa vift’ in terra bod. 
85 Per udir ’] arœf chi faiven 
Quels aint in prefchun chi ftaiven, 
Per fpendrer eir fia brajeda, 
A’ la mort gio condanneda. 
12. Chia da Dieu la gloria dégna 
90 Celebred' in Sion végna, 
Ch’in Jerufalem darchio 
Sieu löd végna publichio: 
Cur chia ‘ls pœvels e glieut bgerra, 
Et cun els ils Raigs d'la terra 
95 Végnen tiers in fia prefentia, 
Per à ’l fer obedientia. 
837] * 18. Vfand ch’la forza m’eis piglieda 
Da d'el, bé in méz la ftræda, 
Et ch’ hd meis difs fcurfund, 
100 Schi he eau ufché favló. 
Ségner nu’ m’ alver bricch via 
D’ méz il cuors d’la vitta mia, 
Stand teis anns continuefchen 
Saimper, € me nun d’finefchen. 
105 14. Certamang la terra tuotta, 
Et ile céls heft our d’ tinguotta 
Tú, è Ségner, cu 1 maun tieu 
Miravgliufamang fchafieu. 
Mu chia que nun eis dürabel, 
110 T'êft fal in sternum ftabel 
Perchè que cert tuot fmarefcha, 
Sch’tin v’ftieu chi böd s' constimefcha. 
15. A ’ls milder vainft ti ufchéa 
Sc’ tina veftimainta véglia, 
120 Chi s’arump’ e vain à ’] main, 
Long porteda fcha la vain. 
32* 
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[p. 352] Sdrütt el, e ‘ls mettet fuottfur. 
* 9, Dfchand, maun guardó chia vus nun mettas 
50 A' meis undfchieus, ne dann chia dettas 
A meis prophets, El fet gnir fam, 
Sur terr’, almain fand gnir i] paun, 
Mu ch’el à ‘Is [eis iin mels tramtet 
Il quel ad els avaunt palfer. 
55 10, Que fütt Jofeph chi ven alhura 
Vendieu per fchief ad tin parzura, 
Et gnit aint in il tfchep catfchò, 
Et cun cadainas ftrett lid, 
Infina taunt chia ’1 pled s’cumplitt 
60 Da del chi eira ftè præditt. 
11, Chia Dieu ’] havet provò, e cura 
Da fia (pendraunza chia ven l’hura, 
Il Raig afvels glieut tramettet, 
Et our d’prefchun fpendrer il fet, 
65 Schi 1 grand Monarch, cun commander, 
Il fet da feis liams slobgier. 
12. E "l fet patrun d’fa ches’ e Ségner, 
'L guvern ch’el aint À maun dels têgner, 
Perchia ‘1 pajais tuot *1 obedifs, 
70 E "l pevel eir ad el fervils, 
E "ls vélgs d'la terra ch’el mufefs, 
[p. 353] Et cun prudenti’ intraguidefs. 
* 13. Co Jfrael s'mettet in ftræda 
Et in Ægypto fet antreta, 
75 Jacob 'n il le da Cam ævdet, 
Et Dieu lur femm taunt crefchantet, 
In med chia gnitten pú pufaunts, 
Co quels lur inimichs Tyranns. 
14. Mu Dieu fet zieva ch’els miidetten 
80 Lur cors, € edi sii pigletten, 
Cun aggraver & vulair mel 
A "1 povel fieu dad’ Ifrael, 
Ch'els machinaiven cun ingianns 
Incunter feis buns ferviaints. 
85 15. Co Moyfen tramettet il Sègner, 
Et Aaron, ch’el vulet quels tögner 
Per feis famalgs & inftrumaints 
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Els fetten tin vdé d’ör cun bramma 
60 Da d’adurser quel in Horeb. 
11. ’L Dieu vair, da ’1 quel la gloria n’s vain, 
359] In forma d’ bouv, chi maglia fain, 
Els in tel guifa convertitten, 
Da Dieu s' havett’n els bod fmanchios, 
65 E d’ feis miraculs fatts chi gnitten, 
Cur ch’el d’ Ægypto ’ls ho fpendrôs. 
* 12. Et nun piglietten que á pett 
In il pajais da Cam ch’el fet, 
Ne quint da que vuletten tégner 
70 Chi ifcuntret ardaint il mer, 
Pertaunt, our d’ira granda, ’1 Ségner 
Difs da ’ls vulair tuots ruiner. 
13. Mu Moyfes fieu psus ferviaint, 
Per gnir & quella paina avaunt, 
75 Quel s' præfchantet avaunt fa facia, 
A’ ’1 dumandand cun I oratiun, 
Ch’ el exequis bricch fi imnacia 
Da ‘ls metter in deftructiun. 
14. Els haun eir il pajais fdégné, 
80 Chi eis ftö taunt defiderô, 
N° eir à 1 pled da Dieu vair crajaiven, 
Aint in lur tendas cunter quel 
Brunclö haun, ne fa vufch fgundaiven, 
Taunt eira lur cor fés, e mel. 
85 15. Perqne fchi Dieu fieu maun ózand 
Incunter els fet faramaint, 
860] Da ‘ls fdrir in la deferta terra, 
Et tuot lur fem da fer cruder 
Suott ils pajauns cun furia bgerra, 
90 Et per il muond quels da refer. 
* 16. D'chio zieva els, lur cor slafchô 
8’ rendand & Baalpehor darchio, 
Offertas da ‘ls Idöls mangaiven: 
Stin que fchi Dieu d’chio s’gritantet, 
95 Siand ch’els taunt ficch ’l offendaiven, 
Et grandas plejas à "ls tramtet. 
17. Phineas mu gnind in avaunt 
'L mel caftiet jtifticia fand, 





04] 
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24. Però in lur afflictiun 


140 Ho ’l ’gieu cun els compaffiun, 


Cur ch’el dicch lur bragir udiva, 

Sa lia in memoria ’l gnind, 

Schi d’lur anguofchia ch’el s’ pentiva, 
D’ chio fia favur à ’ls compartind. 


145 25. ’L ho fat chia quels fun chœnfchs dvantös 


Cun els, chi ’ls tgnaiven captivós. 

Ò Dieu infemmel fd ch’ nu végnan 
Refpôs, nus da ‘ls Pajauns fpendrand, 
Tieu fench nom celebró ch’ nu’ tégnan 


150 In tia fpendraunza n’s gloriand, 


26. Schi chia à 71 Dieu da d'Jfrael 
Dé végna léd perpetual, 

Perchè la forz’ e gloria fia 

Cert dür’ in tuott’ æternitæt, 


155 Chia tuot il povel Amen dia: 


10 


15 


Lodò faj’ il nom d’ fa Santiteet. 


CANZUN SU’L DI D’ANN 
NOUF. 
In la melodia. Ludò ti fajaft Jefu Chrift. 
Dieu facia chia que ch’nus cantain 
Cun vaira fe iscuntra bain, 
El facia tuot que vair dvanter, 
Chia nus vulains qui giavüfcher. Halleluja. 
2. Ne hom, ne ftæd’ tingtin fto bain, 
Scha Dieu in chüra fia nu 1 tain, 
Il guvernand & di & nott: 
Schi giavüfchains cun cor devott. Halleluja. 


A’ la Superiuritæt. 
3. A la Superiuritet 
Dieu detta, chia in fideltet 
La facia bain ’l offici fieu 
Il quel ch'ell ho arfschieu da Dieu. Halleluja. 
4. Et cun jüfti’ € intellett, 
Sco 1 8 ’] vulair da Dieu, fand drett, 
'Sieu lód e gloria promovind, 
Ch’la pofs’ à ’1 Ségner render quint. Halleluja. 
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Puftüt dedains vart ils fer fauns 
Chia fajan faimper toleraunts. Halleluja. 


A "ls Tribalos. 

13. Cun d’ogni fort crufch aggravés 

Sun bgers, & bgers sun tribulós, 

Que da porter Dieu ‘ls dett’ agüd 

Fand chia que ferv’ in lur falüd, Halleluja. 
À *ls Povers. 

14. A’ vus chi povertæt havais 

Dieu detta que chia vus maunglais, 

Per voffa confervatiun 

Spettant tuot bain da ’1 Sègner bun. Halleluja. 
A °ls Lavuraints. 

15. A' quels chi haun da lavurær 

Lur ches’ in bain per cufalvær 

Dieu facia, chia træs lur lavur 

Els hægian üttel € hunur. Halleluja. 


A ‘ls Ricchs. 
16. À quels da bains terréngs chi fun 
Ricchs in quaift muond Dieu dett’ il dun 
Quels bains ch’els gioden inandrett, 
Güdand cun quels eir il povrett. Halleluja. 
17. Eir il bain public promovind, 
Superbi’ & oter mel fchivind, 
Qui s’applichiand tuot à ’l bain fer 
In cél ch’els poffan ricchs dvanter Halleluja. 

A tuots Pchiaduors. 

18. A’ vus pchiaduors tuots detta Dieu 
'L perdun d’vofs pchios, tres il Filg fieu, 
'S mélgdrand chia fguondas fieu vulair, 
Et poffas vitt’ stern’ havair. Halleluja. 


A Minifters. 
19. Do á ‘ls Minifters da Dieu pled 
Il Spiert chia n’s predgian in vardat, 
Giu d’via d’iniquitet cun n’s mner 
E n’s amufand ta vogl’ à fer. Halleluja. 
20. Ufché ruains nus tuots, 6 Dieu, 
Fo eller nus il povel tieu, 
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30 Tel ftædi da chiargiær 
Cun erufch, fuenz ch’eis æfcha, 
A’ quaifts {chi vorglialt der, 
Il dun ch’els cun prudentia, 
Cun fe, e patientia 

35 Lur erufch fapchian porter. 
6. A’ "ls dò cun allegrezza, 
Bain gratagios infaunts, 
Chia ‘ls tiren cun deftrezza, 
Suainter teis commands; 

40 Containts eir fo ch’els fajen 
D’lur fort, & fo chels gajen 
In cél, s'fpartind da qui. 


LA SOMMA D'UNA CHRI- 
fStiauna vitta nominæda 
A. B. C. d’ör. 
In la melodia da ‘1 Pfalm 134. 
u eir fequainta, 
A Dieu te renda fulamang, 
Perchè chia da 1 muond certamang, 
Nun eife da s’pudair fidær, 
Dieu eis fulett chi t’ pò glider. 
Bain guarda tel fatts da nun fer, 
Chi dishunur t’pudeffen dar; 
Mu tain pú ficch quint da l’hunur 
Et bun nom, co d'iin grand thefor. 
Cur tii favellaft paifa pain 
Ils plæds, our d'buochia tia chi vaun, 
Poch tfchaüfcha, mu tadlær bain pouft, 
Lòd reporter [cha tii pür voult, 
Dd le à “1 grand, chi t’pd nufchair, 
Et ced’ à "l ricch chi ho pudair. 
Neveeglialt fer tört u sbüttær 
Il pover bain fehi vainft à (ter. 
Kir fügia la fuperbia zuond, 
Scha tú ft bé ricch in quaift muond 
Perché "1 manglus pd ricch dvanter, 
E "l riech in povertet cruder. 
Fo bain & tema Dien da cor, 
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Deft Dieu, quel vain à t’agtider 

In tuot’ teis bfcengs, {cha tú pultüt, 
Cun fe quel clamaft in agiid. 

Sur oters nun deft tti guarder, 
Quels per sdégner, u per taxer, 
Perché lur mächiamaints tuota haun, 
Chi sdégna * proffem nun fo bain. 
T’inguarda da glieud föfa zuond, 
Perché d’fusdet eis plain il muond: 
Sú "1 muond fider te [cha tú voult, 
Cun dann e tuorp refter [chi ftouft. 
Vo ziev’ il jüft, que ch’eis drett fo 
Sch’ tii bé per que nun vainft lodó 
Da tuots: Perché fand bain tingtin 
So fer chi plefcha à fcodtin. 
Wann’ eis la roba cu'l daner, 
Pertaunt sün quella nu’t/lafcher, 

Mu quel the thesori taim cerchio 

Chi eis extern e t'fo b8o. 

Xerces fün fieu pudair s’lafchet, 
Perque ven el battieu dardet. 

Stoult guerragiær, {chi t’fid’ in Dieu: 
Mu ama pefch in il cor tien. 

Un chi cerchiefs laing da d’havair 
Cun te, fchi tti deft d’chio tafchair, 
Schi ’1 leivaft vi l’occafiun, 

Ch’el da t' tacher nun ho chiafchun. 
Zainz’ oter da fpettær ch’ün ho 
Suainter ch’ün s'ho damanó: 
Pertaunt te rend’ à 1 Ségner vair, 
Et fo fuainter fieu vulair. 


CONCLUSIUN. 


Et huofs’ hunur e gloria dain 

A’ nofs vair Dieu, da ’] quel tuot vain: 
Lodeda faja fia buntæt 

Da d’huofs’ in tuot’ æternitæt. 


FIN. 
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è Salvader Jesum Chriftum, cü feis fidels Serviaints infembel, chell ha 
tngü da principi dal mund in nan, cun clera, defcription, co chel da tot 
temps s’hagia appalantà via dad eus, é defais’da tot lur inimichs, è co 
cheus da l’autra vart s’hagian in tottas occasions deportads ? Mo tota quai 
cattaino zund cler & ä la curta in il Cudefch dals Pfalms. In quel ins 5 
vain fmalià gio e mils avant lgs tot ils mysteris é fecrets da Chrifti, 
nomnadamaingk fia Divinitad, Humanitad, tott [f. 3%] il cuors da fia 
Vita, fia doctrina è miraculs, chel ha operà è fat, eir ant fia incarnation 
à confervatió & sedification da fia Bafelgia, fia Pafsion, Mort, Sepultüra, 
fia gloriofa Resiiftaza sù dals morts, feis Reginum, Gloria é Majeftad, che 10 
‘ll ha dad æternum nan, cun Deis [eis Bab, in una Effentia. Infembel 
eir cun quell chell dal Bap ha redsfü à gobern & «eterna fpendranza da 
fia Bafelgia, La {contra havaino da totta fort exaimpels dals vair cret- 
taivels & Elets Serviaints da Chrifti, in ils quals no podain vair, co, 
& tras che mez eus hagiä tut sti il falüd in Chrifto, co il hagian fervi, 15 
che grà il hagian [avi per feis duns & beneficis, co ed hagian 4 Dieu 
clamà ajüd in lur angulfcha, crufch è contradi, co eus hagiä falvà ferma 
fpranza in tot lur martuoiri che delett € algrezchia eus haveivan, cur fia 
honor è Reginü ngiva promovii [f.3®] adampchià, & in fumma, co eus 
hagian tíchantíchá cun Deis [ves in tottas occafions, or dal qual no po-20 
dain congofcher è vair tant co in tin eler fpeigel lur cor, ardimaint, 
patientia, ftavleza, e perfeverantia. Per quai podaino vair, co eus ils 
fidels, eir zund fuvent è bler, tras humana frasleza, fun fot la crufch ftats 
erudads in grondas luttas è greiv tentamaints, è cun che cuffort ens s’ha- 
gian, darcheug drizada in péé, Il qual vain, mifs per ferit & tot eraltians 25 
per lin exaimpel, per ch'ingiin nun fa ftramainta, da tals provamaints ú 
luttas, dimperfai chi, s’eufforten da la miiravigîila Providentia e gratia 
da Deis. 

E tfchert, ufche lungamaingk chia, no povers Craftians, in quifta vita 
e vall da larmas, nun havain iin plü nöhbel & pretiös thefaur e clinüt, 30 
co Y Oration, tras la quala no ngin avät Deis, e podain difcu[f. 4#]rer 
è rafchunar cun ell, davart tota quellas chiauffas, chi fun bstingfifas è 
neceffarias: Schi'ns defs il Cudefch dals Pfalms à tota via effer tin chiar 
é dutfch thefaur, fiond chia in quel vain compilgà da tota fort formas da 
bellas Orations, e'ns amoffa co, € in che méd, cun che pleds € impilla- 35 
maints, no delfen è ftoven comparair avant Deis, el rogur ü clamar in 
a jiid, fea in malatias, in fam careltia è povertad, in affliction, in luttas 
è tentamaints da |’ orma, à cur no fentiffen l'ira da Deis, in perfecutions, 
in conturblations, in hora da la mort, in guerras, in travallgas, in pri- 
vation da nolla raba, cur no ngiffen dforfnads da nofs iffants à dad 40 
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536 Jacobus Anthonius et Nicolaus Anthonius Vulpius 
a po mai Eug völg caminar in fincerità da meis cór, in me 
mia cala. 


3. Jnglin mal fatt nu völg eug tor avait mai: Eng völg mal a queus, 
chi ftorfche gio da tias vias: Un da queus nun defs [tar cun mai. 
5 4. Un cór ftravers vain giand davent da mai, e naufcha Igieut nu 
völg eug lafchar ngir inturn mai. 
5. Queus, chi smorven fecrettamaingk lur proffim völg eng metter or 
d’ péés: Queus chi han ölgs grandérs, € aut cór, nun [p. 284] veng eng 
a pudair indiirar, 
10 6. Meis ölgs vengen a guardar sún queus, chi fun d' vardat in la 
terra, ch'eus ftetten pro mai; Queus, chi caminan sin la dretta via, vengen 
a fervir a mai. 
7. In mia cafa nu deffen havdar queus chi fan frand: quell, chi 
tfchantfcha ingians, nu dels ngir ftabili avät meis ülgs. 
15 8. Stin la daman völg eug metter a perder tot ils naufchs dal pagiais: 
per ch eug ragifcha or da la cità da Iehova, tot queus, chi fian mal. 


PSAM. CII. 


Sun rogs dal púvel dad Jfrael, per fpendrafchun or da la prefchun 
da Babylo, 


20 Quaift pfalm ais miß gia per il pövel Iüdeen, cur ell era prefchun in Babylon, 
€ bonamaingk eir complits ils fettanta ans da quella. Per la I. rogan ens, 
chia Deis or da quella ils delibra: fiand ch'eus in quella fto van indiirar 
anguffcha granda, fadia & travallgia. Per la II, S'cuffort en eus, chia Deis 
quai venngia fand, e quai per quatter chiafchuns, La 1. perche Deis ais in feis pled, 

25 & impromiffions tant fald, e nun müdaivel, [p. 286] co in fia effentia. La 2. perche 
ch’eus han zund grand defideri darcheug da drizar în pè la cità & il taimpel 
da Ierufalem, La 3. perche, chia Deis ils turnantand, venngia a ngir congefehil 
e ludá dals Pagans, La 4, perche, chia eir eus vengen a dar land & ingraz- 
chiamaint a Deis. 


80 Una oration dal pover, cur ell vain fur fallgi cun tremlazun, d panda 
oura feis plant avant Deis. 
1. AUda mia vufch, o Iehova; e mais bragir veng avant tai. 
2. Nu zuppar tia fatfcha davent da mai, in quell di, ch'eug clam: 
Vè baut, e refponda a mai. 
35 3. Perche meis dits fun cofstimats via, ingual [co in fim, & mia olla 
ais arfa via, [co ima platta d’fo, 
4. Meis cór ais batti tant co tin’herba, & ais feccà via: da fort ch'eug 
nhaig fmaachiá da mangiar meis pan. 
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5. Da la vufch da meis clutfch, ais tott mia offa rantada pro mia carn, 

[p- 286] 6. Eug fun ngù fimlgant al Onocratio lo dal defert: Eug 
fun dvantà feo il püb in loüchs foldans. 

7. Tot la nott ora valg eug; e fun ingual feo tin pafler foldan stin 
ln tett. 5 

8. Iminchiadi im sdengen meis inimichs; e queus, chi s’laudan [ura 
da mai jliran tras mai, 

9. Tras quai, nhaig eug mangia pulvra tant co pan, e nhaig masdä 
mia bevranda cun cridaz. 

10. Permur da tia ira, e da teis sdeng: perche tü m'bas aduzà in 10 
aut, € m’has eir buttà gio à bafs. 

11. Meis dids fun taut co dna fumbriva, chi paffa davo gio; & eug 
fun feccà via, ingual [co ün’herba. 

12. Ma tú, Jehova, reftas in æternum; & tia memoria relta da (latta 
in flatta. 15 

13. Tras quai tii, alvand sù, vains a t’lafchar ngir compafsion da 
Sion, Perche il [p. 287] ais il temp da s’laffchar ngir puchiá d’ ell. 
Perche, feis temp ordinà ais ngú. 

14. Perche tia famallgia vengen ad ha vair lur cor, via fia crappa, 
e fia pulvra. 20 

15, Et ils Pagans vengen a tmair il Nö de Jehova; & tott ils Raigs 
da la terra, tia gloria. 

16. Per quai chia Jehova vain ad havair sedificá Sion, & vain ad 
elfer vis in fia gloria. 

17. E vain ad havair guardà sin l’oration dals afflits, e nu vain ad 25 
havair sbùtà lur oration. 

18, Quai vain a ngir mifs in ferit sin la generation, chi vain davo: 
Et il puvèl chi ais cred, vaio a ludar Deis. 

19. Ch’ell ha guardà gio or dal 16 da fia fantitad sù aut: Chia Iehova 
ha guarda gio da tíchel in terra, 30 

20, Per ch’ll udifs il fufpirar dals prefchunérs: e flargiafs ils filgs da 
la mort. 

[p. 288] 21. Per chia e laffchen a favair iu Sion il Nom da Jehova: 
feis laud in Jerufale. 

22. Cur ils povels vengen a ngir ralpads infeinel; & ils reginums, 85 
per chia e farven 4 Iehova. 

23. Ell ha bain btittà a terra mia forfa: Ell ha tíchunck gio 

24. Eug nhai dit: O meis Deis, nu’m far fvampar via in la mità da 
meis dits: Teis ans fun da temps in temps a faimper, 40 








32. El ba fat lur plóvia, tina tempefta: iin fo, chi sflamma ja in 
lur terra. 

33. Et ha batti lur vineas, e lur figers: Ell ha rut gio la bofca da 
lur confins. 

34. Ell deck ha dit, € ais ngü tin falip: Et tina urslana zainza nummer, '5 

35. Et ha malgá gio tot l’herba in lur terra: € ha difsipà il früt 
da lur pagiais. 

36. L'ha eir battü feudüna prima nafchenfcha in lur pagiais: Las 
primitias da tot lur virtiit. 

37. Et ils ba manats ora cun argent & aur: e nun ais [tat in lur10 
cafadas ingiin debil, ud amala. 

38. Ægypta s'ha allagrada da lur trar ora: perche ima temma era 
erudá fur eus per lur chiafchun, 

[p. 302] 39, Deis ha ftais ora tina ntivla per tina coverta: & in 
fee, chi fes cler da not. : 15 

40. Jfrael ha tngü cuvaida, & ais ngti la quaccra: e cun pan gio 
da tíchel ils ha ell fadullats. 

41, Ell ha avri ùn fpelm, & aguas fun curriidas ora: e fun idas in 
louchs fecks fco tin flim. 

42. Perche ell s'ha regordà dal pled da fia fantità, ad Abraham [eis 20 
ferviaint. 

43. Schi ha ell damana manà ora [eis pövel cun algrezchia: [eis 
Elets cun jüvlaz e fallgiz. 

44. Et ha dat ad eus las terras dals Pagans, & eus han furfngi la 
lavòr da queus povels per lur hierta. 25 

45. Per ch’eus falvaffen feis ftatuts, & fias ledfchas tngellen avant dlgs. 

Hallelu-Jah, 


PSALM. CVI. 


Ais in regifter da bleras forts d’beneficis |p. 303] da Deis, fata al pövel 
dad Jfrael: {co eir da bler caftigmaints permur da lur puchiats. 30 


Quift pfalm, fco e s’ po vair or dal 47 verfet ais mis gio per ils jüdeus in 
la prefchun da Babylon, oder forfa da la perfecution dad Antiochus il grand 
In quell vain I. miß tina exhortation a dar laud & ingrazchiamaint a Deis, per 
feis beneficis. IL Rogan eus p deliberation. III Ais tina confeffion dals puchi- 
ats, tant lurs, co da lur velgs, da lura in nan, ch’eus fun manats or dad Egipto. 35 
Eir co Deis, per queus, ila ha dat s in man da lur inimichs, & darcheu deli- 
berate. IV. Turnen eus lur rogs. V. Serren gio cun laud & ingrazchiamaint. 

Hallelu Jah, 


e 


544 Jacobus Antonius et Nicolaue Anthonius Vulpius 


1. LUdá «€ aduzá Iehovam: perche el ais bon, & in æteraum fia bontà, 
2. Chi vol dir ora la poffanza da Iehova: Et laffchar a favair tot 
feis laud ? 
3. Beat fun queus, chi falvan júftia: E chi fa indret da tot temp. 
5 4, T'regorda da mai Iehova, faguainter quella tia bainvolgenfeha via 
da teis pövel: [p. 304] Vifitefícha'm cun teis falùt. 
5. Ch’eug guarda co ti fas dal bain a teis Elets, e m'allegra ds 
l' algrezchia da teis pövel; ch’eug im landa cü tia hierta, 
6. No havain pecchiá infemel cun nos Babuns: no hayain fallà: no 
10 havain fat mal. 
7. Nofs Babuns in Egipta nun han intlet teis miraculs: Eug nun 
s'han regordats ea la blerúra da teis beneficis: Eus fun ftats rebels pro il 
maar, fchi pro il mar da la canna. 
8. Impro ils coffalvats Iehova, per mur da feis Nom: per ch’ell apa- 
15 lantals fia pollanza. 
9. Perche ell ha róngá il mar cotíchen, & ell ais sit si: € ell ils 
ha manats tras ils abyfs, [co in ùn defert. 
10, Et ell ils ha coffalvats or dal man dal inimich: el ils ha deli- 
brats dal man dals fadifs. 
20 [p. 305] 11. E las aguas cuvatá fur queus, ch’ils fquitíchavan: 
niaunqua ùn dad eus nun ais vanzá. 
12. Lhura han eus cragú a feis pleds, & han cantà or feis lauds. 
13. Impro baut han eus fmanchià fias ovras, e nun fpettá feis coffalgs. 
14, Et han tchüf ima cuvaida in il de fert, & há prova Deis in quel 
25 16 fuldan. 
15. Cuntot {chi ils ha el dat lur rigma lhura ha el tramifs sün lu 
orma un alguar via. 
16. Ultra da quai fun eus moventats cun invilgia inconter Mofem in 
il leger: Et inconter Aaron il fainck da Iehova. 
80 17. La terra ais avrida, € ha tragús Dathan, € ha coverná la es- 
manna dad Abiram. 
18. Et tin fo ais vidé sti in lur tróp; tina fiamma ha ars queus 
fturpchiüs. 
19. Kir tin vadé han eus fat in Horeb; [p. 306] € han adoré iin 
85 Idol incolà. 
20. Et han müda fia gloria in la fumlgenfcha dad tin boy, chi malga fain. 
21. Kus han imblida Deis, quell, chi ‘ls haveva coffalvats: quell, 
chi haveva fat chiauffas grandas in Egipto. 
22. Miraculs grands in la terra da Cha, Chiauffas ftramentúfas pro 
40 il maar cotíchen. 





Canzons spiritualas 


[p. 130] 7. Il commenzamaint, 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


Ch’hafur no da ngire: 
E cun grand cridar: 

8. Pover Craltian, 
T’efch tin pover verme: 
Tras Chrift il filg feis; 
9. In l’oration, 

Stain falds pür adüna; 
Pafch concordia, 

10. O malas pratchias: 
Dal Sathan fpiadas; 
Sdriir & zuppare 

11. Eug dig chia no tots, 
Mo blers zund forbatse, 
Baiven eir il fang: 

12. O fchi'ns impiffain, 
Per dret meldramainte! 
Sia völlga fain: 

13. Deis, Senger chiar, 
Pafch in noffa terra: 
Cun vaira crett’ è fai, 
14, A teis Serviaints 
Chi predgian tais plede: 
Il Evangeli: 

15. A lur Auditörs 
Gratia da chi creffchen: 
Benediction, 

16. Bap da tíchel fa tii! 
"Ndret cú tai’ns cuvenge, 
F [co filgs bandás, 


Dal caftigamaint 

Ais tfchert fufpurar. 
Ch’nos inimis pron rire 
Cha má pilgs’ a man! 
Da ’ndret laud a Deis, 


547 


Ch’ Pais t{chantad tin terme 


Cun devotion 

Per mifercordia, 
Roguain tots per lina; 
Sco latfchs e cabgias, 
Per ruvinare, 

Ledíchas da Deis fattas 
Effehen fick currots: 
Chi ftan in il fangk 

E s’tengen beadfe. 

Dieu da cor rogain, 

Il pled feis tadlain 

"Ns fpendr'el dal tormalt 
Völlges a no dar 

Chia no poffen tai, 
Tmair e ftar or d’guerras 
Noß dfai Prædicants, 
Cun defideri 

Da fpirt da vardade. 
Bè [co bellas flors, 

In devotion, 

Et cun bain sfloreffchen, 
Chia no tots piir plii, 
Sean faimper prás, 

L’ Reginum mantengen. 


CANZON DA NOZAS, 


DA nöy viain no cantare 
Al Spos noß bun amich: 
Vanttir’ al avuorare, 
Eir a la (pola fia 

5 2, Queus ch’eiran amaladse 
D’carnals giavufchamaints ; 
Da Deis fun fcapantadse, 
Btuts d’nars amoramaints 


[p. 131] 


35* 


[p. 134] 


p. 135] 


Canzons spiritualas 


13. Dutích, afch, ais in quiaft ftadi, 


50 Pifér, è braja grand, 
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Steríchin, e grond malafchi, 
"Ls iffants udir cridond, 

14. Pazeng' e fen ftov’ effer, 
A qui cun dret tafchair, 
Fadia nun s’lafch’ increffcher, 
Chi vol'na don” havair. 

15. Gril, grel, fgrizchiar ranchtifche 
D’la chtin’ ais il fonar; 
Dettar d'not e da die, 

Eir matinadas far. 

16. Qua pillga patientia, 

Il ais ufche ngti nan: 

Ufche han tut teis velgse 

Cun tai, è Chraftian. 

17. Tafchaint’ ils melg tti pousche, 
Mett’ ils in man da Deis 

Cun orations fch'tü voufche, 
Ch’hagen vantür’ ils teis, 
Impro vendícha l’amore 

E gùda far quai leiv: 

Pur via vo d’amasduose 
Sumlgar s’laffch& brick grev. 
19. L’ün l’auter dfai s'gúdade, 
Portar il fafch commün; 
Sgrings è dantilgs mùtfchade 
Ed auters pleds da fim. 

20. Sa ftov’ eir qui fuffrire, 
L'ún l’autr’ in vair amór: 
L'ún bain da l’ auter dire, 
Dvainta cun vofs’ honór. 

21. La donn’ obedgia s’moffa, 
Al hom, tant fc’ al Singór: 
Impro fchi def il homme, 
Seis eßr’ havair per còr. 

22. Ma quai laffchain qui ftare 
Il fat favaino bain. 

Da mal s’völg Deis oftare 
Indret ch’ vo ftettet bain. 
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[p. 136] 


10 


20 


NGio vaine name? 
Da grad’fche fane 
Scand dadette, 

Vain fears e ftrette, 
2. Dal mund la betta, 
Sco terra cotta 

Quai ch’ün feriveffe 
Et an s’ mantngeffe. 
3. Quai ch’hofls para, 
Agia dfinvae, 

Sa 1 munds’ lafchare, 
E zambriare, 

4. Hoz fvolas aute, 
Iüvlas dadaute, 


5 Daman fgringire, 


Stos dfinire 

5. Da prim in nanne, 
Al craftianne, 

S’ catt eir per fcritte, 
La fin conftritta, 


6. ’Ngio ais Abfolone? 


DAVART LA VANA GLO- 
ria da quai mund. 


Ca’ ni mundenne, 
Sa sleden aut: 
Dfinvî "She bent. 
Ed anta fretta, 
Sfrislada vam: 
Sè 1 glatích reftefle, 
Co 7 Craftian. 
Fich ferm a fisre, 
In batter d’ 1 Gg: 
Ais s'inriglere, 
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I'tin bell e gronde, 
Samfon barune, 
D'Samgar il bune, 

25 7. ’Ngio Virgilius, 
Plat’, Empedocles, 

[p. 187] Lur aut ftüdgiare 
Lur amoffare, 
8. Cicero plidaife, 

30 Ne ’1 ha defaife, 
L’ha ftú davente 
E mal containte 
9. S'leg eir in fomma 
Vivev in tumme, 

85 Ne s’impiffava, 
Cun greiv 6 {tava 
10. Ell ven portade, 
Ne ’l ha jüdae, 
Pro temp via baine, 

40 Davent no ftaine 
11. Il Pap’ e Raigfe, 
Nu ’ls ba defaife 
’Ngtina richeza 
'Ngüna fermeza 

45 12. Ingtin cridare 
Quai po jiidare, 
La tott furfillga 
Nun ch’la nu pillga 
13. Carnal delette, 

50 St "1 dawo ftrette 
Delet mundaune 
Gio d’ Deis ins maina 
14. Sch’ tü vos predfchare 
Indret pafare, 

55 Sunai fco fluorfe. 
Flur favurfe, 

[p. 138] 15. Wana fumbfrliva, 
A tai che jüda, 
Curt ais teis viver, 

60 Sch’ tti has da viver, 
16. Seas htimil prufe 


L’auter slutri: 
Ed il baftune, 
Mathusla velg? 


Ariftoteles, 


Cun tott lur art? 
Lur fottilgare ‘ 
Va for ’na vart. 

Sur tott ftatt aile 
Seis bain tfchantfchar: 
Sch’ bain brick gugente. 
Quaift mund laffchar. 
Chia tfchell rick homme, 
In fguazi bler: 

Bler main pafava, 

Cu ’lalmofneer. 

"N infiern catfchade, 
Rab’ e daners. 

Ins perderfchaine 

Da prads, & ers, 

Sch’ bain han il braîfe 
Lur forz’ inglur: 
’Ngüna belleza, 

Tott fto morir. 

Ne medfchinare 
Contra la mort: 

Nu laffcha nöllga, 
Vitt’ è cuffort. 

Dfinvà dandette 

Main’ in erròr: 

Ais curt è vanne. 
Aint in dolor. 

F forfa fmare, 

Honors dal mund: 
Tott lur coluorfe, 
Wia feccan zund. 
Scamada trida 

Il lofch teis bain: 
Net’ fas qui (criver, 
L’hura chi vain, 

D’ün cor bandüfe, 


[p. 149] 


» UY 


“fe 


Jacobus Authoaius Vulpius 


In bratfch ad tu martes futar, 

Co ugiß a (tar fois core? 

Nun chell’ agià, “a il cór feis hf, 
Vargià ' term da Thenore. 

16. Usche sinvid & ard’ il inh, 
D'l amoramaint teas (immel gish, 
Ch paina d'fta d'commende, 

E (Vi bain M4, ard’ È pocket 
Seña cor cam tal füh grande. 

17. Nu tmeir per qui à nun atte, 


Da ques vem la duendada 

18 Quel chi A ter le fia fie, 
Swe Lois quei vel ant m mûre, 
Vaia Tell haras ares 

Col zum Arce ver al lumi. 
Ca dnde cm ¿rimencihón, 

19 Sa mh wee Tiedt à week. 
Paur » cu del Seger. 
Mur chì ia e Aut 

DI. Rete nice À ue sE 
Daran i an mn Crs 

Xi Views n em 
Sieh? E or mie. 

Ja Rat sunt bem. 

32 fi suce rire wee in. 
<h am hr met x i pit Gwe, 
ur Wiles rra 
Nenn Slee dint Dem 

<& we. 2 ie È alam 


NAD Tat 2a 


Twente de Ser: a è dcr A er 


42 ac Tak 
24 wet wt pat «ton 
ty mi Ber 7 anh 


[p. 144] 


[p. 146] 


Cau::. s spirituilas — 


5 O {tata malatia: 


5 Ingio vlaino ir? 

Chia no dals priguels fcürfe 
D'la mort zund fean fgtirse 
Ezainza quell pißer. 


Spirt. 


2. Pro 1 Senger viains mütfchare 


10 


15 


"Ns render sti ad ell, 
"Lins po landr’ora trare 


. Chi nuns noufch tin cavelg, 


E'ns tor in feis gubern: — 
Chia no dals priguels fcürse 
D’la mort zund fean sgürse, 
E ftetten faimper ferm. 


Carn. 
8. Mo cur tü [tos morire 
Et in la foffa trar, 


_ A terr’ e pulvra ngire | 


20 


25 


30 


85 


La vitta bandonar, 

In nomber ftar d'la mort: 
Cu'ls verms eir ngir a guerra 
Smarfchir qua fut la terra 


Co t’plafcha quell cuffort? 


Spirt. 
Nu’m völg da quai fgrifchare 
Meis corp nu fainta quai, 
Da Dieu'm völg eug fidare 
’M laffchar zund stin fia fai: 
Saig tfchert cheug leiv d’cheu sti 
Cur Chrift vain & tornare 
Gio d’tfchel; è ‘ls feis ralpare 
Stin ‘il juvneffen di. — 


Carn. 
5. Pro quai [tos bandonare 
Tia rab’ è teis iffants, 
Tia don’ eir qua lafchare 
Nun fas co'ls ge’ à man 
Ne vains plü als guardar: 
Co vos ti quai fuffrire 
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Spirt. 

10. *L puchia ais bain fgrifchufe 

Cu' qual fun carga, 
75 Impro fch’ha Chrift bandüse 

Per quell zund belg pagà: 

Eug 'm fid nummá da quell, 

Ell ais meis mediante 

’Vant Deis port ell meis plante 
80 Per quai ‘ll ngú gio tfchel. 


[p. 148] Carn. 

11. O quant gronda dolore 
TU ftovas iudürar, 
Ant co chi venga l'hura 
Ch’ ti poffes quai drovar: 

85 Inglur ais mer fadia 
Co cur il cor d'anguílcha 
Indtira chell deck feruffcha 
In greva mort va via. 


Spirt. 

12. Deis im ajtida vendfcher 
90 ’Na gif [tov’ efler mort, 

M’ ajtida zainz’ infendscher 

Ell ais il meis cuffort: 

Ptr cheug fea largk d’liffiern, 

Eir Chrift ha indtirade 
95 Per mai fick martriade 

Ell ais il meis fufteng. 


Carn. 
13. Pür t'fcifa co tú poufche 
Morir á tai fa mal, 
Il cór & mai deck fruffcha 
[p. 149] 100 Paffar fur quell ftadal: 
Eug num poß render fott, 
V’ le8 dit gugent fandade 
Delett dal mund carnale 
Co tai o ftuta mort. 
Spirt. 
105 14. Chriftus ais mia vitta 
La mort ais meis guadong, 


558 Jacobus Anthonius Vulpius 


Nu'm traig ingiina gritta 
Gio da quaift meis compang: 
Sia grasch’ e Spirit divin, 
- 110 Ins jüda qui jüftrare 
La carn è padimare — 
E’ns dett ’na leda fin. 
15. O frars tngai ad imainte 
Nattira d’noß fadiv, | 

115 Co quell al Spirt ardainte 
S'amoffa fick catif: 
Dfaimaingk il padimain, 
"Mpreudain da juven site 
Jüfrtain plü löngk è plüe 

[p. 150] 120 Infina ch’no vendfchaiu . 
16. Seis cor ingtin nu rainta 
Sun chiauffas da quaift mund, 
Cun quellas nun s’badainta 
- I impedeffchen zund: 

125 Stendain bain ant noß mans 
A faimper via dal Senger 
Sol fpranz” i(u)[n] ell dens tenger 
Dfchain Amen, Craftians. - 


[Fe ı ry TRAGICOMEDIA 


HAGIDA IN ZUOTZ AND 1673 
die 23 et 24 Febru. 
COMPONIGDA DAL MOLTO Jim SIGNUR 


Cap? Fadrich Viezel 
Jnua vain Represchantó l’Amur ct Moardt, Desperattium dalg Cunt Otharo et 
quella cun ottras chios[sjas da spass et biffunarias traunter aint. 
(Nach Revue des langues romanes 1885 Mars p. 121—140, Avril 162—183: Un 
drame haute engadinois. Variante nach Ms. Zz.) 


PERSUNAS, CHI TSCHAUNTSCHAN: 
Raig: Capo Estocas Planta. 
Cunt Othavo: junk. Constant Planta. 
Issabella: Capo Fadrich Viezel. 
Dondardo: S. Jacom Dantz. 
Majordomo: 8. Nicollin Raschaer. 
Maistar da justicia: Mr Athoni Piarl. 
Laura, Donzella d'Issebella: S. Foart Juvalta.. 
Dutur et cussinums: Mr Nicollo Roedel. Trist, Servitur del Cunt: Sr Jan 
Gritt. Trafoldin, servitur da Dondoardo: (et) [S.] Andrea Tumesch Dantz. 
(F° 1 v°] Splendurainta: marussa da Trafol, servittur de Cappo da 
jüstitia et servittur da Don Alfonso: Mr Janet P. Rasso. - 


(Compaera Issabella cun Laurra, sia Donzella, Issabella disch à part :) 
Issabella Gia las úndasch haun battieu, 
E non ais aunchia comparieu 
Quel, chj tain farieu mieu cour 
Cun la friza dal’ amur. 
| 5 Pü co vain fontauna claera 
Vorwiegend e für ea, ia. Ebenso o = oa. d', P, dl’ = da, al, dal etc. 
tschert = oeart etc. taun — tain etc. quella] d’ Iseabella. Panas] leed, 
Estocas] Stokas. 1 Gio. 4 dad. 
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40 


Laura. 


[F° 2 v°] 45 


50 


55 


Issabella. 


65 


70 


La sia virtüt fo deng 

Da qualunque amur tereng. 
Conssiderond disch sia beltezza 

Et da sieu chieirp sa grand destrezza, 
Schj vairamaing sto confessaer, 

Bain deng saia da ludaer. 

Ma dich per que nun s’ poass cusslaer, 
Chia d’el usche s’ dessas fidaer. 
Perchie exaimpel da tradias 

Sum taunts, chia d’aradschum sum tgnias 
Per narras quellas, chj s'faun straeda, 
Sainz’ ottra prova tael braiaeda. 

Nun savais, quainttas chj sum staedas 
Da taells da lur hunur privaedas, 

Et alhura bandunaedas. 

Cun vus assvessa as cusglie, 

Et, que chia fais, as inpisse. 

Perche 

Amur mael considaró 

Cun disgratzchia vain glivró. 

Quaist he tuott considaró. 

D’ amaer al Cunt pür he premò, 
Siand da quels ell nun po esser. 
Guardo pir sieu st(a?)ilg, bel esser, 
Sa curtaschia, sieu bel trattaer: 

Que ais tuot da cavallier. 

Schj, al Cunt vóelg eau amaer. 

Dj púr que chia tú voust, 

Veng a mj púr, que Dieu voul, 
Slargia 1 muond púr sa mallignia 
Leaugua, a mi per faer terminó 

Da vitta, mia honur! 

Chia tuot que nun do na flur. 


(S’ retira, et Laura zieva disch:) 


Laurra. 


Quaunta oarva ais |’ amur! 
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[F* 3 r°] (Compéra |’ Cunt Othavio et sien servitur, nomno Tristant, con sunaduors.) 
40 Ilg quell fia. 42 Confiderandt dich. 43 chiúrp la granda. 45 chie el saia. 


cusglier. 48 exaimpels. 


tradidas, 49 tgnidas. 50 s' fehlt. 51 d' tael. 61 


raemo. 63 fehlt. 65 Que tuott ais, 67 púr tú. 70 Leaung. stermina, 71 Da ma, 


chandt). 


tomanische Forschungen XVII. 2. 36 


5604 Cap’ Faärich View! 


Issabella Ai foarza all Cami mia ban, ma eux? 
Cant Isabelle, cufiert amo! 
Issabella EX da ce ze wom mise die, 
In qua he a = muaa? 
Cant. Pe ar da à" Issckeila 
Nun stm ma vata de” celle 
A qualla colin vidg meu, 
150 Sche be, ceruind, emm us pu. 
Issabella Gan è Cit pedi d'd a 
Gi delle in mia slo 
Pond, dedi de quello, 
Nun se pio eheh 
135 Re, & de, ade dea 
U pare, guia, dd mp 
Ma Incerd ¿que tnt ax, 
[P° 4 Y Gero am ma Y mín, 
Od vaglia, ache qui malla lega 
1 Qu zum = he a tek em, 
LA pala bebe op 
Da re eee à pet 
Cant Dem par hb vigia an, 
Gi i der =m ha 
Cunpera Demineme ren Elle Sic à mare s Sun a dla: 


Derdracbr isa, xt zu noe lache 
NS au n guisa Spee 
Var wang, ze tan Janin 
Se pence Can = de è poe: 
Tarictz Tem malauec | et Tee 
27) Tae nest so sin à en 
T mn mor ans shee 
im u zum n multi 
Im fim x Tem. è am so “ete 
Xy as » ATA © u ur pu chee 
.”7 Ba ea A © Bp 
de eg. U u O LIT ns da aa è ma CS md 


wu os Ra SO LÀ: a wah Sa St A JE um = 
E A è Da “vm ri 


Tragicomedia hagida in Zuotz 1673 505 


Sum bain sto ún grand culglium 
A m iffinaer suot quaist patrum. 


Dondoardo. (Al dant cun fin maun sül giüve disch:) 
Chie disch aco da tieu patrum? 
Trafoldin. Co ch’el saia iin grand barum. 
Dondoardo. Chia tú blastmessast, eau craiaiva. 
Trafoldin. Voassa[s] virtúts eau pallasaiva. 
Dondoardo. Resta, ch'eau sainta tscho rimur. 
Lasche ns vair, che voul daer our. 
[F° 5 r°) (Vain davent al Cunt da dns Issabella, della campagnia fin sün 
oarta et disch :) 
Issabella. A Dieu, mieu cour, @ nun smanchella 
185 A mi daeda voassa fe. 
Nun smanchie voass” Issabella, 
Nun sbiitte me pouverella, 
Ma al' hura destinaeda 
Fe, ch’ eau saia visittaeda 
190 Da mieu bain, cuffüert, amur. 
Ma sainza otter servittur, 
Co quel chi ais noass confident, 
Il craiand vus peró constant, 
.  Atscho chia traes mema compagnia 
195 Nun pintescha |’ hunur mia, 
Et noassa amur scuvert’ nun saia, 
Et co tr(o)es à tiara giaia. 
Cunt. O chiaera, pú nun dubitte 
Da mia, A vus daeda, fe. 
200 Dintaunt chj ais in me favella, 
Vöelg cellebraer mia Issabella; 
Dintaunt mi oarma ais in il chüerp, 
Saro ma bella mieu cuffüert. 
Dal saung voelg eau pi bod laschaer 
205 Sdrappaer il cour, co bandunaer 
Mia Issabella, et aquella 
Pi bod co non obedir, 
Millj giaedas voelg eau prir. 
177 suot] cun. 180 crejava. 182 saint tscho. 183 che] que. (della) et 


la). 184f. et num fmanchie | La a mi... 191 confidant. 194 chia fehlt. 
04 saing (cfr. sain). 206f. Mia Issabella | Et aquella |. . 





Penda ms via et er me caen ei péert 
Laura Nu tee = Out, chis Isabella 
335 Saeed chu ad da be sm, 

Che la wets: = murcia. 
E pe qu ze bo ya kom 
Tras Gers vas as ori 
Va verghe Que cru: lee 
D Com Gmge E à dira“ è 
Cent DI Lan ti of ab 
CR’ ex: Ser con que de de 
Guri=ta, ch mm = mide 
Ge Chur ce er oe vía 
eló Seam mare < panier 
Dee op oy nie ol pee 


laa tues sus <a 


Seg I osent a: i g pee 


lì 3 comme mi mi 
Caron er % Inet Í ce ani 7° 9 «4 


SN. Den wr ie cas mor dan gii db 
<T Sè È AI Br <è È bee: Bw D dk dd 
pera 


=> 
+ sn 
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Raig. Fin chj s' cumaeda melg la soart, 
Scha vus giais nun fais da scoart. 
(Il Raig s’ retira, s' parta. Al[a) cuort compaera Dondoardo cun Trafoldin.) 
Dondoardo. Trafoldin, 
. 420 Una chiossa at vöelg ruaer. 
Quaista saira he da d’ir 
In ün tschert löe, inua cha he, 
Per esser sgiür, grand bsöeng da te. 
Trafoldin. Scha cun qualchiün vais custiun, 
425 Laschem pür me in la maschun. 
Dondoardo. Otter nun hest ta da faer, 
Co tiers üna poarta staer. 
Et scha quelchün lo voul antraer, 
Schj ils daints al stoust mussaer. 
430 Nun pudiand aque giüdaer, 
Schi incuntar at stoust metter 
Et faer cun ditte ingiurius, 
Chia bod tuornan inavous. 
Nun pudiant que our drizaer 
435 Unguotta, schj stoust pigliaer 
La spaed’ in maun, et cun aquella 
Faer siignaer la santinaella. 
Huossa pero at stoust pruaer, 
Scha t’ hest bum, aque da faer, 
440 Atscho nun reist’ inpallúdó 
Et da te abandunò. 
Trafoldin. Che prova da me vullais pigliaer?  [F* 10 r°] 
Dondoardo. Quj alla poarta stoust tii staer 
Taun[t] co per guargia, et eau vöelg gnir, 
445 Am vöelg infandschaer, aint da d’ yr 
Per quella, et alhura vöelg vair, 
Co tú sest at faer vallair. 
Trafoldin. Gnj pür vus, in nom da Dieu, 
Chia zuond bain saros arfschieu. 
(Dondoardo vo tinpo in via, tuorna tussind et disch:) 
Dondoardo. Chi giaescha co s-ch’ün püerg? 
Trafoldin. Un pouver hom, chi vo dal chüerp. 
Dondoardo. Davent da co, tii grand pultrum! 


420 vöelg eau dyr. 435 ftoust tii, 438 sto. 449 farost. 
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485 Ais na chiossa miravgliusa, 
Ch’ ella ais usche ingeniusa, 
Chia in in dj pudess la daer 
A trenta poarchs bain da magliaer. 
Ultra chia traes la merda vargla speart, 
490 Schj ais la eir zuond bella tscheart. 
Pú ch’ iin’ arait incurbiglios 
Sum seis chiavels et mél patnòs. 
Il frunt ais stret et iin po plus 
Et iin tantinet eir rugnus. 
495 Seis öelgs quels iffichios 
Et in la vista staun zuppos, 
A tael chia iin la po guardaer, 
[F9 11 r°] Et que sainza ind(u)[i]ci daer. 
Traes il naes, sco in lambich, 
500 Al margin quel culla fich; 
Traes il quel, cur ella otza aint, 
Folla s-chiùsaer per condimaint. 
Mema stret nun ais la buochia: 
Cur la ria, quella tuochia 
505 Las uraglias tuottas duos. 
Cun las quellas las siiuors 
Dalla fatscha siiantaer 
Polla, dich cun las squassaer. 
Scha I’ cullöetz ais alf, cert dir nun 8’ po, 
510 Chia suot la giatla stol zuppó. 
Our tuot ascria sum duos guaunts, 
Fabrichios per seis duos mauns. 
Sas unglas sum zuond iffittaedas, 
Perche d’ saung d’ pluolgs sum sangunaedas. 
515 Et l’ottra membra tach l’ honur, 
Perche chia tem na mael’ hodur. 
Ach, cuffüert da tuot mieu chiülgl! 
Pú bod vulles, crai(n)[m] pir, laschaer 
Magliaer il luf ma chiae[v]ra, 
485 Al ais miraculufsa. 491 ingorb. 492 mels. 493 blas. 494 -et fehlt. 
rugn. 495 quels staun. 496 la teista sco zup. 498 Zainza que indizider. 
00 cuora. 501 Tres fehlt. 502 congimaint. 504 Chia cur. 510 grietla ais el. 


111 guants. 512 mams. 514 launch pluolgs. 515 Et] Da. tasch. 518 f. vulefsa 
rajam púr | ...üna chievra. 
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(Siand Dondoardo vestieu cun la vestmainta, s' metta Trafoldin è rir:) 


Dondoardo. Che t’comuainta ad arir? [F° 12 ro] 
Trafoldin. Nun se, che vus m'fais contradir. 
Dondoardo. Chj chia sumailg, dim dallumgia. 
Trafoldin. Sumgiais ún esan Val Chiamuongia, 
Chiargio cun fier da d’ün villaun, 
Chiatschó alla faira da Tiraun. 
Dondoardo. Che sumaglia svergugniusa! 
Trafoldin. Comperattium odiusa. 
Dondoardo. Ti lasch’ huossa staer teis moat, 
Et tirlla aint ün po daboat. 


(Doppo trat aint disch:) 
Trafoldin. Huossa chia eau sum trat aint, 
Schj he eau grand ardimaint. 
565 Sü, nun vetza l’hura, ser patrum, 
Dam vair bain bod in custium. 
Dondoardo. Nun vess stimò per usche bum 
Sudo. La ch’ eau t'he 4 mieu chiantum, 
Nun stimes iin millium, 
570 Scha be stuess esser combattieu. 


Trafoldin. (A parte:) 

Gnissest ad esser bain servieu. 
Che craia quaist grand ribaldun, 
Chia eau sain un tael minchiun, 
Taunt inavaunt a m risagiér, 

575 Dam metr in prievel dam faer matzaer. 
Melg aise ceart, s-chjvir il prievel, 
Che, chj 1 ambescha, mour in ell. 
Nun vullair morir, ne cun matzaer, 
Ais iin zuond bum nattürael. 

580 Sullet dimaena ch’ el perescha. 

|F° 12 v°] Et sch’el fo mael, chia ell pintescha. 

M’ vöelg dimaen’, a mieu pudair, 
Sentint eau qualchiossa d’ rimur, 
Da mas chiamas prevallair, 


(cun tuot la guargimainta). 555 Chi eau fumaglia. 556 d’val. 557 Villam. 
558 Tiram. 560 ais od. 561 moats. 562 tirat aint. 567 f. Trafoldin, nun t’ ves 
stimo | per ün ... sudo. 568 Lo. 574 d'm' rafagier. Nach 578: Lo tiers. 
580 pirescha. 583 qualchie rim. 
Romanische Forschungen XVII. 2. 37 














[EY 13 1°) (Dondoan 

poartta et disch:) 
Issabella. 9 sr uffüert, 1 
tes = fabian ma ee 


dard paer 
Trafoldin, Chi ais quaist, chia nu s si 
615 Et ün Pollux-in brevura 
(Tuchiand con il maun la ch en vi 


cumbater, 595 guargia, 597 c 
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Quaist al (st)[b]elmo dj Mabrina, 
Quaist’a Tirlunduna, speda 
Dad’ Orlando, ais inguella. 
Sun filg del Dieu della guerra, 
620 Fraer d’ la rabgia et dla fúergia. 
Per stragia cun ma spaeda, 
Vulles, chia gniss huossa in straeda 
Desch à dudesch cavalliaers, 
Quels chj fiissen bun guarriers, 
625 Et dallumgia sperttamaing 
M’ attachiessen brevamaing. 
Co ls vulless eau mussaer 
Que ch’ iin Marte saves faer: 
Al priim tuchiaer vulless iin bratsch, 
630 ‘lraer our al ottar il butatsch, 
Il tertz tschuntschiaer vulles per metz. 


[F° 13 v°] (Issabella interrumpa sbragind :) 


Issabella. Fermat, saschin et traditur, 
Et nun pigliaer tú mi’ honur. 


(Sún ils priims pleds: ,,Fermat saschin,“ co s’isnuescha Trafoldin da soart, 
ch’ el do per tiarra, perda la chiappa et il allimbart et, clamand grattia et misseri- 
cordia, fiigia el in braunchias. Issabella seguitta et disch :) 


Issabella. Hai me, s(c)[iJor bab et servittuors, 
635 Curri et de ami sucuors! 


(S cumainza À sentir rimuors d’ armas. Vain il bab d’ Issabella cun ils ser- 
vittuors incunter 4 Dondoardo, il quel, 8° mettant in deffaissa, s’ vo plaun plaun 
s' retirand vers la poarta, inua rivand, piglia el our üna pistolla et sagietta Donalfon., 
bab d' Issabella, et fiigia. — Doppo iin po conpaera Issabella et, vsand seis bap 
moart, disch:) 


Issabella. O spettacul inscuntró, 
Chia meis bab quel eis matzó! 
Sum eau bain zuond sventúraeda, 
Siand da que sum causa staeda. 
640 Ma vandetta saro fatta, 
Scha nel coarp dal Raig s' achiatta 


616 Elmo di manbrino. 617 Turlindane. 621 per fer. 622 gnissen. 624 bums. 

629 fchunchier. Nach 631: L’tschinchieval etc. (branclas). 634 Hojome Sigr Bab 

(‘8 fcumaunza. incunter D. Doardo). 637 Chia fehlt. 638 bain eau. 641 cour. 
37* 


580 Cap’ Fadrich Viezel 


Conpaschiun et piettaed. 
[F* 14 r°) Succurim, chia m’ maunchia I flaed. 
(S perdant vi, Issabella do aint zur lg moart. Vain Laura et disch vers il 
servittuors :) 


Laura Matzo ais noass signur, 
645 Quaist ais iin frit da I’ oarva amur. 
Persa vi ais Issabella. 
Si bain bod 1 moart cun ella! 
Servittur. Quaista chiapplina et allimbart 
da Alfonso. Véelg pigliaer, atscho per soart 
650 Quel, cun il temp, mussaer pudess, 
Chi noass patrum matzd haves. 


(Doppo ün po conpaera Dondoardo cun Trafoldin, Dondoardo al dumanda:) 


Dondoardo. Co vainst usche discharmé? 
Trafoldin. Un at he fat da grand sudé. 
Haviand Donalfons vus matzò, 
655 Et rivand seis sudos allas poarttas, 
Ad iin da quels traunter las coasttas 
L’ allimbart he eau chiatechó 
Taunt inavaunt, chia our darchió 
Traer aquel nun he pudieu, 
660 Ma al leder he stuieu, 
Que m' vain la fritzchia be da dyr, 
Cun aquella laschaer fúgir. 
La chiapplina per arabgia 
He eau trat cun tauntta füergia 
665 Ad iin otter in il chió, 
Chia cun quella l’ he cuppó. 
Dondoardo. A tieu tschantschaer cert crair stues, 
Scha viss am vessa eau nun vess. 
|F° 14 v°] Un bum sudó tegnia (t)[s]ieu poast 
670 Et nun fiigia usche inprescha. 
Trafoldin. Il sabi müda sieu parpöest, 
Et il nar persevarescha. 
Dondoardo. Scha t’(h)est secret et eir curtais, 
Schi quaist fat nun faest pallais. 


644 ¡lg noas. 647 l’moart] davendt. 650 matzer. 655 our da las. 661) 
vain la stitza be. 662 aquell. 666 1 fehlt. 667 fraper. 669 fia. 671 mügda 
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Trafoldin. Pallasaer secretts, que ais da femna. 
Vo signuria nun hegia tema: 
Pü bod am vöelg laschaer matzaer, 
Co minim puonch appalaisaer. 
Dondoardo. Dich da pleds num poass fidaer, 
680 La prova cun te stöelg eau pigliaer. 
Trafoldin. Co chia vus vullais pruem, 
Provas üngiünas eau nun tem. 
Dondoardo. Horssü! 
Eau gniaro sco sün nudaer, 
685 Tramis per te examinaer. 
Et uschéa eau vsaro, 
Co chia a mi sarost fidó. 
Trafoldin. Co in boiar pudais gnir, 
Taunt et taunt nun vöelg eau dir. 
Dondoardo. O gallantom, che faest acco? 
Ch’ usche am paerast stramantó, 
Pel vaira, chia in te fat he viss, 
Ch’ iin grand dellit hegiast commiss, 
Overo viss quel comattand. 
Trafoldin. Scha viss me vais vus stramantó, 
Schi ais pelvaira que dvantó, 
Siand per iin saschin s' he tgnieu, 
[F° 15 r°| Et chia m’ offendas, eau s’he tmieu. 
Da dellitts ünguotta se, 
700 Da gallanttom in buna fe. 
Dondoardo. Al Raig zuond infurió, 
Quaist noat siand matzó 
Ais Danalfons, chi purtaiva 
Il seng dla chrusch da Callustreva, 
705 Ho inpromiss, & chi pallainta 
Al saschin, da daer tschinquaunta 
Dublums et tiers iin bel chiavailg. 
Chia tii confessast, ais mieu cussailg. 
Trafoldin. Scha tschient dublums am vullessas daer, 
710 Schi poassa d’ iinguotta informaer. 
Dondoardo. Scha cun las bunas nun po giiidaer, 
678 puong d’ quell. 679 nun. 680 Stöeglia fer. 681 pruer. 682 alchiünas. 
37 Sco. 692 in ta fatscha. 693 hest. 698 eau he. 702 Quaista. 704 Calatrava. 
10 S’ poafsa ting. 711 paun. 
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Sainza tmair am fe pallais, 
Chi uschaea as heg’ offais. 
Issabella. Sa maiastaed ho da savair, 
Chia arssaira, iin po tard, 
A ma chiesa gnitta 
Un, chi pichiet cun in bastum. 
Et, cun s’ daer our per mieu paraint, 
[F° 16 r°] Fet, chia eau il laschet aint. 
Ma subit aint al tradittur, 
Schi scumanzet el dad’ amur 
A m retscherchiaer, et eau m’ dusttet, 
Et el me & vullair sfurzaer. 
Ma alls plaeds, chia eau bragit, 
Meis bum bab am succurit: 
A pigliaer davent da mi’ honur 
La moart et la metter in sieu cour. 
Per che, s'haviand |’ saschin pallais, 
760 Schi pü nun ho el me offais, 
Ma vers la poartta s’ retirand, 
Inua rivo, ho el piglió 
Una pistolla et sagiattó 
Siin meis bab et cun aquella 
765 Fat restaer oarfna Issabel[la]. ' 
Raig. O tiran, & sus-chiar mazzaer 
Donalfonso, al cavalliaer! 
Ma cuffoarttat, Issabella, 
Chia da Raig at dum parolla, 
770 Chia quaist at eau tegniarro, 
Sco chi’a mieu fraer que füs dvanté. 
Ecco, dallumgia inprometta 
Lg Raig, atscho chia la vendetta 
Saia sgiúr, a chi pallaisa: 
775 Milli s-chiüds, et chi preschaintta 
Il saschin: duos giaedas taunt, 
Chi I’ saia sburssó in quaist instant. 
Et, Issabella, & chiesa vo, 
[F° 16 v°] Chia da te me algurdaro. 


. NM 
ol 
QU 


747 gnitte tin. 753 m’ duster. 754 me am. 757 mieu. 764 et fehlt. 
56 O Tigre. 769 ad. 771 que fehlt, 775 {ciidts. et] à. 


Cap” Fadrich Viezel 


Issabella. D’ la parolla dal Raig daeda 
Veng davent bain conssullaeda. 
(Issabolla # rettira, et Dondoardo disch vers il Raig:) 
Dondoardo, O sire, tschert eau m’ indubit, 
Chia conplit sain [dal] dellit 
Cant Othavo, siand d' Issabella 
785 Innmurlo] ais, et tiers áquella 
A tramele las surras vo, 
Da co am vessa he chiattà. 
Raig, Staint A crair, chia Don Othavio 
Un bom begia (üfujvero schaschinà 
790 Saro perro eraminà 
Ma retires, Dondoardo, 
(Vers d Mañordomo, Don Clandie:) 
Fe ir per d Cant Othario. 
(I Bag = retira. Don Clandiò Gach: 
[Den Claudie} Vene delbumgia suman dura 
N cemend à drazser curra. 
(A peertitm 
TS Er persuna wee vr 
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Not mine + 305 Capena. 
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4 Der = curbs im Ian! buon 
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Chia clamaer eau vus faer daiva, 
Ma siand vus infuriò 
He il Raig vis alteró, 
Schi nun he eau vullieu manchiaer 
810 Da gnir & vus ad avisaer, 
O mieu fraer, scha culpaunt füsses, 
Alla paina vus fiigissas. 
Cunt. Dad’ inguotta sum culpaunt, 
Et vers il Raig sum inozaint. 
815 Ma grandamaing sum 6bliô, 
Siand chia vus, comuantó, 
Creiand, ch' eau saia in anguoscha, 
In la quella as cognuoscha 
Ils fidels et vairs amichs, 
820 Essas gnieu a m daer aviss, 
Co ch' eau vess dam regullaer. 
Giain pir via bain dallumgia, 
A vair que chia |’ Raig commanda. 
Don Claudio. Gnieu tiers vus sum sconsullò, 
| 825 Huossa tuorn eau allegrò. 


(Rivand ells alla cuort, disch Don Claudio:) 


Don Claudio. Il Raig ad avisaer giaro, 
Chia vus saias aqui rivó. 
[F° 17 v°] (Doppo conparieu il raig, sch(ch)ant6 sil thrun, disch il Cunt, 
aviand fat reverentia :) 

Cunt. Sa maiastaed voul cumandaer, 
Schi stum eau qui, per inclaer. 

Raig. Cunt, eau s di qui in secret, 
Chia vus al bab d’ Issabella 
Arssaira tard hegiast matzó. 
Hegias vullieu... Co ais dvanto? 


(Apparte.) 


Cunt. [S?]chia Donalfons ais matzó, 
835 Schi sum eau bain sfortinó. 


807 vus] vis. 808 vis] et. 810 4 vus ad] am vefs as. 811 culpaint. 
312 Alla] Chia la. 813 culpaint. 820 Heschas. 822 pür via bain] chia vöelg ir. 
et schanto in thrum). 828 Que fa. 829 Schi stum eau qui] Sum eau gnieu, 
Nach 830: Chia vus eschas in luspet. 832 hegias. 833 vulieu? 


686 


Cap° Fadrich Viezel 


Che saro d’ mi’ Issabella! 


840 


S45 
Raig. 


$30 


Don Claudia 


SS 


Cunt 


dpi 


AE ee 


alt, (UA ya 


Per dullur saro moart' ella, 
(Vers al Raig.) 
Ma, 6 sire, iin saschin 
Nun sun eau, chia, alla fin, 
Cul Maiordom Claudio 
Poass mussaer dad esser stö 
La noat passaed’ in chiesa mia, 
Cun la gratta compagnia. 
Pudess savair al tradittur, 
Chi m’ voul privaer da m? honur? 
Dondoardo ais, chi ho dit, 
Chia I's’ tegnia complit dal dellit, 
Siand el vus ho riss antraer 
In chiesa d’ noat per stramaghaer 
Cun Issabella, et ch’el so, 
Chia d' ella sais inamurd. 
Na maiastaet nun detta fede 
D’ün tael bom, chifa] cun la spazda 
Valles praser in aqueist” hara, 
Cha el Eeniatta per la gulla. 
¡Apperte. 
Ab. Doodournda ti tralittor. [F° 18 r9} 
Usche reberchiazt rà TP hoaur 
Mix da parier es d'Isabelle 
Chik y impronte chia venni apeella 
Cun í arma in Dim M PETER 
Cha rì sis Dub bese amutaà 
Vers al Ban 
Sipuñia pdr ni IMAN 
Cha 2° Domiverw be zonal aper 
(ha si ses u af sab, 
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870 Inprastaer ma chiappa et mieu chiappe, 
Suot la quella, sco ch’ eau füss, 
Al dellit hol tschert comiss. 
Al quel scha fais examinaer, 
Issabella s’ dscharo claer. 
Raig. Faro ceart ogni dilligentia. 


(Al raig as rettira. L’ Cunt as partta, clama Tristtant et disch :) 


Cunt. Tristtand! 
Tristand. Signur, am parais fich conturblé. 
Che, voul que dischgratzchi(6)[a dir]? 
Cunt. (Dir) da Dondoardo vo, 
880 Chiatta tii que schelm subit, 
Di, cun l’ arma ch’ eau I’ disfidt. 
Scha da sudö el ho il cour, 
Sco el ho da tradittur, 
[F° 18 v°] Ch’ el vegnia, inua sto Issabella. 
885 Chia pruaer |’ vöelg avaunt aquella, 
Chia da tradittur el brama 
Da dir)esdrür ma buna fama. 
Tristand. Signor Cunt, chia el s' algoarda, 
Chia |’ dallet dalla vandetta düra poich, 
890 Et quel dalla misaericordia 
Düra adüna, 
Cunt. Un’ offaissa sü(r)[n] I honur 
Penetrescha mem’ il cour. 


Tristant. (A parte :) 


Eau nun vöelg pü irittaer, 
895 Sieu cummand vöelg our drizzaer. 


(Chiattand Tristant Dondoardo, disch el cun Dondoardo:) 


Dal Cunt Othavid 
Veng tramiss & Dondoardò, 
Per faer aviss, scha l’ho |’ anim da sudó, 
Sco da tradittur l’ ais stò, 
900 Chia 1 veng’, inu D"s Issabella 


Nach 875: Dalg fat per gnir in cognufchentscha. 878ff.: Che voul dis- 
razchia dir | Da D. Doar. vain caufso | Vo chiatta tii etc. 881 Dil. disficdt. 
35  fehlt. 889 ff. ... vandetta | Düra poick, et quell dalla | Mifsericordia dira 
dina. 892 fün. 894 I’ vóelg. 896 ff. ...vegn tramis | ...fer avifs. 
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Tscherchiast dam pigliaer 1 honur? 
Dondoardo. Que ch’ eau he dit, tuorn eau 4 dir, 

Chia conplit s teng dal dellit 

Per la causa, chia savais. 

No, scha contradir vullais. 


(Tiran las déias, s(t)[d]aun stocades. Per esser Dondoardo dscheut, nun il po il 
Cunt ferir, [F° 19 v°] ma vain dad’ el farieu 4 moart. Do per tiarra. Dondoardo 
fiigia. Issabella vain ourra et, stimand al Cunt moart, disch ella:) 


Issabella. Ach, amur zuond sventùrò! 
935 Mieu amant quel ho glivré. [chia et amur, 
Ach, quaunt poich ho quel dúró noass’ algretz- 
Et quaunt bod ho scomanzò la tristezza et dolur! 
Ach, quaint crudel ais il destin, 
A daer & noass’ amur tael fin! 
940 Meis bum bab |’ ho amazó. 
Ach, mieu bain et tuot mieu cour 
Et tuot mieu bain ho el pigliö! 
Vus esses moart per mieu amur, 
Et dess in vitta eau rastaer, 
945 Sainza compagnià s’ faer? 
Na, ma al despech dalla fortiina 
Et dal desting, chi me adiina 
Cun tael anguoscha m’ persequitta, 
Vöelg aqui glivraer ma vitta. 
(Dschand als davous plaeds, s’ bütta ella zur la daeia dal Cunt aint et 3’ 
amatza. Subit moarta Issabella, s’lascha sentir al Cupitani da jüstitia et disch:) 


Cappittani. Meis servittuors, che aise tsche? 

Stine bain bod et que guarde! 
Un servittur. La fortüna ans ho darchió 
Mnés, inu chi fit matzó 
L’ oatra saira al patrum 
955 D' quaista chiesa bum. 

Bain, la presainta, bum amis, 
Homicidi ais commiss. 


931 conplitz 933 Na. (staun] daun. dscheut) tscheat. a moart faria. faia 
moart). 936ff. holla diro | ...amur | ...scumanzo | ...dolur. 938 Ach quaint] 
O cu. 940 bab m'ho Y. 941 steht nach 942. 942 bain m’ho Y. 943 moart 
mieu. 946 dispech. (subit] fcumbodt.) 953 inu] fina, 955 bun barum. 956 Bain 
fehlt. preschainta. 
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Na granda taglia sin sieu chió? 


(Laura tira la daeia our dal chiierp da Issabella, la muossa sangunaeda al 
evel et disch:) ì 


Laurra O fier, co est usche crudel, © 
A ferrir iin cour sche bel! 
Che sum teis früts, 6 oarva amur? 
Di(s)ch disgratzchia et dollur. 
O quaunt crudella ais la moart, 
995 A pigliaer glieud da quaistta soart! 
Co sun eau sche disgratzchiaeda, 
A rastaer usche privaeda 
Da signura Issabella! 
Nun pudiant, sco vulles, quella 
1000 Aint in la foassa compagniaer, 
Ma suppliro con mieu cridaer. 
Cappo. Lasche voass plaunt et nun cride, 
Chia per ünguotta ais, la fe, 
Cridaer, per que chia cun cridaer 
1005 Pi nun pudais recupperaer. 
Laura. Grand surlefg ais dalla paina 
Cridaer la causa, mieu signur. 
Cappo. Ma l’ais nardét et chiossa vauna, 
[F9 21 r°] Tscherchiaer matteria da dollur. 
1010 Sú, lasche ns ils moarts pigliaer 
Et dadains in chiesa ls mnaer. 


(Compaera Dondoardo cun Trafoldin.) 
Dondoardo. Vo dallumg et t' stravestescha, 
Et 4 la cuort vo bain inprescha 
Et taidla que chi disch allo 
1015 D' la moart dal Cunt Othaviô. 
Ma cun respoasta ve subit, 
Da nun esser sgiúr eau m' indubit. 


Trafoldin. (A partte disch:) 


La conscientia s' pundscha fich. 


(Vers Dondoardo.) 


992 oarva fehlt. 998 Da mia. 1004 Cridaer fehlt. t] s. 1013 A Cuort. 
014 que s' disch. 1018 |’ puntscha. 


509 Cap? Fadrich Viene 


1020 Va mimi  rorû 
(Van aviert il tren dal Ras Comperrs È Cagge da es et la = Î 
= Uappi A = nessi vez À der part 
Ho 1Cant Oder = de la 
A man ieee, pr d quél 
1025 S bo Isssbella despurseda 
Dallum se svess ammessi 
Reig Grande em msi ge 
1030 Dondosrà: captarzer. 
Ma tem, ch'el s’hegm cheentà, 
[F° 21 v”] Stand chia com mul wets acco. 
Ma be da mo sch’el ss figura, 
Nun pol fage le weet Din 
Don Claud. ‘Appt 
1035 As mien anch fonce & meant? 
O th grand schein Dendesrdo! 
Da me vöelg chia svendicieò 
El sm u com def el mets 
«Vo Javenz pe webereh)'r Dombusrda Vam Trafoldim, simbetta im al Dutter el 
dh i partie :: 
Tratoldin Tabl tao a zur im grand stoner 
tet’ Ex quabbe sibi zrami Duster. 
Du meu guvisch per m’ informer. 
‘Deh el vers al Docuar) 
Tratoliino Fina sara se Doge. 
Dattur Chia bain vegnica mica ser. 
Traicidin Che sinpeers dalla mart 
Dei Cunas Crhave e dInabella* 
Di:tiro Nan sum se beh ache ardalat, 
LE Ma wun vers I Ray fehle IRIAS Alla NC? des ruceite que fehlt 
LS Ho 23 cha fehic reap Y cape NSS be da Fais 105: me fehlt 
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Chia hegia pudieu cognuoscher quella. 
Trafoldin. Dumand, che s’ disch da Is amazés. 
Duttur. Eau teng, chia saian arüglös. 
Trafoldin. Che da nöef ho vo signuria. 
Duttur. Un pér stimfs noufs he eau quia. 


Trafoldin. (A parte:) 


Sullet craiava d’essar nar, 
Schi he chiattô in da ma soart. 


(Vers al Dottur:) 


[F° 22 r°] Che soart vais vus d’ professiun? 
Duttur. Nu vetzast l’habit, ti cugliun! 


(Trafoldin è parte:) 


Trafoldin. Suot aquel vetz iin grand narrum. 
Duttur. Sum doctur da medicina, 
Retorica, gramatticina, 
1060 Filoshofia et phissicina. 
Eau sum in l'art bain avanzó 
Et otter tuot he bain stiidgio. 
Trafoldin. Essas doctur da medicina, 
Retorica, gramaticina, 
1065 Fillosophia et phissicina, 
In Bergamé vais dutturo. 
Duttur. Voust ti perdar al raspet 
Ad’ün hom da taunta honur? 
Trafoldin. Dscharo que zieva cun raspet, 
1070 Sabi honore, sior Dottur. 
Duttur. Uschéa voust tú iin trattaer, 
Chi in sabgientscha nun ho sieu paer. 
Trafoldin. Grand signael dad’ esser nar 
Ais, as daer our dad’ esser scoart. 
Duttur. Nun saias tú sco üna bes-chia, 
Ma quaist habit re[s]petescha. 
Trafoldin. Craiand qualch giedas 4 faer honur 
Et reverir qual grand Duttur, 


1051 ho danöef vo. 1052 d’ stinfs. 1054 Schi chiatta qui. 1057 grand 
ehlt. 1059 gramatica. 1060 phisica. 1061 fehlt. 1062 otter] cler. 1066 $ vais, 
069 arraspet. 1070 Et falvo honore Sigt 1074 d'esser, 1077 qualgiedas 


|} fer. 1078 quell. | 
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1110 Brich per fügir quaista canaglia, 

Ma al spiiert, chi me travaglia, 

Tieu cussalg vöeglia sgundaer. 

Ma I’ viaedi vöelg miidaer, 

Atsch(e)[o] d’üngiün nun saia sequicu, 
1115 Giaro inua nun sum cuntschieu. 

L’ viaedi d’ Genua vöelg müdaer 

Et quel da Frauntscha in pe pigliaer. 

Trafoldin. Scha pir francés vullais dvantaer, 

Vers Roma cussalg, s’ inchiaminaer 
1120 Vuss vöeglias, chia lo infranzuso 

Saros in cuort temp et eir miidò. 


(Compaera Don Claudio et disch:) 


Don Claudio. ‘Tradittur, tú hest plaid 

A moart il Cunt Othavió 
Et causo, chia desperaeda 

1125 Issabella s’ho matzaeda. 
Al quael & desperattiun 
Del Cunt ho dé occasiun. 
Ma saron els svendichiös, 
U eir eau da te matzó. 

Dondoardo. Ve Maiordom, chia t’vöelg mussaer [F° 23 v°] 

A vullair otters svendichiaer. 
Infin in huossa il numero . 
D’ nunauntta nouf he amatzo: 
Il tschienteval sarost tü. 

1135 No, spettaer nun poass eau pü. 


(Tiran las daeias. Don Claudio vain bod ferieu. Trafoldin disch:) 


Trafoldin. Signur patrum, misericoardia! 
Pi nul vöeglias mollestaer. 
Dondoardo. Nun se, che saia misaericoardia, 
Daffat our peis al stôelg dritzaer. 


(Al tira(n) aunchia duos stocadas, l’biitta per tiarra moart et disch:) 
Dondoardo. Giaescha, bes-chia malledetta, 


1113 vóe. 1114 seguieu. 1117 Frantscha. 1118 púr chia. 1119 d’s. 
O te vóe. 1135 Na. 1139 sto. (tira). 
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Trafoldin. Mo chie diavel vullais faer 
Cun aquaist tridg mullinaer? 
Dondoardo. A quaist Spiiert per pladaschaer, 
L’he invidó cun me 4 tschnaer. 
| Giain la tschaina ad appinaer. 
Trafoldin. La tschaina quel’ ais bod pinaeda. 
Ma vulles, chia mi füss daeda 
1170 La mia péia, per che ch’ eau tem, 
Chia arivo sai al desseng, 
Chia l’sallari da mia fadia 
[F° 24 v°] Il diavel poartta via. 
Dondoardo. Guarda ti nun bandunaer, 
1175 Chia indret at vöelg paiaer. 
(Vaun davent, evran il pan, mainan la tschaina paragiaeda siin iina maisa. 
Our dad’our vain al Spüert cun rimur et as schainta spaer Dondoardo. Et Tra- 
foldin tema, pero 8’ fo anim, vain no tiers et as metta À mangiaer. Glivro la 
tschaina disch al Spúert :) 
Spúert. Quaista saira, è Dondoardo, 
M’hest ividô 4 schnaer con te: 
Damaun t'invida á tschnaer cun me; 
Saron preschaints eir ad aquella 
1180 Al Maiordom et Issabella. 


(Al Spiiert as parta. Dondoarda al voul cumpagniaer cun la gliisch, et il 
Spüert disch :) 
Dittas ceremonias bsóeng nun fo 
Al Spúert da quel, t' hést amatzó. 


(Trafoldin tenda A mangiér et disch:) 


Trafoldin. La manestra am paera buna. 
(Turnand Dondoardo disch el:) 
Dondoardo. Oibo, che spúzur et che odur! 
Trafoldin. Quietescha t ún pó, per mieu amur, 
Ch'eau nu s'límaing dich per la gulla: 
S’ di, chia que Spúert dalla muaglia 
M’ ho chatecho na tael anguoscha, 
[F* 25 r°] Chia fat faer m’ hol in las chiotschas. 
Dondoardo. Oibo, ascrum et grand pultrum! 


1175 at] ad. (Vain. mainan fehlt. as schanta et Do spera.) 1178 t' invidt. 
1181 Dittas] De tas. nun ho. 1182 fchaschino. 1184 spitzur 1185 Quietes. 
1186 limant techert per. 1187 magliogla. 
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O vus Spúerts, che giavúschais 

Da me, chia a mi póss nun laschais? 

Nun l’ais afinchia gia arivaeda 

L’ura 4 la tschaina destinaeda. 
Donalf. Traes giüdizi del vair Dieu - 

Hest glivro tü al cuors tieu. 


(Dondoardo vo ün pò inavaunt, rivand dadains al pan, disch el:) 


Dondoardo. Qui nun ais ottar co puolvr’ et tschendra. 
O che soart spaisa et che bravanda! 
Usche veng eau qui regallò, 
1230 Chi cun al Raig he bgiar mangiò. 
Donalfonso. Tuochia maun, 6 Dondoardo! 
(Dondoardo, per nun parair stramantó, spoardscha el vi il maun, ma s vul- 
vand [F° 26 r°] el subit, per s' largiaer, disch el:) 
Dondoardo. Da staer aqui, 4 que nun fatscha, 
Chia bgiar pù fraid eist co la glatscha. 
(Al Spuert del Majordom disch:) 


Maiordom. In aquaist’ hura svendichiés 
1235 Saron tuots quels da te mazôs. 


(Dschand al Spüert que, al piglia el per l’ottar maun, et disch Dondoardo:) 


Dondoardo. Misaericordia Maiördom! 
Maiordom. Misericordia in l’otter muond 
Nun hest cuntschieu, et per aque 
Nu vain l’üsaeda qui cun te. 
(Dondoardo sentint que, s’ volvand el vers Jssabella dschant:) 


Dondoardo. Conpaschiu[n], 6 Issabella! 
(Pigliand Issabella per als chiavels, disch:) 
Issabella. Conpassiun nun po da quella, 


Quella per ta caus’ ais dasparaeda, 
In aquaist hura gnir üsaeda. 


(S’ vulliand Dondoardo »’ slargiaer dals Spüerts, et il tirand els inavaunt, 
disch el:) ° 
Dondoardo. Nun m’tgne pi qui, vus Spüerts infams, 
1245 Ma subito turnèr laschem. 


1221 f. O vus spüert chie giavüschais | Chia a mi nun laschais pos. 1223 
Nun ais gio aunchia. (vo piiin.) 1228 bavr. 1229 regullo. 1230 bgier (spoardscha il. 
s’vulliandt subit retrer). 1233 bgier. (iin oter.) 1236 Miferigorgia. (s’ voalva.) (Lg 
pig.) Nach 1243: Hojome in agiüd et dem fucuors. 1244 Nun tgne. 





JOHANNES MARTINUS. 


Philomela; Quai ais Canzvas spiritrales tras Johannem Martinum. Stampa a Tichlin 
in Engadina Baffa tras Nuot C. Janet. Ao. 1684. 


[f. 2). Alls Illuftriffenis, Ambliffems, Strenuiffems, & Nobiliffems Sgrs: 
All Sgr. Sgr: 
PETRO A PLANTA 
Statt Colonell da fanteria et da Cavalleria da fia Majeftat da Cefarea, da 
fia Majeftat in Hispania, Et da la fereniffima Republica da Genua. 
All Sgr. Sgr: 
IOHAN HENRICO A PLANTA A WILDENBERG 10 
Statt Maftral da Civil in tota |’ Engadina Bafsa, Maftral in Criminal fur 
Mont Falla Et da Berguoing, fco eir Vicari da |’ inter a Valltelina et huoffa 
nouf elett Commiffari dal’ Contadi da Clavenna. 
All Sgr. Ser: 
CONRADINO A PLANTA 15 
Statt Maftral da Engadina dfura, Maftral da Criminal fuot Mont Vallun, 
& huoffa Caftellan in Remuofch. 
All Sgr. Sgr: 
EUSTACHIO A PLANTA 
Statt Capitani da la Ser: Republica da Genua. Meis aut hodras Sgrs: 20 
Sgrs: et fautuors colléds: [f. 32] Illuftriffems, Ampliffems, Srenuiffems 
Nobiliffems Sgrs. Sgrs: 


ST 


LA prüma lavur chia ls Anguels da Deis agia ant la creatiun dal 
craftian haun drizà oura, ais ftatta cantar & Muficar: Perche ufche tfchan- 
tfcha Deis cun lob: Ingio eiras tú cura eig (celgiava la terra? cura las ftailas 25 
da la matina cantaven totas infembel, & jüblaven tots ils filgs da Deis? 
q. a. Cura tots ils Anguels am’ ludaven [beron] cun cantar. lob, 38. 4: 7. 

Quella Angelica natüra & allegreza ha Deis tant co ün special privi- 
legium da fia gratia cuvi & concefs a fia Bafelgia eir davo ilg fall, 
Pfalm. 87. 7. Quander in naun ilg ha la Bafelgia dal V. Teftamaint 30 


tgnü in granda eftimatiun; Et & confervatiun da quell s'ha cun speciala 
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Hall-Halle-Hallelujah A faimper muficar! 

O Deis tras gratia tia Quai vaira veelgias far 

Dati in Remuofch Ao. 1684. Cal IXbris. 
Da meis Illuftriffems, Ampliffems 

Srenuiffems Et Nobiliffems Segnuors Sgrs: Sgrs: Sgrs: Hümel 
Et affectionatiffe Servitur 
Johannes Mattinus ex Martinis 
Eccl. Sentine Et Remus: p. t. V. D. M. 


f. 792] Fefta da Bacchus celebrada da 5. cumpaings cun nom Sr. Schvæda 
zenas, Saimper plain, Cul da vin, Lappa breck, & Ma jejün. 


In la melodia da: O Sulai chi cler splenduras &c. fol. 124. 


1. Qui gni naun cun miravalgia 
Chi per vair ais curius 
Una compagnia d’ canalgia 
Fand la fefta da Bacchus 
x 5 Cun tumult da compagnia, 
S’haun miís aint, Sco armaints 
In lur velgia hofteria. 


2. Quels haun nom Sr Schvoedazenas 
Saimper plain & Cul da vin 
10 Lappa brœck, 6 che balenas 
Ig tfchinchiav’ ais Má jejün 
Quella fefta faun cun baiver 
Quaifts unflats, fchbarlafats 
Et cun autra fort d’ fchüfchaiver. 


15 8. Schvoedazenas granda vachia 
Quel cumainz’ a dar cumand 
Guard fcodün ch’ell non s’ impachia 
Agu’ a baiver tanter aint 

[f. 79>] Quel chi qui non s'anvriaja 
20 Defs pagiar, Cun daner 
Tot la zechia chi ch’ell faja 
4. Saimper plain cun feis jiidici 
Da bain baut eir feis cuffailg 
Qui fuofs ban à far offici 
25 Zenas grandas fco cuvailps 





[f. 80>| 
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10. Schveedazenas vol chi 8’ pringia 
In fandat alvand in pe 
Saimper plain vol chi sa fclingia 
Cu ’ls curteus € auter plü 
Lappa breeck difch l’ais üfanza 
Ch’in fandat, Sean fvüdats 
Trais pocals & chi non vanza. 


11. Cul da vin difch mia fententia 
Ais las zenas da fchvüdar 
Et las rumper per gradentia 
Vers & quell chi s’ vol hondrar, 
Má jejün fententia fia 
Difch fchi fain, Vainter plains 
Ná cun zenas, mo cun crias. 


12. Ufche baiva la canalgia 
In fandat mal faunamaing 
Settan d’autras forts d’ travalgias 
Tanter aint fturpchiufamaing. 
Dits € nots uíche interas, 
Mainen via, 6 l' afcria 
Stand tachiats [co las pidéras. 


13. Sch' ells poun lhura luguar via 
Quellas zechias far pagiar 
Als povrets cun injüftia 
Teman brichia da fallar, 
Oder mettan sún fchvantúra 
Ch' ells faun far, Per lappar, 
Quai foul’ effer lur natúra. 


14. Cur’ è para ch’ells s’ paralgian 
Dira lœnch ilg lur cumgià 
Sant Ioan Segen la canalgia 
Baivn’ € non saun ir & chiá 
Baut davo vinars dumanden 
Ant coir A dormir 
Largiamaing eir quell travuonden. 


igen XVIL 2. 39 
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Chia cu’] bogiar s’ fA jüftitia 

Cun perfonas cun fchgrifchut? 
Lur lappar & bler furbaiver 
Difchen fvefs, Lur procefs 

Ls hagia mnats a tal fchüfchaiver. 


7. L’avrianza granda ftria 
Loth havet eir furmaná 
Ch’ ell inceft cun filgias fias 
Hver commifs 6 grand puchiá! 
Cham per caufa d’ I’ avrianza 
D’ feis Bap gni Schmaledi 
Quai la mal’ arfagia vanza 


8. Holofernes da Iuditha, 
Aiver fuo bain baut mazà 
L’ avrianza fchmaledita 
Alexandrum furmanâ 
Clytum ch’ell cun rabgia fia. 
Safchinà, 8’ inrúglá 
S’ vleiva fvefs eir drizar via. 


9. Lyfimach in dsü per baiver 
Büttet via [eis Reginom 
Ls avriarts cun lur furbaiver, 
Giovan via cun ün mal nom, 
’L cél & tot’ 1 eterna gloria, 
S’ meta aint In tormaint, 
Ch’ ais stern; 6 malas gorgias. 


10. Chi s’ha fats ufche culpabels 
D’ tants puchiats in ilg pagiais 
Ufche trids abominabels 
Chia 1 trid Diavel main’ ilg brais 
Cun fvantüras, iras, prapgias, 

Dar, mentir, Schmaledir? 
Sul vofs baiver aint fco vachias. 


11. Per s’implir 6 males spungas 
Cun furbaiver di è nott 
Be fco chiauns & far eir vunguas 
Hvai tal mal causà per tot 
O la fchmaledid’ arfagia, 
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3. Un Hom chi qua s' prefchaintà 


Schmoribel da guardar 

Ch’ ella qua tot cumainza 
Per tema à tremblar 

"L non hveiva carn ne faung 
S’ vezeiva deck fia offa 
Hveiv’ üna fautfch in maun. 


4. Sia tícher” eira (chiarnada 
Seis nas malgià davent 
Sia nembra tot fechiada 
Seis daints lenfch gio pendant 
Ingün chiavells sii ’l corp 
Non hveiva n’eir veftmainta 
Quai eir impro la MORT 


5. Cun quell’ horribla tfchera 
Muffand eir feis trids daints 
Vain ell ufche naun spera 
Pro quella Iuvn’ intant 
Chiavoul our da feis corp 
Guardand cun celgs fchgrifchaivels 
Dfchand, qui fun eug la MORT. 


6. T’ parderfcha Iuvantfchella 
A gnir bain baut cun mai 
"Na traifchia grand’ è bella 
Qui volg havair à tai 
Clinets & fettamaint 
D’ iin’ autra fort è moda 
Ta dun eug da trar aint 


7. U cranz eug t'ha parderta 
A tai da metter sii 
Quai crai’ & feas pür certa 
Da quells non haft tii pli 
Sin teis bell cheu purtà 
Ilg cranz ch’eug t’dun a quia 
Ha nom MORTALITAT 


8. Quell cranz nhai eug adiina 
A plüs dat ant co tii 
Perfun’ cir fto fcodúna 
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14. Bler ant our d’chiafa mia 
Tvelg dar argent & aur 
Pir ch’ tú mai lafchas quia 
T' velg dar iin grand thefaur 
Schi che ch’ eug nha t' voelg dar 
Et lafcha m’ ful la vita 
Sche baut nun ma’ mazar. 


15. Aur € argent non vœlgia 
Quai falva tot per tai 
Thefaurs, & d’ quai non scegnia 
Eug t' vœlg havair cun mai 
Tia vit? & auter brick 
Da tota quai ch’ tii m’ sporfchas 


5 Non veelg neaunt iin zick. 


16. O mort fchi pilgia letta 
Un auter in mia chià 
Pir hagias impa d’ spetta 
‘un mai è, lafcha m’ qua 
Da mia brajada tour 
Poufch ch’ eug ta dun licentia 
Suainter ilg teis cor. 


17. Par tafch’ € t met in Itrada 


Per auters non fun qui 
Eir quels iin’ autra giada 
Chiat eug quai fapchias ti 
Cur eug per ells defs gnir 
Sá eug non tor faftidi 
Qui ftovas tü morir 


18. O mort mia juventüma 
Deffes bain cufchidrar 
Ils velgs brunclan adüna 
'N ilg muond pli da reftar 
Quells pile” € lafcha mai 


5 Pro pignia blers tù chiattas 


Chi guarden gniand a tai. 

19. Eug ls chiat adur’ avuonda 
Num’ tgnair plü ruguá 
Eug veng indret in ronda, 


615 


616 Johannes Martinus 


130 Pilg chi ch’ ha vit’ è flä 
Schabain velgs fchfenfchan bler 
D’ morir chi hagien bramma 
Schi m’ defsn’ ells bler daner 


20. Scha pir eug pilgiafs via 
135 Lur juvens baut our d’ peis 
Lafchand els lœnch à quia 
Mo *l Segner Patrun meis 
Per tuots a m’ fa gnir zuond 
Mo qui per tai fun huoffa 
140 A t’manar our dal muond. 


21. Eug fun zuond mal parderta 
Pechiá nbâ eug fuvent 
Dafcus & à |’ averta 
Da mai ais loenfch davent 
[f. 116%] 145 Rüglenfcha d’ meis puchá 
Da far ’na nouva vita 
Amuo non m’ ha ’impiffâ 


22. Pertant {chi non tour prefchá 
O mott ufche cun mai 

150 Da meis puchiá mincrefcha 
Un’ autra vouta d’ fai 
D’ veldúm pro pignia (tand 
Et à Sulai nha peida 
D’ far peenitenti’ intant. 

155 23. Pir falva tia tavella 
Tú ftoufch cun mai davent 
Schabain t’efch juvn’ è bella 
Che pretfch eug tant badent 
Eug tir qui per mez aint 

160 Morir à qui tú ftovafch 
Eug nha bun ardimaint. 

24. Subit la Iuvna bella 
Det gio morit fubit. 
Et lia colur da d’ ella 

165 Bain baut davent s' partit 
S’vulvand feis celgs via naun 
Gnin (chiirs, la gni zuond trida 
Uiche la get à maun 


vw 


[f. 116] 


[f. 123°] 


ff. 1240] 
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25. O craftian t’ impaiffa 
A quia siin la mort 
"Na vita zainz’ arpraifa 
Maina fch’tù cun coffort 
Vouft ir da qui davent 
Pro temp fa poenitentia 
Schi pouft morir gugent. 


26. Che vala la richeza 
La quala cerchias tant 
Che giida tia belteza 
Che giida fch’t’efch puffant? 
La mort po gnir bainbaut 
Büttat tai tot per terra 
L’ ais glaig’ a dar ilg faut. 
27. Schi t meldra bain pro hura 
Seas Saimper bain pardert 


Cun cretta faimper ura 
Chi t’veng’ ilg cel avert 


Cur tú davent da qui 


Vainft A müdar ch’ tii poffas 
Rivar in cél la sù. 


Un’ autra davart la mort. 


1. O Sulai, chi cler splenduras, 
Stailas totas qua sii dfura; 
Bella Lün’ in ’l firmamaint, 
La mia not vol rumper aint, 
La fchüreza mai furprenda. 
Eug ftov ir a dormir 
In 1 grand son d’la mort me render. 


2. Stat a Dieu, voffa clæreza 
Huoffa nu’m’ núzaia pli 
Brick fur mai gio d’ vofs’ uteza 
Mo fur auters splenduri. 
Eir intéras vuo campagnias 
Valls è munts, Mars & flúms 
Plü nons s’ vez, Dieu am’ cumpagnia! 
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Tot. s’retira d’tai per tal, 

Plú non t veelgen vair fur terra 
T’ oftan via. Per l’afcria, 

Da la tia fchmoribla tfchera 


9. La tia Duonna, filgs, è filgias 
Paran bain impá cridar, 
Baut tia Duonn’ in auter pilgia 
Teis üffants faun baut funar, 
Lur cridar in ge ftramüdan, 
Faun bell plaz Tots á fats, 
Tai da fatta baut invlidan. 


10. Per tia raba qualche guerra 
Teis hartavels folan fat 
Compagnia tii suot la terra 
Haft ils verms chi t’faun malgiar 
Zerps & ruofchs & autr’ afcria 
In ilg fchür Cun spüzur 
Ilg teis corp consiiman via 

11. Quell chi paffa spera via 
°Ngio tú giafchas fepuli 
Cur ell veza l’offa tia 
Sch’ ella vain chiavada sii 
Pla non sá tai da cognofcher 
Seas [tat grand, Bell, puffant, 
Afcker trid efch pro tia foffa 


12. Una tal granda midada 
Stovan far fean chi chi sun 
Eir perfun’ incorunada 
Stov’ ufche gnir gio d' seis thrun, 
Un fulet di tot paralgia 
'L rich Creefus, ’L povr’ Irus, 
Ch’ iin à ’1 auter sa fumalgen 
13. Che poun lhura grands palazis 
Plü giidar & autas tuors 
Reginoms daners & fchiazis 
Dignitats, dalets, honuors © 
Auters quai tot poffidefchan 
Non s'indaun, Co t’ gea’ maun 
Pli per tai ingün s’increfcha 
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14. Quell bachær ftov’ ours baiver 
Chi ch’ ha vita tgnii’n ile muond 
Quell bavii fa gnir fche aiver 
95 Ch’ün fto dar per terra zuond 
Compliments € autras [chisas 
Grand ruguar, S’vlair retrar 
Da quaift dsü per cert non giida. 
15. A chia tots ans impiffaffen 
100 Dal viadi ch’ nuo ftvain far 
Via d' quai maffa nu’ns rantaffen 
Chi sa ftova bandunar 
Vanitats zuond blers perainten 
Ch’ in la mort, fun tots fehmorts 
105 Guard feodün ch’ell non s' fchnarainta 


16. Bain morir [ch’ alchún gia vüfcha 
Defs guinchir ilg fatt dal muond 
Guard ch’ ell faimper s’ afiadiicha 
Da temair ilg Segner grand 
110 Iefum Chrift cun vaira cretta, 
Dé’ ” branclar, Quell chiattat 
Vain morind; la ftrada dretta. 


[f. 1366] Davart ? miferabel ftadi dals infidels siin il di del jüdici & dan 
quell in V infiern, in la melodia pracedenta: oder feo U’ Pfalm: 128. 


1. UN di vain da trifteza 

Sura dals infidels 
Chi vain tot lur algretia 
A tor davent da’ ells 

5 Quai é Pdi dal jüdici 
Cur Chrift vain a turnar 
Als dar lur juft pantizi 
Et in infiern chiatfchar. 


2. Sin quell di cun jüdici 
10 Vegn’ a [tvair comparair 
Tots lur puchiats & vicis 
A confeffar pelvair. 
Ilg minim pled nufchaivel 
'L minim impiffamaint 


[f. 1372] 
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Fatt contra ’] appuffaivel 
Sto qua gnir naun avant. 


3. Avant quaift grand júdici 
Non gúdará fchnegiar 
E vegnen cun [tramizi 
Stuvair tot palantar. 

Non güda tour la mútícha 
Dal lúdifch s' retirar 
Quell vain als dand la prütfcha 
Avant fai tots clappar. 


4. Vn auter qua trametter 
Per ell non po fchiüfar 
Qua [to tot & la ftretta 
Svefs fia respofta dar, 

Aquá non valen fchiüfas 
Seis fatts à zupantar 
Perche chi po quaift Iüdifch 
Secrets tots per fcrutar. 


5. Daners & apparentia 
Non po qui furbantar 
’L Iüdifch A dar fententia 
Ne s’ lafcha ftramantar 
Schi’ ncunter la fententia 
Chia Chriftus vain à far 
Non ais pli audientia 
Non güda appellar. 
6. Ell vain in ira fia 
Als infidels & dir 
Tirai davent da quia 
'N infiern vuo deffet ir, 
In las fchiardüms dadoura 
Vofs lo ais ordiná 
Ingio ilg verm non moura 
E’l foe non vain ftüzâ 


7. Ingio è non finefcha 
'L horribel vofs tormaint 
Mo pür perfeverefcha 
Zainza fchaniamaint, 
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Defperazun & faimper 
Ais qua, 6 ftramantur! 

Cu'ls daints per rabgia fchgrizian 
Lur lenguas fton mafchiar 
’L’horribel lur pantizi 
"Ls fa faimper blaftemar. 


13. Dg verm ils ruoig’ adúna 
Zainza fchaniamaint 
O veeh, dolur, fortüna! 

O veh I extern tormaint! 

Che ns gilda qui la raba 
Vegn’ ells pir lhur à dir, 
Amis, honuors paffadas, 

Nofs {chiandaflar è rir? 


14. Schi nofs malgiar & baiver 
Sunar, faltar, giuvar, 
Et auter bell fchüfchaiver 
Chia nuo fuleivan far 
Quai ais pafíá tot via 
Sco spiira vanitat 
O veh! * infiern à quia 
Dúr in æternitat. 


15. O forta conturblufa 
Chia qui ns havain fettà! 
O painas ftramantufas! 

O fchmaledi puchiâ! 

A pir chia nuo haveffen 
Al pled da Deis fœgniâ 
Schi quia non ftuveffen 
A faimper tgnair úrla. 


16. Mo l’ais qui lavur perfa 

Pir huoffa, s’ inriglar 

La noffa forta {chmerfa 

Pro melg non po turnar 
Vfchea vain nofs Segner 

Ils mals & caltiar 

Et infiern ils tegner 

Zuond zainza [chaniar 
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LA IUVNA. 


O Iuven tias tfchantfchas per tai pouft falvar 
5 Che t'hagias'n il cor quai nu’m’ da bler da far 
Tadlar & fguondar fà fuvent inriglar. 


Vfche fulvadi ti non feas cun iin ami 
Chi cun amur via tai ais fick inchialuri 
Per gnir in pietat cun tai in Lai uni 


10 L’amur chia tü m’ portas non po qui baftar 
Cun mai chi s' daletta da s' vlair maridar 
Pro meis Padernurs eir am’ [tova cerchiar 


Quai voleir Deis havair & fun per exequir 
Scha lhura cura ch’eug pudefs als agurbir 
15 Eir tú cun vair amur am’ vleffes eir fequir 


T’impaiffa pür bain che tú vegnias á far 
Eug taba zuond pauca cun mai gnifs & mnar 
Chia forza t’ pudeffes eir baut in rüglar 


Per raba tant via tai non fun inmurä 
20 Tia pietat ilg plü meis cor ha incliná 
Ch’ eug spräza nhá chia Deis ans tegnia prosperá 


[f. 190*] Schi cerchia fco tuocca pro Deifs nofs Segnur 
Ch’ ell tocca ils cors eir da meis Padernurs 
E ’l meis à t’ pudair feguondar cun amur. 


25 Eug nha tras dun da Deis teis Padernurs gurbi 
Dim’ huoffafch’ tü m’ voft torper il teis chiarmarit 
Eug spett da tai respofta cleramaing da Schi. 


Pro ells {cha tú m’ haft argubid’ in la Lai 
Schi che chia quells haun impromifs davart mai 
30 Quai fea cun meis fchi confirma via da tai 


Schi feas tii mia in nom dal Segner ch’ h& man& 
Chia nuo ns havain in pietat acompagnià 
Deis veelg’ ilg ftadi nofs tgnair faimper prosperà 


Quai fea piir devot da nofs Deis da ruar, 
85 Quell fea da bun cot da temair & hondrar, 
Schi vain ell ventúr” € tot bain à ns dunar. 
Romanische Forschungen XVII. 2. 40 
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[f. 196*] Canzun da Noxas davart tina virtuufa mulger, tuta our da 


[f. 196%] 


If. 1972) 


[f. 1970] 


ou 


10 


15 


20 


30 


35 


Prov. 31. vers. 10. de. 


1. Una Iuvna fcort’ è prufa 
Leentsch trapafs’ argent & aur 
Chi furvain ’na tala Spufa, 
Quell furvain iin grand thefaur 
Seis Marit fa ’l’ allegra 
Et ell quella teng” ama. 


2. Quell’ ais fco ’na nav chi porta 


Naun dfur mar argent & aur, 
Et clincets chi bler importan 
A s’raspar iin grand thefaur 


| Chia 1 Marit feis s’ tegnia bun, 


D’ tanta benedictiun. 


3. Salomon cun fia fapienza 
Tal Mulger va defcrivand 
Ch’ ella dovra diligentia 
Cun feis mauns eir la vurand 
Chia [eis Hom s' aleigra d’ quai 
Et la port’ amur & fai. 


4. La guberna fia bragiada 
Teng’ als povers eir gidà 
Al Marit chi Y ha pilgiada 
Bella tfchéra quella fa 
Seis Marit ufche legrand 
Ch’ ell la ftov’ amar intant, 


5. Seis uffants la reverefchan, 


Seis Marit la teng’ hondrà 
La crefchaint’ & ingrandefcha 
Grand honur & facultat. 

Seis Marit teng furfevgià 

Et ell quella teng” ama. 


6. Sco ’1 Sulai zuond cler splendurá 


Aint in ’l aut feis firmamaint, 
’Sche ’na tal Mulger da oura 
Sias virtiits cun legramaint, 
Dal Marit chi Pam’ indret 
Et da quell’ ha grand dalet. 


[f. 1999] 


[f. 199] 
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4. Fo flamma, Pür ama 
Nofs Deis & ludar, 
Eir zuofflan, & fchbuorfian 
Ils vents, fco faun far, 
Eir avras, Mal ftablas 
A Deis dat honur, 
Chi s' veza L’ alteza 
Da Deis ilg Segnur. 


5. Verdiras, Cutiiras 
Auts cuolmens, & munts 
Valls, ftradas, rs, pradas 
Frits naufchs, & eir buns; 
Las herbas, Tot verdas, 
Cun tota lur flur, 

La bofchia, Non s' dofta, 
D’ ludar ilg Segnur. 


6. Las aguas, Tot blaguas, 
Chi cuorran fchfrachiand, 
Deis lauden, Chi s’ auda 
Quell fick celebrand, 

Las uondas, S’ respuonden 
Cun granda frantur, 
Chi tuna, Strafuna 
Da Deis fia honur. 


7. Nomnanzas, Puffanzas 
Chi mainen ilg braifs, 
Chi regnan, 8’ adegnian 
Tots Princips, & Raigs 
Tots posvels, Sean neebels, 
Sean richs, ù povrets. 
Sú ftettan, 8’ dalettan, 
Da *1 laud da Deis drett. 


8. Velgs, Iuvens, Eir güdan 


Baps, juvens uffants 

S' adegnian, S’ convegnian 
Dunauns, & mattauns, 
Chi s’auda Co lauden 
Nofs Deis è Segnur 
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Co canten, Palainten 
Sia glori” € honur. 


65 9. Pir s’cordan Las cordas, 
Da tots inftrumaints 
Las gigias, Schalmias 
Cun lur funamaints, 
Trombetas, Cornetas, 

70 Et ficetas dadaut 
Las notas, Eir tottas 
A Deis dettan laud. 


10. Tots Orgials, Et gorgias 
Scodiin chi vufch ha 
75 Grofs tunan, Rantunan, 
Franturan naun quà 
Ilg bomber, Ingionder 
Ch’ ell po gnir fund 
D’ l’ Herpauca, Vufch rauca 
80 Teng Deis celebra. 


11. Vuo Anguels, Brick ftanguels 
Beats triumphants 
S’ legriavat, Cantaivet 
Deis fick celebrand 
85 Dieu ns giida, Ch’nuo miidan 
Pro vuo tant plü baut 
Ch’ nu ’1 huondran, E canten 
A faimper feis laud. 


| _ 
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düttas, ufche ‘ns amuoffa quai cir fufficiaintamaing l’experienza ftefía, è 
l’event da tuots fats. 
Perche ans fun circa 20. ch’eug in fine nominá JACOBO DORTA 
à VULPERA, tuot tras Providenza divina, m'ha impilsä è tat avant da 
5 drizar in pè tina Stamparia, eir cun Inftanza è cofalg da meis chiar bap 
HENRIC DORTA à VULPERA p. m. è bod siin quai fat provifiun da 
Characters bain blers: Schi aife interim dvantà chia cun mais s'ha eir in- 
tramiís il Mlo, Revd. St. JON PITSCHEN SALUZ p. m. meritiffem Mur, 
dalla Bafelgia da Laguin, [il qual vi’ avant haveiva cun grand ftüdi è 
10 cuoft fat ftampar Genefin] € havain da compagnia drizà la Stamparia in 
pè, cun proposit eir da continnar in la Stampa dalla Sacra Bibla: Mo 
gniand bod il cours da fia vita compli, è ch'el tras gratia ais pro Deis 
clamà in tíchel, haviand eir fat ftampar Exodum, fchi haun però al tandem 
feis filgs, il Revd, St. ANDREIA SALUZ, hoffa deng Minifter à Caftris, 
15 è ‘1 Hon. Sr. JOANNES SALUZ, frars, per blers refpets, renunciá è furdat 
la Stamparia tuotta cun il Privilegi da Cumtinas Terras infeinel à mai qui 
fupranominad. 
Inuonder nualhura, in fine qui nominads, conferind fupra tots fats 
inter nus, ins havain infemel conliads, è da compagnia, feo indengs è 
20 debels Inftrumaints, intramiís, pigliand Deis in ajiid, veziand chia I de- 
fideri è voluntà da fcodiin eira chia quaifta S. [f. A®] Ovra gnifs miffa in efler; 
mo brich in blers Cudefchs feparads, mo tuot in tin Volumen, il V.è N. Y, 
infemmel: fchi gnand ufche da blers recerchiads, cumbain luttand, è fand 
blers pifsérs è cofalgs, ins havain nus però in refpet dalla fantità dall’ 
25 Ovra, è bramma dal pövel, fervind quai in particolat alla gloria ed honür 
da Deis, à promotiun da feis S. Pled, edificatiun da fia Baselgia, & al 
etern faliid da noffas ormas; il qual nus tuots efchen obligs da cerchar è 
promover, [co ferviaints da Jefu Chrifto, è difpenfaduors dals mylteris divine, 
lafchads volvet à tour quel greif carg, in Nom dal Segner, fur da nus, 
30 ins cuffartand sin Deis ch’el veng’ ans afsifter cun la virtüd da feis 
S. Spirt pro üna tal’ fanct’ Ovra; è cun fidelas è devotas Oratiuns Vhavain 
nus clamá in ajüd: il qual fin bun Bap chi nun bandun’ ils feis, mo 
‘ls ha da tuot temps cuffortads è dats ardimaint in lue bun propolit vis 
l’evra dal pled da fia gratia, ed impromifs fia afsiftenza ed ajüd: ufche 
35 nun ha el via da nus eir brichia manchá in quaift nos bun propofit da 
‘ns far vair Y ajiid da fia gratia, è ns alsifter cun fia divina virtid è 
pulfanza: tal chia nus, 6 feodün pudain vair è cognuofcher chia quailt 
tuot vain eir dalla Providenza è difpofitiun dal Segner, 
Effendo nus dimena antrats in |’ Ær da Jefu Chrifti, è chia la Spia 
da quella bella, pira, clera Friija ais büttad’ oura, è gniida À madüransa, 


_— 
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q- a. chia 1 pür, clær è vair Pled da Dieu predgià in noffas Bafelgias, 
comprais in la Sacra Bibla, chi ais la §, Serittüra dal V. è N. T. chi 
‘ns müoffa ina doctrina tuott’ inguala, d’iin iftels tenor, fenfo è parair, 
fainz’ alchiina diverfità 6 contrarierà, fegund chia quell'ins vain in nollas 
Bafelgias tottas purtad’ avant, s'affundant folùm siin Jefu Chrifto, il fulet 5 
Cheu, Segner è Patrun da quaift Air divin, ins faja eir in noffa Lingua, 
la Sacra Bibla, dfehain nus, vertida è ftampada, quai ch’ella fin al prefent 
nun eira, fegund ch’in autras Linguas tuottas ella s'acchiatta; cumbain 
chia furifilas è ftampradas auras, crudels vents, è mals dannaivels zoffels 
haun dat incunter, è cerchä da {traviar, impedir ed obviar ditta 8. Friija, 10 
ais ella impro confervada da tuot mal è dali, à defpet dal diavel è da 
feis inftrumaints, è tras ajiid è gratia da Deis, exaudind noffas Oratiuns, 
è da bleras priifas è fidelas Ormas, s'ha al tandem obtgnii la victoria, chia 
tuot ais gnü ad tina buna fin: per il qual nus tots deffen aduzar il Nom 
dal Segner, il celebrar, aut Indar ed ingratiar: Schi pür via, gni naun 15 
tots, è tfchuncî quella Friija cun allegreza, clegiai il früt cun debit laud, 
è recognofcenza, percha l’ais quella vaira Manna fpirituala, cun la quala 
voffas Ormas vegnen à gnir fpifantadas, è dvantar faduollas: il Segner da 
quaift Ær s' nomna il Paun dalla vita € Agua viva, il qual porfeha fai 
ftefs à tuot, ne ferr’ our’ ingün, chi pür vain cun cretta ed oratiuns, 20 

Mo Vais afpra la minatfcha chia Deis fet iinzacura allas X, flattas 
d’Ifrael, è ns defs datíchiert comuvantar, cur el difs: “Mera, ‘Is dids 
vegnen, ch’eug völg trametter la fam in il pajais: brichia la famm da 
paun, ne fait da d’agua: anzì d’udir ils pleds dal Segner. Ingio quaifta 
dftäta fam dallas ormas piglia furamaun, qua manqua als prefchunérs “la 25 
Ledícha dalla libertà: als juvens, a il Jat pür: als velgs, ils quals haun 
ils fens exercitads, la fpaila ferma: à quels chi chaminen in la fcüreza 
è fumbriva dalla mort, e la lim: als conturblads, € afflictionads, d la 
beadenfcha: als angufchiads, il cuffort; als mal intlejentaivels, ils cofgliérs: 
Our dal qual Ihura nun fiengua auter ingotta, co un fig dannaivel manguel 30 
da tout cuffort in l’afflictinn, debilità dall’ orma, (tiizamaint dal fpirt, 
& alla fin la mort eterna. 

All’ incontra quel pövel, tantr’il qual il Pled da Deis richamaing 
hafda, pofsidefcha ’] plü precifis tefaur, la plü fgtira medicina, la pli 
dutfeha, la dretta via, è la vardà fteffa. Perche ufche reftificha ‘1 8. Spirt 35 
davart il Pled da Deis: La Ledícha dal Segner ais perfetta, ella reftaurefcha 
l’orma: la teltimonianza dal Segner ais d'vardi, & fa fabi "1 faimpel. Ils 
ftatüts dal Segner lun drets, ed alleigren il cour: il cumandamaint dal 
Segner ais pür, € illiimna ‘ls öls: ils jüdieis dal Segner fun d' vardà, tots 
à fats fun jiilts, Els fun plü defiderabels co aur, [chi pli co granda 40 
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quantità d’aur finiffem: è plü dutíchs co meil, fehi co quel chi cula dal 
flidun, Chi chamina sün la via dals cumandamaints da [f. B*] Deis, quel chamina 
indret. Perche tias teftmuongias, o Segner, fun faldas grandamaing, difch 
il pövel da Deis. Un juven vain à far netta fia via, fch'el s’falva fegund 
5 il Pled da Deis. Un fcuffortá vain drizá in pè, [ch’el teng’adimaint ils 
jüdieis da Dieu, ils quals fun da faimper nan. Il fmifs chiatta in quel 
feis il pi grand delet, è quel chi da natiira ais faimpel, pò quatras dvantar 
fabi pro "I faliid. Per quella chafchun, ingual fe’tin pövel ed tin pajais, 
il qual vain chaftigà cun la fam dall’orma dal Pled da Deis, ais attit in 
10 tin zond miferabel ftadi: ufche all’incontra iu pövel & tin pajais, il qual 
ais provift con la Manna fpirituala, cu ‘1 vair Paun da tfchel dalla 
S. Scrittüra, ha granda caufa da s’allegrar in il Segner. Pro quai ais 
quaift quella precififa Perla, per la quala unus deffen vender tuot: El ais 
quella fuletta chiaufa, la quala Christ recercha da nus. Ingio dimena 1 
15 Pled da Deis ais, qua ais Chrift: ingio Chrift ais, qua ais quel, in "1 qual 
tots ils tefaurs dalla sapienza fun zupads. Mo ingio *] Pled da Deis mm 
ais: qua nun voul eir Chrift havair fi hafdanza. Perche co vegnen quels 
pövels à clamar in ajüd quel, in il qual els nun haun cret? mo [chi co 
vegnen els à crair in quel, dal qual els nun haun udì favlar? è fehi co 
20 udiran els, {chi nun ais tin chi preidgia? La cretta dimena vain dall'ndida, 
è l’udida vain tras il Pled da Dieu, 

Somma la S. Serittüra ais il plit aut & grand Bon chia nus pollen 
havair è pofsidair in quaift muond. L’ais la dretta & infallibla Guida: 
Una Reigla 6 Corda da noffa cretta è vita: Un fplenduraint è clier Spejel, 

25 in il qual Deis il Segner s’appalaint’ è s’muoffa ftels al’ humana generation 
in bleras manieras: L’ais tina Scoula dalla divina Sapienza: Un Scepter 
regal, cu "1 qual Deis redícha fia Bafelgia: Il vair Inftrumaint dalla Lia, 
our dal qual brichia folim tuna l’ineffabla gratin è mifericordia, tras la 
quala Deis ins ha impromifs, ch’el vöglia effer nos Bap in Chrifto: mo 

30 ais eir comprais in quel nos oblig, (cha nus vulain effer feis pövel: Schi 
'l Pled da Deis ais quel fulet ordinî mez, il qual il Segner nos Deis 
huoffa tin ufche lung temp, infemel cun fia granda benedietian ha duvrà 
è *1 qual el melginavant vain à duvrar fin al di dal júdici, a ralpar in- 
femel fia Bafelgia, è cun quel, [co cun tina nun fulsiada fpaifa dallas or 

35 mas, la confervar. Cuntot fiaud chia Deis quel Celeftial Bap d’chafa sir 
à nus ufche rich ed abundantamaing ha dat è cuvì quaifta Spaifa dall 
orma, [chi havains appufaivelmaing caufa da tour sú cun tin cor recont- 
fchaint: [chi nus havain da ‘ns tgnair per beads, fiand chia nos chials 
Pardavants, ant quella ufche zond neceffaria Refuorma è purificatiun dalla 

40 Religiun, è dapò quella fin al prefent haun giavülchä da lèr è confidorar, 







10 canto I abn da tot ian dl Mond, è è +. f 
è fete aha! in vi fin alla fin dal Mond. 
nus, perche l’ais da Deis, per fia püra g 
Dates da nus nun ais gnü a 
15 nous l'havain mifs in Rumanfch; è da far q 
Fociientà quell. venta da quale metta tf > 
Quel nos gratiüs Deis, il Bap da nos § igner J 
fogund fia paterna promilsiun, pro quaift nos p 
è dar fia bonedictinn, Perche ufche tfchantfch' el 
20 mylteride Profet Efaia: *Ingual tie a 
tfchel, è nun tuorna sli darcheu: sui eee 
dfermigliar: tal ch'ella dá fem da femnar, è paun « 
vain ad offer mois pled chi farà guil or da mis = mas: | 
À turnar vid pro mai: anzì vain ad operar Se 
25 vulú, è vain A profperar in quai perche eug vi 
nos Bap celeftial, viglia cun quaift à nus, | ed ä to 
dalla Sorittlira, impraftar la gratia da fois 8, £ 
enn la requifita devotiun legen, ata ine, 
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reh, o Raig dals Raigs, € Segner dals Sgnuors, da quels, als quals tú 
haft fat quella gratia d’effer 
Teis Serviaints 
Jacobus Anthonius Vulpius. 
Jacobus Dorta & Vulpera. 5 


Ip. 737] IL CVDESCH 
dal 
ECCLESIASTE. 


QUaift ais il fecund Cudefch dal fabi raig Salomon, il qual dals 
Grecs fuo intitulä Ecclefiafte; cioè, Predicatúr. Mo da Salomon [vels in 10 
fia propia lingua, Predicatura. Perche el introdüja in quella Sapienza 
divina, cun la quala el eira indotà. Blers dals Doctuors vöglien è tegnen, 
chia Salamon haja ferit quaift Cudefeh in fia velgdünna, fand, fuot 
l’exaimpel d’el [vels, alla fin da fia vita, dapò tantas fias prouvas, ed 
erruors, per tina confeffiun publica, è per l’informatiun dalla Bafelgia, 15 
ina folenua Preidgia, fuper duos puncts zuond grands, è neceffaris, Inu- 
onder il prüm tratta circa tina dumanda, In che nun confilta il plü aut 
Bin è Bain dal criftiaun: numnadamaing, brichia in chiaufas corruptiblas 
è vaunas da quaift muond, né in art è fcienza: brichia in dalets dalla 
charn, ne in granda fuperbia è gloria, eir brichia in honúr, è richeza 20 
mundauna, oder in autras da quella fort chiaufas externas, è temporalas: 
cun avifar, co chia nus deffen jüdair la raba terraina, è da quaift muond, 
cun debita gratitudine, ed allegreza dal cour. L’auter lhura, co *'1 fidel 
defs, è pò fabgiamaing redfcher fia vita in quaift muond, per viver in 
quel vantüraivelmaing, è "1 indrizar pro dretta vaira Pietà, ed obler-25 
vanza dals comandamaints da Dieu, in il qual confifta il falúd è beadenfcha 
dal craftiaun. Per il qual, cun optima radfchun, quaift Cudefch pò gnir 
ditt il Tefaur dals cumandamaints della vaira felicità, è dal plü aut bön 
è bain dal craftiaun. 


CAP. I. 30 
Salomon muoffa chia tuot quai chi s’fa in quaift muond nun ais auter co vanità. 
Cuferma quai cun feis exampel. 
1. ILS PLEDS DAL PREDlcatür, filg da David, raig in Jerufalem. 
2. Vanità dallas vanitads: difeh il Predicatür: vanità dallas vanitads: 
*ogni chiaufa ais vanità. 35 
3. Che profit ha *l craftiaun da tuot fia fadia, in la quala el fa ffa- 
daja fuot il fulai? 
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2. Eug nhai dit al rir; Tú oft our d’fen: ed all’allegreza: Che 
chiaufa ais quai chia tü falt? 

3. Eug nhai in meis cour cerchià ’] mod da paffantar dutfchamaing 
mia vita in contins convits: è redfchant meis cour cun fapienza, da com- 
prender la nardà: fin ch'eug vazels che chiaufa fuofs buna als iffaunts 5 
dalla glieud da far fuot il tfchel, tuots ils dids da lur vita. 

4, Eug uhai fat ouvras magnifichas: eng m'hai edifichà chafas: eug 
m'hai implantà vignas, 

5. Eug m'hai fat horts, 6 zardins; è nhai implaniá in quels bofca 
frütaivla d’ogni fort. 10 

6. Eug m’hai fat pefcarias d’agua, per faguar cun quellas il guaut 
ingio crefícha la bofca, 

7. Eug nhai acquiftá famalgs, è fantíchellas, è nhai tgnü famalgs 
nats ed allevats in chafa: nhai eir tgnü bler beftiam grofs, è manii, pli 
eo tuots quels chi fun ftats avaunt mai in Jerufalem, 15 

8. Eug m'hai eir rafpà argent, ed aur, è dalas plü charas chiaufas 
dals raigs, è provincias: eug m’ hai acquiftà chantaduors, è chantadüras: 
nhai tgnii delitias dalla glieud d’ogni fort: mufica fampla, è mufica da 
concert, 

9, Et eug fun ftat ingrandi, € dampchià, plü co tuots quels chi fun 20 
ftats avaunt mai in Jerufalem: mia fapienza eir m’ais creltada, 

10. E nu nhai retrat davent da meis öls chiaus’ alchiina chi d’haun 
giaviifehî: è nu nhai feumandî meis cour d’ingüna allegreza: anzi meis 
cour s'há allegrà d'ogni mia fadia: è *quaift ais ftat quai chi 'm ais 
tuccä per part d’ogni mia fadia. 25 

11. Mo haviand confiderà tuot mias ouvras, chia meis mauns haveivan 
fat; è la fadia ch’eug haveiva indürä à las far; mera, tuot quai eira 
vanità, è turmaint da fpirt: è qua nun ais da quai profit alchun fuor il 
fulai, 

12, Per il qual eng m’hai vout à vair la fapienza, è las ftupiditads, 30 
è la narda: perche, che chiaufa fun ils auters craftiauns, per pudair feguitar 
il raig? quels fauu quai chi haun agià fat. 

13, E nhai vis chia la fapienza ais plü excellenta co la nardà: feo 
la lim ais plü excellenta co las [ciirezas. 

[p-739] 14. Il fabi ha feis els n'il cheu, è ‘1 narr chamina in fclirezas: 35 
impro nhai eir cognufchii ch’tin medem accident feuntra à quels tuots, 

15. Inuonder eug nhai dit in meis cour. E vain á gnir eir A mai 
il medem accident [co al narr: che'm jüdava dimena lhura d’effer ftat plü 
fabi? per quai, nhai eug dit in meis cour, chia quai eir ais vanità, 

16. Perche qua nun farà ma brichia plii memoria dal fabi, fco eir 40 
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7. Tuot la fadia dal craftiaun ais per fia bocca; ed impro fi’ orma 
nun ais mà faduolla. 

8. Perche, che avantagk ha 1 fabi fur il narr? che avantagk ha 71 
pouver intlegentaivel? Da chaminar avaunt als vivaints. 

9, Melg ais il vair cu "ls cls, co ir à bandun qua è lá cun l'orma, 5 
Eir quaift ais vanità è turmaint da fpirt. 

10. Unzacura fuo mifs nom al craftiaun quai ch’el ais: & il ais con- 
tfchaint chia quel nom fuo Adam: ed el nun po litigar cun quel chi ais 
pliù ferm co el. 

11. Cur qua fun chiaufas bleras, {chi adampchian quellas la vanità: 10 
è che avautagk ba ‘| craftiaun? 

12. Perche, chi sà che chiaufa faja buna al craftiaun in quailta vita, 
tuots ils dids dalla vita da fia vanità, ils quals el pallainta [e’üna fum- 
briva? impro, chi vain à declarar al craftiaun quai chi vain à gnir davo 
el fuot il fulai? 15 


CAP. VII. 


Salomon tocca huoffa l'anter punct da quaift Cudefch, chi ais la medit atiun 
dalla mort, è "1 möd da s' per derfcher la pro: Lhura dá el tfchert eumandamaints 
particulars pro fpecialas virtüts: Eir dal el ad intler chia nus in qnaifta vita 
nun poffen acquiftar la perfetta fapienzà. 

1. LA buna famma vala plü co ‘| bun öli bain favuri, è '1 di dalla 
mort plü co *1 di dalla nafcentícha. 

2. Melg aile ir in tina chafa da dolür, co ir in tina chafa da convit: 
perche quella ais la fin d’ogni craftiaun: è chi viva piglia que è cour. 

3. Melg aife la trifteza co "l rir: perche ’] cour s’meldra per la 25 
traurgeza dalla vilta. 

4. Il cour dals fabis ais in la chafa dalla dolfir, è '] cour dals nars 
ais in la chafa dall’allegreza. 

5. Melg aife udir il (lamar dal fabi, co fch’alchün auda il chantar 
dals wars. 30 

6. Perche, (co ais il (lupinar dallas fpinas fuot la cudéra, tal ais ii 
rir dal narr. Eir quailt ais vanità. 

7. Cert 1 oppreffiun fa gnir narr il fabi, è "1 prefent fa perder il fen 

8. Melg ais la fin dalla chiaufa, co "l principi da quella: plü vala 
chi ais da fpirt patiaint, co chi ais da fpirt fuperbi. 35 

9. Nun effer fubit in teis cour è t’adirar: perche l’ira repaufa n’il 
fain dals nars. 

10, Nun dir: Che voul dir chia ‘ls dids dal prüm fun [tats megliers 
da quaifts? perche tii nun gnifaft à dumandar da quai tras fapienza. 
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chiaufa I’ tina davo Vautra, per chiatar co chi s’defs bain jiidichar dallas 
chianfas, 

28. Il qual mi’ orma cerchia amuo, è nu l'hai chiatà: [bain nhai eug 
chiatà tin hom taunter milli: mo, taunter autras tantas domauns, nu nbai 
eug chiatà brich üna.] 5 

29. Solùm mera quai ch’eug nhai chiatà: Chia Deis ha fat il craftiaun — 
dret: mo ‘Is craftiauns haun cerchià blers difcuors. 


CAP. VIII. 
L'utilità dalla fspienza. D’obedir ala cumandamaints dal raig, Il eraftiaun 
nun ha pufaunza fur la mort, ne fur la vita, Las ouvras da Dieu fun incognitas 10 
alla glieud. 

1, CHi ais fco "1 fabi? è chi cognofcha la declaranza dals fats? La 
fapienza dal craltiaun il felarefcha la vifta, è la düreza da fia fatícha ais 
miidada, 

2. Eug t’ admonefch, chia tii obfervaft il cumandamaint dal raig: eir 15 
per caufa dal jüramaint fat n’il Nom da Dieu. 

3. Nu tour preffcha da t’ partir da feis confpect: € eir nu t’ prefentar 
ad el cun qualchia chiaufa mala: perche el vain à far tuot quai chi ‘1 
plafcharà. 

4, Perche ‘1 pled dal raig ais cun authorità; è chi 1 dira: Che 20 
falt tii? 

5. Chi obferv’ il cumandamaint nun pruvarà alchtin mal accidaint: à 
1 cour dal craftiaun fabi cognuofch’ il temp, è 1 bun méd chi s’defs tgnair, 

6. Perche chia à qual affar chi s'viglia [chi ais qua temp, è mad: 
perche glieud mals fupraftaun al craftiau, | 25 

7. Perche el nun sá quai chi vain & dvantar: impro chi vain al 
declarar, co ‘ls fats vegnen ad effer? 

[p.744] 8. Ingitin craftiaun nun ha pufaunza für il vent, per tgnair vent 
inavo: è nun ais qua pulaunz’ alchiina contr’ al di dalla mort, ed in la 
battaglia qua nun ais licentia: ufche l’empietà nun vain á lafchar feampar 30 
via quels n'ils quals ella s’chiatta. 

9, Eug nhai vis tuot quaift: è pigliand A cour tuot las chiaufas chi 
s’faun fuot il fulai, nhai eng vis chia qua ais tal temp, chia 'l craftiaun 
fignorefcha fur il craftiaun, à dann da quel, 

10. E lhura nhai eug vis, chia "ls empis chi 1 prim cir an fepulits, 35 
gnivan darcheu sti: è quels chi s’haveivan deportads in apufaivleza, giaiven 
davent dal lö dal Sanct, ed eiran fmanchiads via in la citta. Eir quaift 
ais vanità. 

11. Perche la fentenza nun ais promtamaing datta contr’ allas ouvras 
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4, Perche, chi ais elett? Qua ais qualchia fpraunza in tuots quels 
chi fun in vita: fiand chia la condita d’tin chiaun vif ais meldra co quella 
d'iin leun mort. 

5. Perche ‘Is vivaints faun chi veguen à murir: mo ‘ls morts nun 
faun ingotta, è qua nun ais plü alchiin premi per els: fiand chia lur 5 
memoria ais fmanchiada via. 

6. Lur amur, è lur ödi, è lur in vilgia ais agià ida à perder: è nun 
haun mà brichia pli part alchtina in tuot quai chi s’fat fuot il fulai. 

7. Và, mangia teis paun alleigramaing: è baiva teis vinn cun cour 
leid: [cha pür Deis ha aplafchair via tias ouvras. 10 

[p. 745] 8. Saja da tuot temp tia viftmainta alba, è 'l «li bain 
favuri nú veng’ al main stin teis chen, 

9. Giauda la vita, cun la muglieir chia tii vouft bain, tuots ils dids 
dalla vita da tia vanità; ils quals Deis t'ha dat fot il fulai, tuot il temp 
da tia vanità: perche quaift ais tia part in tia vità, è ’] früt da tia fadia 15 
chia tii diiraft fuot il fulai. 

10. Fa à teis pudair tuot quai ch’ haveraft möd da far: perche fuot 
terra, ingio tii valt, qua nun ais ouvra, ne rafchun, ne cognosfcenza, ne 
fapienz’ alchiina, 

11. Da nöf, eng nhai vis fuot il fulai, chia "1 cuorrer nun ais in 20 
pudair dals ligiérs, e 7 far la guerra in pudair dals ferms, ne lhavair 
paun in pudair dals fabis, ne l’acquiftar richezas in pudair dals prudents, 
ne d’effer in gratia in pudair dals intelligents: perche chia à quels tuots 
feuntran temps è cfs. 

12. Perche ’l eraftiaun nun cognuofcha pür feis temp. Sco ‘ls pelchs, 25 
chi fun prais cun la mala rait; è [co ‘ls utícheus, chi fun túts cu 1 latfeh; 
ufche fun alletfchats ils iffaunts dals craftiauns, al temp dall’ adverfita, 
eur la croud’ ad els dandettamaing adöfs. 

13. Schi nhai eug eir vis quaifta fapienza fuot il fulai, chi ’m ais 
partida granda. 30 

14, Qua eira tina pitfchna città, cun pauca gliend l’aint: & tin grand 
raig veh cuntr’ à quella, è l’incrafet, è fet grand baftiuns cuntr’ à quella, 

15. Et in quella s’chiatet tin pouver hom fabi, il qual liberet la 
città eun fia fapieuza: cumbain ch’ingtin nun s’regordefs da quel pouver hom, 

16. Lhura dfchet eug: Plü vala fapienza, co forza: fehabain chia Ja 35 
fapieuza dal pouver ais fpretfchada, è ‘chia feis pleds nun vegnen tadlats, 

17. Ils pleds dals fabis deffen effer plü quietamaing tadlats, co 7 
bragir d’lin fegner, tauntr’ ils nars. 

18. La fapienza vala pli co ‘Is inftrumaints da guerra: mo tin fulet 
pecchiader fa ir è perder tin grand bin, 40 
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18. Per la paigreza d’ammanduos mauns da giù "1 fuler, è per ils 
mauns lavfchaunts gotta in chafa, 

19. Ils convits s’faun per [tar leiger, è 1 vii alleigra "ls vivaints: 
& il dauær refpuonda à tuot. 

20. Nun dir mal dal raig, eir brick in teis impiffamaint: è nuu dir 5 
mal dal rick in la chambra ingio tú dormaft: perche alchün utfehé dal 
tfchel pudefs purtar via la vufch, & alchiin animal cun alas referir ils plæds. 


CAP. XI. 
Da l’almoufna, è liberalità Las ouvras da Dieu fun incomprenfiblas, Da nun 
interlafchar da far bain, è remetter tuot alla providenza da Dieu. 10 


1, BUtta teis paun siin las aguas: perche tii vainft al chiatar lung 
temp davo. 

2. Da part à fet, fehi eir ad ot: perche tú niin faft che mal dvantarà 
fur la terra. 

3. Cur las nüvlas fun plainas, fpandan ellas giù la plöfgia sun la 15 
terra: è cur il befck crouda, o vers il Mezdi, o vers il Septentrion, ingio 
el crouda, qua reilt’ el. È 

4, Chi s'fa fura fe sti l'aura nun vain à femmar, è chi guarda sin 
las niivlas nu vain à tfchuncar. 

5, Sco tii nun faft qual faja la via dal vent, ne co s’fuorma l’offa 20 
aint il vainter dalla duonna gravida: ufche tii nun cognofchalt las ouvras 
da Dieu, il qual fa tnot quailtas chiaufas. 

6. Semna la mattina teis fem, è la faira nun lafchar puffar teis 
mauns: perche tú nun [alt quai chi vain a riufcir melg, quaift, o quel: 

o [cha l'in è l’auter veng ad effer ingualmaing. 25 

7. Bain ais la lim tina dutfcha chiaufa, è 'l vair il fulai tina chiaufa 
plafchaivla als dls. 

8. Impro, {cha ’1 craftiaun, vivand blers ans faimper in allegreza, 
s’regorda chia ‘Is dids dallas fciirezas vegnen ad eller blers, {chi vain 
tuot quai chi '] farà fcuntrà ad eller vanità. 30 


CAP. XII. 
Da s'regordar fün Dieu da fia juventiinna in sii, è na fpettar fin la velgdiinna 
da bain far. Tuot ais vanità. Dieu ais jüdifch da tuots, 

1. T’Alleigra pür, o juvnet, in tia juventiinna: è ta tain bun in teis 
cour in ils dids da tia juventiinna, è chamina in las vias da teis cour, è 85 
fegund il afpect da teis cels: mo fapchiaft chia per tuot quailtas chiaufas 
vain Deis à t'far gnir in jüdici, 
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